
        
            
                
            
        

    

[image: n - 0003]

	
[image: n - 0005]Nemůžeš mě
milovat

	~~~

	Julie Garwood

	~~~

	NAKLADATELSTVÍ OLDAG

	2013

	 

	
Julie Garwood

	SWEET TALK

	Copyright © Julie Garwood, 2012

	All rights reserved

	Translation © Magda Cindričová, 2013

	~~~

	Všechna práva vyhrazena.

	Žádná část této publikace nesmí být bez písemného svolení nakladatele reprodukována jakoukoliv formou ani prostředky mechanickými nebo elektronickými, ani fotokopírováním nebo zaznamenáváním na jakýkoliv nosič informací.

	~~~

	ISBN 978-80-7411-066-5

	 

	
Aaronu Michaelu Hassovi Garwoodovi

	~~~

	Za tvoji ohleduplnost,
tvoji velkorysost a tvoji lásku.
 Vítej do rodiny.

	 

	


Prolog

	Písklata už zase řádila. Čtyři dívky zmizely ze speciální jednotky spolu se zařízením za několik tisíc dolarů, čímž způsobily pořádný zmatek. Personál šílel a zoufale se je pokoušel najít, než se dostane ven, že zmizely. Jediná osoba, kterou to nezajímalo, byl muž, jenž měl v rukou jejich budoucnost. Tvrdil, že nezbedné puberťačky neutekly. Rozhodly se prostě vyvést další vylomeninu, nepochybně pod vedením své vůdkyně Olivie MacKenzieové. Od okamžiku, kdy se zadíval do jejích ohromných jiskrných modrých očí, mu bylo jasné, že má před sebou potížistku a bojovnici.

	Z ničeho nemohl mít větší radost. Olivie dala ostatním Písklatům – Samantě Pearsonové, Jane Westonové a Collins Davenportové – sílu a schopnost projevit se. Než se děvčata dostala do programu, byla nevrlá, letargická, a dokonce snad uvažovala o sebevraždě. A kdo by se jim mohl divit? Většinu života trávily v nucené izolaci, byly odtrženy od rodiny a přátel a ostatního světa. Všichni jim neustále říkali, jaké mají štěstí, že je vybrali do experimentálního programu. Sestra Charlotta dokonce tvrdila, že je to pro ně požehnání.

	Dívky se při tom prohlášení ušklíbaly. Všechny trpěly chorobou, již zatím žádný lék nedokázal porazit, a žádná z nich se rozhodně necítila šťastná, že z ní udělali živý jehelníček, vystavený obrovské a někdy nesnesitelné dávce bolesti. Písklatům zakazovali nazývat jedem onen zázračný léčebný koktejl, který jim proudil do žil, ale všechna byla přesvědčena, že to jed je. Po každé infuzi následovala nesnesitelná bolest a do večera byla jejich těla od hlavy k patě pokryta puchýři. Kdepak, žádná z nich nepociťovala nějaké požehnání.

	Olivie, přestože byla ve skupině nejmladší, v sobě měla největší sílu a tvrdost a rychle se vpravila do role ochránkyně. Jen co získala důvěru svých nových kamarádek, začala nahlodávat nudu a, což bylo důležitější, zlost a strach.

	Oliviinou specialitou bylo provádět vylomeniny. Už za dva týdny po jejím příjezdu sestry i lékaři velice váhali, než otevřeli své skříňky, protože se báli, co odtud na ně vyskočí. Sestře Charlottě začalo cukat v levém víčku, poté co na ni k neskutečné radosti Písklat vyskočil gumový had.

	A Písklata byla čím dál nebojácnější a repertoár jejich uličnických kousků se rozšiřoval. Každá měla svou oblíbenou fintu.

	Jane, s největším uměleckým nadáním, měla smysl pro výtvarnou stránku věci. Dokázala sedět celé hodiny nad blokem a tužkou kreslila různé tvary, potom je spojovala do překrásných mozaik. Milovala symetrii a barvu, takže když ostatní navrhovaly, že počmárají sesternu, protestovala. Myslela si, že by to bylo moc hloupé. Místo toho pomalovala celý prostor od podlahy ke stropu pruhy všech barev duhy.

	Samanta, neboli Sam, jak jí říkaly kamarádky, byla dobrodružka. Neměla strach riskovat, ale nejednala bezhlavě. Ke každé akci přistupovala systematicky. Všechny situace trpělivě zkoumala a pečlivě plánovala, aby dosáhla požadovaného výsledku. Trvalo jí týden, než nasbírala dostatek limetkového želé, jímž naplnila všechny vzorkovnice. Pár vteřin je zahřívala v mikrovlnce sester, pak podstrčila malé kelímky zelené tekutiny na laboratorní vozík a poslala dolů na rozbor. Děvčata se smála celé dny, když si vzpomněla, jak sestra zrudla a jak se tvářila, když se telefonicky omlouvala a pokoušela se vysvětlit incident laborantům.

	Olivie zjistila, že Jane a Sam je snadné zapojit do díla, ale že s Collins je větší práce. Protože byla nejcitlivější, trvalo jí velmi dlouho, než překonala deprese, ale jakmile se jí to podařilo, byla ochotná ke všemu. Olivie rozhodla, že v jejich dobrodružstvích bude dělat vějičku. Když děvčata chtěla nepozorovaně proklouznout kolem personálu oddělení, posílala Olivie Collins, aby je rozptýlila. Chovala se totiž velmi mile, takže když jí po tváři skanula nějaká ta slzička, všichni se hrnuli, aby ji utěšili.

	Jakmile se slzy začaly řinout proudem, shlukli se kolem ní a věnovali jí plnou pozornost. Pár slabých vzlyků a přiměla je – především muže – aby jí zobali z ruky. Její obecenstvo netušilo, že za ní jsou další tři Písklata, která zatím promyšleně kladou na nezvyklá místa chlupaté falešné pavouky.

	Jejich ošetřující lékař, doktor André Pardieu, ve snaze udržet Písklata v klidu a v postelích dal každé dívce balíček karet a jednou odpoledne si udělal čas a naučil je hrát poker. Učily se rychle. Koncem měsíce ho Písklata obrala o víc než tři sta dolarů. Za peníze si nakoupila pizzy, dort k narozeninám sestry Kathleen a pár nových žertovných předmětů k trápení personálu.

	Po několika týdnech pobytu v nemocnici Písklata zapadla do rutiny. Pondělí byl den s jedovatým koktejlem a bylo jim příliš zle, než aby vyváděla nějaké skopičiny. V úterý se ještě necítila dobře, takže sotva dokázala zvednout hlavu z polštáře, ale do večera puchýře zmizely a děvčata se zas začala cítit aspoň trochu lidsky. Rozhodla, že středa bude dnem oranžových paruk; ve čtvrtek budou zatápět sestrám a v pátek budou mluvit francouzsky, aby vzdala hold svému lékaři, do něhož byly všechny dívky zamilované. To bylo zvláště směšné, protože jediný, kdo francouzsky skutečně rozuměl, byla Olivie. Víkendy trávily střelbou na terč svými vodními pistolemi, skládaly puzzle a luštily křížovky. Jejich spiklencem, jak říkal doktor Pardieu, byla Oliviina teta Emma. Posílala Olivii vodní pistole a paruky i další drobnosti. Co si její neteř přála, to dostala.

	Také doktor Pardieu měl svoji rutinu. Každé ráno, když vstoupil do oddělení, pozdravil děvčata stejným způsobem: „Bonjour, mes petites pipsqueaks.“

	A ony odpovídaly: „Bonjour, docteur Pardieu.“

	Jednou ve čtvrtek se Olivie probudila s novým nápadem. Sotva doktor obešel oddělení, navrhla, že si zahrají na schovávanou, aby potrápily sestry. Vloupala se do prázdného skladu a zjistila, že v obdélníkové místnosti je dost místa, aby se tam všechny vešly. Komora se nacházela na konci nově vybudovaného jižního křídla, které mělo být otevřeno pacientům až příští měsíc.

	Děvčata se plížila chodbou za Olivií a vklouzla do temné komůrky. Posadila se na zem a zády se opřela o stěnu, dvě proti dvěma. Zůstala tam tiše sedět a přitom napjatě poslouchala. Vzduchem se nesl pach desinfekčního prostředku. Bylo slyšet, jak je sestra volá jménem, jak klapou její kroky na šedobílých dlaždicích chodby a jak při každém kroku vržou boty s gumovou podrážkou. Když zvuky dozněly, Olivie zvedla ruku a rozsvítila.

	Všechny před jasným světlem přimhouřily oči.

	„Je pryč,“ zašeptala Sam a snažila se přidusit smích.

	„Možná bychom tu neměly zůstávat,“ řekla Collins. „Nechceme, aby nás hledala.“

	„Děláš si psinu?“ řekla Olivie. „Samozřejmě že chceme, aby nás hledala. Proto jsme přece tu.“

	Jane, která byla z celé čtveřice nejposlušnější, zašeptala: „Co když zavolá policii? Mohl by z toho být pěkný průšvih.“ Při řeči kroutila hadičkou infuze.

	Sam obrátila oči ke stropu. „Nezavolá policii,“ řekla. „Zbytečně si děláš starosti.“

	„Mohla by zavolat rodiče,“ prohodila Jane.

	Olivie pokrčila rameny. „Moje máti má identifikaci volajícího. Když zjistí, že je to nemocnice, nezvedne to. Moje nemoc ji moc stresuje.“

	„To je vtip, že?“ zeptala se Sam.

	„Ne, není. Máma má problém vyrovnat se s tím.“

	„Co tvůj otec?“ zeptala se Collins. „Nikdy tě nepřišel navštívit,“ poznamenala s nádechem soucitu v hlase a pohladila Olivii po ruce. Na Collinsinu citovou podporu se děvčata mohla vždycky spolehnout.

	„Nikdo z její rodiny sem ještě nepřijel,“ dodala Sam.

	„Mají moc práce,“ odpověděla Olivie a pokrčila rameny. „Máma lítá sem a tam mezi našimi domy v San Francisku a v New Yorku. Naši mají zvláštní manželství,“ dodala a znělo to velmi dospěle. „Máma otce zbožňuje. Je v tom až… teatrální. Nevím, jak bych to jinak vysvětlila. V jejím životě není místo pro nic jiného.“

	„Ani pro nikoho jiného,“ řekla Collins. Jako třeba pro dceru, doplnila v duchu.

	„Co tvůj otec?“ zeptala se znovu Sam.

	„Á, tomu se takový obdiv líbí. Aspoň si na to zvykl.“

	„Ne, já myslím, jak se vyrovnal s tvojí nemocí? Taky ho tak stresuje?“

	„Ani ne. Ignoruje to. Někdy si myslím, že předstírá, že přespávám u známých. Dříve volal každý týden, aby zjistil, jak se mám. Když jsem s ním mluvila naposledy, ptal se mě, jestli se mám dobře.“

	„Vážně?“ zeptala se Sam. Nemohla pochopit, jak někdo může být tak netečný. Její rodina brala chorobu velmi vážně, především čtyři její starší bratři. Třebaže ji neustále nabádali, aby byla statečná, a tvrdili, že se dokáže uzdravit, věděla, že ve skutečnosti mají obavy.

	„Vážně,“ tvrdila Olivie. „Ztratil pojem o čase. To aspoň říká moje sestra Natalie. Vždycky se našich zastávala. Nat by za mnou přijela, kdyby mohla, ale končí vysokou, a sotva by sem přiletěla, musela by se otočit a letět zpátky. Je o deset let starší než já,“ dodala.

	„Už dlouho ti ani nezavolala, že?“

	„Má hromadu práce,“ vysvětlovala Olivie.

	„Já jsem s tvou sestrou jednou mluvila,“ řekla Collins. „Tys byla na rentgenu a nemohla jsi přijít k telefonu.“

	„Uvědomuješ si, že je to poprvé, co tak otevřeně mluvíš o své rodině?“ prohodila Jane.

	„Proč?“ podivila se Collins.

	„Protože je to trapné. Už mě nebaví omlouvat je,“ vyhrkla Olivie. „Moje rodina nefunguje. Máš pravdu, Sam. Nikdo z nich za mnou ještě nepřijel a já si myslím, že to není normální. Co říkáte?“

	Všechny tři dívky potřásly hlavami.

	„Tak to je,“ řekla Olivie. „Jediný normální člověk je teta Emma. Nemá moc ráda tátu, ale myslím si, že hlavně proto, že kolem něho máma tak nadělá. Emma se snaží nedávat najevo, co cítí, když se mnou mluví, ale já to vím. Jednou jsem slyšela, jak říká mámě, že si myslí, že otec je ohromně chytrý, když jde o peníze, ale trouba, když se jedná o rodinu. Taky řekla, že to je jeden z nejcharismatičtějších mužů, které kdy viděla.“

	„Co to znamená?“ zeptala se Collins. „Že je elegantní?“

	„Zdvořilý, okouzlující,“ usuzovala Jane. „Být charismatický není špatná věc.“

	„Moje teta to vyslovila, jako by to bylo něco špatného. Poslouchala jsem jenom za dveřmi, takže nevím přesně, jak to myslela.“

	„Já nikoho charismatického neznám,“ řekla Sam. „Aspoň si to myslím.“

	Olivie se rozhodla změnit téma. Měla chuť mluvit o ničem jiném. „Jestli budu někdy dospělá, myslím, že by se mi líbilo chytat zločince. I kdyby byli kdovíjak chytří a mazaní, nakonec všichni udělají nějakou chybu,“ řekla. „A každého potom dostanou.“

	„Jestli budu někdy dospělá“ byla morbidní hra, kterou děvčata občas hrávala, i když nikdy ne před doktorem Pardieuem, protože věděla, že by jim to zatrhl. Pokaždé, když ji Olivie hrála, měnila svůj názor na to, čím se stane, jestli bude dospělá. Minulý týden tvrdila, že se chce stát kuchařkou. Týden předtím byla přesvědčená, že se stane lékařkou jako doktor Pardieu. A ještě dříve byla rozhodnutá pracovat jako moderátorka zpravodajství.

	„Mohla bys být vyšetřovatelkou nebo agentkou FBI,“ řekla nadšeně Collins. „Byla by paráda nosit zbraň. Možná bych taky mohla být agentkou.“

	„Ty jsi nemehlo, Collins,“ řekla Jane. „Byla bys schopná zastřelit sebe. A kromě toho, když bys musela vyslýchat oběť zločinu, asi by ses u toho rozbrečela.“

	Její kamarádka se neurazila. „Asi jo,“ přisvědčila.

	„Jestli já budu někdy dospělá, budu…,“ začala Sam.

	„Pilotka,“ doplnily sborově ostatní tři.

	„Ano, pilotka,“ potvrdila Sam.

	„Vážně, Sam, vůbec neuvažuješ o něčem jiném?“ zeptala se Jane, zjevně zmatená. „Proč sis umínila, že se staneš pilotkou?“

	„Víte,“ začala Sam, „můj dědeček byl pilot, můj otec je pilot, čtyři bratři jsou piloti…“

	„A proto myslíš, že i ty musíš být pilot?“ zeptala se Collins.

	„Mám to v krvi,“ řekla Sam a pokrčila rameny. „Musím lítat.“

	Nikdo nic nenamítal. Pak řekla Jane: „Kdybychom neměly tuhle příšernou nemoc, asi bychom se nikdy nepotkaly. Každá žijeme na jiném konci Spojených států. Sam na Aljašce, Olivie v Kalifornii, Collins v Louisianě a já na severu státu New York.“

	„Myslím, že by nás osud stejně svedl dohromady,“ řekla Sam.

	„Bylo by to fajn, kdyby nás nesvedla dohromady smrtelná choroba,“ řekla Olivie.

	Collins si přitáhla kolena k bradě. „Začíná mi mrznout zadek.“

	„Mně taky,“ řekla Olivie.

	Děvčata poposedla a přitiskla se blíž k sobě, aby jim bylo tepleji.

	Pár minut mlčela a potom do ticha řekla Olivie: „Teta Emma si myslí, že otec chce odejít od matky. Myslí si, že to je pravý důvod, proč koupil byt na Manhattanu.“ Bála se možnosti, že se její rodiče rozejdou, a teď, když o své rodině začala vyprávět kamarádkám, se rozhodla říct jim i zbytek. Písklata jí připadala bližší než kdokoli jiný. Možná to bylo proto, že všechno prožívaly společně: smích i bolest.

	„Že chce rozvod?“ zašeptala Collins, jako by ji to slovo mohlo kousnout, kdyby je vyslovila nahlas.

	Olivie přikývla. „Bylo by to hrozné, kdyby se to stalo.“

	„Proč by ti teta přidělávala takovou starost?“ divila se Sam. „Máš toho už tak dost. Žádné další problémy nepotřebuješ.“

	„Než jsem sem přišla, chtěla jsem, aby mi teta slíbila, že mi nebude nic tajit, ale já vím, že to někdy dělá. Chci vědět, co se doma děje… To dobré i to zlé.“

	„Rozvod není taková hrůza,“ podotkla Jane a pokrčila rameny. „Přežiješ to.“

	„Jsi dost bezohledná,“ vyčetla jí Sam.

	„Jsem upřímná. Moji rodiče se pořád hádali. Všechno bylo lepší, když se rozvedli.“

	„Kvůli čemu se hádali?“ chtěla vědět Collins.

	„Hlavně kvůli staršímu bráchovi – Loganovi,“ odpověděla Jane. „Logan začal fůru problémů s drogami a s alkoholem. Je div, že odmaturoval na střední. Máma ho chránila, omlouvala ho. Táta s ním přerušil styky, přestal mu dávat peníze, ale máma mu vždycky něco podstrčila. Táta měl toho dohadování nakonec dost a odešel. Logan si potom mohl dělat, co chtěl, a máti to prostě vzdala. Dokonce ji přemlouval, aby zvýšila moji životní pojistku. Děs, že jo?“

	„Záleží na okolnostech,“ řekla Olivie. „Kdo dostane prachy, jestli umřeš?“

	„Logan.“

	„Tak potom to je děs.“

	„Pojišťovna to neudělá. Jsem moc riskantní případ,“ řekla Jane.

	„Natruc bráchovi bys měla zůstat naživu,“ řekla Sam.

	„To mám v plánu,“ ujistila ji kamarádka a usmála se. „Tak vidíš, Olivie, moje rodina je stejně ujetá jako tvoje.“

	„To si nemyslím,“ namítla Olivie. „Já bych ti mohla vyprávět, až by ti vlasy vstávaly hrůzou.“

	„My přece žádné vlasy nemáme. Po tom zázračném léku všecky slezly,“ řekla Sam.

	„Byly jsme holohlavé už z chemoterapie, když jsme se sem dostaly,“ připomněla jim Collins. Konečky prstů si lehce přejela po čele, jako by si upravovala neposlušnou loknu. S přehnaným jižanským přízvukem řekla: „Takže mi budete muset věřit, když vám povím, že jsem měla pohádkově krásné blonďaté vlasy.“

	„Ty, Olivie a Sam byste mohly být filmové hvězdy,“ řekla Jane.

	„Ty taky,“ podotkla Olivie.

	„Já jsem moc hubená a bledá. Mám tmavé kruhy pod očima a…“

	Olivie jí skočila do řeči: „Na tobě jsou prostě ty léky víc znát než na nás. Až to skončí, uvidíš se zas v plné kráse.“

	Jane o tom nebyla přesvědčená. „Ale Collins má blond vlasy a modré oči…“

	„Pohádkové blond vlasy,“ upřesnila Collins s úsměvem.

	Jane obrátila oči v sloup a pak pokračovala: „Olivie, ty máš tak živé oči, jasně modré, a tak bych řekla, že i ty máš blond vlasy.“

	„Kdepak,“ odpověděla Olivie. „Tmavokaštanové,“ vysvětlovala. „A u těch tvých hezkých oříškově hnědých očí bych hádala na světle hnědé vlasy, Jane.“

	„Máš pravdu.“

	„Sam, u tebe je to nejjednodušší,“ řekla Collins. „Máš zelené oči, tak si myslím, že jsi zrzavá.“

	„Měla jsem tmavohnědé vlasy, skoro černé,“ řekla Sam.

	„Až to budeme mít za sebou…, jestli to přežijeme…,“ začala Jane.

	„Přežijeme,“ řekla přesvědčeně Olivie.

	„Mně se ještě nechce umřít,“ řekla Sam.

	„Ani mně ne,“ zašeptala Collins. „Já toho chci v životě tolik udělat a ještě jsem ani nezačala.“

	„Ale budete pořád moje nejlepší kamarádky?“ Do Janiných vpadlých očí vstoupily slzy. Bylo jasné, že je ze skupiny nejzranitelnější. Její bledá pleť se zdála téměř průsvitná. Slabým hlasem pak dodala: „Ať to skončí, jak chce, ať budeme dělat cokoli… Budete?“

	„Určitě,“ odpověděly ostatní.

	Zaťaly ruce v pěst a na potvrzení slibu jemně poklepaly jedna druhou.

	„Kamarádky až na věky,“ zašeptala Sam.

	Olivie přikývla. „Dokud nás smrt nerozdělí.“

	1

	O dvanáct let později

	~~~

	Olivie MacKenzieová byla přesvědčená, že by to místo dostala, kdyby během interview nedala šéfovi facku. Ale to, že se svalil k zemi, bylo přece jen vážnou překážkou.

	Erika Jorgusona, ředitele jedné z největších investičních firem v zemi, teď vyslýchal jakýsi agent FBI. Ředitel nespolupracoval. Agent napřed odvedl Jorgusona na druhý konec terasy, kde se ho pokoušel uklidnit a přimět, aby odpovídal na jeho otázky. Jorguson totiž na ni křičel, vyhrožoval, že ji zabije a taky že ji bude žalovat za to, že mu přerazila čelist. Nic takového samozřejmě neudělala. Ředitel prostě přeháněl. Přerazila mu nos, ne čelist. Jakýsi číšník, na jehož štítku připíchnutém k černé vestě stálo jméno TERRY, stál vedle ní a snažil se ji uklidnit, protože jí podle jeho názoru zcela povolily nervy. Olivie se pokusila uhodit i jeho.

	„Jste v šoku,“ řekl jí. „Proto vypadáte tak klidně. Ten člověk vám roztrhal šaty a osahával vás, takže je naprosto přirozené, že z toho máte šok. Nemyslíte? Právě proto nepláčete a pokračujete dál ve stejném jednání.“

	Olivie na něho pohlédla. „Jsem v naprostém pořádku.“ V duchu dodala, nechte mě prosím být.

	„Hele, podívejte se,“ řekl Terry. „Zatýkají Jorgusonova bodyguarda. Zajímalo by mě, proč má ten chlap bodyguarda.“ Za pár vteřin si na svou otázku odpověděl sám. „Asi ho potřebuje. Zvlášť když napadá ženy, tak jako napadl vás. Co myslíte, mohl bych vás někdy někam pozvat?“

	Usmála se, aby odmítnutí neznělo tak stroze. „Myslím, že ne.“

	„Jste pořád v šoku, že?“

	Olivie byla naštvaná, ne hysterická. Stála u stolu s rukama založenýma v bok a klidně čekala, až se k ní dostane agent FBI. Bylo jí řečeno, že by to nemělo trvat dlouho.

	Terry se ještě dvakrát pokusil o konverzaci. Byla zdvořilá, ale vždy, když se snažil hovořit důvěrněji, odpovídala stejně odmítavě.

	Pozorovala agenty a přitom se snažila přijít na to, jak se do této bizarní situace dostala. Hledání zaměstnání by přece nemělo být nijak nebezpečné. Absolvovala už tři přijímací pohovory s firmami ze žebříku Fortune 500 bez jakéhokoliv konfliktu. Než se ovšem na tyto pohovory vydala, udělala si menší průzkum. U firmy Jorguson Investments si tu výhodu nedopřála. Protože nabízené místo se právě uvolnilo, měla sotva den na to, aby si prostudovala informační leták společnosti. Měla si firmu víc proklepnout, než se domluvila na úvodním rozhovoru. Kdyby chyby, řekla si.

	Nesnášela hledání práce a všechna stupidní interview, především proto, že se jí její současná práce opravdu líbila a líbili se jí také lidé, s nimiž pracovala. Ale mluvilo se o snižování stavu. Vážně se o tom hovořilo a podle některých jiných zaměstnanců neměla dost odpracovaných let. Bude jednou z prvních, kdo poletí. Bylo pro ni důležité, aby zůstala v současném zaměstnání, než se jí podaří dosáhnout toho, co si umínila udělat, ale nezdálo se, že se jí to podaří. Jedinou jistotou v Oliviině životě teď byla hypotéka. Musela se splácet, ať se děje co se děje, a právě proto si musela zajistit práci. Toho rána se vydala do kanceláře o hodinu dříve než obvykle, během dopoledne dokončila práci na dvou případech a pak zamířila do Seraphiny, hezké restaurace s překrásným výhledem. Pětihvězdičková restaurace měla výhled na upravenou terasu se stoly rafinovaně umístěnými pod baldachýnem větví stromu. Vzadu tekla řeka. A čekalo ji pozvání na oběd. Olivie v Seraphině ještě nikdy nejedla, protože restaurace byla drahá, ale slyšela, že se tam vaří výborně. Předražené, ovšem vynikající pokrmy prý stojí za to ochutnat. Dnes tedy nebude žádné burákové máslo a sendvič s aspikem. Pracovnice uvádějící hosty ji odvedla ke stolu na jižní straně terasy. Byl překrásný den, vzduch jen lehce chladil, takže se zdálo, že poobědvat venku bude velmi příjemné.

	Předběžný rozhovor s Xavierem Cannonem, vedoucím právníkem firmy, dopadl dobře, myslela si Olivie, i když jí Cannon nezodpověděl některé důležité otázky a doporučil jí, aby se zeptala Jorgusona. Také tvrdil, že když se bude Jorgusonovi líbit, nabídne jí práci ještě u oběda.

	Jorguson už na ni čekal. Viděla ho na terase plné lidí. V ruce držel otevřenou složku a četl něco, co v ní měl založeno. Když se k němu přiblížila, uvědomila si, že je to její životopis.

	Asi dvacet vteřin jí připadalo, že je to skutečně šarmantní a docela distingovaně vyhlížející muž. Byl vysoký a štíhlý a měl zářivý, běloskvoucí úsměv.

	Vstal a potřásl jí rukou. „Přineste dámě něco k pití,“ vyštěkl netrpělivě na číšníka procházejícího kolem nich.

	„Ledový čaj prosím,“ řekla Olivie.

	Číšník jí už odsunul židli a ona se posadila, než Jorguson stačil obejít stůl, aby jí posloužil.

	Vzápětí zazvonil Jorgusonův mobil a on, aniž by se omluvil nebo něco vysvětlil, se k ní otočil zády a začal hovořit. Mluvil tiše a hněvivě. Pořádně péroval člověka, s nímž hovořil. A používal při tom nevybíravý slovník.

	Dojem šarmu byl ten tam. Zatímco telefonoval, pokoušela se Olivie prohlédnout si okolí. Ubrus na kulatém stole sahal až k zemi a uprostřed něho stála křišťálová váza s čerstvými květinami nejrůznějších barev. Olivie se rozhlížela kolem sebe a usmívala se. Byl přece tak krásný den.

	Jorguson ukončil hovor. Zastrčil telefon do saka a zaměřil pozornost na ni, ale z toho, jak na ni civěl, se rychle začala cítit nepříjemně. Už už se ho chtěla zeptat, jestli něco není v pořádku, když řekl: „Jste úchvatná. Opravdu úchvatná.“

	„Prosím?“

	„Jste velmi krásná,“ vysvětloval. „Xavier se zmínil, že jste moc hezká, ale nečekal jsem, že…, no prostě, nebyl jsem připraven…“

	Olivii jeho zkoumavý pohled vyděsil. Z chlípného pozorování jí naskakovala husí kůže. Jorguson se nechoval jen neprofesionálně; byl doslova odporný. Olivie roztáhla plátěný ubrousek a prostřela si ho na klín. Rozhodla se, že se pokusí dosáhnout toho, aby na ni tak nezíral.

	Normálně by čekala, že jí její společník začne klást otázky, ale trapné ticho a jeho nevhodné chování ji přimělo promluvit jako první.

	„Dnes ráno jsem měla chvilku času a vytáhla jsem si informace o vás. Vaše společnost je docela impozantní,“ řekla. „Ale byla tam poznámka, že v minulém roce vás vyšetřovala FBI…“

	Nezdvořile ji přerušil mávnutím ruky. „Ano, ale nic z toho nebylo. Jenom obtěžovali.“ Pokračoval: „Nemají rádi některé z mých klientů a chtěli dělat problémy, což bylo k smíchu. Mohl jsem je žalovat, ale nestálo mi to za ztrátu času.“

	Žalovat FBI? Myslí to vážně, nebo se jen snaží ukázat, jakou má moc? Někoho tak domýšlivého ještě Olivie neviděla.

	„Jste čerstvá právnička, že?“

	„Ano, jsem.“

	„Jenom dva lidé mezi advokáty byli hodnoceni lépe než vy. To je velice pozoruhodné. Nemáte ovšem moc velké zkušenosti s kontrakty.“

	„Ne, nemám,“ přisvědčila Olivie. „Jak jste se dověděl o mém hodnocení? To jsou přece důvěrné…“

	Opět zamával rukou a její otázku odbyl. To gesto ji rozzlobilo. Uvědomila si, že téměř všechno, co ten muž dělá, ji rozčiluje.

	„O tohle místo se zajímalo ještě pár dalších uchazečů a většina z nich měla víc zkušeností než vy, ale když jsem zjistil, že jste dcera Roberta MacKenzieho, zařadil jsem vás na první místo.“

	„Vy znáte mého otce?“ Nedokázala nedat na sobě znát překvapení.

	„Všichni, kdo něco znamenají, vědí, kdo je váš otec,“ odpověděl. „Znám lidi, kteří investovali do fondu vašeho otce a měli z toho slušný zisk. Velmi impozantní,“ dodal a kývl hlavou. „Uvažuji o tom, že Trinity Fund přidám k vlastnímu portfoliu. Na trhu to nikdo neumí líp než váš otec. Zdá se, že ví, jak zvolit správné investice. Jestli jste jen z poloviny tak chytrá jako on, dostanete se daleko, slečno.“

	Olivie neměla čas odpovědět. Jorguson pokračoval: „Jste úchvatný typ pro práci s našimi klienty. Když se na ně usmějete, podepíšou cokoli. Spolehněte se, budou vámi okouzleni zrovna tak, jako jsem já,“ rozplýval se. „A já mám několik velmi významných klientů. Xavier vám vše vysvětlí. Tak a teď – na co byste se mě chtěla zeptat? V jednu tady mám schůzku s potenciálním klientem, takže oběd budeme muset zvládnout rychle.“

	„Vyšetřovala vás Komise pro cenné papíry, když…“

	Přerušil ji. „Ne, Komise mě nikdy nevyšetřovala,“ tvrdil. „Tam to mám pojištěné.“

	„Pojištěné? Jak?“

	„No, mám kamaráda a ten…“

	Vytřeštila oči. „Vy máte kamaráda v Komisi pro cenné papíry?“

	Začal mu rudnout krk. Oči sklouzly doleva, potom doprava. Přesvědčoval se, že hovor nikdo neposlouchá?

	Opřel se o stůl a ztišil hlas. „Nemám v tom ohledu žádné obavy. Jak jsem řekl, nikdo mě nebude vyšetřovat, a protože vy se mnou budete úzce spolupracovat, nechci, abyste se znepokojovala.“

	Úzce spolupracovat? Opět jí naskočila husí kůže.

	„Co se týče toho kamaráda…,“ začala.

	„O Komisi už žádné otázky,“ vyštěkl. Teď už se jí nedíval do očí. Hleděl jí na prsa. Čím déle se tam díval, tím víc ji to pobuřovalo. Napadlo ji, že mu před očima párkrát luskne prsty, aby upoutala jeho pozornost, ale usoudila, že se raději bude chovat klidně a profesionálně, a rozhodla se zeptat se ho na jeho investice.

	Jorguson byl kluzký jako úhoř; to už poznala. Vykroutil se z každé otázky, ani na jednu nedal jasnou, uspokojivou odpověď.

	Nakonec se hovor stočil zpátky ke Komisi pro cenné papíry. „Kdo je ten váš známý?“ zeptala se a byla zvědavá, jestli jí to poví. Byl tak samolibý a arogantní, že usoudila, že by to mohl udělat. Také chtěla, aby ji ujistil, že všechno, co dělá, je legální. Napadlo ji, že je divné, že ji o tom ještě neujistil.

	„Proč to chcete vědět? To je důvěrná informace.“

	Už zas jí civěl na prsa. Olivie složila ubrousek, usmála se na číšníka Terryho, který před ni postavil ledový čaj, a podala mu svůj jídelní lístek.

	„Nebudu obědvat.“

	Číšník zaváhal, pak lístek převzal, pohlédl na Jorgusona a vzdálil se.

	Olivie byla zklamaná. Plat v Jorguson Investments byl dobrý, moc dobrý, ale netrvalo ani pět minut a věděla, že by u této firmy nemohla pracovat.

	Taková ztráta času, pomyslela si. A peněz. Mohla si obléknout některý ze svých starých kostýmů, ale protože chtěla zapůsobit, koupila si nové šaty. Byly hodně drahé. Líbil se jí střih i barva, ale také materiál – smaragdově zelené hedvábí. Měly jen malý výstřih ve tvaru V, takže si nemusela brát náhrdelník. Náušnice s diamanty tak droboučkými, že se jen nepatrně třpytily, a hodinky byly jedinými jejími ozdobami. Vlasy si rozpustila kolem ramen, ale aspoň si je kulmou trochu nakadeřila.

	Zadívala se na Jorgusona. Ten zvrhlík jí stále zíral na hruď. Kvůli někomu takovému si kulmovala vlasy?

	„To nepůjde,“ řekla.

	Pokusila se vstát. Jorguson náhle vyskočil, vrhl se kupředu, chytil ji vpředu za šaty a roztrhl je. Hedvábí povolilo a odhalilo klíční kost a kousek černé podprsenky.

	Rozhořčeně odstrčila Jorgusonovy ruce. „Co si myslíte…“

	„Máte štěnici? Máte, že je to tak? Proto jste se mě ptala na moje kontakty. To vyšetřování bylo odloženo. Nikam se nedostane. FBI po mně jde už dva roky, a nemají vůbec nic. Rádi se zaměřují na úspěšné podnikatele. Ale já jsem poctivý obchodník,“ vykřikoval. „Tak kde je ta zatracená štěnice? Vím, že ji někde máte!“

	Olivie byla jeho chováním tak šokovaná, že nevěděla, má-li se urazit, nebo rozzlobit. Jakmile se zbavila jeho rukou, přitáhla si šaty výš a řekla: „Jestli na mě ještě jednou sáhnete, budete litovat.“

	Zkusil to znovu, a tak mu to oplatila. Uslyšela, jak něco zapraskalo, když ho udeřila, a pocítila velké uspokojení. Netrvalo dlouho. Jakoby odnikud se vynořil obrovitý muž s mohutným zátylkem a lysou hlavou. Měl na sobě na míru šitý černý oblek, ale vypadal jako zločinec. Objevil se na opačném konci terasy a mířil k ní. Zatímco Jorguson křičel a jednou rukou si držel nos, druhou mával na obra a ukazoval na Olivii.

	„Martine, vidíš, co mi provedla?“ kvílel. „Seber ji.“

	Sebrat? Co si myslí? Olivie cítila, že jí rudnou tváře. Zadívala se na bodyguarda a zvedla se. Vtom se mu rozevřelo sako a ona spatřila pistoli. Ale nesáhl po ní, jen se rozhlížel, jako by zjišťoval, kolik lidí incident vidělo.

	Uvědomila si, že musí něco udělat. Napadlo ji, že jako zbraň použije jeden střevíc s jehlovým podpatkem, ale potom usoudila, že by mohla natropit ještě větší škodu. Zahlédla Terryho, jak je ode dveří pozoruje s mobilem u ucha. Doufala, že volá policii.

	„Máte povolení nosit zbraň?“ zeptala se bodyguarda a snažila se, aby její hlas zněl co nejhrozivěji. Proboha, proč se na něco takového ptám? blesklo jí vzápětí hlavou. Co je jí po tom, jestli má povolení, nebo ne? Pomalu zasouvala ruku do kabelky, aby se dostala k pepřovému spreji. Nemohla ho najít a pak si uvědomila, že když si vyměňovala kabelky, nechala ho doma na nočním stolku. Tam jí moc nepomůže.

	Hromotluk Martin obešel stůl a byl už skoro u ní. Jeho postava připomínala zápasníka sumo. Olivie si uvědomila, že je na to sama. Ostatní lidé na terase se začali rozbíhat. Olivie ustoupila od stolu, kabelku postavila na židli a čekala, až k ní muž dojde. Jestli se jí dotkne, kopne ho tam, kde ho to bude nejvíc bolet, a jestli se jí postaví do cesty, zamíří mu na koleno nebo na břicho.

	Jorguson, který si stále držel krvácející nos, couval, ale přitom na ni pořád ukazoval a křičel: „Jak se opovažujete? Budete toho litovat! Znám lidi, kteří si to s vámi vyřídí. Nemyslete si, že mě uhodíte a že vám to projde. Víte, kdo já jsem a co můžu udělat? Stačí, abych zatelefonoval, kam je třeba,“ vykřikoval. „Je s vámi konec, Olivie MacKenzieová! Rozumíte? Je po vás!“

	Samozřejmě že rozuměla. Myslela si, že ho slyšeli všichni v okruhu deseti bloků. Nehodlala dopřát mu radost tím, že by dala najevo obavy, a možná právě proto byly jeho výhrůžky čím dál nehoráznější.

	Stále se soustředila na bodyguarda. Myslela si, že se snaží dělat, co může, aby jí před svým zaměstnavatelem nahnal strach. Možná se dokonce pokusí přimět ji, aby se Jorgusonovi omluvila – musela by se samozřejmě propadnout, kdyby to udělala – ale jistě se jí nedotkne. Ne před tolika svědky.

	Ale možná je mu jedno, jestli se na ně někdo dívá. Jorguson vykřikoval, že ji zabije. Udělá bodyguard něco, aby mu pomohl tu šílenou výhrůžku splnit?

	Stěnu restaurace otočenou k řece tvořila řada oken a za nimi se tísnili hosté, tváře přilepené ke sklu. Někteří drželi u uší mobily; jiní natáčeli incident na kameru v mobilu… Určitě to pak umístí na YouTube. Jistě většina z nich viděla, jak jí Jorguson roztrhl šaty a jak na ni křičel, když ho udeřila. Vyl jako raněná hyena. Určitě také slyšeli jeho absurdní hrozby. Bodyguard si vzal Jorgusonův příkaz „seber ji“ k srdci. Vrhl se na ni. Chytil ji za rameno a trhl jí k sobě. Do krku jí vystřelila bolest a pronikla až k prstům. Muž ji stiskl tak, že jí mohl zlomit nějakou kost.

	Ohlédl se přes rameno na dav lidí, pak se znovu otočil k ní. „Půjdete se mnou,“ přikázal jí.

	Z restaurace vyrazila jakási žena a vykřikla: „Nechte ji být!“ Zároveň kolem ní proběhli dva muži v oblecích a chystali se Olivii pomoct.

	„Pusťte mě,“ vykřikla Olivie a jehlovým podpatkem šlápla bodyguardovi na nohu.

	Zaúpěl a pustil ji. Olivie ho ze všech sil kopla a on se zlomil v pase. Ne však nadlouho. Rychle se vzpamatoval a poté, co ji označil několika neslušnými výrazy, se napřímil a sáhl po pistoli. Tvář měl nyní rudou jako krocan.

	Dobrotivý bože, chystá se ji zastřelit? Podle pohledu v očích se zdálo, že by mohl. Bodyguard zjevně zapomněl, že mají publikum, nebo už mu to skutečně bylo jedno. Zdálo se, že se přestává ovládat. Upřel na ni nenávistný pohled a vytáhl zpoza opasku zbraň.

	„Řekl jsem, že půjdete se mnou,“ zavrčel a znovu se na ni vrhl.

	„Ne, nepůjdu.“ Mrštila po něm sklenicí s ledovým čajem za dvanáct dolarů. Vyhnul se jí.

	„Ty mrcho!“ vyštěkl a znovu se ji pokusil chytit.

	„Nikam s vámi nepůjdu. Jděte ode mě pryč!“

	Zdálo se, že pistole v jeho ruce roste. Olivie ucouvla a to ho ještě víc rozzuřilo. Opět se k ní vrhl, a než se stačila ochránit, udeřil ji bekhendem. Zasáhl ji do tváře, klouby do čelisti. Byla to silná rána a pekelně bolela. Zavrávorala, ale ani když klesala k zemi, nemohla spustit oči z pistole.

	Dopadla na záda, trhla sebou, protože si narazila kostrč, a rychle se zvedla na nohy.

	Už věděla, co znamená, když se někomu zajiskří před očima. Omámeně se pokusila ustoupit dál.

	Ten ničema opět zvedl zbraň, ale najednou byl pryč. Olivie postřehla jen stín, který prolétl kolem a srazil bodyguarda k zemi. Pistole odlétla na stranu a s rachotem dopadla na zem. Během několika vteřin její zachránce převrátil násilníka na břicho na trávník, a zatímco mu nasazoval pouta, podával mu informace o jeho právech. Když skončil, kývl na dalšího muže, který rychle přecházel terasu a také měl u sebe pistoli.

	Zachránce, jedno koleno přitisknuté k páteři bodyguarda, se otočil k Olivii. Najednou se jí zatočila hlava. Přísahala by, že kolem něho vidí éterický jas a svatozář a seshora slyší zvuky andělského chóru. Úder do brady zřejmě vyvolal halucinace. Když zase otevřela oči, jas a chór byly pryč, ale muž zůstal a díval se na ni překrásnýma oříškově hnědýma očima.

	„Kdo jste?“ zeptal se, zatímco zvedal bodyguarda ze země.

	„Olivie MacKenzieová,“ odpověděla. Mluvila trochu zmateně, ale nedokázala tomu zabránit. V posledních deseti minutách zažila šok a jen těžko dokázala jasně uvažovat.

	„A kdo jste vy?“ zeptala se.

	„Agent Grayson Kincaid. FBI. Jste v pořádku?“

	„Už mi bylo líp.“

	„Možná byste se měla posadit.“

	Bodyguard se konečně zmohl na slovo. „Chránil jsem svého šéfa.“

	„Pistolí?“ zeptal se Kincaid. „A proti neozbrojené ženě?“

	„Kopla mě.“

	Po agentově tváři přelétl úsměv. „Jo, viděl jsem.“

	„Budu ji žalovat.“

	„Sám jste ji napadl,“ vyštěkl Kincaid. „Na vašem místě bych držel hubu.“

	Bodyguard jeho doporučení ignoroval. „Pan Jorguson už dlouho ví, že ho FBI sleduje a poslouchá jeho soukromé rozhovory. To, co děláte, je nezákonné, ale tam u vás nehrajete podle pravidel, že?“

	„Zmlkněte,“ vyzval ho Kincaid.

	Druhý agent chytil bodyguarda za paži a odváděl ho pryč. Muž nemlčel. Vykřikoval, že chce advokáta.

	„Hej, Ronane,“ zvolal Kincaid.

	Agent, odvádějící bodyguarda, se otočil. „Jo?“

	„Viděl jsi to?“

	Ronan se usmál. „Jasně, všecko jsem viděl. Až toho šaška strčím do auta, zajdu pro Jorgusona.“

	Olivie se rozhlédla po terase. V tom zmatku ani nepostřehla, jak se Jorguson vytratil.

	Kincaid přikývl, potom se obrátil k ní.

	„Pistole je pod stolem,“ sdělila mu.

	„Vezmu ji,“ řekl Kincaid.

	Došel k ní a ona sebou trhla, když k ní vztáhl ruku. „Já vám neublížím. Jenom bych rád věděl, jak moc je to s vámi zlé.“

	„Je to lepší,“ namítla. „Už je mi fajn.“

	Nedbal na její protest. Jemně jí odhrnul vlasy z obličeje. „Vaše tvář je v pořádku, ale brada to odnesla. Začíná otékat. Měla byste si na ni dát led. Možná bych vás mohl odvézt na urgentní příjem, ať se vám doktoři podívají taky na ruku. Viděl jsem, jak vám ji zkroutil.“

	„To bude v pořádku. Zkusím si to ledovat,“ slibovala, když se zdálo, že agent bude něco namítat.

	„Dostal jste se sem, než na mě vystřelil. On mě chtěl skutečně zastřelit, že?“ Ta představa ji pořád ohromovala a zároveň dostávala čím dál větší vztek.

	„Možná by se pokusil,“ připustil agent.

	Olivie se zamračila. „Mluvíte o tom jakoby nic.“

	„Zlikvidoval bych ho, než by vystřelil.“

	Zazvonil její mobil. Podívala se na číslo, pak poslala hovor do hlasové schránky. Koutkem oka postřehla, že zpoza rohu budovy vyběhl jakýsi muž a hněvivě na ni hledí. Rozběhl se k ní, když se Kincaid shýbl, aby zvedl pistoli.

	„Co se, kruci, děje?“ vykřikl muž.

	Protože i on měl odznak a zbraň, věděla, že také patří k FBI. „Prosím?“

	„Zničila jste perfektní zátah. Měla jste štěnici? Máte něco, co bychom mohli použít? Ne, myslím, že ne. Vždyť jste tu měla být až v jednu. Nebyli jsme připraveni.“

	Agent, který na ni křičel, byl starší člověk, tak k šedesátce, odhadovala. Tvář měl brunátnou a soptil tak, že by jeho vztek mohl zapálit oheň.

	Došel blíž, až těsně k ní, ale ona se nemínila nechat zastrašit. „Přestaňte na mě řvát.“

	„Ona není z FBI,“ řekl Kincaid.

	„Jak…“ Zmatený agent ustoupil. Zadíval se na Olivii, potom na Kincaida.

	„Věděl bych, kdyby byla. Vaše volavka se ještě neukázala.“

	„Dva měsíce příprav,“ zamručel agent. Ukázal na Olivii. „Máte štěnici? Jorguson si zřejmě myslel, že ano. Jste od novin nebo…“

	„Poole, nech ji sakra na pokoji,“ řekl Kincaid.

	Poole se zadíval na její hruď. A jéje. Olivii bylo jasné, kam to povede.

	„Jestli si myslíte, že budete hledat štěnici, jste na omylu. Dala bych vám taky do nosu,“ upozornila ho.

	Agent Poole, rozrušený z toho, že léčka nevyšla, postoupil ještě o krok a řekl: „Poslyšte, nevyhrožujte mi. Mohl bych vám pořádně zatopit.“ Zvedl jí ruku před obličej, natáhl tři prsty a řekl: „Jsem z F… B… I.“

	Olivie se usmála. Takovou reakci neočekával. „Vy chcete mluvit o zatápění?“ Také ona zvedla ruku a ukázala tři prsty. „A já jsem z I… R… S.“
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	Olivie čekala a číšník Terry u ní. Ještě několikrát se pokusil smluvit si s ní schůzku, a když neuspěl, vrátil se do restaurace.

	Agent Kincaid řekl Olivii, aby zůstala na místě, než si to on a ostatní agenti vyřídí s Jorgusonem a jeho bodyguardem. Doufal, že než se vrátí, agent Poole se uklidní. Přepočítal se. Poole se tvářil přímo vražedně. Poulil oči, zatínal zuby a hrozivě se mračil. Kdyby Kincaid neměl takovou zlost, že ignoroval jeho příkazy, asi by se rozesmál.

	Bylo jasné, že Poole pořád nechce věřit, že se Olivie na scénu připletla náhodou. Opřel se rukama o stůl a naklonil se dopředu. „Někdo vám práskl, že provádíme tuhle operaci, že je to tak? Jste od novin nebo z nějaké pitomé televizní show, ano? Chtěla jste mít pro bulvár, jak zatýkáme Jorgusona nebo tak něco? Jestli ano, dám vás sebrat,“ vyhrožoval.

	„Jsem z federálního daňového úřadu, z IRS,“ opakovala klidně.

	„Dokažte to.“

	Sáhla do kabelky a vytáhla obdélníkovou laminovanou kartu. „Tady.“

	Kincaidovi se zdálo, že to řekla téměř vesele, což by připadalo nelogické, když vzal v úvahu, co právě prožila. Měla by být na pokraji zhroucení, ale zatím se Olivie MacKenzieová chovala obdivuhodně klidně… a kromě toho byla velice krásná. Její oči měly jasnou, fialkově modrou barvu. Pleť byla dokonalá a rty svěží a plné. Podle toho, co Kincaid viděl, bylo perfektní i její tělo. Plná ňadra, útlý pás a dlouhé, půvabně tvarované nohy. Měl co dělat, aby na ni v jednom kuse necivěl. Takové nutkání měl snad naposledy v pubertálním věku.

	„Ukažte,“ řekla Olivie. Vytrhla kartu agentu Poolovi z ruky a zasunula ji do kabelky. Pak se obrátila k odchodu. „Hodně štěstí s Jorgusonem a Martinem.“

	Vykročila k parkovišti, ale Kincaid ji chytil za rameno a zadržel ji. „Ještě nechoďte.“

	„Ještě ne?“ opakovala a zvedla k němu zrak. „Měla bych se vrátit do práce a předtím musím zajít domů a převléknout se.“

	Kincaid nedbal na její protest a obrátil se k Poolovi. „Ukonči to a vrať se do kanceláře,“ řekl rozhodným, úsečným hlasem. „Musíme si promluvit, až tady skončím.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“ chtěl vědět Poole.

	„Jak bude třeba.“

	„Ano, pane.“ Poole naposledy vrhl na Olivii zlostný pohled a vzdálil se.

	„Tváří se, jako bych mu právě zničila život,“ poznamenala Olivie.

	„Copak to vy na finančáku neděláte?“

	Postřehla v jeho hlase veselí. „Většinou ano,“ přisvědčila. Vyprostila se mu z držení a zeptala se: „Kam vlastně chcete jít?“

	„Dovnitř.“

	Zarazila se. „Nemyslím…“

	Znovu ji vzal za ruku a táhl ji ke dveřím restaurace. Už neprotestovala. Tušila, že i kdyby měla nějaké námitky, nebyly by jí nic platné. Agent Kincaid vypadal jako muž, který je zvyklý prosadit si svou. Jeho autoritativní chování ji trochu znepokojovalo a vyvolávalo v ní pocit, že ji nikam nepustí, dokud s ní všechno neprobere.

	Choval se k ní až příliš důvěrně, když ji držel za ruku. Bojí se snad, že by se pokusila utéct? Čumilové, kteří se začali vracet ke svým stolům, jim uvolňovali cestu.

	O pět minut později už seděla sama u stolu v soukromé jídelně a čekala, až se agent Kincaid vrátí. Číšník jí přinesl sklenici studené vody. Olivie sáhla do kabelky a vyhledala v ní svůj inhalátor. Při tom zmatku na terase se jí začalo těžko dýchat. Když byla dítě, dávali jí nějaký silný lék a jedním z vedlejších účinků bylo slabé astma. Bez inhalátoru nikdy nevycházela ven.

	Rozhodla se zavolat svému šéfovi, Royalu Thurmanovi, aby mu řekla, že přijde pozdě. Věděla, že mu to nebude vadit, ale považovala to za zdvořilost. Její hovor přešel do hlasové schránky, a tak se rozhodla napsat textovou zprávu. Právě když končila s psaním, někdo jí volal. Číslo neznala, ale sotva uslyšela nepříjemný hlas, věděla, kdo to je. Carl Simmons, právní zástupce jejího otce, telefonoval, aby jí znovu vyhrožoval.

	„Bylo vám řečeno, abyste se do toho přestala plést,“ řekl přidušeným šepotem. „Tohle je poslední varování.“

	„Kdo je to?“ zeptala se, i když dobře věděla, že se jí Carl neohlásí. Přesto doufala, že by se ve vzteku mohl nějak prozradit.

	„Nutíte nás, abychom vás umlčeli. Chcete, aby se vám něco stalo?“

	„Můžete mi vyhrožovat, jak chcete. Já nepřestanu.“

	Olivie nečekala na odpověď. Ukončila hovor, a sotva strčila mobil do kabelky, do místnosti vstoupil agent Kincaid. V ruce nesl malý plastový sáček.

	Roztřásly se jí ruce. Obsah hovoru ji přece jen rozrušil, ale nechtěla, aby si toho agent všiml, a tak složila ruce do klína. Kincaid si vytáhl židli, posadil se čelem k ní a podal jí pytlík s ledem. Pak ji požádal, aby mu vylíčila, proč ji Jorguson napadl.

	Olivie si přiložila led k levé straně brady a začala. Během vyprávění dvakrát led odložila, ale Kincaid ho pokaždé zvedl a vložil jí ho zas do ruky. „Neslyšel jste nic z toho, jak mi Jorguson vyhrožoval, agente Kincaide?“ zeptala se.

	„Říkejte mi Graysone,“ vyzval ji. „Ale, ne, neslyšel jsem žádné výhrůžky. Povězte mi o nich.“

	Zopakovala, co vykřikoval Jorguson, a dodala: „Zuřil a přestal se ovládat. ‚Stačí, abych zatelefonoval, kam je třeba, a je s vámi konec. Je po vás.‘ To doslova řekl. Zdálo se, že je mu jedno, kdo to slyší. Vy a ostatní agenti jste se na něho chystali, že? Asi jsem byla v nesprávný čas na nesprávném místě, a tak váš plán vybouchl.“

	„Nebyl to prostě správný plán,“ připustil Grayson.

	Slyšela v jeho hlase rozladění a domnívala se, že vinu za fiasko nese agent Poole, třebaže to Grayson neřekl.

	„Co bude s Jorgusonem teď?“ zeptala se.

	„Odvedeme ho k nám. Ještě ho budeme muset vyslechnout.“

	„Jsem si jistá, že jeho právníci už jsou na cestě.“

	„Nezáleží na tom, kolik právníků má kolem sebe. Jorguson se nikam nedostane, dokud s ním neskončím. Vzpomenete si, co vám ještě říkal?“

	Opakovala všechno, co si z rozhovoru pamatovala, a nakonec dodala: „Možná byste se ho chtěl zeptat, kdo je jeho kamarád v Komisi pro cenné papíry. Pochybuju, že vám to řekne, ale za pokus to stojí. Nejsem si ovšem jistá, že mluvil pravdu. Je to sebestředný nádiva.“

	„Věděl Jorguson, že pracujete u daňového úřadu?“

	„Ano. Možná si myslel, že mě na něho poslali.“

	„A poslali?“

	„Ne.“

	„Řekla byste mi, kdyby ano?“

	Na jeho otázku neodpověděla, ale namítla: „Myslíte, že bych šla na přijímací pohovor k jeho firmě, kdybych ho měla kontrolovat?“

	Zasmál se. „Dobrý postřeh.“

	„Máte ještě nějaké otázky, Graysone?“

	„Ne, myslím, že to je vše,“ řekl. „Mám vaše telefonní číslo. Jestli mě ještě něco napadne, zavolám vám.“ Podal jí svou vizitku a dodal: „A jestli si vzpomenete na něco důležitého, ozvěte se.“

	„Ano, zavolám,“ slíbila Olivie. Odložila sáček s ledem na stůl a vstala. S povzdechem řekla: „Škoda, že mě Jorguson nenapadl až po obědě.“

	„To je opravdu škoda,“ přisvědčil s úsměvem Kincaid. Znovu jí podal sáček s ledem. „Pojďme se najíst.“

	Zasmála se. „Jenom jsem žertovala. Měla bych jít. Mám tolik…“

	„Copak nemáte hlad? Určitě ano a já taky, tak si dejme něco k jídlu. Chytila jste pro FBI velkou rybu. To nejmenší, jak se vám můžeme odvděčit, je, že vás pozvu na oběd. Mimochodem, jestli máte ráda mořské speciality, vaří tady skvělou rybí polévku.“

	„Obědváte tady často?“

	„Jednou za čas.“

	Olivie měla dilema. Polévku z ryb a mořských živočichů milovala. Jestliže sklenka ledového čaje tady stála dvanáct dolarů, dovedla si představit, jak drahá je polévka. Bude trvat na tom, že si svůj oběd zaplatí sama, takže otázka zní, jestli za něj chce utratit takové množství peněz. Ne, měla by jít domů, převléknout se a dát si sendvič s burákovým máslem. Bude poněkud bez chuti, protože jí došel jahodový džem. Když o tom tak přemýšlela, uvědomila si, že nemá ani chleba. A opravdu dostala chuť na rybí polévku, teď když se o ní zmínil Grayson.

	Hloupost, musí být praktická. Peníze nerostou na stromě, jak říkala matka, i když něco takového si Olivie nemyslela, ani když byla malá.

	Nebylo třeba dlouho ji přemlouvat, aby zůstala, zvláště poté, co Grayson zdůraznil, že je to profesionální laskavost.

	Odložil si sako a Olivie si nemohla nevšimnout, jak má široká ramena a jak je svalnatý. Určitě je v dobré formě, a tak ji napadlo, jak často pracuje na tom, aby si ji udržel. S tmavohnědými vlasy a osmahlou pletí vypadal, jako by vystoupil z inzerátu nějakého sportovního časopisu. Také si všimla, jak je bezvadně oblečený. Jeho oblek byl zcela jistě značkový. Dokonale mu padl. Zřejmě Armani nebo Prada, hádala. Košili měl perfektně vyžehlenou a kravatu zvolil v jemném, světle hnědém tónu na tmavším základu. Na tak statného muže skutečně uměl nosit oblek s nenucenou elegancí.

	Ona ve srovnání s ním vypadala příšerně. Poté co si u číšníka objednala, odešla na toaletu, aby se upravila, a pořádně se na sebe podívala do zrcadla. Ve vlasech měla trávu a šaty nahoře roztržené. Jako by to nestačilo, levá strana brady už začínala modrat. Vypadala, jako by měla za sebou hospodskou rvačku.

	Nemohla toho moc udělat, aby vylepšila svůj vzhled. Pročesala si vlasy, nenesla lesk na rty a snažila se přestat cítit trapně. Co záleží na tom, co si Grayson myslí o jejím vzhledu? Po dnešku ho už stejně nikdy neuvidí. Poznala, že patří do jiné kategorie než ona. Měla s muži jen velmi málo zkušeností, ale připadalo jí, že agent Grayson Kincaid je něco jako James Bond z FBI: úchvatný muž, který miluje ženy. Olivie věděla, že nemá smysl hodnotit ho, aniž by o něm věděla další věci. Vsadila by však měsíční plat, že má pravdu.

	Vrátila se ke stolu, a zatímco čekali, až jim přinesou jídlo, hovořili o životě v hlavním městě. Potom jí Grayson položil pár otázek o její práci. Zdálo se, že se o ni upřímně zajímá. Na konci oběda se její nervozita vytratila a Olivie byla ráda, že zůstala. Sotva ochutnala polévku, přestala si dělat starosti s cenou. Zaplatila by za ni cokoli. Napřímila se, přehodila nohu přes nohu a zeptala se: „Vyrůstal jste tady někde v okolí?“ Byla zvědavá, jestli jí o sobě poví něco osobního.

	„Ne, moje rodina žila v Bostonu. Pak, když mi bylo asi třináct, jsme se kvůli otcově práci přestěhovali do Washingtonu.“

	„Hodně cestujete, že?“

	„Dříve jsem cestoval, než jsem nastoupil k FBI.“

	„Byl jste někdy v Evropě?“

	Usmál se. „Ano. A co vy? Taky jste hodně cestovala?“

	Olivie zavrtěla hlavou. „Žila jsem v San Francisku a pak ve Washingtonu. Vyjela jsem jenom na pár pracovních cest, to je vše. Ne, počkejte,“ vzpomněla si. „Byla jsem v Coloradu.“

	„Lyžovat?“

	„Ne. Jedna moje dobrá kamarádka vystudovala vojenskou leteckou akademii. Byla jsem na její promoci. Samanta je pilotka. Dnes létá na malých moderních strojích.“

	Číšník odnesl nádobí ze stolu, zatímco jiný přinesl další sklenice s ledovým čajem a položil před ně nabídku moučníků. Díval se přitom na Olivii a málem převrhl její sklenku. Zachytila ji v posledním okamžiku.

	Grayson to chápal. Bylo těžké nedívat se na ni. Počkal, až byli opět sami, a potom se zeptal: „Co vy? Kde jste vyrůstala?“

	„Do jedenácti let jsem žila v San Francisku. Pak jsem se přestěhovala do Washingtonu a od té doby žiju tady.“

	Když se zamračil, uvědomila si, co bezděčně řekla. Nemluvila o své rodině, když se zmínila o stěhování. Možná si toho nevšiml a mračí se kvůli něčemu jinému. Doufala, že je to tak. Neměla chuť hovořit o oněch prvních letech v hlavním městě. Bylo příliš osobní a bolestné na ně vzpomínat a ona rozhodně nechtěla mluvit o svých podivných příbuzných.

	Zapípal Graysonův mobil a bylo jasné, že mu přišla zpráva. Takové rozptýlení Olivie potřebovala. „Proč se nepodíváte, kdo vám píše? Mně to nevadí.“

	Zavrtěl hlavou. „To může počkat. Řekla jste, že jste se přestěhovala do Washingtonu. Jenom vy sama?“

	Předstírala, že nerozumí. „Teď je to můj domov. Je tu vysoká kriminalita a člověk si musí dávat pozor, ale líbí se mi, jakou má město energii. Vám ne?“

	„Nezmínila jste se o své rodině. Přišla jste sem sama?“

	Její úskok se nezdařil. Grayson je agent FBI, uvědomila si. Zřejmě se nenechá jen tak rozptýlit.

	„Ano, přestěhovala jsem se sem bez rodiny.“

	„A přitom vám bylo teprve jedenáct.“

	„Ano.“

	Náhle se cítila, jako by byla u výslechu, a vůbec se jí to nelíbilo.

	„Internátní škola?“ prohodil Grayson.

	Jasně. Proč ne? „Něco takového.“

	Grayson věděl, že v ní vyvolal nepříjemný pocit, ale nechápal proč. Co před ním tají? Olivie pohlédla na hodinky a sáhla po kabelce. Grayson nechtěl, aby už odešla. Zvedl sklenici a nedbale se zeptal: „Vdaná?“

	Jeho otázka ji překvapila. „Ne. A vy?“

	„Ne. A nechystáte svatbu?“

	Usmála se. „Ne. Co vy?“

	„Ne.“

	Olivie se zasmála nahlas. „Jste u FBI. Můžete si o mně zjistit všecko, co budete chtít.“

	„Ano. Ale to by nebylo tak zábavné.“

	Měl krásný úsměv. Pomyslela si, že s ní teď možná flirtuje, ale nebyla si tím jistá. S takovými věcmi neměla zkušenosti. Bylo to zvláštní. Před dvěma minutami se nemohla dočkat, až odtud zmizí, a teď by nejradši zůstala.

	„Vy jste u daňového úřadu,“ řekl. „Můžete si zas zjistit všecko o mně.“

	„Víte přece, že to nejde. Můžu pracovat jenom na těch případech, které dostanu na starost,“ řekla, a než mohl položit další otázku, zeptala se: „Jak jste se dostal k FBI?“

	„Vystudoval jsem práva a nevěděl jsem, co chci dělat. Žádná nabídka mě nelákala. Ale u FBI pracoval můj bratranec Sam Kincaid. Jazykový specialista,“ dodal. „Je také právník a myslel si, že bych se na tu práci hodil. Ukázalo se, že měl pravdu.“

	„Titul na právech vám jistě umožnil dobrý start.“

	„Ano,“ přisvědčil. „No, a teď jsem na řadě já. Jak je možné, že se tak hezká dívka jako vy, dá k finančákům?“

	„Během třetího ročníku na právech jsem pracovala jako pomocná úřednice u soudce Bowena, protože jsem chtěla získat co nejvíc zkušeností v rodinném právu. Když jsem složila advokátní zkoušky, moje cíle se změnily a rozhodla jsem se, že se pokusím dovědět se co nejvíc o investigativní práci a o daňových zákonech. Teď pracuji jako právní zástupce u federálního daňového úřadu.“

	„Právní zástupce?“ Nevěděl, proč ho to překvapuje. Předtím si ji představoval, jak sedí v malém boxu a kontroluje daňová přiznání.

	„Copak všichni ve Washingtonu nejsou právníci? Myslím, že je to k životu tady nutná podmínka.“

	Zasmál se. „To je asi fakt.“

	Číšník jim přinesl v černé složce účet. Když chtěla Olivie platit, Grayson zasunul do složky kartu American Express.

	„Můžete zaplatit oběd příště, až vás zas někdo napadne u přijímacího pohovoru.“

	Pravděpodobnost, že se znovu něco takového stane, byla mizivá, ale Olivie se rozhodla nic nenamítat a poděkovala mu.

	„Proč jste se zajímala o Jorgusonovu firmu?“ zeptal se Grayson

	„Snižují se stavy, a protože patřím k novým zaměstnancům, musím předpokládat, že budu jedna z prvních, koho propustí. Zkoumala jsem i jiné možnosti,“ vysvětlovala. „Doufám ale, že budu moct zůstat u IRS o něco déle, protože musím dokončit jeden úkol. Dovídám se hodně o vyšetřování finančních podvodů. Trápím vyšetřovatele všemi možnými otázkami. Mají se mnou velkou trpělivost.“

	„Chtěla byste zůstat u IRS nastálo, kdybyste mohla?“

	„Ano, chtěla. Když jsem začínala, chtěla jsem se něco naučit a potom přejít na něco jiného. Hodně mě zajímá obhajoba dětí, ale to teď nemůžu dělat naplno, protože bych moc rychle vyhořela. Práce u IRS to kompenzuje. Myslela jsem si, že bude nudná, ale ukázalo se, že není.“

	„A jaký je váš cíl u IRS?“

	„Nic důležitého,“ odpověděla a pokrčila rameny.

	Grayson naklonil hlavu a prohlížel si ji a přitom přemítal, co mu ušlo. Olivie se vykrucovala a on cítil, že vynechala nějaký důležitý detail. Připomínala mu jeho synovce Henryho. Hovor s osmiletým dítětem vyžadoval velkou trpělivost a vytáhnout z něho všechno bylo téměř nemožné.

	Naklonil se dopředu. Olivie instinktivně složila ruce do klína a čekala. Doufala, že si nevšiml, jak je napjatá. Věděla, že se svými otázkami ještě neskončil, a také věděla, že ho mate. Příliš pozdě si uvědomila, že se neměla zmiňovat o ničem osobním, natož o svých cílech.

	„Dovolte, ať si to shrnu,“ začal a znělo to, jako by mluvil nějaký profesor.

	„Vy chcete něco shrnout?“

	Nedbal na smích v jejím hlase. „Ano, chci. Řekla jste, že se vám práce u IRS líbí. Mám pravdu?“

	Pomalu přikývla. „Ano.“

	„Za předpokladu, že ke snižování stavů nedojde, zůstanete tam.“

	„Správně.“

	„I tehdy, až dosáhnete svého cíle?“

	„Ano.“

	„Co obhajoba dětí?“

	„Dělám v tom směru nějakou práci o víkendech a večerech pro soudce Bowena a Thorpa. Možná toho časem bude víc.“

	„Jsou vaše profesionální cíle legální?“

	Zasmála se. „Ano.“

	Grayson si najednou uvědomil, jak moc se mu tento zvláštní rozhovor líbí. Bylo mu s ní příjemně. Když se usmála, na pravé tváři se jí objevil dolíček a v očích jí krásně zajiskřilo. Hrome, byla tak hezká! Všechno na ní ho přitahovalo. Také její parfém byl vzrušující. Velice ženský a dráždivý. Zrovna tak jako její nohy.

	„Povíte mi tedy, jaký je váš cíl?“ zeptal se.

	Obdařila ho tím nejlíbeznějším úsměvem, na jaký se zmohla. „Ne, nepovím.“
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	Musela uznat, že na ni Grayson nenaléhal. Napadlo ji, jak by asi zareagoval, kdyby mu nedbale řekla: Můj cíl? Dostat svého otce za mříže… nebo přitom zemřít.

	No dobře, „nebo přitom zemřít“ bylo trochu přehnané, ale byla si jistější než kdy jindy, že musí udělat něco, aby ho zarazila.

	Každý má nějakou hranici a Olivie nikdy nezapomene na noc před několika měsíci, kdy dosáhla té své. Právě složila advokátní zkoušky a chtěla to oslavit s tetou Emmou. Den neprobíhal moc dobře. Vlastně byl přímo hrozný, dalo by se říct. Byla sobota, vzpomínala si, a před sebou měla asi stovku věcí, které chtěla dokončit do setmění. Bohužel i ty nejlépe vypracované plány…

	Zaspala o celou hodinu, protože si zapomněla nařídit budík na svém iPhonu; praskla jí pravá přední pneumatika, když ujížděla po dálnici skoro stovkou; zakopla na malém výmolu, kterého si nevšimla, když přecházela ulici, a odřela si obě kolena; a utrhlo se jí ramínko na oblíbené kabelce. Nejvíc ji rozčililo, že si odřela kůži na zbrusu nových střevících. Netřeba říkat, že kolem páté odpoledne neměla tu nejlepší náladu.

	Utěšovala se, že u Emmy jí bude lépe. Stačilo, aby se člověk dostal do její blízkosti, a všechno se zdálo lepší. Olivie se převlékla a zamířila k Emminu úchvatnému koloniálnímu domu, aby s ní povečeřela. Její teta byla laskavá, milující žena; měla schopnost dosáhnout toho, že se v její společnosti všichni cítili dobře. Olivie nechala své stesky a strasti na prahu a bylo jí jasné, že než usedne k chutné večeři, kterou připraví Emmina stará kuchařka Mary, bude se smát a bavit, poslouchat tetiny úžasné historky o cestách po světě. Vždy když hovořila o svém zesnulém manželovi Danielovi, její hlas zněžněl a oči se někdy zamžily vzpomínkami. Ani po tolika letech se Emmina láska nevytratila a některé příběhy, které vyprávěla, byly velmi romantické.

	Olivii strýc chyběl. Byl to laskavý a šlechetný člověk, a přestože jako mimořádně úspěšný obchodník měl velmi málo času, nebylo pochyb, že Emma byla u něho na prvním místě. Každému, kdo je znal, bylo jasné, že se pořád vroucně milují. I když Olivie dobře věděla, že by měla zanechat snů o trvalém manželském štěstí, moc ráda poslouchala tetino vyprávění o společném životě se strýcem.

	Olivie dorazila k Emminu domu za soumraku. Projela vraty a nahoru po příjezdové cestě, která se stáčela k průčelí dvoupatrového georgiánského sídla. Kousek od schodiště vedoucího k hlavnímu vchodu parkoval tmavý sedan. Olivie vůz nepoznávala, ale zjistila, že na místě řidiče sedí nějaký muž. Musela projet kolem něho, aby se dostala ke svému obvyklému parkovišti za domem, a jakmile se k němu přiblížila, poznala, kdo to je. Byl to Carl Simmons, advokát jejího otce. Díval se na svůj mobil a neotočil hlavu ani se nepodíval směrem k ní. Olivie ucítila, že se jí v žaludku tvoří kámen. Jestliže je tu Carl Simmons, znamená to, že v domě je s tetou její otec. Nepočítala, že se dnes večer s otcem setká, a netěšila se na to setkání. Objela dům a zaparkovala před garáží, jak měla ve zvyku, když u Emmy žila. Vešla zadními dveřmi, a jen co vstoupila do kuchyně, uslyšela zvýšené hlasy. Sotva ji spatřila Harriet, tetina statná hospodyně, zatvářila se, jako by se jí ulevilo.

	„Co se děje?“ zeptala se Olivie.

	Harriet přitiskla prst ke rtům, aby mlčela, pak kývla na Olivii, aby ji následovala do prádelny. Tam za sebou zavřela dveře a zašeptala: „Jsem moc ráda, že jsi tady. Mary ti to už napsala, že? Před chvilkou odešla nahoru pro telefon.“

	Na potvrzení jejích slov zapípal Oliviin mobil, že jí přišla textová zpráva.

	„Ne, zastavila jsem se tady, abych s vámi všemi povečeřela. Slyšela jsem křik, když jsem vešla do kuchyně.“

	„Hádají se,“ řekla Harriet a důrazně kývla hlavou. „Pořádně. Tvůj otec i teta zuří. Stalo se něco strašného a Emma je vzteky bez sebe. Mary ani já jsme ji ještě v takovém stavu neviděly. A tvůj otec je čím dál horší. Vyhrožoval jí, Olivie, a říká hrozné věci o tvojí matce.“

	„Oni se hádají kvůli matce?“ zeptala se Olivie a snažila se to pochopit.

	Harriet zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne, ale tvůj otec do toho matku nějak zapletl. Podle toho, co jsem slyšela, se jedná o nějakou charitu, která přišla o peníze.“

	Ubohá hospodyně byla celá ustaraná. Neustále skládala a zase roztahovala utěrku na nádobí. „Emma nikdy nezvyšuje hlas,“ zašeptala. „Tak vidíš, jak je to vážné.“

	„Ano,“ přisvědčila Olivie. „Harriet, říkala jsi, že otec Emmě vyhrožoval?“

	„Vyhrožoval. Nějak to souviselo s tvou matkou. Každopádně Emmu pořádně rozčilil.“

	Olivie otevřela dveře. „Tak dobře. Půjdu tam a zjistím, co se dá dělat.“

	„Můžu ti něco navrhnout?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Na tvém místě bych chvilku poslouchala za dveřmi, abych se dověděla, co se děje. Jestli tě Emma uvidí, přestane se hádat a už se to nikdy nedovíš.“

	Harriet měla pravdu. Když byla Olivie malá, snažila se ji Emma chránit před nepříjemnými rodinnými konflikty. A přestože už dávno dospěla, Emma ji ochraňovala i teď.

	Olivii se nelíbil nápad, že by měla potají poslouchat důvěrný rozhovor, ale myslela si, že pár minut za dveřmi přece jen postojí, aby zjistila příčinu hádky. To přece není slídění, že? Ovšemže je, musela si přiznat. Ale ať je to dobré, nebo špatné, udělá to.

	Jak se ukázalo, nemohla se opřít o dveře, protože už u nich stála Mary. Na tom však nezáleželo. Olivie tak jako tak slyšela každé slovo i o kousek dál v chodbě.

	Otec hovořil rozčileným hlasem. „Jestli se pokusíš dělat nepříjemnosti, odejdu od Deborah a víš, co to s ní udělá. Říká, že beze mě není schopná žít. Chceš to dopustit?“

	„Jen to udělej,“ vyzvala ho Emma. „Odejdi od sestry. Kolikrát už jsi jí vyhrožoval rozvodem? Už ti nedám žádné peníze, abys s ní zůstal. Před lety jsem tu chybu udělala, ale nebudu ji opakovat. Moje sestra je možná blázen, ale zaslouží si lepší jednání, a jestli to nechápe, pak se bude muset utápět v sebelítosti, až ji opustíš.“

	„Jestli Deborah udělá něco šíleného, bude to tvoje vina.“

	„Chceš říct, že by si mohla ublížit? Co myslíš, že to udělá s tvojí pověstí, Roberte? Investoři potřebují bezproblémové manažery a nemají rádi skandály. Pověz mi,“ pokračovala, „měl jsi ji vůbec někdy rád?“

	Olivie pokročila blíž ke dveřím. Mary, která Emmě už dvanáct let vařila, podsaditá Němka, jež vždy nosila stříbrošedé vlasy stažené do úhledného drdůlku, stála před ní a ani si nevšimla, že Olivie přišla. Tvářila se rozpačitě, jako by se styděla, že poslouchá tak důvěrný rozhovor, pak se otočila a zjistila, že Olivie za ní stojí. Soucitně se na ni usmála, pohladila ji po paži a vrátila se po chodbě směrem ke kuchyni. Olivie se zastavila u dveří. Byly pootevřené a hlasy zevnitř zněly silně a zvučně. Čekala, co otec odpoví na Emminu otázku, ale nic neslyšela.

	Pak se Emma zeptala: „Dovedeš vůbec mít rád někoho kromě sebe?“

	„To je hloupá otázka. Ještě jsi mi neřekla, co máš v plánu udělat s…“

	„S Jeffem Wilcoxem?“ skočila mu do řeči Emma. „To záleží na tobě. Chystáš se vyčkávat a nedělat nic, zatímco Jeff půjde kvůli tvým lžím sedět?“

	Olivie se naklonila a nahlédla škvírou mezi dveřmi do tetiny pracovny. Viděla, že otec zvedl ze stolu jakýsi časopis a nedbale v něm listuje, když jí odpovídal. „Ano, přesně to se chystám udělat. Vyčkávat a nedělat nic. Já jsem mu nedal pistoli k hlavě a nenutil jsem ho, aby mi dal peníze charity na investice.“

	„Věř mi, kdybych věděla, že se to chystá udělat, okamžitě bych to zarazila. Kdyby Daniel žil, nikdy by nedovolil, aby se Jeff s tebou zapletl.“

	Olivie to jméno znala. Jeff Wilcox byl chráněnec jejího strýce Daniela. Byl synem blízkého rodinného přítele a po ukončení studií začal u Daniela pracovat. Olivie tehdy byla na univerzitě, ale pamatovala si, že Jeffa viděla na několika setkáních. Mnohokrát slyšela, jak o něm teta i strýc hovoří. Podle toho, co říkali, to byl zdvořilý a vyrovnaný mladý muž, který často vyjadřoval vděčnost za příležitost, již mu poskytl její strýc, a za laskavost, již mu projevovala teta. Krátce poté, co strýc zemřel, se doslechla, že Jeff získal místo u jakési charitativní organizace.

	„Věděl, že tam jsou rizika,“ říkal otec.

	„Tys ho podvedl,“ křičela Emma. Olivie ještě nikdy neviděla tetu tak rozčilenou. „Lhal jsi mu. On by nikdy neinvestoval prostředky charity, kdyby tušil, že to není bezpečné. Znám Jeffa. Je poctivý a slušný. Má ženu a narodilo se jim dítě. Nic by neriskoval. Copak nemáš ani kouska svědomí?“

	„Udělal jsem jenom to, co chtěl,“ odpověděl otec. „Není moje chyba, že si jeho správní rada myslela, že zpronevěřil peníze. Nabídl jsem mu několik investičních strategií a konečné rozhodnutí bylo na něm.“

	„Rozhodnutí založené na lžích, které jsi mu napovídal,“ namítla Emma.

	„Wilcox není tak bezúhonný občan,“ odsekl otec. „Zničila ho nenasytnost. Požadoval ode mě poplatek za investování prostředků charity a já to můžu dokázat, protože mám podepsané potvrzení.“

	„Lži, všecko jsou to lži,“ vykřikla Emma. „Jeff by nikdy…“

	„Je to jeho slovo proti mému,“ vyštěkl otec. „A když to bude vyšetřovat policie, uvidí, že důkazy svědčí pro mě. Dokumenty jasně potvrzují, že tam byla investiční rizika a žádné záruky. Dokumenty, které podepsal, bych mohl dodat.“

	Olivie už toho slyšela dost. Zhluboka se nadechla, otevřela dveře a vešla dovnitř. Ani Emma, ani otec si jí nevšimli. Stáli zády ke dveřím. Po otcově pravici bylo okno a ona v něm viděla jeho odraz. Oči měl chladné a zuby zaťaté.

	„Kolik ti Jeff Wilcox dal?“ zeptala se Olivie.

	Robert MacKenzie se k ní otočil, přestal se opovržlivě mračit a nasadil oslňující úsměv. Slyšela, že ho ženy zbožňují, a že kdyby se nerozhodl vstoupit do světa Wall Streetu, mohl by vydělávat miliony jako filmová hvězda. Byl vysoký a měl sportovní postavu, husté, stříbrem prokvetlé vlasy a oči stejně modré, jako byly její. Považovali ho za nesmírně pohledného, ale klienty získával především svým šarmem. Muži věřili, že se dostali do jeho důvěrného okruhu, a ženy myslely, že je chce do postele. Avšak on svou ženu nepodváděl, protože tím by poškodil svou pečlivě budovanou image. Naučil se využívat všechny své vlastnosti k tomu, aby zaujal a fascinoval. Kromě toho peníze považoval za důležitější a víc vzrušující než sex. Jen velmi málo lidí vědělo, že Robert MacKenzie je ďábel s křídly anděla.

	„Ahoj, zlato. Jak dlouho tam už stojíš?“ zeptal se.

	„Moc dlouho ne,“ zalhala. „Slyšela jsem, jak mluvíš o Jeffu Wilcoxovi. Co jsi mu udělal?“

	„Nic. Tvoje teta má špatné informace,“ řekl a potřásl hlavou, ale nepřestal se usmívat. „Jako obvykle,“ dodal. Vykročil k ní, položil jí ruce na ramena a sklonil se, aby ji políbil na tvář. „Jak se cítíš? Bereš pravidelně léky?“

	Vždycky se řeč stočila k jejímu zdraví. Věřila, že je to způsob, jak jí otec připomíná, že v jeho očích je něco podřadného. Uměl s ní manipulovat a vyvolat v ní pocit méněcennosti. Když byla mladší, dařilo se mu to, avšak nyní už ne.

	Olivie pohlédla na Emmu, aby zjistila, co si myslí. Teta upírala pohled na Roberta a tváře měla zrudlé zlostí.

	Olivie ustoupila, potom zamířila k tetě, aby jí projevila podporu. „Otče, léky už několik let nemusím brát. To přece víš.“ Otočila se k Emmě a řekla: „Pověz mi o Jeffu Wilcoxovi.“

	„Neodpovídej na to,“ vyzval ji Robert. „Olivie si nepotřebuje dělat starosti s obchodními záležitostmi, zvláště ne při svém zdravotním stavu.“

	„Přestaň…,“ začala protestovat Olivie.

	Otec ji přerušil a řekl Emmě: „Moje dcera tě má tak ráda, že uvěří všemu, co řekneš, Emmo, a pokusí se pomoct, protože jsi jí ukázala, že ti na ní záleží. Jestli ji do toho zapleteš, může se stát, že stres bude pro ni příliš velký.“

	„Proboha, Roberte, tvoje dcera je už dospělá a docela zdravá. Přestaň z ní dělat invalidu.“

	„Pověz mi o Jeffovi,“ opakovala Olivie. Zkřížila paže, zády se opřela o stůl a působila dojmem, že se nehne, dokud neuslyší odpověď.

	Otec mlčel. Emma žádné zábrany neměla. „Jeff se stal manažerem nadace Walden Foundation. Pomáhají chudým a bezdomovcům tím, že jim poskytují ubytování a pracovní programy. Jejich dosavadní výsledky byly velice dobré. Walden, který charitu založil, byl sám bezdomovec a pomohl mu laskavý cizí člověk. Když se na něho usmálo štěstí, umínil si, že bude pomáhat ostatním a založil nadaci. Před několika lety zemřel a do organizace přišel jako ředitel Jeff. To místo bylo pro něho ideální. Vždycky chtěl dělat něco, čím by pomohl změnit svět k lepšímu. A pokud vím, odváděl skvělou práci…, než potkal tvého otce.“

	„Jeff mu svěřil peníze, aby je investoval,“ řekla Olivie.

	„Správně.“

	„A teď jsou pryč,“ dodala.

	„Ano,“ potvrdila teta. „Všechno ztratil v důsledku riskantních investic.“

	„Rizika mu byla jasně vysvětlena,“ namítl otec.

	Emma nedbala na jeho protest a pokračovala: „Správní rada umožnila Jeffovi, aby o investicích rozhodoval samostatně, protože je ujistil, že všecko je v zabezpečených fondech. Samozřejmě když šly investice ke dnu, požadovali vyšetřování. Tvůj otec předtím tvrdil, že všechny investice jsou chráněné a mají nejvyšší možný rating, a Jeff, který byl důvěřivý a slušný člověk, mu uvěřil.“ Zpražila Roberta opovržlivým pohledem.

	Oliviin otec potřásl hlavou a blahosklonně se na ni usmál. „Lhal, Emmo. Papíry, které podepsal, jasně dokazují, že si rizika dobře uvědomoval.“

	Emma se opět obrátila k Olivii. „Teď se do toho vložili žalobci. Tvrdí, že Jeff nejenže špatně zacházel s penězi, ale že tak činil vědomě a s úmyslem sám se obohatit. Jestli bude soud a odsoudí ho, mohl by jít do vězení, čekalo by ho odloučení od ženy a dítěte – a to všechno za něco, co vím, že neudělal.“

	Olivie se otočila k otci. „Kolik jsi na těch investicích vydělal?“

	Otec mírně pokrčil rameny a odpověděl: „Není mojí povinností bránit lidem, aby dělali špatná rozhodnutí. Kdyby se Wilcox rozhodl investovat do mého fondu Trinity, neměl by takové problémy, ale on si vybral jinou cestu.“

	„Kolik?“ naléhala Olivie.

	„Pět procent za transakce byla vzhledem k okolnostem nízká odměna.“

	„Takže jsi z toho měl víc než jeden a půl milionu a Jeffa Wilcoxe čeká vězení – nemluvě o zničené charitativní organizaci.“

	„Už jsem takovými řečmi ztratil dost času,“ řekl otec a vykročil ke dveřím. „Dnes večer musím být zpátky v New Yorku.“

	Olivie sotva ovládala hněv. Hruď se jí svírala a zoufale toužila použít inhalátor, ale před otcem se neodvážila. Byla by to další věc, kvůli níž by se jí vysmíval, a dokazovala by mu, že je skutečně méněcenná.

	Už dříve poznala, že otcova obchodní činnost je podezřelá, ale dnes poprvé jako by ho viděla v plném světle. Dokonce i na pohled působil falešně – se svým na míru šitým oblekem a hezkým kašmírovým šálem přehozeným kolem krku. Olivie pozorovala, jak si obléká černý, perfektně padnoucí vlněný plášť.

	„Otče?“

	„Ano?“ řekl, když si natahoval koženou rukavici a sahal po kouli na dveřích.

	„To musí skončit. Nemůžeš takhle ničit lidi.“

	Otec se k ní otočil s vlídným úsměvem. „Odpočiň si trochu, Olivie. Jsi bledá. Ta tvoje příšerná nemoc, co jsi prodělala… číhá někde pod kůží… a čeká. Nikdy nevíš, kdy se může vrátit.“ Pak bez pozdravu odešel.

	V pondělí ráno Olivie začala jednat.
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	„Nevím, co jsem si myslela,“ řekla Olivie Jane. „Agent Kincaid se mě zeptal, jak se stalo, že jsem začala pracovat u IRS, a když jsem to vysvětlovala…, nějak se mi to vymklo z ruky.“

	„Řekla jsi mu, že vyšetřuješ svého otce?“

	„Ne,“ odpověděla Olivie. „Ale pořád jsem mluvila o dosažení svého cíle a on přirozeně chtěl vědět, jaký ten cíl je. To jsem mu samozřejmě neřekla. Vždyť toho člověka sotva znám. Určitě si myslí, že jsem blázen.“

	Obě ženy seděly vedle sebe na béžovém polohovacím křesle v takzvaném Drákulově pokoji v nemocnici sv. Pavla. Olivie darovala krev, kterou její přítelkyně dostane následující den odpoledne.

	Jane, jež na sobě měla černé hedvábné pyžamo a jasně růžový župan, dárky k narozeninám od Sam a Collins, přišla ze svého nemocničního pokoje, aby dělala Olivii společnost. Dlouhé, medově hnědé vlasy měla stažené vysoko vzadu do culíku a byla bledá, hrozně bledá. Doktor Pardieu rozhodl, že potřebuje transfuzi krve, a ujistil Jane, že jí velice pomůže. Připomněl, že jí pomohla už dříve, takže není důvod myslet si, že tentokrát nezabere.

	„Neměla by ses starat, co si myslí jiní lidé.“

	„Já vím,“ přisvědčila Olivie. „Ale Grayson…, to je něco jiného. Záleží mi na tom, co si o mně myslí, a namouduši vůbec nevím proč,“ dodala rozpačitě.

	„Grayson?“

	„Agent Grayson Kincaid. Chtěl, ať mu říkám Graysone.“

	„Myslíš si, že se s ním ještě potkáš?“

	„Asi ne,“ řekla Olivie a překvapilo ji, že ucítila záchvěv zklamání. „Ale mluvme o něčem jiném. Už jsem ti říkala, jak Jorguson tvrdil, že obdivuje mého otce a že zná lidi, kteří na investicích do jeho fondu vydělali?“

	„To znamená, že neslyšel, že se mu to pokoušíš zarazit.“

	„Jak by o tom mohl slyšet? Když vznesu dotaz nebo podám stížnost, nedostanu se nikam. Nikdo mi neodpoví, a Komise…“ Nadechla se. „Je to zoufalé, ale budu pokračovat.“

	„Pověz mi, co se všechno stalo během vašeho rozhovoru,“ vyzvala ji Jane. „A vezmi to od začátku.“

	Protože kamarádka vypadala tak nezdravě, rozhodla se Olivie, že jí vyhoví, a než skončila, bolelo Jane břicho od nepřetržitého smíchu.

	„Takže, jestli jsem to správně pochopila, zeptala ses Jorgusonova bodyguarda, jestli má povolení nosit zbraň? Mířil na tebe… Jak jsi tomu říkala?“

	„Glock. Tak tu pistoli nazval agent Kincaid.“

	„No dobře, míří na tebe parádním glockem, a ty chceš vědět, jestli na něj má povolení?“ Jane si myslela, že za daných okolností ta otázka byla směšná, a nemohla se přestat smát.

	Olivie jí podala papírový kapesníček, aby si setřela slzy z tváří. „Asi se moc dívám na televizi, že? Ve všech policejních seriálech se detektivové ptají lumpů, jestli mají povolení. Chtěla jsem říct něco, čím bych ho zastavila. Takovou zbraň by vůbec neměl nosit. Nevím, proč jsem na to nepoukázala.“

	„Měla jsi strach?“

	Kdyby tu otázku položil cizí člověk, zřejmě by předstírala, že to nebylo nic hrozného, že se nijak nepolekala.

	Chtěla, aby si lidé mysleli, že je silná, rozumná žena. Skutečnou Olivii znala pouze Jane a ostatní Písklata. Chápaly její zranitelnost, protože byly stejné jako ona.

	„No jasně, měla jsem strach,“ řekla. „Ale taky mě jeho chování tak ohromilo, že jsem skoro nebyla schopná rozhodnout se, co mám dělat, a měla jsem vztek, opravdu vztek. Lidé by neměli chodit do pětihvězdičkových restaurací se zbraněmi.“

	„To je předpis?“

	Olivie se zasmála „Skoro to tak zní, že? Nejspíš jsem prostě nechtěla umřít tak hloupým způsobem.“

	„Nechat se zastřelit během pohovoru je opravdu hloupá smrt.“

	Pokrčila rameny. „Dovedla bych si vymyslet lepší způsoby. Nesměj se mi. Dávám ti krev, která náhodou má protilátky, které potřebuješ, tak na mě buď hodná.“

	Do pokoje vstoupila sestra, aby zkontrolovala Oliviin odběr. Jane ji pozdravila a v dalším hovoru přešla na francouzštinu. Protože si Písklata tolik zamilovala doktora Pardieua, naučila se nakonec plynule francouzsky. Byl to jakýsi projev vděčnosti za to, že je zachránil.

	„Já jsem na tebe pořád hodná,“ řekla Jane. Pak najednou zesmutněla. „Co když transfuze tentokrát nezabere? Co když mi nebude líp a budu zas muset na chemoterapii?“

	„Transfuze ti pomůže,“ ujistila ji Olivie.

	„Ty jsi vážně samý protiklad, víš to?“ řekla Jane. „U každého jiného jsi ohromná optimistka, ale když jde o tebe, vidíš jenom negativa.“

	Olivie ignorovala její kritiku a řekla: „Transfuze ti přece před časem pomohla, takže není důvod myslet si, že nepomůže teď. Jsi jenom trochu chudokrevná, to je vše. Věř doktoru Pardieuovi. Vždycky se o nás dobře staral.“

	Jane však měla lítostivou náladu. „Ale ty a Collins a Sam jste se uzdravily. Jenom já po tom všem musím dál bojovat. Nechápu to. Ještě před pár týdny jsem se cítila skvěle.“

	„Naše nemoc ustoupila,“ opravila ji Olivie. „Nezmizela.“

	„Doktor Pardieu říkal, že jsi teď v pořádku,“ řekla Jane. „A nikdo z vás neměl už tolik let žádné příznaky. Jenom já mám problémy.“ Jane věděla, že to zní žalostně, ale nemohla si pomoct. Obvykle se snažila uvažovat pozitivně, optimisticky, ale věděla, že před Olivií nebo ostatními Písklaty nemusí mít žádné zábrany. Kdyby chtěla, mohla by plakat jako tříleté dítě a nemusela by se bát, že si o ní budou myslet něco špatného.

	„S tebou byly vždycky problémy,“ řekla Olivie s úsměvem. „Sam říká, že někdy jsi opravdu jako osina v…“

	Jane se rozesmála. „Já asi od tebe nechci slyšet nějaké ‚no tak, ty moje chudinko, to bude dobré‘.“

	„Kdys ode mě něco takového slyšela?“ Olivie poposedla v křesle a trhla sebou, protože přitom pohnula jehlou.

	„Nikdy.“

	„Kdyby doktor Pardieu neměl obavy…“

	„Říká, že nemá.“

	„Copak nám někdy lhal?“

	„Ne. Dá se říct, že je až krutě upřímný.“

	„Tak když nemá obavy…“

	Jane se usmála, protože si uvědomila, že se skutečně cítí mnohem lépe. Trochu si zanaříkat vůbec není špatná věc. „Jestli nebudu muset prodělat další kolo chemoterapie, zúčastním se výstavy v Scripts Gallery. Nemůžu si to nechat ujít. Vystavím tam čtyři obrazy. Možná budu mít štěstí a jeden nebo dva prodám.“

	„Nevycházíš s penězi? Mohla bych ti…“

	„S matčinou životní pojistkou mám víc peněz, než abych věděla, co s nimi. Jenom chci říct, že člověka uspokojí, když dostane zaplacenou svou práci. Chci, abys do galerie přišla, ano?“

	„Řekni mi kdy a kde – a budu tam.“

	„Na výstavu se pokusí přijít i Logan.“

	„Tvůj bratr už skončil s léčbou?“ V Oliviině hlase bylo znát překvapení.

	„Ano,“ odpověděla Jane. „A tentokrát si vede opravdu výborně. Zdá se, že to s alkoholem myslí vážně. Každý den chodí na sezení a pokouší se vynahradit mi škodu.“

	„Jak třeba?“

	„Zastaví se u mě každý večer cestou z práce.“

	„Logan má práci?“

	„Pracuje jako mechanik v půjčovně aut. Taky vypomáhá u přepážky. Logan říká, že mu majitel dává větší zodpovědnost, a nechce ho zklamat. Dělá si o mě starosti. To dříve nebývalo.“

	„Byl příliš opilý a zhulený, než aby se vůbec o někoho staral.“ Postřehla, jak se Jane tváří, a rychle dodala: „Promiň. To jsem neměla říkat.“

	„Ne, dříve to tak bylo, ale už není. Nosí mi hotová jídla a řekl mi, že až se vrátím domů, bude ke mně chodit a vařit mi.“

	„Možná léčba tentokrát zabrala,“ řekla Olivie, i když tomu moc nevěřila. Jane byla věčná optimistka. Olivie ne. Logan se nešel léčit dobrovolně; odvykací léčbu mu nařídil soud. S Janiným starším bratrem byly problémy, co Olivie Jane znala. Alkohol pil jako vodu a jeho oblíbenou drogou byl kokain.

	Už kvůli kamarádce doufala, že se Logan skutečně rozhodl změnit svůj život. Chtěla jí položit další otázku o bratrovi, ale vtom Logan vstoupil do pokoje. Byl vysoký, vyzáblý a strašlivě kostnatý, ale v očích měl jas, který tam Olivie dříve neviděla. Přiložil prst ke rtům, aby Olivii naznačil, že má mlčet, potom se tiše přikradl za Jane. Sklonil se a zašeptal: „Baf.“

	Jane vyskočila. „Logane, přestaň s tím,“ řekla ostře. „Nechápu, proč si myslíš, že děsit lidi je vtipné.“

	Zasmál se. „Ahoj, Olivie. Jak se máš?“

	„Dobře,“ odpověděla.

	Potom se Logan obrátil k Jane. „Hledal jsem tě v celé nemocnici. Co děláš tady?“

	„Olivie mi dává krev,“ řekla Jane. „Zachraňuje mi život svými protilátkami.“ Když viděla, jak se Logan tváří, uvědomila si, že by neměla žertovat. Vypadal vyděšeně. „Budu v pořádku.“

	„Nesnaž se mi něco zatajovat,“ řekl. „Vím, že nejsi v pořádku. Vždycky mi říkej pravdu, jo? Snesu ji.“

	„Jane je chudokrevná, to je vše,“ řekla Olivie, která se snažila Janiny problémy bagatelizovat.

	„A s tvojí krví jí bude líp?“

	„Bude,“ řekla Jane a rychle změnila téma. „Co ta výstava? Dostal jsi povolení?“ Otočila se k Olivii a vysvětlovala: „Logan má v tom Domě na půl cesty zákaz vycházet po deváté hodině.“

	Logan se zazubil. „Jo, povolení jsem dostal. Můžu být venku až do půl jedenácté.“ Sklonil se a políbil Jane na tvář. „Musím jít. Za půl hodiny mám sezení.“

	Jane počkala, až Logan vyjde z pokoje, a potom řekla: „Co myslíš?“

	Olivie se usmála. „Myslím, že je na dobré cestě.“

	„Já taky. Mění se k lepšímu. Je čistý a střízlivý už víc než čtyři měsíce. To je zatím nejvíc, co dokázal,“ dodala. „A už se netahá se všemi těmi flákači. Škoda, že se toho nedožila máma.“

	Jane se nadechla. „Tak, o bráchovi jsme už domluvily. Teď ti musím říct opravdu ohromnou novinu. Nebudeš věřit, co dělá Collins. Neměla bych ti to říkat, protože o tom nechce mluvit, ale potřebuješ být připravená, aby ses nesmála tak jako já. Zlobila se na mě. Nemohla jsem si pomoct,“ dodala. „Přísahám, že by tě to ani ve snu nenapadlo.“

	„Má nějaký problém?“

	„Ne.“

	„Tak mi to pověz.“

	„Udělala tu zkoušku a prošla. Taky skvěle absolvovala pohovory. A hned ji přijali.“

	„Oni?“

	„FBI,“ řekla Jane. „Collins se rozhodla, že se stane agentkou FBI. To je paradox, nemyslíš? Dovídám se o tom zrovna v den, kdy jsi měla s FBI spor.“

	„To nebyl spor. Byl to omyl,“ namítla Olivie. „Takže Collins je u FBI – co na to říkáš?“

	Jane se zasmála. „Taková citlivka bude dělat agentku? To není možné.“

	„Myslím to vážně. Dovedeš si to představit? Že Collins nosí zbraň?“

	„Měla by to slyšet Sam.“

	„Už jsem se jí pokoušela telefonovat,“ řekla Olivie. „Ozvala se hlasová schránka. Zavolá mi, až bude moct.“

	Vtom zazvonil Oliviin mobil, což přerušilo jejich rozhovor. Než pohlédla na obrazovku, zjistila, kolik je hodin.

	„Tak a je tu skutečná osina…,“ řekla Olivie. „Natalie umí být přesná.“

	„Tvoje sestra je přesná? Proč?“

	„Posledních pět dní telefonuje každý večer přesně v sedm hodin.“

	„Radši to vezmi. Můžeš mi to vysvětlit, až si s ní promluvíš…, jestli budeš chtít…, pokud to není tajné…“

	Olivie pohoršeně řekla: „Víš, že ti vždycky všechno povím.“

	Jane přikývla. „Já vím. Jsem přecitlivělá. To asi dělá ta nemocnice. Teď zvedni ten zatracený telefon. Chci slyšet, co se děje.“

	Olivie neměla chuť hovořit se sestrou, ale věděla, že když nevezme hovor nyní, bude jí Natalie volat každou čtvrthodinu, dokud se jí neozve. Sestra byla někdy neodbytná jako toulavý pes a někdy také tak krutá.

	„Ahoj, Natalie. Co je nového?“

	Její sestra neměla náladu na přátelské povídání. „Mluvila jsi už s tetou Emmy?“ vyštěkla.

	Olivie počítala do pěti, než na otázku odpověděla. Doufala, že za tu dobu ochladne její vztek. Nepomohlo jí to. „Ne, nemluvila,“ řekla důrazně.

	„Vrátila se z Londýna.“

	„Ano, já vím.“

	V telefonu uslyšela, jak Natalie dlouze, vyčerpaně vydechla. „Copak ti na matce vůbec nezáleží?“

	Přichází drama, pomyslela si Olivie. Neměla chuť poslouchat Nataliiny výlevy. Dost dramatických okamžiků dnes zažila sama.

	„Matka je u tebe?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Můžu s ní mluvit?“

	„Je u druhého telefonu a mluví s otcem…, víš, s Robertem MacKenziem, kterého ignoruješ.“

	Olivie se neubránila sarkastické poznámce. „Myslela jsem, že ignoruju naši matku.“

	„Nebuď ironická,“ řekla Natalie.

	Olivie už dříve přísahala, že se nenechá vyprovokovat k hádce, ať je sestra jakkoli nepříjemná, a tak mlčela.

	Následoval další povzdech a pak Natalie řekla: „Jediné, co po tobě chci, je, abys zašla za tetou Emmou a přesvědčila ji, aby přišla na oslavu otcových narozenin.“

	„Má narozeniny až za několik měsíců,“ namítla Olivie.

	„Tak velké oslavy zaberou čas. Bude to fantastická akce,“ řekla Natalie a z jejích slov čišelo nadšení. „Jeden z otcových asistentů objednal už před rokem velký sál v hotelu Morgan a očekáváme asi tři sta hostů.“

	„Tři sta hostů na oslavu narozenin?“

	„Úžasné, nemyslíš?“

	Úžasné bylo zjevně Nataliino oblíbené slovo. „Ano,“ řekla Olivie. „Úžasné. Ale chci se na něco zeptat. Táta žije na Manhattanu. Proč se oslava koná ve Washingtonu?“

	„Á, v New Yorku bude další oslava.“

	„Dvě narozeninové oslavy?“ podivila se Olivie a rozesmála se. „Není to trochu narcistické?“

	„Táta nechce nikoho vynechat a všichni lidé, kteří investovali v MacKenzieově fondu Trinity, chtějí slavit s ním. Díky němu všichni zbohatli.“

	„Vsadím se, že bohatí byli už předtím.“

	„Ano, ale táta je finanční génius a jejich investice víc než zdvojnásobil. Hodně investorů žije ve Washingtonu, a proto se rozhodl, že oslavu uspořádá i tam. Přijdou nejméně tři senátoři a dvakrát tolik kongresmanů a taky pár velvyslanců.“ Zdálo se, že přítomnost celebrit Natalii fascinuje.

	„Byli pozvaní všichni investoři?“

	„Ne. Tím by se zvýšil počet hostů na víc než tisícovku. Jenom ti, kteří investovali větší částky. Říkám ti, bude to nádhera.“

	„Zdá se, že ano,“ řekla Olivie, aby sestru uklidnila.

	„Takže to chápeš.“

	„Co mám chápat?“

	„Teta Emma tam musí být,“ vykřikla Natalie. „Proboha, poslouchej přece. Víš, jak je Emma důležitá. A jaký má vliv. V kolika správních radách myslíš, že je? A taky je velkou patronkou umění.“

	„Je ve třech správních radách.“

	„Má ve společnosti velký vliv,“ řekla Natalie. Teď už zněl její hlas klidněji, jako by se víc ovládala. „Jestli na tu oslavu nepřijede, vzbudí to pozornost. Lidé o tom začnou mluvit a matka se bude cítit trapně.“

	„Myslím, že tetě Emmě nezáleží na tom, co si o ní lidé povídají.“

	„Ale matce ano,“ odsekla Natalie. „Bude z toho na nervy. Nemá ráda neshody. Je hrozné, že s ní Emma nechce mluvit.“

	„Myslím, že to byla naše matka, kdo přestal mluvit, když jí Emma řekla, že přešla k jinému fondu. Z jejích peněz už matka a otec nic nedostanou.“

	„Matce na nich nezáleží,“ tvrdila Natalie. „Je ráda, že je zdědíme ty a já. Až Emma zemře, obě dostaneme velkou částku a já peníze s radostí svěřím otci, aby je investoval. Na rozdíl od tebe jsem loajální.“

	Ze sestřina bezohledného a prodejného přístupu se Olivii dělalo zle. „Nestačily ti peníze z fondu našeho strýce Daniela, Natalie? Už se nemůžeš dočkat, až jich budeš mít víc?“

	Olivie v pozadí slyšela, že Nataliin manžel George sestru žádá, aby mu podala telefon. Pak se ozval on sám.

	„Olivie, tady George Anderson.“

	„Proboha, Georgi. Ona přece ví, jak se jmenuješ,“ řekla Natalie.

	„Slyšeli jsme, že teta Emma k tobě chodí každou neděli na večeři.“

	„Když je ve městě,“ řekla Olivie.

	„Ano, a ty pro ni vaříš.“

	„Já nevařím, Georgi. Chodíme se najíst do restaurace.“ Věděla, že ho přerušováním rozčiluje, a neubránila se úsměvu.

	„U jedné takové večeře by ses možná mohla zmínit o oslavě narozenin svého otce a požádat ji, aby tam taky přišla. Je to tak těžké?“

	„Nejspíš ano,“ řekla Olivie.

	„Nebuď ironická,“ napomenul ji. Vzdálil se od telefonu a řekl: „Není s ní řeč, Natalie.“

	Ke sluchátku se vrátila její sestra. „Co záleží na tom, kdo přestal mluvit jako první? Je třeba, aby Emma udělala správnou věc a zavolala matce,“ řekla a málem přitom křičela. „A mimochodem,“ pokračovala stále hlasitě, „měla by ses stydět, Olivie. Uvědomuješ si, jak bezohledně se chováš k rodině? Jestli se na party neukážeš ani ty, jak to bude vypadat? Nebude to působit jen urážlivě, bude to podraz.“

	Olivie ztlumila mobil. „Natalie chce vědět, jestli si uvědomuju, jak ubližuju rodině.“

	Jane zvedla ruku dlaní nahoru a zakývala prsty. „Dej mi ji, promluvím s ní. No tak, dej mi ten mobil.“ Její tvář už nebyla bledá. Zrudla jako pivoňka. „Já to s ní vyřídím.“

	Olivie se usmála. Jane byla vždy její zastánkyně. Opět přepnula telefon na hlasitý hovor a řekla Natalii: „Teta Emma má vlastní názor. To přece víš.“

	„Ale pro tebe udělá cokoli, protože…“

	Najednou se Natalie odmlčela. Oliviino odhodlání nevyvolat hádku bylo to tam. „Protože co?“ zeptala se zlostně. „Pokračuj, řekni to.“

	„Tak dobře, řeknu,“ řekla vzdorovitě Natalie. „Protože tě lituje. Vždycky to tak bylo, hned když jsi onemocněla. Proč myslíš, že se přestěhovala do Washingtonu?“

	„Nevím. Možná proto, že mě měla ráda a věděla, že ostatní mě v podstatě odepsali.“

	„Nic takového jsme neudělali.“

	„Emma chtěla, abych měla domov, kam bych mohla jít, až mě pustí z nemocnice. A chtěla, aby mě aspoň někdo chodil navštěvovat, když jsem se dostala z izolace.“

	„Ty se ráda patláš v minulosti, co?“

	Olivie zavřela oči. Tohle už nebyla schopná snášet.

	„Natalie, udělej pro mě něco.“

	„Co?“

	„Už mi nevolej.“

	Nedala sestře čas, aby něco řekla. Ukončila hovor, hodila mobil do kabelky a otočila se k Jane, aby jí řekla, co po ní Natalie chtěla.

	„Proč tak mermomocí chce dostat tetu Emmu na oslavu?“

	„Podle Natalie všichni, kdo ve washingtonské společnosti něco znamenají, vědí, kdo je teta Emma, a jestli nebude na party, všimnou si toho a to ztrapní moji matku.“

	„Natalie teď pracuje pro tvého otce?“

	„Ne, jenom vypomáhá s pořádáním oslav. Ona i George pořád provozují tu internetovou firmu. Pokud vím, daří se jim dobře. Prodávají všecko od bot po kuchyňské dřezy. Mají tolik lidí, kteří pro ně pracují, že si můžou dovolit vzít si volno.“

	„Je George také členem obce věřících?“ zeptala se Jane.

	Olivie se zasmála. „Obce věřících? Myslíš pod charismatickým vlivem mého otce?“

	„Ano, tak to myslím.“

	„Je. Podle Natalie náš otec zdvojnásobil jejich peníze. Chlubí se, že by mohli odejít na odpočinek, kdyby chtěli.“

	Do pokoje vešla sestra se sklenkou pomerančového džusu. Podala nápoj Olivii a odpojila infuzi.

	„Víte, jak to chodí,“ řekla. „Vypijte všechen džus, opřete se a odpočívejte. Jestli se vám bude točit hlava, zmáčkněte přivolávací knoflík.“

	Olivii opět zazvonil telefon. Jistě znovu volá Natalie, aby ji znovu přemlouvala, a tak se ani nenamáhala podívat na displej.

	Nepromluvila moc zdvořile. „Já se z tebe zblázním. Uvědomuješ si to? Zblázním se.“

	Odpověděl jí sytý mužský hlas. „Jo? To rád slyším.“

	Byl to agent Grayson.
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	Grayson strávil zbytek odpoledne tím, že hasil oheň způsobený Jorgusonovým fiaskem, ale i když měl spoustu práce, nemohl přestat myslet na Olivii MacKenzieovou. A to ho nesmírně rozčilovalo. Vůbec nechápal, proč mu nejde z hlavy, vždyť v její společnosti strávil pouhou hodinu. Usoudil, že je to čistě fyzická přitažlivost. Má krásnou tvář, okouzlující úsměv, fantastickou postavu. Musel bych být eunuch, aby to všecko na mě nezapůsobilo, říkal si.

	Seděl u svého stolu, pročítal jakýsi spis a porovnával ho s údaji na obrazovce počítače, ale občas mu do mysli vetřela právě Olivie. Znechutilo ho, že se nemůže soustředit, potřásl hlavou ve snaze vyčistit si ji a znovu začal na první stránce.

	Na jeho dveře zaklepal agent Ronan Conrad, otevřel je a nahlédl dovnitř. „Máš minutku?“

	„Jasně, pojď dál.“

	Kancelář byla velmi stísněná. Ronan musel zavřít dveře, aby mohl vytáhnout židli a posadit se. Během toho narazil kolenem na kovovou desku stolu.

	Prostor působil stroze a neútulně. Šedé zdi byly prázdné, nevyskytovaly se tu žádné osobní předměty, jako rodinné fotografie nebo různé upomínkové drobnosti. Jediné okno velikostí připomínalo popelník.

	„Líbí se mi to tady,“ řekl Ronan a ušklíbl se.

	Tito dva muži byli dobří přátelé. Společně prošli výcvikem a už čtyři roky pracovali ve stejném týmu. Měli velmi podobné morální zásady i oddanost k práci, i když jejich původ nemohl být odlišnější. Ronan vyrůstal v centru města ve velké dělnické rodině. Studoval na státní univerzitě za sportovní stipendium a po promoci se dal k námořnictvu. Odsloužil několik let u speciálního operačního týmu, pak se vrátil domů, aby pokračoval v postgraduálním studiu, a dal se k FBI.

	Na druhé straně Grayson měl zcela jiný osud. Narodil se v zámožné a významné rodině, jež byla v hlavním městě velice vážená. Na Princetonu získal právnický titul a pak začal ještě studovat na akademii. Dědictví, jež získal ze svěřenského fondu svého dědečka, bylo značné. Grayson však udělal několik chytrých investic a z velkého jmění vytvořil ještě větší. Dalo by se říct, že by si už nemusel vydělávat na živobytí prací.

	Vzhledem k tomu, že ti dva pocházeli z tak odlišných prostředí, člověk by si mohl myslet, že budou mít zcela rozdílné názory, ale opak byl pravdou. Ronan zpočátku o Graysonovi pochyboval, když se dověděl o jeho privilegovaném postavení, ale brzy změnil mínění. Nikdo v jejich třídě necvičil usilovněji a nestudoval déle. Grayson vynikal při každém testu a počáteční rivalita se brzy změnila v přátelství, kdy každý postrčil toho druhého o kousek výš. Než oba muži absolvovali akademii, získali si obdiv a respekt instruktorů i dalších účastníků výcviku.

	„Jak se ti líbí zastupování Penské?“ zeptal se Ronan, zkřížil paže a zhoupl se na židli, až stála jen na dvou nohách.

	„V pondělí se chválabohu vrátí. Nesnáším být zavřený v téhle kukani. Připadám si tu jako v hrobce.“

	Ronan se rozhlédl po místnosti. „Myslím, že i kamrlík pro uklízečky je větší,“ poznamenal. „Možná si budeš muset zvyknout.“

	„Proč bych měl?“ zeptal se Grayson. Zakroužil rameny, aby se zbavil ztuhlosti. Nad spisy se hrbil už několik hodin.

	„Říká se, že ten flek by mohl být tvůj, kdybys chtěl. Penská jde za rok do důchodu. Možná i dřív.“

	Grayson potřásl hlavou. „Nechci.“

	„Jestli skončíš jako opatrovník svého synovce, možná se nebudeš entit honit po celé zemi. Místo po Penské by pro tebe bylo perfektní.“

	„Doufám, že se můj bratr vzpamatuje a začne se chovat jako otec.“

	„Ale Graysone. Víš, že to se nestane. Aspoň ne brzo.“

	Ronan znal Graysonova bratra Devina téměř stejně dlouho jako Graysona. Seznámil se s ním krátce po absolvování akademie. Devin měl stejnou výchovu jak Grayson, ale oba bratři byli naprosté protiklady. Grayson se vyznačoval pevnou pracovní morálkou, silným smyslem pro spravedlnost a oddaností vůči rodině, zatímco Devin byl nezodpovědný a sobecký. Po smrti manželky před několika lety se z něho stal typický příslušník washingtonské smetánky. Líbilo se mu potulovat se v Monte Carlu a v Dubaji a miloval ženy. Byl to vyslovený playboy a bohužel velmi často zapomínal na syna.

	Ronan věděl, že pro Graysona je těžké hovořit o rodině, a pochyboval, že o této situaci ví ještě někdo z jeho kolegů.

	„Máš štěstí, že tvůj bratr nevláčí Henryho po celé Evropě.“

	„To bych nedovolil.“

	„Žije Henry pořád u tvého otce?“

	„Ano,“ odpověděl Grayson a pak přešel na jiné téma. „Jak to vypadá s Harrisonovým případem?“

	„O tom jsem chtěl s tebou mluvit. Ti bratři jsou blázni, vyslovení blázni. S radostí jsem je zatýkal a musím přiznat, že bych si přál, aby kladli odpor. Moc rád bych jim pár vrazil.“

	„Jsou ve vazbě?“

	Ronan přikývl. „A ven se nedostanou. Propuštění na kauci bylo zamítnuto.“

	„Kauce nebude? To je dobře.“

	„Když jsi ten případ hodil na mě – proč se usmíváš?“

	„To je přece jasné. Říká se tomu půjčka za oplátku.“

	Ronan se zatvářil překvapeně, pak řekl: „No dobře. Asi jsem si to po Brodyho případu zasloužil.“

	„Asi? Víš, kolik schůzek jsem musel absolvovat s těmi pošahanými sektáři?“

	„Slyšel jsem, že to bylo k popukání,“ řekl Ronan.

	„Pořád nevím, jak jsi to dokázal. Jeden den vedeš vyšetřování a druhý den je mám na stole.“

	„To chce rafinovanost,“ vychloubal se Ronan. „Jednou tě naučím pár svých triků.“ Pak zvážněl a zeptal se: „Co Poole? Už jsi s ním mluvil?“

	„Ano a souhlasil s přeložením.“

	„Souhlasil?“

	„Jo, nedal jsem mu totiž jinou možnost.“

	„A za to?“

	„Nebudu uvádět podrobnosti jeho posledního průšvihu v jeho osobním spisu. Jeho šéf to samozřejmě udělá, ale já ne. Nebudu přilívat olej do ohně.“

	„Jsi moc měkký, Graysone,“ řekl Ronan s předstíraným zklamáním. „Zasloužil by si trochu víc zatopit. Jsi pořádný osel – jako já.“

	„Možná,“ připustil Grayson. „Co se děje s Jorgusonem? Slyšel jsi něco?“

	„Ne, zatím ne. Jediný důvod, proč jsme se do toho vyšetřování zapletli, byl ten poděs Poole,“ vysvětloval.

	Grayson nesouhlasil. „Nezapletli jsme se do vyšetřování. Prokazovali jsme laskavost agentu Huntsmanovi.“

	„Poole dostal příkaz ukončit operaci, a on ten příkaz naprosto ignoroval. To je už potřetí nebo počtvrté, co nebral v úvahu Huntsmanovy instrukce, je to tak?“

	„Je,“ přisvědčil Grayson.

	„Měli by ho vyrazit nebo přimět, aby šel do důchodu.“

	„To je Huntsmanova věc, ne naše, ale souhlasím s tebou. Poole by měl vypadnout.“

	„Dobře že se nám podařilo dostat se do restaurace v době, kdy jsme se tam dostali,“ řekl Ronan. „Nemyslím, že by Poole byl u toho bodyguarda dříve, než by ublížil Olivii MacKenzieové.“

	„Vidím, že sis zapamatoval její jméno.“

	Ronan přikývl. „Co se jí týče, zapamatoval jsem si všecko,“ přiznal. „A to jsem s ní ani nemluvil. Vyslýchal jsi ji ty. Jaká je?“

	„Chytrá,“ řekl Grayson.

	„A dál?“

	„Co dál?“

	„A ohromně hezká.“

	Grayson se usmál. „To taky.“

	„Takže sis toho všiml.“

	„Samozřejmě že jsem si všiml,“ potvrdil. „Nejsem slepý.“

	„Huntsman nemá nic, čím by dokázal, že Jorguson pere peníze pro některé své klienty, tak se rozhodl trochu to popostrčit. Pomohl jsem mu získat výpovědi šesti důležitých svědků, kteří viděli, jak Jorguson napadl MacKenzieovou v restauraci, a máme video z mobilu. Huntsman ji zatím nekontaktoval, aby se zeptal, jestli bude svědčit. Obviňuje Jorgusona z ublížení na zdraví. Není to moc, ale…“

	Grayson ho přerušil. „Jestli je to jediné obvinění, musí Huntsman vědět, že to k soudu nedostane. Jorgusonovi právníci to shodí.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Ronan. „Ale Huntsman jim přidělá práci, zasype je papíry. Nevím, co si od toho slibuje,“ řekl.

	„Je už zoufalý.“

	„Jo, to je,“ přisvědčil Ronan.

	„Právě jsem dopsal zprávu a poslal jsem mu ji, a až si to přečte, uvědomí si, že je lepší způsob, jak jít na Jorgusona.“

	„Jaký?“ chtěl vědět Ronan.

	„Olivie MacKenzieová pracuje na daňovém úřadu. Takže Jorguson napadl…“

	„Pracovnici finančáku.“ zasmál se. „To je ohromné. To se bude Huntsmanovi líbit. Věděl to Jorguson? Ovšemže ano. Vždyť s ní měl pohovor, že?“

	„Ano.“

	„Spojím se s MacKenzieovou…“

	„Ne, to udělám já.“ Grayson si uvědomil, jak dychtivě to řekl, a rychle dodal: „Potřebuju vypadnout z kanceláře. Tady se nemůžu ani nadechnout.“

	Myslel si, že to uvedl na pravou míru, ale Ronan se nenachytal. „Prostě o ni máš zájem, že je to tak?“

	„Mám zájem pomoct Huntsmanovi dostat Jorgusona. S Olivií jsem už mluvil a myslím, že bych to měl dovést do konce.“

	„Možná by stačilo zatelefonovat…“

	„Ne, měl bych za ní zajít osobně.“

	Ronan vstal. „Fajn, seženu ti její číslo a ty si můžeš domluvit schůzku.“

	Grayson bez přemýšlení řekl: „Už jsem si je uložil do mobilu.“

	„Ale nemáš o ni zájem,“ řekl Ronan a vyšel z kanceláře.

	Grayson i za dveřmi slyšel jeho smích.
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	Grayson se chtěl sejít s Olivií, aby probral vyšetřování Jorgusona, a trval na tom, že by to mělo být v sobotu v pět. Byl to jediný čas, kdy měl volno, a chtěl všechno uzavřít před pondělkem.

	„Co se týče toho incidentu s Jorgusonem, jsou tam nějaké nesrovnalosti, které bych si rád co nejdříve vyjasnil.“

	„Nesrovnalosti? Jak tam můžou být nesrovnalosti? Vidělo to nejméně dvacet lidí,“ řekla Olivie. „Někteří dokonce natáčeli na mobil. A jenom pro upřesnění, agente Kincaide, to nebyl incident. Bylo to napadení.“

	„Já vím,“ řekl Grayson konejšivě. „Jorgusonovi právníci tomu říkají údajný incident a Jorgusonova verze toho, co se stalo, se dost liší od té vaší.“

	„To nemyslíte vážně.“

	„Bohužel myslím.“ Zaslechl její povzdech. „Olivie?“ řekl, když se odmlčela.

	„Přemýšlím, Graysone.“

	Líbil se mu tón, jakým vyslovila jeho jméno. Protáhla je tak, že postřehl, jak je zoufalá. Usmál se. „V pět hodin. Buď můžu přijít k vám, nebo se můžeme někde sejít.“

	„Vy se chcete sejít v sobotu večer?“ zeptala se. Copak ten agent nemá vlastní život, když vyjde z kanceláře?

	„V sobotu v podvečer,“ opravil ji.

	Aha, takže přece jenom má nějaké plány, možná se chystá na rande, přemítala, pak se znovu napila pomerančového džusu, který jí přinesla sestra.

	Jane pročítala zprávy na mobilu a nevěnovala jejich konverzaci pozornost.

	„Líp by mi to vyhovovalo ve tři,“ řekla Olivie.

	„Ne, to nepůjde. Do půl páté musím být v práci.“

	„Tak to bude muset počkat do pondělka.“

	„Nepočká to.“

	„Ne? Nemůžete si to nějak zařídit? Mám svůj program a nemůžu ho změnit.“

	„Jaký program?“

	Znělo to podezíravě. Je jenom zvědavý, nebo jí nevěří? Olivie si představila, jak Grayson zneškodňoval toho hrozného bodyguarda, jak ji zachránil před jistým zraněním, a usoudila, že by mu měla projevit vděčnost tím, že bude vstřícnější.

	„Jdu na společenskou akci,“ řekla. „Musím se připravit a v půl osmé být v hotelu Hamilton. Pokud si nesrovnalosti vyjasníme během deseti nebo patnácti minut, půjde to, můžeme se sejít v pět.“

	„Mohlo by to trvat déle. Co je to za akci?“

	„Benefiční akce Capitol League.“

	„Tuto sobotu? Myslel jsem, že se koná až příští víkend.“ Grayson dostal pozvánku a zdvořile odmítl, ale také věnoval na tuto charitativní akci značný dar, protože věřil, že půjde na dobrou věc.

	„Vy se tam taky chystáte jít?“

	Okamžik uvažoval a potom řekl: „Ano.“

	Olivie se zatetelila radostí, což ji samotnou překvapilo.

	„Pak bychom se tedy mohli sejít v tom hotelu. Nemělo by trvat dlouho, než probereme Jorgusonovy vyslovené lži, že? Pokud nemáte jiné plány… nebo partnerku, kterou by bylo nezdvořilé nechat o samotě, zatímco…“

	„Jorgusonovy lži?“

	Postřehla v jeho hlase veselí. „Ano. Máte partnerku?“

	„Nemám.“

	„Opravdu?“

	Zasmál se. „Opravdu. Pracuju, uvědomujete si to? Vyšetřuju Jorgusonův případ.“

	„To je pravda.“

	„A co vy? Chodíte s někým?“

	„Ne,“ řekla. „Asi jsem nudná, že?“

	„Olivie, na vás není nic nudného,“ řekl. A než mohla na jeho poklonu zareagovat, zeptal se: „Chystala jste se tam jít sama?“

	„Ano. Na té akci bude vyznamenaná moje teta a já jsem jí slíbila, že tam přijdu. Chtěla jsem se s ní sejít. Na rozdíl od nás má partnera.“

	„Jak se jmenuje vaše teta?“

	„Emma Monroeová.“

	„Co kdybych vás tam odvezl? Cestou si můžeme promluvit.“

	„Ano, to by šlo.“

	„Poslyšte…, taky bych mohl…“

	„Ano?“ pobídla ho, když zaváhal.

	„Mohl bych vás potom odvézt domů…“

	„To by bylo prima.“

	„Tak v kolik?“

	„V sedm.“

	„Platí.“

	Ukončil hovor, otočil se zády ke stolu a všiml si, že ve dveřích stojí Ronan. Nezeptal se ho, jestli ten rozpačitý hovor slyšel. Výraz jeho tváře Graysonovi řekl, že ano.

	„Člověče, to muselo bolet,“ řekl Ronan. „Co se ti stalo?“

	Grayson pokrčil rameny. „To kdybych věděl.“

	~~~

	Olivie si povídala s Jane o svém rozhovoru s Graysonem a odvážela kamarádku zpátky do jejího pokoje.

	Jane v sobě nezapřela výtvarnici a zeptala se: „Popiš mi ho, ať si ho představím. Jak vypadá?“

	„Vysoký, dost přes metr osmdesát, a má tmavé vlasy, nádherná ústa a výraznou bradu. Hezky stavěný…, víš, jako aristokrat,“ vysvětlovala. „Má úžasné oči. Když o tom přemýšlím, řekla bych, že je ohromně sexy a docela hezký.“

	„Mluvíš, jako by tě to překvapovalo. Copak jsi neviděla, že je hezký, když jsi s ním mluvila?“

	Dveře výtahu se otevřely a Olivie do něho vjela s invalidním vozíkem, pak počkala, až Jane stiskne tlačítko osmého podlaží. „Ano, myslela jsem si, že je hezký, ale…, víš, je z FBI…“

	„Myslíš, že bych ho chtěla malovat?“

	„Jo, jistě. Ale on by ti to nedovolil. Podle toho mála, co o něm vím, si myslím, že by ho ponižovalo, kdybys mu to navrhla. Je to agent, moralista a profesionál. Samozřejmě nepřipadá v úvahu, že bych s ním mohla něco mít. Ale je zajímavý. Velice kultivovaný. Žádný primitiv. Tetě Emmě se bude líbit.“

	„Takže ho vezmeš s sebou zítra večer někam ven.“

	„Ne, jdu na benefiční akci Capitol League. Zaveze mě tam a pak mě zas odveze domů.“

	„Půjde na tu akci s tebou?“

	Olivie se zasmála. „Samozřejmě.“

	„Tak přece jen budeš mít partnera.“

	„To není partner,“ namítla. „Je to pracovní známý. Budeme probírat vyšetřování Jorgusonova případu.“

	„Jak romantické.“

	Olivie zajela s invalidním vozíkem do Janina pokoje a odvezla ho do kouta, zatímco Jane se vrátila do postele. Na jejím nočním stolku ležely dva tlusté svazky o léčbě závislostí. Na nich byla jakási příručka Anonymních alkoholiků. Jane zjevně brala nápravu svého bratra vážně a Olivie věděla, že její přítelkyně udělá cokoli, aby Loganovi pomohla nevybočit ze správné cesty.

	Olivie nechtěla, aby se v něm znovu zklamala. Rozhodla se, že se o tématu knih nezmíní ani nebude poukazovat na fakt, že Logan nebyl závislý jen na alkoholu, ale také na kokainu. Možná že se anonymní alkoholici zabývají i takovou závislostí. Kvůli Jane doufala, že ano. Olivie stála v nohách postele a čekala, až se Jane pohodlně uvelebí. Paže zkřížila na prsou a mračila se na kamarádku, zatímco v myšlenkách se vracela zpět k rozhovoru s Graysonem Kincaidem.

	„Co se děje?“ zeptala se Jane, když si všimla, jak vážně se Olivie tváří.

	„Já nechci, aby byl zítřejší večer romantický. Nemyslíš, že by bylo hloupé, kdybych se s ním zapletla? I kdyby měl zájem…“

	„Samozřejmě že bude mít zájem. Jak by mohl nemít? Jsi dost inteligentní, docela milá, pokud nemáš jízlivé poznámky, a k tomu jsi hezká.“

	„Jízlivé poznámky? Dost inteligentní?“ Jane se zasmála. „Na negativa se soustředíš jenom ty. Řekla jsem hezká.“

	Olivie pokrčila rameny. „Na tom nezáleží, protože až zatknou mého otce, budu prašivá. Nikdo ve městě se nebude chtít ukázat ve společnosti MacKenzieové. Rodina mě bude považovat za zrádkyni a to v podstatě jsem. Nevím, jestli si dovedou představit, co se stane. Prosila jsem Natalii a jejího umíněného manžela Georga i matku – která je, mimochodem, úplně ztracený případ – aby stáhli své peníze z otcovy investiční společnosti, ale nikdo mě neposlouchá. Nechci jim ublížit, ale nevím, co ještě bych měla dělat. Jestli v tom bude otec pokračovat, nejenže zničí je, ale zničí i životy stovek dalších nevinných lidí.“

	„Už máš nějaký solidní důkaz?“ zeptala se Jane.

	„Nemám,“ přiznala Olivie. „ale vím, že mám pravdu. Celý život jsem pozorovala, jak otec jedná. Je velmi okouzlující. Umí lidi přimět, aby uvěřili, že je ten nejupřímnější a nejotevřenější člověk, jakého kdy potkali, a vzbuzuje dojem ohromně úspěšného muže, takže když jim přednese investiční možnost, uvěří mu. Někdy si myslím, že i on sám věří tomu, co jim říká. Je to něco jako obsese a on si nemůže pomoct.“

	Olivie si přála, aby jí to nevadilo a byla schopná nechat věc být, ale nešlo to. Věděla, co bude následovat, a nemohla jenom přihlížet, jak se čím dál víc lidí nechává napálit. Viděla to už dříve. Když byla mladší, věděla, že její otec je jiný, než jsou ostatní tátové, avšak teprve když dospěla, uvědomila si, co je zač, a konečně pochopila, co dělá.

	Jedním z jeho prvních podniků byla ropa. Přesvědčil stovky lidí, že geologové objevili nedaleko pobřeží Texasu nesmírně bohatá ložiska ropy. Jediné, co potřebuje, je dostatek peněz, které by mohl vložit do nákupu vrtného zařízení. Lidé mu svěřili miliony, protože je ujistil, že podstupují jen velmi malé riziko. Přiměl je, aby uvěřili, že vydělají stokrát tolik, co vložili. Lidé jsou nenasytní. Nikdo nevěděl, kolik vrtů se ve skutečnosti provedlo, ale za rok jim bylo oznámeno, že zdroje jsou vyčerpané; že se geologové zmýlili. Investoři odešli se ztrátou, ale jaksi se stalo, že Oliviin otec na tom zbohatl.

	O pár let později založil další firmu. Tentokrát investoval do technologií. Podařilo se mu najít dost lidí, kteří uvěřili, že dal dohromady skupinu inženýrů, jež se pustila do vývoje převratného akumulátoru, takového, který by dokázal vyřešit veškeré energetické problémy země. Ukázalo se, že je to fiasko, ale zatímco investoři přišli o poslední dolar a firma šla ke dnu, její otec si začal žít ještě rozmařileji.

	To byly jenom počátky jeho podnikatelských dobrodružství. Dostal se ještě dál. Ve své nové firmě shromáždil ohromné množství kapitálu investorů, velkých i malých, které nalákal sliby fenomenálních výnosů. Nějak se mu podařilo přesvědčit je, že jejich peníze jsou v bezpečí, ale v žádném případě nemohl zajistit vysoký zisk, který sliboval. „Je možné, že by to tentokrát nebyl podvod?“ chtěla vědět Jane.

	Olivie myslela na to, že kvůli otcovým lžím hrozí Jeffu Wilcoxovi vězení. Zavrtěla hlavou. „Ne, vůbec to nedává smysl. Pokouším se varovat lidí, ale dokud nenajdu důkaz, nikdo mi nebude věnovat pozornost.“ Nadechla se. „Vlastně to není tak docela pravda. Právnická firma mého otce, Simmons, Simmons a Falcon – nebo jak jim říkám, Slizoun, Slizoun a Slizoun – se nějak doslechla o tom, co chystám, a pokoušejí se mě zastrašit. Poslali mi hnusný výhrůžný dopis. Jestli nepřestanu s tím, čemu říkají bláznivá a štvavá obvinění, dají mě zavřít.“

	„Na základě jakého obvinění?“

	„Nic nemají. Jenom to zkoušejí. Neudělala jsem nic nezákonného. Jen se mě pokoušejí vyděsit. Kdyby se mě pokusili žalovat, museli by mi ukázat finance mého otce a věř mi, Jane, že by mě spíš zabili, než by dovolili něco takového.“

	„Můj bože, Olivie. Takhle nemluv.“

	„Měli by všichni sedět.“

	„Tak po nich jdi. Jenom ne…“

	„Co?“

	„Nenechej se zabít.“

	Olivie se zasmála. „To mám v plánu.“
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	Olivie byla v sobotu v půl sedmé připravená a následující půl hodiny strávila čtením e-mailů. Měla na sobě černé dlouhé šaty. Hedvábí obepínalo křivky jejího těla, ale v žádném případě nepůsobilo nemravně. Hlubší kulatý výstřih lehce odhaloval rýhu mezi ňadry, ale to přece není nic, na co by muži museli civět, pomyslela si. Nevzala si žádný náhrdelník a jedinými jejími šperky byly diamantové náušnice ve tvaru kapky, které jí k narozeninám dala teta Emma. Vlasy měla nakadeřené a vyčesané vzhůru. Několik pramínků si spustila vzadu na krk.

	Grayson přijel o pět minut dříve. Olivie otevřela dveře a bez dechu na něho se zadívala. Ve smokingu vypadal ještě svůdněji. Úplný James Bond, pomyslela si. Ne, opravila se. Vypadá líp.

	Pár vteřin se ani jeden z nich nepohnul a potom Grayson řekl: „Vypadáte moc hezky.“ Jeho hlas zněl jaksi ochraptěle.

	„Děkuji. Vy taky,“ odpověděla Olivie a o kousek ustoupila. „Pojďte prosím dál. Jenom si vezmu kabelku a pléd.“

	Grayson vstoupil do malé chodby a kráčel za ní do obývacího pokoje, Olivie žila v luxusní čtvrti na okraji Georgetownu. Dům byl starý, byt ve druhém patře prostorný a pohodlný. Vysoká oblouková okna a stará prkenná podlaha přispívala k útulnému dojmu spolu s mohutnou čalouněnou pohovkou a dvěma křesly ve stejném stylu. Stěny měly světle modrou barvu, jen kolem oken vedl bílý lem, a nábytek byl světle žlutý. Před pohovkou stál černý čtvercový konferenční stolek, na němž ležela hromada knih a uprostřed stála bílá váza s čerstvými kopretinami. Pokoj zpestřovaly barevné koberečky.

	Grayson si všiml opotřebovaných tenisek pod stolkem a bot bez podpatků na prahu malé místnosti vedle obývacího pokoje, kterou Olivie zjevně používala jako pracovnu. Na starém tmavém stole z třešňového, krásně restaurovaného dřeva, stál notebook. Kolem stolu bylo vidět police s knihami, jež se pod jejich tíží doslova prohýbaly.

	Graysonovým koníčkem byl bytový design a architektura, a tak oceňoval jedinečné rysy starých budov. Docela rád by si prohlédl i zbytek bytu.

	Olivie se vrátila do obývacího pokoje a všimla si, že se Grayson dívá na strop. Všiml si jejího pohledu a řekl: „Líbí se mi ty lišty.“

	„Mně taky. To je jeden z důvodů, proč jsem si ten byt koupila.“

	„Kvůli třímetrovým stropům? To je zvláštní.“

	„Ano.“

	„Vsadím se, že v zimě je tu dost chladno,“ podotkl, když si všiml prastarých radiátorů.

	Olivie ukázal na pléd přehozený přes křeslo. „Zabalím se tady do toho.“

	Přikývl. „Kolik máte ložnic?“

	„Dvě.“

	„Jednu velkou, jednu malou?“

	„Ne, obě jsou dost velké.“

	„Musela jste rekonstruovat kuchyň?“

	Jeho zájem ji mátl, ale odpověděla mu. „Ano, celá budova prošla rekonstrukcí před pár lety.“

	„Jak dlouho tu bydlíte?“

	„Něco přes dva roky. Měl byste zájem o nějaký byt v okolí? Uvažujete o stěhování?“

	Grayson jí nevysvětlil, že kupuje domy, dává je rekonstruovat a pak je prodává nebo pronajímá. Byl to nákladný, ale také výnosný koníček.

	„Jenom jsem zvědavý. Už jste hotová?“

	Převzal od ní klíče a cestou ven zamkl bezpečnostní zámek. Nikdo z nich nepromluvil, dokud se neposadili do auta a nevyjeli.

	„Povězte mi, co o tom všem říkal Jorguson,“ vyzvala ho Olivie.

	Pohlédl na ni. „Že jste ho napadla.“

	To ji velice pobouřilo. „To vůbec není pravda.“

	„Speciální agent Huntsman už Jorgusona nějaký čas sleduje. Chce vědět, jestli budete svědčit, pokud ho dostane před soud.“

	„Budu,“ odpověděla bez váhání. „Ale myslíte, že to půjde tak daleko?“

	Zazubil se. „Přesně tak se zeptal můj partner, agent Conrad. Jorguson věděl, že pracujete na federálním daňovém úřadu, takže vlastně napadl zástupkyni tohoto úřadu, uvědomujete si to? Řekl bych, že daňovému úřadu se nebude líbit, že někdo zaútočil na jejich pracovnici.“

	Zasmála se. „Ne, nebude.“

	„Huntsman chce spoléhat právě na tohle.“

	„Pomůžu, jak jen budu moct,“ slibovala Olivie.

	„Kolik jste toho o Jorgusonovi zjistila, než jste se s ním sešla?“

	„Velmi málo,“ řekla. „Neměla jsem čas. To byla moje velká chyba. Vůbec jsem k tomu pohovoru neměla chodit.“

	„Seznam Jorgusonových klientů je skutečně plný z…“ Chtěl říct „zmrdů“, ale opravil se a řekl „zlých lidí“.

	Zasmála se. „Zlých lidí? Mluvíte jako jedno z mých dětí.“

	„Jedno z vašich dětí?“

	„Z dětí, které zastupuju. Když jsme spolu obědvali, myslím, že jsem se zmínila, že pracuji také pro soudce Bowena a Thorpa.“

	„Ano, říkala jste to. Jenom mě překvapilo, že jim říkáte mé děti.“

	„Když mají potíže, jsou to mé děti. Ve většině případů nemají nikoho jiného než mě.“ Její hlas zvážněl a zněl zaníceněji.

	„Mám pocit, že je to dost.“

	„Povězte mi něco o těch zlých lidech.“

	„Jorguson Investments je podle Huntsmana řádná firma; ale někteří z jejích klientů do ní přinášejí ohromné množství peněz v hotovosti. Především nějaká Gretta Keenová byla v tom směru velmi aktivní. Sídlo měla v Belgii, ale několik let působila ve Spojených státech. Federální vláda se ji před několika měsíci rozhodla deportovat, jenže ona mezitím zmizela.“

	„Odkud jsou všecky ty peníze? Z drog?“

	„Zřejmě ano – mimo jiné.“

	„Tak mi o tom povězte něco bližšího. Jestli budu mluvit s agentem Huntsmanem, řekne mi, že Jorguson pere peníze buď pro organizovaný gang, nebo pro některý drogový kartel.“

	Grayson se usmál. „Možná.“

	Přešla jinam. „Mluvil jste s Jorgusonem o tom, že mi vyhrožoval, že mě zabije? ‚Stačí, abych zatelefonoval, kam je třeba, a je s vámi konec.‘ Myslím, že tak to řekl.“

	„Popřel, že by vám nějak vyhrožoval. Když jsem ho upozornil, že ho slyšela spousta lidí, tvrdil, že se všichni mýlí. Zatímco ze sebe sypal ty nehorázné lži, jeho dva advokáti přikyvovali jako panáci na klíček. Máme video z mobilu jednoho číšníka a přehráli jsme mu ho.“ Ušklíbl se a dodal: „Měla byste vidět, jak se tvářil.“

	„Vsadím se, že pak změnil výpověď.“

	Grayson přikývl. „Změnil. Údajný incident bylo jen velké nedorozumění a on to nemyslel vážně, vyhrožoval vám jen naoko.“

	„On skutečně říkal, že předstíral, že mi vyhrožuje?“

	„To bych si nedokázal vymyslet,“ odpověděl Grayson a zasmál se.

	„Co ještě říkal?“

	„Že by byl moc rád, kdybyste u něho pracovala.“

	„Při pomyšlení, že bych toho úchyla viděla každý den, mi běhá mráz po zádech.“

	„Takže by se vám to nelíbilo?“

	Zastavili na křižovatce na červenou a Grayson k ní stočil zrak a mile se usmál. Olivii se náhle zadrhl dech v hrdle a srdce poskočilo. Nevěděla, co si má o své fyzické reakci na něho myslet. Měla by se chovat rezervovaně a profesionálně, vždyť tohle je přece pracovní schůzka, nebo ne?

	„Červenáte se,“ podotkl Grayson. „Proč?“

	Neodpověděla.

	Naskočila zelená, ale Grayson jako by ji neviděl. Když se Olivie k němu pootočila, rozparek na jejích šatech odhalil část stehna. Měla nazlátlou pleť a on si pomyslel, jestli je tak dokonalá všude. Vzápětí řidič za nimi zatroubil a Grayson se opět věnoval řízení.

	„Byla jste někdy v Hamiltonu?“ zeptal se.

	„Ne, nebyla. Otevřeli ho teprve před pár měsíci. V jednom Hamiltonu jsem bydlela v Bostonu. Je krásný a elegantní. Vy jste v tom zdejším už byl?“

	„Ano, byl. Aiden Hamilton tam pořádal večírek pár týdnů před oficiálním otevřením. Znám Aidena i jeho rodinu už dlouho. Můj bratranec Sam pomáhal s případem Aidenova švagra Aleka a seznámil nás. Sam i Alec jsou taky u FBI.“

	„Jaký byl ten večírek?“

	„Skvělý,“ řekl. „Potkal jsem tam hodně starých kamarádů, které jsem dlouho neviděl. Chystal jsem se odvézt domů svou partnerku, když Alec navrhl, abychom si zahráli poker. Domů jsem se dostal až v šest ráno.“

	„A vaše partnerka?“

	„Tu jsem odvezl domů a vrátil jsem se ke hře. Neměla z toho velkou radost.“

	„Vyhrál jste něco?“

	„Pak se k nám přidal Aiden, takže ne, nic jsem nevyhrál. Když hraje on, vždycky vyhraje. Přišel jsem o přítelkyni a o hromadu peněz. Ale užil jsem si zábavy.“

	„Nezdá se, že by vás ztráta přítelkyně moc mrzela.“

	„Ten vztah nikam nevedl,“ řekl Grayson. „A víte, byl to poker.“

	„A ona to nepochopila. Já to chápu,“ řekla Olivie. „Miluju poker.“

	Grayson povytáhl obočí. „Jo? Vy ho hrajete?“

	„Hraju.“

	„A dobře?“

	„Myslím, že ano.“

	Zazubil se. „Na to se budeme muset podívat.“

	Zahnuli na kruhovou příjezdovou cestu k hotelu a zmlkli. K jejich autu se vrhli dva zaměstnanci, aby jim otevřeli dveře. Když jeho BMW odvezl hotelový zřízenec, uchopil Grayson Olivii za loket a spolu s ní kráčel po širokém schodišti ke vchodu.

	Hotel Hamilton stál čelem k Pennsylvanii, rušné a hlučné ulici, ale sotva prošli jeho dveřmi, připadalo Olivii, že vstoupila do jiného světa. Byla tu dokonalá směs starosvětského půvabu a nádechu moderní elegance. Ke stropu prostorné haly se tyčily mohutné sloupy a majestátní točitá schodiště po obou jejích stranách vedla do širokého mezipatra s výhledem na prostor hlavní recepce. Lesknoucí se mosazné zábradlí bylo nahoře zakončeno ozdobnou lištou z překrásného mahagonu. Každý stůl a skříňku zpestřovaly čerstvé květiny. Nádhernou mramorovou podlahu pokrývaly husté orientální koberce a přepychový, bohatě čalouněný nábytek vábil hosty, aby se v něm uvelebili a v elegantním a tichém zákoutí zapomněli na shon a požadavky venkovního světa.

	Bylo známo, že všech sedm hotelů Hamilton se vyznačuje nebývalým luxusem, naprostou diskrétností a dokonalými službami. Hotely poskytovaly služby náročné klientele a dbaly na ochranu soukromí hostů. Vzhledem k pověsti, že řetězec je hýčká a plní každý jejich rozmar, si v tomto hotelu už dlouho dopředu rezervovali jeho čtyři sály vysocí představitelé, politikové, lobbisté a jiné celebrity.

	Galavečer Capitol League se pořádal v největším sále, který se nalézal v přízemí na konci dlouhé, široké chodby. Před rozměrnými dvoukřídlými dveřmi vedoucími do sálu byl volný prostor a v něm šuměla překrásná fontána. O kousek dál se rýsovala vysoká okna s výhledem na tichou zahradu.

	U dveří stáli dva pracovníci Capitol League. Olivie vytáhla z psaníčka zdobeného perličkami pozvánku a podala ji jednomu z nich. Grayson si všiml, že muž je tak uchvácen pohledem na ni, že pozvánce téměř nevěnuje pozornost.

	Vevnitř se už shromáždil dav lidí, ale bylo kupodivu snadné projít z jedné strany sálu na druhou.

	Olivie se na podobné akce dostala jen málokdy. Když si to mohla dovolit, darovala něco těm, kdo byli nejbližší jejímu srdci – většinou se jednalo o potřebné děti – ale večírky navštěvovala zřídka, a proto znala jen velmi málo lidí, kteří zde byli.

	Na druhé straně Grayson tu byl jako doma. Zdálo se, že každého zná nebo spíš že většina návštěvníků zná jeho. Okamžitě ho obklopila skupina přátel a sponzorů. Zastavil ho jeden senátor z finanční komise, aby si s ním promluvil o své kampani na znovuzvolení a aby se zeptal, co si Grayson myslí o jistých akciích. Olivie nevěděla jistě, co má dělat. Nebyl to přímo její partner, takže si nemyslela, že by měla zůstat a poslouchat jeho konverzaci s přáteli. Nebo ano? Cítila se trochu rozpačitě a rozhodla se vyhledat tetu Emmu, ale když udělala krok stranou, Grayson ji uchopil za ruku a přitáhl si ji k sobě. Nepočínal si příliš jemně. Nesouhlasně se na něho zamračila. On na ni zase zamrkal.

	Olivie se rozhodla být vstřícná a vyhovět mu, a jak se ukázalo, byla pak ráda, že to udělala. Brzy přestala počítat, kolika vlivným lidem ji představil. Asi dvacet minut trpělivě stála vedle něho a usmívala se, až jí trnula tvář, a postupně přátelsky debatovala s ředitelem obilného konsorcia, nositelem Nobelovy ceny za fyziku, realitním magnátem, geniálním tvůrcem internetového softwaru, dvěma majiteli galerií, několika velvyslanci a kongresmankou. Vedla dokonce krátký, i když bizarní rozhovor s poradcem prezidenta Spojených států. Na téma jógy.

	Sotva nastala chvilka klidu, Grayson navrhl, že by mohli jít vyhledat její tetu. Pak Graysona zastavil James Crowell, aby ho pozdravil. Olivie ho poznala, protože jeho fotografii viděla na obálce Time.

	Crowell byl osobností roku a Olivie věřila, že je to zasloužená pocta. Byl to génius a milionář, který se vypracoval vlastním přičiněním tak jako Bill Gates a Warren Buffett a většinu svého majetku věnoval na charitu. Olivie byla u vytržení. Crowell patřil díky svému humanitárnímu úsilí k jejím hrdinům. Jak to, že ho Grayson zná? Bylo zjevné, že Crowell má Graysona v oblibě, a během jejich nenuceného rozhovoru dospěla k názoru, že se přátelí už delší dobu.

	Kdo vlastně je agent Grayson Kincaid? Něco jako Batman?

	Grayson pozoroval Olivii, když jí Crowell potřásl rukou a vzdálil se.

	„Zase se červenáte,“ poznamenal.

	„Obdivuji pana Crowella. Udělal hodně dobrého pro chudé v této zemi.“ Otočila se ke Graysonovi a řekla: „Můžu se vás na něco zeptat?“

	„Jestli se pak přestanete mračit, můžete.“

	„Já se nemračím. Jenom jsem zmatená.“

	„Jo? Dobře že to vím. Tak co byste ráda věděla?“

	„Pracujete u FBI, že? Není to jenom váš koníček, že?“

	Zasmál se. „Ano, pracuju u FBI, a ne, není to jen koníček.“

	„Takže kdybych se podívala do vaší garáže, nenašla bych tam Batmobil?“

	Pohlédl na ni, jako by si myslel, že se zbláznila. Zavrtěl hlavou a velmi vážně řekl: „Jistěže ne.“

	Připadala si pošetilá, že něco takového řekla a že se tak hloupě zeptala.

	Grayson ji objal kolem pasu a přitáhl si ji blíž, aby kolem nich mohla projít starší dvojice. Pak se k ní naklonil a zašeptal jí do ucha: „Mám ho ve své jeskyni.“
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	Byl tu vůbec někdo, koho Grayson neznal?

	„Jsem ráda, že vás zas vidím, Graysone,“ řekla teta Emma, když ji našli.

	Grayson ji uchopil za ruku a sklonil se, aby ho mohla políbit na tvář. „Vždycky se s vámi rád potkávám, Emmo.“

	„Jak se daří otci?“

	„Dobře, děkuji. Mrzí ho, že sem nemohl přijít a slavit s vámi, ale má jinou akci, kterou nemohl odmítnout. Moc vás pozdravuje.“

	Emma se obrátila k Olivii. „Nevěděla jsem, že znáš Graysona,“ řekla neteři, která strnule stála s otevřenými ústy. Olivie šlehla po Graysonovi hněvivým pohledem, že jí neřekl, že se s její tetou zná, ale než mohla něco říct, Emma pokračovala: „Vypadáš překrásně, má milá.“ Políbila ji na obě tváře. „Jsem moc ráda, že jsi přišla.“

	Olivii se zdálo, že teta září. Byla to drobná žena, jen něco málo přes sto šedesát centimetrů, a Olivie, která měřila skoro sto sedmdesát a v jehlových podpatcích ještě víc, ji značně převyšovala. Emma si nikdy nedala dělat žádnou plastickou operaci, ale se svými geny a tělesnou stavbou těla stárla krásně. Měla krátce sestřižené, jen nepatrně zvlněné stříbřité vlasy. Oblékla si dnes elegantní šaty jednoduchého střihu sahající až k zemi. Jejím křišťálově jasným očím nikdy nic neušlo a její úsměv dovedl obměkčit i ta nejtvrdší srdce.

	Objevil se další známý, který chtěl mluvit s Graysonem, a zatímco ten odstoupil stranou, Olivie zašeptala tetě. „Přijde někdo z ostatních?“

	„Myslíš z rodiny? Ne,“ odpověděla Emma. „Všichni jsou v New Yorku.“

	„Už jsi mluvila s matkou?“

	„Ne, má milá, ještě ne. Teď jděte a najděte si svoje místa. Už bude zahájení. Dověděla jsem se, že dnes, chválabohu, nebudou žádné dlouhé projevy. Tři z nás obdrží cenu Humanitarian Award a nikdo si nemyslí, že si ji zasluhuje. Je to… zahanbující,“ řekla. „Snažila jsem se z toho nějak vykroutit, ale výbor řekl, že tato akce získá spoustu peněz, tak jsem tady.“ Přistoupila blíž a zašeptala: „Zítra čekám, že se dovím, jak ses seznámila s Graysonem Kincaidem. Vždycky jsem si myslela, že by z vás dvou byl hezký pár, ale vím, že jsi paličatá a nenecháš nikoho, aby ti mluvil do…“

	Zmlkla, protože se k nim přidal Grayson. O pár minut později začal ceremoniál.

	Olivie byla na tetu velice pyšná. Dostala ocenění za svůj přínos městu, především za založení lékařského stipendia pro výzkum rakoviny a za financování nového oddělení dětské onkologie. Olivie věděla, jakou by měl Emmin zesnulý manžel radost. Když strýc Daniel zemřel, nechal jí velké jmění a ona pro ně našla dobré využití. Podle reakce, kterou projevovalo publikum po výčtu jejích přínosů, bylo zjevné, že Emmu všichni mají rádi a že si jí váží.

	Sotva začala hrát hudba a páry zamířily na taneční parket, zeptala se Olivie Graysona, jestli je připraven odejít. Přehodil jí přes ramena pléd a vyšel s ní ze sálu.

	Právě když přecházeli halu, zastavil je Aiden Hamilton. Olivii připadal jako vrchol dokonalosti. Je takový každý v Graysonově životě? Aiden v perfektním obleku vypadal, jako by smoking vynalezl on sám. Byl vysoký a úžasně elegantní a blížil se k nim s širokým úsměvem. Oba muži se pozdravili tak trochu směšně. Grayson poplácal Aidena po rameni a Aiden mu to oplatil. Teprve pak si normálně potřásli rukama jako gentlemani.

	Grayson představil Olivii svému příteli a po úvodních zdvořilostech se ho Grayson zeptal: „Jak dlouho jsi ve městě?“

	„Jenom do zítřka,“ odpověděl Aiden. „Hned zítra ráno letím do Sydney.“

	„Stavíš další hotel?“

	Aiden přikývl. „Doufám,“ řekl. „Jeden jsme postavili v Melbourne a nenarazili jsme na žádné problémy, jenže v Sydney máme potíže s povoleními. Ale to se vyřídí,“ dodal. „A co ty, Graysone? Pořád pracuješ celý týden od nevidím do nevidím?“

	Grayson pokrčil rameny. „Dá se říct.“

	„Škoda že nemáme čas zahrát si poker,“ řekl Aiden. „Jsem si jistý, že ti ještě pár dolarů zbylo, abych je mohl vyhrát.“

	„Jednou ti dojde štěstí, Hamiltone,“ varoval ho Grayson. „Oplatím ti to.“

	Aiden se otočil k Olivii. „Omlouvám se, že vás svými řečmi nudíme,“ omlouval se. „Určitě vás nezajímá poslouchat o našich hrách pokeru.“

	„Víš, Olivie taky hraje poker,“ řekl Grayson.

	Aiden na ni vrhl obdivný pohled. „Opravdu?“

	„Naučila jsem se to, když jsem byla malá,“ vysvětlila. „Ráda jsem hrála poker s kamarádkami. Pak už jsme neměly moc příležitostí.“

	„Možná, až budu příště tady, mohla byste si zahrát s námi,“ nabídl jí Aiden. Mile se usmál a vzal ji za ruku. „Rád jsem vás poznal.“

	Grayson mu její ruku vymanil. „Jsme na odchodu,“ řekl úsečně. Objal Olivii kolem ramen a natočil ji ke dveřím. Málem klopýtla, když se s ním snažila srovnat krok.

	Olivie si pomyslela, že Aiden Hamilton je jeden z nejatraktivnějších mužů, které kdy potkala. Byl vskutku okouzlující a jistě mohl mít každou ženu, kterou kdy chtěl, ale to ještě nebyl důvod, aby na něho Grayson žárlil. Podle jejího názoru byl Grayson mnohem víc sexy.

	Jakmile se posadili do auta a vyjeli, zeptala se: „Jak to, že všechny ty lidi znáte?“

	„Občas na ně narazím u různých příležitostí, a všechny rozhodně neznám, jenom některé.“

	Ale patříte do jejich okruhu, pomyslela si. Jednal tak nenuceně s tolika významnými lidmi hlavního města, že si uvědomila, že ona stojí úplně mimo tyto vrstvy.

	„Děkuji, že jste mě představil Jamesi Crowellovi. To byl pro mě vrchol večera.“

	Grayson si vzpomněl na všechny lidi včetně několika nejvýznamnějších celebrit, které jí představil, a zaujalo ho, že na ni nejvíc zapůsobil malý, vyzáblý holohlavý muž, jenž skutečně změnil svět, aniž by vyhledával publicitu nebo slávu. Tím, že věděla, co Crowell dokázal, stoupla v Graysonových očích ještě víc.

	„Muži a ženy, které jste dnes večer poznala, včetně Jamese Crowella, na vás nezapomenou, protože, upřímně řečeno, Olivie, na vás se prostě nedá zapomenout. A jestli se u vás bude propouštět a vy budete muset ze svého zaměstnání odejít, máte s nimi všemi spojení.“

	„Získal jste mi kontakty,“ řekla.

	Zavrtěl hlavou. „Ne, vy jste je získala. Jenom jste si to ještě neuvědomila.“

	Nevěděla, co na to říct. Nebyla zvyklá, aby jí někdo prokazoval laskavost, alespoň ne v poslední době. „Dnešní večer šlo také o to, pomoct mně.“

	Přikývl. „A vyjasnit si několik detailů z vašeho rozhovoru s Jorgusonem.“

	„Správně, Jorguson. Ale hovor o něm jsme mohli vyřídit telefonicky, že?“

	„Ano,“ připustil. „Ovšem takhle to bylo zábavnější.“

	Souhlasila. „Díky vám. Opravdu jsem se dobře bavila. A splnil se mi sen, protože jsem potkala Jamese Crowella.“

	Zasmál se. „Ano?“

	Grayson si povolil kravatu a vjel s vozem na rušnou ulici. Několik minut mlčel a vypadal naprosto uvolněně. Olivii nešlo do hlavy, jak je možné, že se ten záhadný člověk cítí zrovna tak dobře, když chytá zločince, jako když konverzuje s bohatými a mocnými lidmi.

	Neuměla nenuceně konverzovat a mlčení v ní vyvolávalo tíseň a rozpaky. Nakonec se nadechla se a vyhrkla: „Jsem z vás nějak nervózní, ale to jste poznal, že?“

	„Uhm.“

	Čekala, že se jí zeptá, proč ji znervózňuje, a přemítala, co mu řekne, ale on se nezeptal. Možná to věděl a mohl by jí to vysvětlit. Opravdu se dnes večer dobře bavila. Bylo to už velmi dávno, co na sobě naposledy měla krásné šaty a vyšla si s hezkým mužem. Hodně dávno.

	Mohla bych na tu hru přistoupit, pomyslela si. Pak si vzpomněla na svého otce a na to, co bude následovat, a nápad, že by si něco začala s jakýmkoli mužem, zavrhla.

	Zazvonil její mobil. Cizí číslo.

	„Olivie MacKenzieová.“

	Volal jeden z jejích klientů. „Olivie, tady je Tyler.“ Hlas měl přidušený a ustrašený. Vyslovil jednou její jméno, a tak zvedla jeden prst. „Všechno je v pořádku, Olivie.“ Přidal se druhý prst. „Jenom jsem chtěl, Olivie, abys věděla, že jsem zas doma u tety a strýce a že je všecko v pořádku.“

	Slyšela, že v pozadí někdo mluví, a potom Tyler řekl: „Nechtějí, abys měla starosti a musela mě hledat. Nebudeš, že?“

	„Teď když vím, že jsi v pořádku, Tylere,“ řekla a záměrně ho oslovila jménem, aby věděl, že pochopila narážku, „už se nebudu bát.“

	„Musím končit.“ Začal šeptat. „Odešel do kuchyně. Přišli sem nějací dva chlapi a jsou vážně vzteklí. Říkají, že strýc chce moc peněz. Mají pistole, Olivie. Mám strach… Neměl bych se schovat? Někde se schovám.“

	„Už jedu.“

	Telefon zmlkl. Olivie rychle našla adresu uloženou v mobilu a rychle ji sdělila Graysonovi. „Jednomu malému klukovi hrozí nebezpečí,“ vysvětlila mu a potom vylíčila, co jí Tyler řekl. „Nezlobte se, ale není čas, abyste mě vezl domů, abych si mohla vzít své auto. Kromě toho budu potřebovat vaši pomoc. Musíme tam být rychle.“

	„Zavolejte devětsetjedenáctku a řekněte jim, ať tam pošlou policejní hlídku.“

	Grayson zahnul na nájezd a za okamžik se už hnal po dálnici. Během jízdy telefonicky požádal o posily a spojil se se svým partnerem, agentem Ronanem Conradem.

	„Ronane, kde jsi?“

	„Na cestě domů. Co potřebuješ?“

	Grayson mu řekl, kam míří, a vylíčil mu situaci. „Už jedu,“ odpověděl Ronan.

	„Budeme tam za pět minut,“ dodal Grayson.

	„Zkuste to zrychlit,“ vybídla ho sevřeným hlasem Olivie. „Za pět minut by mohlo být pozdě.“

	Grayson sešlápl plyn. „Povězte mi něco o Tylerovi.“

	„Je mu deset let a odebrali ho Purdyovým – jeho strýci a tetě, kteří se o něho starali. Protože jsou to dealeři drog, Tylera využívali k distribuci svého zboží.“

	„Jakého?“

	„Kokainu a pervitinu. V poslední době to byl hlavně pervitin,“ dodala. „Jsou to zvrácení lidé. Teta si myslí, že Tyler je z její krve, a tak má na něho nárok. Ve svém chorém mozku dospěla k přesvědčení, že jí teď patří, když jsou jeho rodiče ve vězení.“

	„To vypadá, jako by ten kluk neměl moc dobré vyhlídky,“ poznamenal Grayson.

	„Zachránil ho soudce Bowen. Umístil Tylera do dobré rodiny a rodiče zbavil rodičovských práv. Teta a strýc ho úředně nikdy nedostali do péče a mají i zákaz přiblížení, ale pro ně to nic neznamená.“

	„Proč jste zvedla tři prsty?“

	„Počítala jsem, kolikrát vyslovil moje jméno. Máme takové smluvené znamení. Když je vysloví jednou, vím, že je v nebezpečí. A čím víckrát je zopakuje, tím je situace vážnější. Nikdy nevím, kdo u něho může být a poslouchat nebo ho k něčemu nabádat, když se mnou mluví.“

	„Volal vás někdy, když mu nehrozilo nebezpečí?“

	„Ne, nikdy,“ řekla důrazně. „Takové děti rozeznají skutečné nebezpečí a nepřehánějí. Vědí, kdy je situace vážná, a nedělají planý poplach.“

	Oblast, do níž vjeli, byla přímo centrem teritoria gangů. Několik majitelů řadových domků se pokusilo o jejich opravu, ale většina nechala domy zchátrat. Polovina už byla opuštěná a čekala na demolici. Grayson projel kolem budovy, která se rozpadala. Jedna strana verandy se bortila a trávník před domem se změnil ve smetiště. Před domem stála zrezivělá pračka a uprostřed rozbitého chodníku motocykl obraný o vše, co se dalo odmontovat. Nedalo se rozeznat, jestli tam byla nějaká tráva, protože každý kousek dvorku pokrývaly odpadky. Ve vzduchu páchla plíseň, hniloba a zoufalství.

	O tři bloky dál na západ měli dům Purdyovi. Grayson dupl na brzdu a řekl: „Zůstaňte v autě, Olivie.“ Hovořil klidným, téměř konejšivým hlasem.

	Odvázal si kravatu, a když vystoupil, hodil ji na sedadlo vozu. Na ni dopadlo jeho sako. Otevřel kufr, vytáhl z něho neprůstřelnou vestu a oblékl si ji. Zatímco si upravoval suché zipy, dorazil Ronan. Kolem rohu projel po dvou kolech a prudce zastavil pár centimetrů před Graysonovým vozem. Popadl svou vestu, zamířil ke Graysonovi, a jakmile spatřil Olivii, pozdravil ji kývnutím hlavy.

	„Kolik jich tam je?“

	„Čtyři dospělí, možná i víc.“

	Z dálky uslyšeli houkající sirény. „Počkáme na posily?“

	„Ne, v domě je malý kluk. Nemůžeme čekat.“

	Grayson se sklonil, pohlédl na Olivii a znovu jí přikázal, ať zůstane v autě.

	„Buďte opatrný,“ řekla mu. „Viděla jsem ty lidi u soudu. Jsou to… sadisté.“

	Kývnutím hlavy potvrdil, že slyšel. Vytáhl pistoli a spolu s Ronanem zamířil k domu.

	Pouliční světla svítila slabě, ale Olivie viděla, že dům Purdyových měl být už dávno zdemolován. Alespoň polovina šindelů na propadající se střeše chyběla a aluminiové obložení bylo na obou stranách stržené. Dřevo na verandě před domem vypadalo jako ohořelé a v prknech se rýsovaly díry. V šeru postřehla, že Grayson kopnutím vyrazil vstupní dveře.

	Olivie si neuvědomila, že zadržuje dech, dokud ji nezačalo bolet v prsou. Uslyšela dva výstřely vypálené v rychlém sledu, potom další a ještě jeden. Po straně domu běžel jakýsi muž. V ruce měl pistoli a ohlížel se za sebe. Vypadal mladě, snad mu nebylo ani dvacet. Na sobě měl špinavé tílko a džíny a v očích pohled šílence.

	Hnal se k ulici, ale nepodařilo se mu tam doběhnout. Z jedné strany se na něho vyřítil Ronan a z druhé Grayson. Muž začal divoce střílet, ale za okamžik už ležel tváří k zemi.

	Přijely dva policejní vozy. Policisté se rozběhli ke Graysonovi a poté, co je Grayson informoval o situaci, vtrhli do domu.

	Kde je Tyler? Je v bezpečí? Uměl se ukrývat, ale ukáže se před FBI nebo před policií?

	Olivie pohlédla do zpětného zrcátka a spatřila tři muže, o nichž si byla jistá, že patří k nějakému gangu. Objevili se o půl bloku dál a kráčeli směrem k ní. Jeden z nich zvedl z příkopu jakousi desku, ale starší muž v jejich středu zavrtěl hlavou a deska okamžitě letěla zpátky na zem. Jsou jenom zvědaví, co se děje, nebo chtějí zasáhnout?

	Policie vyvedla dva nejděsivěji vyhlížející muže, jaké kdy Olivie viděla. Byli spoutaní a vykřikovali, že chtějí advokáta. Je zvláštní, jak dokonce i nejzdrogovanější trosky s vygumovaným mozkem rozumí zákonům a vědí, jak je využít. Zvláštní a ohavné.

	Grayson a Ronan hovořili s jedním policistou, ale Olivie si všimla, že upírají pohled na skupinu, která se zastavila o pár domů dál. Počet jejích členů vzrostl ze tří na šest. Na ulici vyběhlo dítě, sotva šesti nebo sedmileté, a přidalo se k nim.

	Olivie pozorovala, jak vůdce skupiny popadl malého chlapce za rameno, otočil ho opačným směrem a zařval: „Marcusi, říkal jsem ti, ať zůstaneš doma. Honem zpátky.“

	Hoch začal protestovat, ale když ho starší muž drsně postrčil, se shrbenými rameny se šoupavým krokem váhavě vzdaloval.

	Olivie se opět obrátila k domu a postřehla, že se na střeše něco pohnulo. Bože, to je Tyler! V měsíčním světle viděla, jak se plazí po hřebenu střechy.

	Vyskočila z vozu a zavolala na Graysona: „Tyler je na střeše.“

	Grayson se rozběhl zpátky do domu a za okamžik bylo vidět, jak se po Tylerovi natahuje z okna v prvním patře. Tyler se zpočátku nechtěl ani hnout, ale jakmile Grayson ukázal na Olivii, začal se kousek po kousku spouštět k němu.

	Zatímco na ně Olivie čekala, objevilo se další policejní auto. Když se jeden z policistů zeptal, jsou-li uvnitř mrtví, Ronan odpověděl: „Dva v kuchyni, jeden muž, jedna žena.“

	Otevřely se domovní dveře a Tyler vyrazil přes verandu ke schodům a dolů. Rozběhl se k Olivii a málem ji srazil na zem, když se jí vrhl do náruče.

	Pevně ho k sobě přivinula. „Jsi v pořádku? Neudělali ti nic?“

	Zavrtal se jí hlavou pod bradu a přidušeným hlasem odpovídal. Cítila, jak se třese a tiše pláče.

	„Udělal jsem to správně?“ zeptal se. „Vyslovil jsem tvoje jméno, když jsem ti telefonoval, tak jak jsi mi řekla, že mám udělat, když mi bude hrozit nebezpečí.“

	„Ano, udělal jsi to přesně tak, jak jsme si to nacvičili. Byl jsi moc statečný, Tylere.“

	„Věděl jsem, že pro mě přijdeš.“

	„Samozřejmě. Už mě můžeš pustit?“

	O kousek ustoupil. „Hezky voníš. Jak to, že jsi tak krásně oblečená?“

	Když kráčela ke Graysonovu vozu a otevírala mu zadní dveře, vysvětlovala mu, že její teta dostala speciální vyznamenání.

	Jeden z gangsterů, kteří přihlíželi, vykřikl na Tylera: „Dá tě do pasťáku?“

	Druhý zavolal: „Cos provedl, prcku?“

	Tyler se k nim otočil. „Nepůjdu do pasťáku a neudělal jsem nic špatného.“ Ukázal na Olivii a dodal: „To je moje právnička. Zavolal jsem jí a ona hned přijela. Odveze mě zpátky k mým novým rodičům.“ Jeho hlas byl plný pýchy.

	Vůdce skupiny, drsně vyhlížející muž, kterému jistě nebylo ani třicet, ale vypadal na padesát, kývl na své kumpány, ať zůstanou, kde jsou, zatímco sám se vydal k Olivii. Než k ní došel, stál před ní Grayson.

	Muž ustoupil stranou a zeptal se: „Vy jste opravdu jeho právnička?“

	„Ano,“ přisvědčila. „Jsem Tylerova obhájkyně.“

	Muž se ostražitě zadíval na Graysona a potom řekl: „Uhm…, nemáte u sebe nějaké vizitky s číslem telefonu, kdyby někdo z nás potřeboval advokáta? Ten, co mám, se mi nelíbí. Neudělal nic, aby mi pomohl.“

	Nevěděla, co mu má říct. Při představě, že by obhajovala gangsterskou tlupu, jí naskakovala husí kůže.

	I když si to Tyler neuvědomil, tím, co vzápětí řekl, ji zachránil. „Musíte se obrátit na soud, abyste ji získali,“ řekl a znělo to velmi dospěle. „Mně ji taky přidělil soudce.“

	Takové vysvětlení připadalo muži věrohodné. Přikývl a vracel se ke kamarádům. Náhle se zastavil a otočil se ke Graysonovi. „Dostali jste toho kluka právě včas. Za pár hodin by bylo pozdě. Ti idioti se rozhodli, že budou dělat vlastní péčko. Že se vybodnou na prostředníka,“ dodal. „Chtěli dnes večer vařit. Vyletěli by do vzduchu i s tím prckem.“

	Grayson chtěl chlapce odvést pryč, než se budou vynášet těla. Když spolu s Ronanem předtím vtrhli do domu, Purdyovi něco takového nečekali. Vyplašená žena po nich hodila sekáčkem na maso, potom oba popadli pistole a začali střílet. Grayson zaslechl, jak Ronan okamžik předtím, než ženu zastřelil, zamručel: „Zatracená mrcha.“

	Olivie čekala, zatímco Grayson a Ronan vyřizovali věci s policií. Tylera usadila na zadní sedadlo. Jakmile si zapnul bezpečnostní pás, přehodila přes něho Graysonovo sako. Za pár minut vyčerpané dítě usnulo.

	Olivie zavolala pěstounce a pověděla jí, co se stalo. Ujistila ji, že je Tyler v pořádku a informovala ji, že ho přivezou zpátky asi tak za hodinu.

	Když konečně vyjeli, řekl Grayson. „Jeden polda mi řekl, že dnes večer byli u Purdyů a hledali Tylera. Prohledali dům, ale nenašli ho. Jeho nová pěstounka jim nahlásila, že zmizel někdy během cesty z fotbalového tréninku.“

	„Teta na něho zřejmě čekala a unesla ho,“ řekla Olivie. Ohlédla se po Tylerovi, aby se ujistila, že spí, a pak se šeptem zeptala: „Jsou oba mrtví?“

	„Ano.“

	Byla ráda, že to řekl přímo. „Neměla bych mít radost, že? Ale to proto, že oba byli tak zlí lidé a nechtěli dát Tylerovi pokoj. To z člověka udělají drogy.“

	Potřásl hlavou. „Ne, oni byli zlí už předtím. Drogy jim jenom dodávaly odvahu. Líbí se Tylerovi v nové rodině?“

	„Ach ano, moc,“ řekla Olivie. „Jeho pěstounka je velice laskavá. Je mu tam moc dobře.“

	„Řekl by vám, kdyby to tak nebylo?“

	„I na to máme svůj tajný kód.“

	Cestou k Tylerovu novému domovu Olivie přemítala, jaké měla štěstí, že s ní dnes večer byl Grayson.

	„Jsem ráda, že jste byl se mnou. Bylo to tak mnohem jednodušší. Děkuji vám.“

	Zahnul na dálnici a zařadil se do středního pruhu, „Není zač. Povězte mi, co byste dělala, kdybyste byla doma, když Tyler zavolal? Říkala jste, že není čas, abych vás odvezl domů pro vaše auto. Zajela byste do toho domu sama?“

	Olivie věděla, že se mu její odpověď nebude líbit. „Vždycky volám posily. A policie je obvykle na té adrese dříve než já.“

	„Ale vždycky to tak není, že?“

	„Ne, vždycky ne.“

	Ostře se zamračil. „A co dnes? Co byste dělala?“

	„Tyler byl na střeše. Dala bych mu znamení, ať se nehýbe, protože střecha není pevná. Pak bych vymyslela něco, jak ho dostat dolů.“

	„Co kdyby byl v domě a vy byste slyšela křik?“ vyptával se Grayson dál. „Co potom?“

	Olivie neváhala s odpovědí. „Šla bych pro něho.“

	Přestože Grayson předem věděl, co mu odpoví, rozzlobilo ho to.

	„Nemáte žádný výcvik, žádnou zbraň… Co byste dělala? Křičela na ně?“

	„Kdybych slyšela křičet Tylera, šla bych dovnitř,“ tvrdila. „A vy taky.“

	Teprve když to vyslovila, uvědomila si, jak by to bylo pošetilé.

	„Jistěže bych tam šel,“ odsekl Grayson. „Já mám pro takové situace výcvik a mám u sebe zbraň.“

	„Náš rozhovor je směšný, Tyler je v bezpečí a to je jediné, na čem záleží. Všechno dopadlo dobře.“

	Nebyl ochoten toho nechat. „Div, že vůbec ještě žijete.“

	Netušil, jak je jeho poznámka pravdivá. „Ano, máte pravdu,“ přisvědčila Olivie.

	„Nikdy vám nehrozila smrt, a možná proto jste taková optimistka.“

	Že jí nehrozila smrt? Nejméně dva roky, pomyslela si. A optimistka? Přítelkyně jí neustále vyčítaly, že uvažuje příliš negativisticky. Co by si Grayson pomyslel, kdyby to všechno věděl?

	Debata náhle skončila, protože dojeli k domu Tylerových pěstounů. Grayson odnesl Tylera do domu a uložil ho do postele. Dítě ani neotevřelo oči.

	Byly tři hodiny ráno, když se dostali k Oliviinu bytu. Olivii, která nebyla zvyklá tak ponocovat, se únavou podlamovaly nohy. Na druhé straně Grayson vypadal, jako by noc teprve začínala.

	Zaparkoval před jejím domem. Vrátný se vyhrnul ven a řekl mu, že musí se svým vozem odjet, ale pak spatřil u jeho boku pistoli a zarazil se.

	„To je v pořádku, Johne. Pan Kincaid je z FBI,“ řekla Olivie.

	„Je všechno v pořádku, slečno MacKenzieová?“

	„Ano, naprosto,“ řekla. Zastavila se u výtahu a otočila se ke Graysonovi. „Nemusíte se mnou jezdit nahoru.“

	„Ale ano, pojedu.“

	Přimáčkl ji ke stěně, když se natáhl kolem ní, aby stiskl tlačítko.

	„Vy jste pořád ze mě nervózní, že je to tak?“

	Pohlédla mu do očí. Jeho tvář byla těsně u její. Stačilo by nepatrně zaklonit hlavu a mohl by ji políbit. Nevzpírala by se.

	„Ne. Kvůli vám už nejsem nervózní.“ Byla to nehorázná lež, ale Olivie si myslela, že ji pronesla přesvědčivě.

	Nenaletěl. Znovu po ní blýskl zářivým úsměvem. Tím úsměvem by mohl získat, co by chtěl, pomyslela si. A nejspíš také získával. Byla přesvědčená, že se ženy na něho lepí, ale ona k nim patřit nebude. Není její typ.

	Zasmála se. Další lež jako věž.

	Ve druhém patře se dveře výtahu otevřely. Grayson ustoupil, aby mohla projít jako první, pak vykročil za ní.

	„Co je vám k smíchu?“

	„Jenom jsem si říkala, že nejste můj typ, a připadlo mi to směšné, protože…“

	„Ano?“

	„Protože jste.“

	Zamračil se. „Váš typ?“

	Jste typ každé ženy, pomyslela si. To mu naštěstí neřekla. Místo toho se vymlouvala. „Jsem unavená. Asi mluvím nesmysly.“

	Její byt byl na konci chodby. Vytáhla z kabelky klíče a odemkla dveře. Grayson do nich strčil a zatlačil ji dovnitř. Pak se na ni upřeně zadíval a objal ji.

	„Bylo to dnes nádherné,“ řekla a myslela tím večírek. „Opravdu moc hezké…“ Uvědomila si, co říká. „Až na to, že jste musel zastřelit dva lidi a… Ach bože, Graysone, polibte mě. Nepřestanu plácat, dokud to neuděláte.“

	Přitáhl si ji blíž a jeho rty se lehce dotkly jejích. Byl to rychlý, téměř dětský polibek, předehra, rychle si uvědomila, k tomu, aby mě připravil o rozum. Jakmile jí ovinul paže kolem krku, předehra skončila. Jeho ústa se otevřela a jazyk vklouzl do jejích, aby si začal pohrávat s jejím jazykem. Olivie se ho chytila ještě pevněji. Jeho líbání v ní vzbuzovalo kouzelné pocity a reagoval na ně každý nerv v jejím těle. Byl to ten nejsmyslnější polibek, jaký kdy zažila, a přála si, aby nikdy neskončil. Miloval se s ní jazykem, a když zvedl hlavu, mohl by si vzít všechno, co by chtěl.

	Zvláčněla v jeho objetí. Zhluboka se nadechla, pustila se ho a ustoupila, aby mohl odejít, přestože by byla raději, aby ji znovu políbil. Chtěla… jeho.

	„Nezapomeňte zamknout dveře,“ řekl ochraptělým šepotem na rozloučenou.

	A byl pryč. Olivii se třásla ruka, když otáčela bezpečnostním zámkem. Shodila střevíce, přešla do ložnice a svalila se na postel.

	Věděla, že na ten polibek bude dlouho myslet, a přemítala…, jestli pro něho vůbec něco znamenal.
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	Olivie si vychutnávala líné nedělní odpoledne. Přečetla The Washington Post a The New York Times, vyluštila dvě křížovky, zahrála si s přáteli na svém iPhonu tři slovní hry a nyní hovořila se Samantou a Collins v konferenčním hovoru, aby jim sdělila novinky o Jane. Od její poslední transfuze uplynuly dva měsíce a teď byla zas zpátky v nemocnici.

	Přestože se jim nezmínila o Graysonu Kincaidovi, nedokázala na něho přestat myslet. Nebyla si jistá, proč jim o něm neřekla. Možná to bylo proto, že z jejich vztahu nechtěla dělat nic vážného. Kromě toho, moc se toho říct nedá, myslela si. Za dva měsíce, co uplynuly od večírku, jí ani jednou nezavolal. Samozřejmě, nic takového nesliboval, vždyť jeho poslední slova, když se s ní loučil, bylo jen upozornění, aby si zamkla dveře. Nic romantického.

	Alespoň by jí měl sdělit nové informace o Jorgusonovi. O jeho vyšetřování zatím neslyšela ani slovo.

	Celý první týden po jejich schůzce byla přesvědčená, že se ozve. Druhý týden si namlouvala, že má příliš mnoho práce, než aby měl čas zavolat, ale že se k tomu nakonec dostane. Protože uplynuly tři týdny, a pořád nic, rozhodla se, že by radši zkameněla, než by s ním někam šla. Ztratila už dost času přemýšlením o něm a umiňovala si, že už ani vteřinu nepromrhá vzpomínáním na ten úchvatný polibek. Samozřejmě. Vždyť to bylo jediné, na co mohla myslet.

	Políbil by ji, kdyby ho o to nepožádala? To byla otázka za milion.

	Olivie si uvědomila, že znovu sní s otevřenýma očima, zatímco stále telefonuje. Sam a Collins probíraly Janiny zdravotní záležitosti a ona se snažila věnovat jim pozornost.

	„Proč jí ta poslední transfuze nepomohla?“ zeptala se Collins.

	„Jak víš, že nepomohla?“ zeptala Olivie.

	„Protože je zpátky v nemocnici,“ vysvětlovala Sam.

	„Doktor Pardieu řekl Jane, že chce provést pár testů, to je všechno. Tvrdí, že nemá obavy, a my mu věříme, že?“

	„Ovšemže ano,“ řekla Sam. „Nebyly bychom tady, nebýt jeho. Mrzí mě, že jsem jí nemohla dát krev já.“

	„Všechny máme stejný typ krve,“ připomněla jí Collins. „Proto jsme přece byly zařazeny do experimentálního programu. Nechápu, proč doktor Pardieu nechtěl krev některé z nás, Sam.“

	„Moje se prostě hodí líp,“ řekla Olivie. „Víte, když máte takové starosti, mohly byste si o tom promluvit s Jane.“

	„Není moc brzo na to, abys jí už zas dávala krev?“ zeptala se Sam.

	„Ne,“ ujistila ji Olivie. „Uplynulo skoro osm týdnů. Jestli potřebuje krev, nebude to problém.“

	„Kéž bych tam mohla být. Poznám, jak se Jane cítí, jenom se na ni podívám.“

	„Bude v pořádku,“ tvrdila Collins. „Ale víš, že to poslední, co teď potřebuje, je stres. Olivie, Sam mi říkala, že se tady zase potlouká ten její příšerný bratr.“

	„Logan se teď opravdu snaží dostat se z problémů. Myslím, že by se mu to mohlo podařit. Žije v Domě na půl cesty a pracuje. Jane říká, že ještě nevynechal jediný den.“

	„To je něco jiného,“ uznala Collins.

	„Stará se o Jane a snaží se vynahradit jí trápení, které způsobil.“

	„To bude trvat věčnost,“ podotkla Sam.

	„Jestli mu Jane může odpustit, my můžeme taky,“ řekla Olivie. „Do nemocnice šla minulý týden a Logan u ní bývá každý den. Chodívá za ní o polední přestávce a po práci. Když je doma, přináší jí oběd. Opravdu se snaží, Sam.“

	„Prima, tak mu dám ještě jednu šanci,“ řekla Sam. „Poslouchej, musím jít. Rychle, Olivie, řekni mi, jak pokračuje tvoje pátrání.“

	„Nemůžu se dostat k otcovým záznamům, takže jsem v další slepé uličce,“ odpověděla. „Podařilo se nám získat kopie některých přehledů transakcí jeho fondu, ale jejich čtení je, jako kdyby se člověk díval na oblohu a snažil se identifikovat každou hvězdu. Jsou tam tisíce vkladů. Některé z nich se zdají v pořádku, ale většina je opravdu nejasná. Zdá se, že hodně jich přichází z ciziny. Taky se zdá, že portfolio se neustále mění. Připadá mi jako Houdini. Možná dokáže spáchat dokonalý zločin, protože nemůžu najít nic, co by svědčilo o podvodu.“

	„Zatím to nemůžeš najít,“ řekla Collins. „Nic takového jako dokonalý zločin neexistuje. Tak jsem to aspoň slyšela.“

	„Pořád jsi rozhodnutá stát se agentkou FBI?“ zeptala se Olivie.

	„Ano,“ odpověděla rázně Collins. „A myslím, že budu dobrá.“

	„Kdy ti začíná výcvik?“ zeptala se Sam.

	„Pořád čekám, až se ozvou. Vím, že absolvovat akademii bude těžké, tak jsem se rozhodla jít do toho po hlavě. Chodím na střelnici, abych získala trochu praxe.“

	„Už jsi někoho zastřelila?“ zeptala se s předstíranou hrůzou Sam.

	„Jistěže ne,“ odpověděla dotčeně Collins, „ale pár dobrých tref jsem měla.“

	Pověděla jim několik historek o svých prvních zkušenostech se střelnými zbraněmi. Než kamarádky ukončily hovor, byly strhané smíchem.

	Olivie právě zavěsila, když přišel další hovor. Volal její šéf Royal Thurman. Nikdy předtím jí domů netelefonoval, takže se jí teď v hlavě ozval poplach. Polekala se, že se stalo něco zlého.

	„Je tu jeden problém, o kterém bych chtěl s vámi mluvit,“ začal hlubokým barytonem. „Máte dnes odpoledne čas? Moje žena a děti nakupují v Tysons Comer, ale v šest se se mnou sejdou na večeři v Neeson’s Café. Holky zbožňují makarony a sýr. Ta restaurace je blízko vašeho domu, že?“

	„Ano, pane, je.“

	„Mohla byste tam přijít v pět hodin? Je to důležité, Olivie, jinak bych vás doma neobtěžoval.“

	Nechtěla po něm vysvětlení, o jaký problém se jedná, ani aby jí v tom směru něco naznačil. Měla dnes večeřet se svou tetou, ale Emma se nakonec rozhodla odjet na nějaký seminář do Palm Springs, aby si užila trochu tepla.

	„Přijdu tam,“ řekla šéfovi Olivie.

	Nemysli na nic zlého, připomínala si. To jí říkávaly v nemocnici sestry, když si dělala starosti kvůli výsledkům některého ze svých testů. Tehdy byly výsledky dlouhou dobu špatné. Zdálo se, že nezáleží na tom, dělá-li si starosti, nebo ne. Zhluboka se nadechla. Tohle není izolační jednotka chemoterapie a ona je teď dospělá. Jestli ji Thurman vyhodí kvůli snižování stavů, tak ať. Najde si jinou práci. Ale něco takového by s ní přece řešil v pracovní době, ne?

	Olivie řekla nadřízenému o svém děsivém pohovoru s Jorgusonem. Nesmál se, ale poznala na něm, že měl smích na krajíčku. Pak ji ujistil, že až dojde k propouštění, udělá všechno, co bude v jeho silách, aby mohla zůstat.

	Možná se situace změnila.

	Naštěstí se nemusela dlouho trápit úvahami o těchto možnostech. Bylo už půl čtvrté. Vklouzla do sprchy, umyla a vysušila si vlasy a sčesala je do culíku. Oblékla si tlustý tmavozelený svetr, úzké džíny a kozačky sahající až po kolena. Dokonce si udělala čas na make-up a na zápěstí si nanesla kapku parfému.

	Vzala si na sebe těžký kožich z ovčí kůže, jasně červený vlněný šátek, pletenou čepici a rukavice. V kabátě měla velkou vnitřní kapsu, a tak do ní zastrčila kreditní kartu, přidala řidičský průkaz, tři dvacetidolarové bankovky, mobil a klíče. Zatáhla uzávěr kapsy a zamířila k výtahu.

	V hale měl službu John. „Je tam příšerná zima,“ poznamenal.

	„Jdu do Neeson’s, mám tam schůzku se šéfem,“ řekla. „Je to blízko.“

	„V Neeson’s se mi líbí. Mají tam nejlepší makarony a sýr ve městě. Kručí mi v žaludku, jen na ně pomyslím.“

	„Chtěl byste, abych vám je přinesla?“

	„Ale ne, to ne. Tak jsem to nemyslel.“ Otevřel jí dveře.

	„Něco vám vezmu,“ řekla Olivie a prošla kolem něho.

	Sotva se ocitla venku, na plíce jí zaútočil závan studeného vzduchu a Olivie si vzpomněla, že inhalátor nechala nahoře v bytě. Otočila se, že se pro něj vrátí, ale pak si to rozmyslela. Neeson’s Café bylo pět bloků odtud, a když nebude spěchat, nic jí nehrozí. Nechtěla nechat pana Thurmana čekat.

	Jakmile urazila asi polovinu cesty k restauraci, cítila se zmrzlá na kost. Byla kousavá zima a foukal vlhký ostrý vítr. Osvětlený display na bance přes ulici říkal, že je minus osm. Cestou kolem posledních dvou bloků zrychlila krok. Sotva vešla do malého vestibulu, teplý vzduch ji zaštípal na tvářích a plíce jako by jí chtěly prasknout.

	Přestože do pěti hodin chyběly ještě dvě minuty, pan Thurman už seděl v mohutném boxu v zadní části téměř prázdné restaurace. Zdálo se, že má radost, že ji vidí. To vypadá na něco zlého! Připomněla si, že nemá myslet na problémy, a málem se rozesmála.

	Pan Thurman, pravý gentleman, jí pomohl sundat kabát, pak počkal, až se posadí, a teprve potom sám vklouzl do boxu proti ní. Odstrčil stranou prázdný kávový šálek a složil ruce na stůl. Když přišla servírka s kávovou konvicí a dolila mu do šálku kávu, Olivie požádala o čaj a objednala makarony se sýrem, které si odnese s sebou.

	„Půjdu přímo k věci,“ řekl Thurman. „Chystal jsem se posadit k nedělní snídani, a vtom mi zavolal Carl Simmons z advokátní kanceláře Simmons, Simmons a Falcon. Znáte tu firmu?“

	„Ano, znám.“

	„Já jsem ji neznal,“ řekl. „Sice jsem o nich slyšel, ale až dodnes jsem s nikým z nich nemluvil. Asi si dovedete představit, o čem chtěl hovořit.“

	Olivie se usmála. „O mně.“

	„Správně,“ řekl Thurman. „Také jistě víte, že tahle firma zastupuje vašeho otce.“

	„Ano, vím. Ale proč volali vám?“

	„Carl…“ Odmlčel se, usmál se a pak pokračoval: „Chtěl, abych mu říkal křestním jménem, protože byl přesvědčen, že se staneme přáteli, kteří – podle něho – si budou vzájemně pomáhat. Skoro jsem viděl, jak na druhé straně u telefonu pomrkává,“ dodal. „O něco takového vůbec nestojím.“

	„Co chtěl?“

	„Měl pocit, že je jeho povinností varovat mě před vámi. Myslí si, že možná zneužíváte svého postavení zástupkyně IRS. Zeptal jsem se ho, jaký má důkaz, protože dobře vím, že žádný nemá, a on neodpověděl, jen významně zakašlal. Pak se dostal k věci. Hovořil konkrétně o vašem otci. Simmons věří, že se pokoušíte vykonstruovat důkazy, abyste poškodila jeho pověst. Jestli k tomu dojde, ztratí důvěru svých investorů, a než se to vyjasní, vyberou své peníze a jeho fond půjde ke dnu.“

	„A to všechno mojí vinou.“

	„Přesně tak.“

	„Já žádné důkazy nevyrábím, pane.“

	„Já vím, Olivie,“ ujistil ji laskavým a soucitným hlasem. „Jenom vás informuji o tom, co řekl.“

	„Pracovala jsem na případech, které mi byly přiděleny – pouze na nich,“ ujistila ho. „Do materiálů svého otce jsem se ani nepodívala. To by bylo proti předpisům a kromě toho, co bych z toho měla? Všechno jsou to báchorky. Přišla jsem na IRS, abych se něco naučila.“

	„Mluvila jste se mnou o svém otci ještě předtím, než jsem vás přijal, pamatujete? Děláte skvělou práci. To, že zkoumáte podnikání svého otce mimo zaměstnání, jí nijak nepřekáží.“

	„Ale?“

	„Ale chci, abyste byla připravená na to, co bude následovat. Simmons naznačil…, jasně naznačil,“ zdůraznil, „že jste psychicky labilní a potřebujete pomoc. Také tvrdil, že vaše rodina je odhodlaná postarat se, abyste ji dostala. Pořád říkal ‚podle mého názoru‘ a zdálo se, že si myslí, že očerňovat vás je v naprostém pořádku, pokud to vyslovuje jako svůj názor.“

	„To je nová taktika.“

	„Neřekl otevřeně, že jste neschopná, ale povím vám, Olivie, že se pokusí dosáhnout toho, aby vás firma propustila. Půjde mimo mě, výš, ale nemyslím, že se mu to podaří. Jestli to, co říkáte o investičním fondu vašeho otce, je pravda, řekl bych, že Simmons si mastí kapsu spolu s ním. Nedopustí, abyste mu to překazila. Je mazaný, to je pravda. Vycouvá z toho těsně předtím, než bublina praskne. Už jsem takové věci viděl a bohužel musím říct, že vím, že to uvidím zas. Chamtivost umí zvítězit nad morálkou.“

	Před Olivií se objevil šálek horkého čaje a krabice se zabaleným jídlem. Poděkovala servírce a podala jí dvacetidolarovku.

	Vyhlédla z okna a nepřekvapilo ji, že vidí padat sníh. „Nemůžu nic najít,“ zašeptala.

	„Nemohly váš úsudek ovlivnit minulé špatné zkušenosti s otcem? Nemůžete se v něm mýlit? Co když je nevinný? Uvažovala jste o tom, že za ta léta možná dostal za vyučenou a že se rozhodl být ve svém podnikání poctivý? O vašem otci je známo, že má mimořádné nadání, co se týče nákupu cenných papírů. Chování jeho portfolia je obdivuhodné.“

	Napadlo ji, jestli si uvědomuje, jak to zní naivně. „Ne, nevěřím, že dostal za vyučenou. Myslím, že své podvody prostě umí lépe zakrývat.“

	„Podle toho, co jsem slyšel, si jeho fond vede skvěle,“ namítl. „Jeho klienti měli ohromný zisk.“

	„Ale, pane, vy k jeho klientům nepatříte, že?“

	Zasmál se. „Abyste se na mě zlobila? Ne, jistěže ne. Jenom chci, abyste pouvažovala o tom, že se váš otec mohl změnit.“

	Pan Thurman neznal do detailu činy jejího otce. Proto nebyl přesvědčen, že dělá něco špatného, a ona neměla žádný důkaz, jímž by dokázala, že ano. Přesto k ní byl šéf loajální. Jen poukázal na to, že by se mohla mýlit, a dál o věci nemluvil. Jeho rodina dorazila přesně v šest. Požádali ji, aby s nimi povečeřela, ale Olivie odmítla, vysvětlila jim, že má v plánu navštívit přítelkyni v nemocnici.

	„Dnes asi budeme mít sněhovou nadílku,“ řekl pan Thurman. „Jestli pojedete autem, buďte opatrná.“

	Olivie považovala za štěstí, že má takového šéfa. Měl o ni upřímnou starost. Věděla, že se ji snažil chránit před propuštěním, a teď se jí navíc snaží pomáhat proti úkladům ze strany Carla Simmonse.

	Právě když vyšla z restaurace, zazvonil její mobil. Raději vešla zpátky do tepla a teprve pak hovor vzala.

	Telefonoval soudce Bowen. „Olivie, právě mi volal nějaký Carl Simmons, právník…“

	„Ach ne… Co říkal?“ zeptala se. „Počkejte, budu hádat. Podle jeho názoru jsem psychicky labilní a vymýšlím si.“

	Soudce vyprskl smíchy. „Ano, říkal něco takového, i když to zaobalil do frází, jako že má starost o vás a o blaho dětí, které máte přiděleny. Hrál to na mě a víte, jak to nesnáším. Nevysypal všecko na rovinu, ale naznačoval, že nejste způsobilá a že cítí, že je jeho povinností upozornit mě na to. Říkal, že v případech, které vám přiděluji, jde o bezbranné děti a že bych si měl uvědomit, pokud se kvůli vaší labilitě některému dítěti něco stane, mohl bych za to nést zodpovědnost. Víte, že jste na pokraji nervového zhroucení?“

	„Ne, nevím,“ odpověděla Olivie.

	„Simmons samozřejmě tvrdil, že to, co mi říká, je velmi důvěrné,“ řekl znechuceně. „Dodal, že váš otec bude nucen zařídit vám třídenní hospitalizaci na pozorování.“

	Olivie se třásla vzteky. „Mrzí mě, že vás do toho zatáhl.“

	„Vím, o co tady jde. Simmonsova firma zastupuje vašeho otce…“

	„Správně.“

	„A vy o něm zjišťujete informace.“

	„Ano, to je pravda.“

	„Varoval jsem Simmonse, že byste ho mohla žalovat za pomluvu, a on mě ujistil, že to se nikdy nestane. Říkal, že se jenom snaží chránit nevinné a má důkaz o vašem iracionálním jednání. Uvedl několik jmen. Moment… Poznamenal jsem si je.“ Odmlčel se a Olivie slyšela, jak zašustil papír. „Tady to mám: Frank Greeley, Kimberly Millsová…“

	Nemusela vzpomínat. „Ano,“ řekla ihned. „To byly dva různé případy, které jsem řešila pro soudce Thorpa. Greeley byl opravdu poděs. Tvrdil, že jsem si vymyslela, že je násilník. ‚Je posedlá mocí,‘ tak to, myslím, říkal. Ale podlitiny a šrámy na těle jeho čtyřleté dcery mu samozřejmě na důvěryhodnosti nepřidaly. Millsová tvrdila, že jsem blázen. Byla předvolaná do kanceláře na jednání kvůli obvinění z násilí. Já jsem šla náhodou kolem, zrovna když popadla svého malého syna a chtěla ho uhodit. Odtrhla jsem ji od něho a ona začala ječet, že jsem se zbláznila. V obou případech rodiče vznesli stížnost, ale nic z toho nebylo. Potřebovalo by to hodně práce, aby z toho Simmons udělal případ.“

	„Je toho ještě víc, Olivie.“

	Promasírovala si spánek a zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. „Povídejte.“

	„Taky se zmínil o lécích, které jste dříve brala, tvrdil, že by mohly mít trvalý účinek na váš psychický stav a narušit váš úsudek.“

	Zůstala doslova bez dechu.

	„Olivie?“

	„Ano?“

	„Vím, že jste soukromá osoba, a nerad se ptám, ale byly někdy doby…“

	„Myslíte s těmi léky?“

	„Ano.“

	„Jako dítě jsem prodělala chemoterapii.“

	Soudce byl pobouřen. „Jestli najdu nějaký důvod, přísahám, že ho budu žalovat,“ řekl. „Byl bych rád, kdyby se vám podařilo tu jeho firmu odrovnat.“

	„Nevím, jestli k tomu dojde, ale děkuji vám za podporu,“ odpověděla.

	„Myslím, že budu muset zavolat soudci Thorpovi a informovat ho. Z toho obvinění z braní narkotik bude asi u vytržení.“

	Jakmile Olivie překonala nápor vzteku, uvědomila si, že by ji nemělo překvapovat, že Carl Simmons kontaktoval pana Thurmana a soudce Bowena. Ten slizoun jí přece pravidelně volal a vyhrožoval jí. Taktika vyhrožování nezabrala, a to muselo Carla nesmírně deprimovat. Bylo přirozené, že se obrátil na jejího zaměstnavatele. Když člověk šťourá do vosího hnízda, vosy zaútočí. A ona šťourala pořádně. Samozřejmě že jí to budou chtít oplatit.

	Škoda že nemluvil natolik otevřeně, aby se to dalo považovat za pomluvu. Podle soudce Bowena se tomu Simmons několikrát blížil, ale přece jen věděl, co dělá. Olivie chápala jeho plán. Pokusí se ji zdiskreditovat, pošpinit pověst a zaútočit na její charakter. Také věděla, že následující útok bude ještě ohavnější, ale stále v mezích zákona.

	Slizoun je chytrý, ale já jsem chytřejší, říkala si. Nakonec ho dostanu za to, že pomáhá okrádat nevinné lidi a zbavovat je životních úspor, zatímco sám si žije na vysoké noze. Však se jednou dostane před soud.

	Vytáhla si límec výš ke krku a kráčela domů. Hustě sněžilo a na chodníku už ležela asi třícentimetrová vrstva sněhu. Klesla teplota? Nemohla rozeznat číselný údaj na světelné tabuli banky, ale zdálo se jí, že se ochladilo, protože ji štípaly tváře a plíce se musely namáhat, aby vtáhly mrazivý vzduch. Zatahala za šátek a zakryla si jím ústa i nos. Proč se nevrátila pro inhalátor? Nejraději by se dala do běhu, ale nemohla. Už teď se jí svírala hruď a sotva dýchala. Musí zpomalit.

	V blízkosti neviděla žádný dopravní ruch a po ulici kráčela jen ona sama. Sníh vířil kolem ní a jediné, co slyšela, bylo kvílení větru. Pouliční lampy jí připadaly jako obalené gázou. Přestože ji trápila štiplavá zima, myslela si, že je to krásné. Její ulice vypadala jako výjev z vánoční pohlednice. Všechno bylo čisté a bílé a světélka v oknech bytů teple zářila. Měla před sebou téměř kouzelný pohled.

	Protože byla taková pesimistka, připomněla si, že zítra bude všude břečka. Špína z aut bude stříkat na okna a sníh se pod nohama chodců změní v hnědošedou kaši. Ale dnešní večer je hezký.

	Nepřipadá ovšem v úvahu, aby do nemocnice jela autem. Už tak při přecházení ulice dvakrát uklouzla a lidé – včetně ní – mají často problém řídit vůz ve sněhu. Olivie se rozhodla, že si dá šálek horkého čaje a zavolá Jane, aby ji zkontrolovala. Necítila se provinile. Za kamarádkou se vypraví zítra po práci, to jí bude dávat další krev. Pak si pořádně popovídají.

	Na konci bloku parkovalo v nepovoleném prostoru jakési SUV. Přestože na řidiče neviděla, věděla, že sedí uvnitř, protože motor běžel a stěrače se pohybovaly. Nejspíš na někoho čeká, pomyslela si, když přecházela cestu a zrychlila. Přehodila kabelku z jedné ruky do druhé a snažila se nadechnout. Teď by opravdu potřebovala inhalátor. Zelená stříška nad vchodem jejího domu se prohýbala pod vrstvou sněhu. Viděla, že chodník je odmetený, ale rychle se plnil novou vrstvou sněhu.

	Byla už skoro doma, když uslyšela podivné lupnutí. Připomnělo jí to zvuk, jaký vydává zátka, když vylétne z láhve šampaňského. Koutkem oka postřehla, že SUV se rozjelo k ní. Pak za oknem domu spatřila Johna. Stál za svým pracovním stolem. Jakmile ji zpozoroval, usmál se a spěchal ke dveřím, aby jí otevřel.

	Zčistajasna prásklo několik výstřelů a kolem ní létaly kulky. Bylo jí jasné, co se děje, a věděla, že se musí dostat do bezpečí, ale nohy jí vypověděly poslušnost. Ve stehnu ucítila nesnesitelnou bolest, pak jí bolest vystřelila v rameni a byla tak silná, že sebou Olivie prudce škubla. Při třetím zásahu zavrávorala a narazila do zdi. Hlavou udeřila o cihlu a svezla se k zemi. Svět před ní začal vířit ve zběsilých rozmazaných skvrnách, mísily se v nich obrázky sněhu a světel a hnědých sáčků létajících vzduchem. Pokusila se zvednout, ale přemohla ji závrať, pohled zastřela mlha a nakonec jí svět před očima zčernal.
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	Dostala se do zpráv v deset. Grayson měl zapnutou televizi a napůl poslouchal konec interview s jakýmsi kongresovým lobbistou, přitom do notebooku ťukal třetí zprávu. Stiskl tlačítko odeslat a zavřel víko. Byla neděle večer.

	Uložil notebook zpátky do kufříku na stůl vedle školního batohu svého synovce. Za dva měsíce, co tu s ním Henry žil, ztratil Graysonův byt veškeré zdání pořádku. Batoh ležel otevřený, do všech stran z něho vyčuhovaly papíry, ale referát o sopkách, jenž měl být hotový na zítřek, tam nebyl. Grayson prohledal obývací pokoj, pak se vrátil do pracovny. Zakopl o jakési lego a robota na dálkové ovládání, kterého Henry konstruoval, a našel úkol na pohovce, zčásti zasunutý pod Henryho teniskami.

	Grayson se ujistil, že je referát celý, pak ho uložil zpátky do žluté složky a přidal k papírům, které už předtím urovnal do batohu. Synovec zřejmě pořád ztrácel alespoň jeden úkol denně, pokud mohl soudit podle jeho posledních dnů, ale co se týče organizace, lepšil se. Už nezapomínal batoh v autě.

	Grayson přešel do ložnice a chystal se svléknout si džíny a svetr, a vtom uslyšel, jak hlasatel zpráv říká, že před vstupem do svého domu byla postřelena mladá žena. Grayson si vzpomněl na rozhovor o hlavním městě. Washington mohl být nebezpečné místo k životu a člověk tady musí být opatrný, ale zdejší energie dodávala městu neodolatelný půvab. Neříkala to tak Olivie? Při vzpomínce na ni se usmál.

	Neuplynul jediný den, aby na ni nemyslel, a kdyby jeho život nebyl tak komplikovaný, pomyslel si, že by právě teď byl s ní.

	Uchopil dálkový ovladač a zesílil zvuk. Úvod ke zprávám skončil a běžela nějaká reklama. Stál před obrazovkou a čekal. Domníval se, že střelba má co dělat s probíhající válkou gangů, a byl zvědavý, co se stalo.

	Pak moderátor na kanálu 12 oznámil, že bude podávat přímé informace z Georgetownu. Grayson přestal dýchat. „A sakra,“ zašeptal. „Snad to není Olivie.“ Tísnivý pocit v žaludku nevěstil nic dobrého. Utěšoval se, že přehnaně reaguje. Ode dne, kdy jí Jorguson vyhrožoval, uplynuly dva měsíce, a nic se nestalo.

	Hlasatel oznámil jméno ulice, pak kamera najela na chaotickou scénu před bytovým domem. Grayson poznal vrátného. Jak se jmenoval? John, vzpomněl si. Tvář muže byla teď popelavá. Grayson si všiml, že se mu třesou ruce a že v nich svírá papírový sáček a tiskne ho k hrudi. Stál v pozadí a hovořil s dvojicí detektivů. Ani jednoho z nich Grayson neznal.

	Byla to Olivie. Je to jisté. Přestože s ní strávil pouze jediný večer, zanechala v něm nezapomenutelný dojem. Byla krásná, chytrá a laskavá a to, jak jednala s malým vyděšeným chlapcem, ho uchvátilo. Ženu, jako je Olivie MacKenzieová, svět potřebuje.

	Zazvonil jeho mobil. Ronan hned přešel k věci. „Díváš se na zprávy? Olivii MacKenzieovou zasáhlo několik výstřelů a…“

	„Žije?“

	„Ano,“ odpověděl Ronan a postřehl vztek v Graysonově hlase.

	„Kde je?“

	„Odvezli ji k svatému Pavlu. To je nejbližší traumacentrum,“ vysvětloval. „Mluvil jsem s detektivem Cusackem a ten mi řekl, že Olivie je teď na operačním sále.“

	„Je to zlé?“

	„Má v sobě tři kulky.“

	„Jedu do nemocnice.“

	„Potkáme se tam.“

	Grayson právě uložil pistoli do sejfu. Zase ji vytáhl a zastrčil do pouzdra, pak popadl odznak. Ruce se mu třásly. To ho překvapilo a uvědomil si, že svůj vztek musí ovládnout.

	Kráčel po chodbě a tiše otevřel dveře do jednoho z pokojů pro hosty, aby se podíval na Henryho. Jeho synovec tvrdě spal. Grayson zavřel a zamířil do kuchyně. U stolu seděl správce domu Patrick a sepisoval seznam nákupu potravin. Grayson mu oznámil, kam jde, a vyšel ven.

	Stále hustě sněžilo a silnice byly jako kluziště. Všude docházelo k nehodám. Grayson vyjel se svým SUV a zahnul do postranních uliček, aby se pokud možno vyhnul střetu s jinými řidiči. Zaparkoval vůz na parkovišti pro lékaře v blízkosti vstupu do nemocnice. Strážný nic nenamítal, jakmile spatřil jeho odznak.

	Přečetl si, kde jsou operační sály, a chvátal po schodech nahoru. Chodba byla téměř opuštěná. Když kolem něho proběhla nějaká sálová sestra, zastavil ji a zeptal se, kde je Olivie MacKenzieová.

	„Pořád je na sále,“ řekla. „Vy jste z rodiny?“

	„Z FBI,“ vysvětlil Grayson. „Kde je hlídka?“ zeptal se pak. 

	„Prosím? Tady na patře nikdo nehlídá.“

	Nedal na sobě nic znát, ale vyptával se dál: „Mohla byste zjistit, jaký je její stav a jak dlouho tam ještě bude?“

	„Ano, samozřejmě. Čekárna je hned kousek dál po chodbě,“ řekla a ukázala doleva.

	„V kterém sále je slečna MacKenzieová?“

	Sestra ukázala na dveře na konci chodby vpravo.

	„Počkám tady.“ Pokud bude před vstupem na operační sál, nikdo se přes něho nedostane.

	Sestra mu slíbila, že se hned vrátí. Chvatně se vzdálila, pak zvedla telefon na stěně přímo přede dveřmi operačního sálu.

	Grayson vytáhl mobil a začal telefonovat. Během několika minut zařídil nepřetržitou ochranu Olivie.

	Odmítal připustit možnost, že by nemusela přežít. To se prostě nesmí stát. Připadalo mu divné, že tak uvažuje, ale nepokoušel se v tom hledat logiku.

	Ronan přijel o pár minut později. Tmavé vlasy měl pokryté sněhem. Setřásl ho a zamířil ke Graysonovi.

	„Jak je na tom?“ zeptal se.

	„Pořád na sále. Sestra se šla zeptat na její stav.“

	Ronan se rozhlédl. „Nikdo tu není. Žádná policie, ani ostraha… Kde sakra jsou?“

	„Už sem jedou naši.“

	„Takže je to náš případ?“

	„To si piš.“

	„Výborně,“ řekl Ronan a kývl hlavou. „Myslíš, že je za tím Jorguson? Vykřikoval, že ji zabije.“

	„To bylo před dvěma měsíci. Od té doby podobně vyhrožoval ještě několika právníkům. Je to vztekloun a vím, že k některým klientům se chová nepříjemně, ale nemyslím, že je to jeho práce.“

	„Já bych ho nevylučoval.“

	„To já taky ne,“ řekl Grayson. „Jenom říkám, že nemyslím, že je to on.“

	„Kdo kromě Jorgusona by měl zájem ji zlikvidovat?“

	„Pracuje u IRS. Tím se otevírají nejrůznější možnosti. Kdo ví, co může napadnout nějakého naštvaného plátce daní.“

	„Nemyslím, že zveřejnili její jméno, což znamená, že ani nepodali zprávu rodině. Možná se je snaží najít.“ Ronan zamířil do čekárny, aby zjistil, jestli tam někdo je. Za okamžik se vrátil. „Je prázdná,“ řekl.

	„Až se něco dovím, zavolám Oliviině tetě.“

	Sestra, již žádal o informace, ukončila hovor. Usmívala se. „Pacientka se z toho dostane. Bude v pořádku. Chirurg za pár minut přijde a promluví si s vámi. Řekl, že měla velké štěstí.“

	Grayson ucítil, že se konečně může pořádně nadechnout, tak velká byla jeho úleva. Ronan si toho všiml. Počkal, až sestra odejde, a zeptal se: „Tys měl s Olivií jen jednu schůzku, je to tak?“

	„Je.“

	„Měl jsi…“

	Grayson věděl, na co se zeptá. „Nech toho, Ronane.“

	„Takže jsi s ní nic neměl.“

	Oba uslyšeli zazvonění, jež oznamovalo, že se otevřou dveře výtahu. Oba položili ruku na pistoli a čekali. Vystoupili dva detektivové. Mladší jako by z oka vypadl Tomu Cruisovi – včetně tmavohnědých vlasů a hranaté brady.

	„Nevypadá ten…,“ zašeptal Ronan.

	„Jo, vypadá,“ přisvědčil Grayson.

	Oba detektivové pojídali sendviče a hovořili spolu. Když spatřili Graysona a Ronana, zastavili se. Starší z nich, jemuž kus sendviče ulpěl na kníru, zvolal: „Kdo jste?“

	„FBI,“ odpověděl Ronan.

	„Není třeba, abyste tu byli. Přebíráme to my.“

	„Ne, nepřebíráte.“ Grayson nezvýšil hlas, ale jeho pohled dával najevo, že zde velí.

	„To je náš případ,“ vyštěkl dvojník Toma Cruise. Vyzývavě se blížil ke Graysonovi.

	Graysona jeho suverénní přístup neohromil. Ani Ronana ne, a tak řekl: „Ne, není to váš případ. Je náš.“

	„Dostali jsme ho přidělený na místě činu,“ řekl ten s knírkem. „Vás jsem tam neviděl.“

	„Takže víte, že ta žena byla postřelena, že to bylo napadení, ano?“ zeptal se Grayson.

	„Samozřejmě,“ odpověděl knír.

	„Ale nenapadlo vás postavit sem hlídku?“

	Detektivové na sebe pohlédli. Pak knír řekl: „Je na sále. Chtěli jsme počkat, až bude jasné, jestli…“

	Grayson spatřil na konci chodby lékaře. Hovořil tam se sestrou.

	„Domluv to s nimi ty,“ vyzval Ronana a zamířil ke dveřím operačního sálu.

	Zaslechl, jak Cruise říká: „Musím někam zavolat.“

	Ronan odpověděl. „Volejte.“

	Když si Grayson promluvil s chirurgem, chtěl zavolat zprávu Emmě Monroeové, Oliviině tetě. Netrvalo dlouho, než zjistil její telefonní číslo a dověděl se, že odjela do Palm Springs na seminář.

	Emma poznala, že se něco stalo, sotva uslyšela Graysonův hlas.

	„Olivie bude v pořádku,“ začal.

	„Co se stalo?“ skočila mu do řeči, než stačil říct víc. „Nabourala se?“

	„Ne, žádná autonehoda to nebyla,“ snažil se jí šetrně vysvětlit, proč je Olivie zraněná. Také řekl Emmě, co mu sdělil lékař, a nakonec opakoval, že Olivie bude v naprostém pořádku.

	Emma byla v šoku. „Tři kulky? Někdo ji třikrát zasáhl? Kdo by to chtěl udělat tak milé, hodné… Už toho tolik prožila…, tolik vytrpěla – a teď tohle. Najděte toho, kdo to provedl, Graysone.“ Její zděšení vystřídal vztek.

	„Najdu,“ sliboval Grayson.

	„Kam ji zasáhl?“

	„Do pravého boku, levého ramene a levého boku,“ odpověděl. Všechno to jí sdělil už předtím, ale chápal, že rozrušená nedokázala všechno vnímat.

	„Někdo musí zavolat doktora Pardieua. Doufám, že mu už z nemocnice dali vědět,“ řekla Emma.

	„Doktor Pardieu?“

	„André Pardieu. To je její lékař. Graysone, sednu na první letadlo, které poletí… Ne, najmu si nějaké,“ rozhodla se. „Měla bych tam být…“

	Grayson ji přerušil. „Ve městě je plno sněhu, Emmo. Nic nelétá ani nepřistává.“

	„Neměla by zůstat sama. Potřebuje někoho, kdo by na ni dohlédl.“

	„Pořád u ní někdo bude,“ ujišťoval ji Grayson. „Nikdo nepovolaný se k ní nedostane.“

	„Volal už někdo jejím rodičům a sestře?“

	„Zjistím to,“ odpověděl Grayson.

	„Zavolám jim sama. Všichni jsou v Miami, oslavují s nějakými novými investory. Oliviin otec koupil dům s výhledem na oceán.“

	Grayson postřehl v jejím hlase nesouhlas, což mu napovědělo, že se jedná o rodinné problémy. Nezáleželo mu na tom. Jeho jedinou starostí bylo zjistit, kdo chtěl, aby Olivie MacKenzieová zemřela.

	Nedovedl si představit, kolik lidí to může být.
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	Olivie by přísahala, že se u ní zastavil Tom Cruise, aby ji pozdravil. Pak se objevil Grayson a vyhnal ho.

	Střídavě upadala do bezvědomí a zase se probírala. Všechno kolem viděla rozmazaně a před očima jí vířily různé výjevy: sníh a papírové sáčky poletující vzduchem a Johnova tvář za oknem a tenký karmínový pramínek tekoucí po bílém povrchu. Pak se z mlhy vynořil Graysonův obličej. Co tady dělá? Chce ji znovu políbit? Nedokázala se soustředit a přemýšlet o tom a znovu ztratila vědomí.

	Když se později znovu probrala, ucítila na hlavě něco studeného. Přinutila se otevřít oči a zjistila, že se nad ní sklání Grayson. Znovu oči zavřela. Jistě má halucinace. Soustřeď se, říkala si. Věděla, že se jí to jen zdá, a chtěla se probudit. Ale když znovu otevřela oči, byl pořád před ní. Žádná iluze.

	Jakmile jí přiložil studený obklad na hlavu, ucítila tepavou bolest. Otevřela ústa a chtěla něco říct, ale nic z nich nevyšlo.

	Po chvíli se jí podařilo ochraptělým hlasem zašeptat: „Proč jste tady a proč mám na hlavě led?“

	„Proč jste se nechala střelit do hlavy?“ Usmál se a dodal: „Sestra chce, abyste si pořád chladila boule, co máte na hlavě.“

	„Boule?“

	„Myslím, že jste narazila hlavou do cihlové zdi svého domu.“

	„Proč bych to dělala?“

	Na takovou otázku neměl připravenou odpověď. Olivie se pokusila posadit a rozbolelo ji celé tělo.

	„Pomozte mi posadit se.“

	„Už sedíte.“

	Zavřela oči. „Jděte pryč.“ Nechtěla znovu upadnout do bezvědomí, ale opět se na ni snášela mlha a nedokázala ji přemoct.

	Když se příště probudila, byla zcela při smyslech a cítila se zas jako člověk. Ležela v pokoji, kde bylo plno váz s květinami, v nohách postele stál doktor Pardieu a pročítal její kartu.

	„Bonjour, docteur.“

	„Á, už jste zas mezi námi,“ řekl.

	„Musím dát Jane krev.“

	„Ne, teď ne. Musíte nabrat sílu, teprve pak jí můžete pomoct.“

	Jejich rozhovor pokračoval v rychlé francouzštině. Bylo zjevné, že lékař má Olivii velice rád. Grayson by přísahal, že slyšel, jak ji oslovil Pískle.

	Na konci rozhovoru přešel doktor Pardieu opět k angličtině. „Teď když vidím, že jste v pořádku, můžu se vrátit ke svým plánům a odjet do Francie. Budu v Paříži na konferenci a pak pojedu s rodinou na dovolenou. Když mě budete potřebovat, víte, jak se se mnou spojit.“ Políbil ji na čelo a odešel z pokoje.

	Olivie vyhlížela z okna, když přišel Grayson, a proto si nevšimla, že ji pozoruje. Napadlo ho, jak je možné, že poté co ji zasáhly tři výstřely, vypadá tak dobře. Tvář měla bledou, ale byla stále krásná. Po polštáři kolem ní se prostírala záplava tmavých kaštanových vlasů.

	Postřehla, že se na ni dívá. Upřela na něho jasně modré oči. Pak Grayson přešel k oknu a opřel se o parapet. Zkřížil paže na prsou a řekl: „Jak se cítíte?“

	„Dá se říct, že docela dobře,“ odpověděla.

	Co tady děláte, chtěla se zeptat. Jak se k tomu připletl? Jeden hloupý polibek, pak dva měsíce ani slovo. To je jasné sdělení, myslela si. Zjevně se mnou nechce mít nic společného a žije si svým životem. Zatraceně, já si budu žít taky tak.

	„Jste schopná odpovědět mi na pár otázek?“ zeptal se Grayson.

	„Ano.“

	„Pamatujete si, co se stalo?“

	„Pamatuju,“ řekla. „Ale moc vám to nepomůže. Na konci bloku parkovalo černé SUV. Motor běžel a vzpomínám si, že jsem si myslela, že na někoho čeká. Asi čekal na mě, co myslíte?“

	„Nejspíš ano.“

	Rozhovor na takové téma je strašný, pomyslela si, a přece oba o tom mluvili zcela nevzrušeně. Olivie věděla, že Grayson musí být zvyklý vyšetřovat pokusy o vraždy a jiné hrozné případy nejrůznějšího druhu. Je v takových věcech profesionál. Zdá se, že ho jen tak něco nevyvede z míry. Na druhé straně jí připadalo vše zcela neuvěřitelné.

	„Viděla jste v tom voze někoho?“

	„Ne, okna měl tónovaná a sněžilo. Bylo špatně vidět. Řidič stál na stejné straně ulice jako já. A to je všecko, Graysone. Nic víc nevím.“ Usmála se a čekala na jeho další otázku.

	„To je vše, jo?“ prohodil.

	„Měla bych zavolat tetě. Nechci, aby si dělala starosti.“

	„Už jsem s ní mluvil.“

	„Ano? Ale nevystrašil jste ji, nebo ano?“

	„Ne, jistěže ne. Když slyšela, že máte v sobě tři kulky, vůbec se nevyděsila.“

	Přehlédla jeho sarkasmus. „Je v Palm Springs.“

	„Není, už jede sem.“

	Olivie se ho zeptala na svého šéfa a kamarádku Jane, ale nezmínila se o rodičích ani o sestře.

	„Ještě pár otázek a nechám vás odpočívat, půjdu si promluvit se soudci Bowenem a Thorpem,“ řekl.

	„Jsou tady?“

	Přikývl. „A váš šéf Thurman taky. Jsou v čekárně a nadávají na nějakého právníka, jmenuje se Simmons.“

	„Chtěla bych je vidět.“

	„Je tam ještě asi dvacet lidí, kteří by vás rádi pozdravili a ujistili se, že jste v pořádku.“

	„Chci mluvit se soudcem Bowenem a…“

	„Až si s nimi promluvím sám,“ řekl. „Než půjdu… Máte nějaké podezření, kdo by to mohl udělat?“

	„Myslíte, kdo chtěl, abych byla mrtvá?“

	„Ano.“

	Začala zvedat prsty na pravé ruce, potom na levé a počítala. Pak znovu pokračovala pravou rukou.

	„Je asi patnáct lidí, kteří by se mě rádi zbavili,“ řekla.

	„Počítala jste Jorgusona?“

	„Ne,“ odpověděla. „Měla bych? To by pak bylo dohromady šestnáct lidí, kteří by mě chtěli odstranit. Jsem si jistá, že je jich ještě víc. Ráda vám sepíšu seznam.“

	Myslel si, že žertuje. Přešel k boku její postele a zůstal stát nad ní. „To je vážná věc, Olivie,“ řekl.

	„Já mluvím vážně, Graysone.“

	„Vaše teta mi řekla, že si nedovede představit, že by vám někdo mohl chtít ublížit. Říkala, že jste moc hodná a milá.“

	„Nejsem,“ namítla roztrpčeně Olivie.

	Nechtěl se s ní přít. Obrátil se k odchodu, ale zarazil se, protože si vzpomněl, že jí chtěl položit ještě jednu otázku. „Když jsme spolu obědvali, řekla jste mi, že máte cíl, kterého byste chtěla dosáhnout.“

	„Ano.“ Doufala, že na jejich rozhovor zapomněl.

	„Má váš cíl něco společného s počtem lidí, kteří by se vás rádi zbavili?“

	„Ano.“

	Očekával, že mu to vysvětlí, ale ona umíněně mlčela. „Nehrajeme si na nějaký kvíz,“ vyštěkl. „Jaký je váš cíl, Olivie?“

	Věděla, že nakonec přijde na to, o co se pokouší. Záleželo jí však na tom, jestli si bude myslet, že je pomstychtivá, proradná dcera. Ale udělat správnou věc považovala za důležitější než trápení s výčitkami, jež pociťovala.

	„Chci dostat svého otce do vězení.“

	~~~

	Jakmile si Grayson pohovořil se soudci Bowenem a Thorpem a s Royalem Thurmanem, pochopil, proč tak opovrhují Carlem Simmonsem. Tvrdit, že Olivie byla závislá na lécích, zatímco ve skutečnosti podstupovala chemoterapii, bylo opovrženíhodné a Grayson si přál toho gaunera osobně dostat za mříže.

	Několik dalších hodin strávil zjišťováním všeho, co se o Olivii dalo zjistit, a co nebylo v jejím životopise. Hodně mu pomohla její teta Emma. Navzdory počasí se jí podařilo dostat do Washingtonu a teď spolu seděli v téměř prázdné nemocniční restauraci a debatovali o Oliviině minulosti a jejích kontroverzních vztazích s nejbližšími příbuznými. Emma mu začala vyprávět o experimentálním programu, jehož se zúčastnila Olivie a další tři děvčata, a zmínila se, co všechno musela vytrpět.

	„Olivii by se nelíbilo, že vám to vyprávím,“ řekla Emma. „Velice si chrání své soukromí. Její vztahy s rodiči byly už tehdy napjaté. Dlouho jsem si neuvědomovala, že nikdo z nich – ani otec, ani matka, ani sestra – nepřijel Olivii navštívit, když měla povoleny návštěvy v nemocnici. Byla celou dobu sama.“

	Grayson nijak nezareagoval na to, co mu řekla, ale už chápal, proč Olivie pomáhá dětem, které nemají, kdo by se o ně staral. Věděla, jaké to je.

	„Povězte mi něco o jejím otci.“

	„Robert MacKenzie je jeden z nejcharismatičtějších lidí, které můžete potkat. Dokázal by vám prodat dům na pláži v Arktidě. Vejde do místnosti – a ta hned patří jemu. Víte, jak to myslím?“

	„Ano,“ ujistil ji Grayson.

	„Dříve Robert řídil několik společností. Všechny zkrachovaly, ale Robert vždy dopadl dobře. Dostal svůj plat a odměnu, když rezignoval. Vždycky žil rozmařile. Když si koupil dům v New Yorku, myslela jsem si, že se s mou sestrou rozvede, ale nedošlo k tomu. Pořád s ním žije.“

	„Byl v těch firmách předsedou správní rady?“

	„Ano. Všechno bylo naprosto legální,“ vysvětlovala Emma.

	„Teď řídí vlastní investiční firmu?“

	„Správně, Trinity Fund, a vede si docela úspěšně. Alespoň na papíru. Olivie zná několik lidí, kteří svěřili jejímu otci prostředky z penzijního fondu, aby je investoval. Viděla, jak otec pracuje, a je přesvědčená, že je to jenom další jeho podvod.“

	„Myslí si, že jde o Ponziho schéma?“

	„Pokud ano, nebyla to schopná dokázat. Nepůjdeme zpátky nahoru? Chtěla bych se s Olivií rozloučit a zeptat se jí, jestli nechce, abych jí něco přinesla.“

	Grayson kráčel po Emmině boku k výtahům. Přemýšlel. „Co si o Robertu MacKenziem myslíte vy?“

	„Mám stejný názor jako Olivie. Měl by sedět.“

	Počet lidí na Oliviině seznamu mu začal připadat logický. Vyptávala se a zkoumala, přiváděla pozornost k firmě svého otce. Pravděpodobně se obrátila i na Komisi pro cenné papíry, a mužům, kteří hrabali peníze do vlastních kapes, se to ani trochu nelíbilo.

	Když se blížili k Oliviinu pokoji, vyjela z něho jakási žena na invalidním vozíku. Tlačil ho štíhlý mladý muž. Emma představila Graysonovi Oliviinu kamarádku Jane a jejího bratra Logana.

	Logan natáhl ruku a řekl: „Dostanete toho chlapa, že jo?“

	„Dostanu,“ ujistil ho Grayson.

	„Kdy vás pustí domů, Jane?“ zeptala se Emma.

	„Zítra,“ odpověděla Jane. „Půjdu sem zase asi tak za měsíc, až se Olivie úplně uzdraví.“

	„Olivie dává Jane krev,“ vysvětloval Logan. „Má protilátky, které Jane potřebuje. Je to tak, Jane?“

	„Ano. Olivie je unavená, tak jsem se u ní dlouho nezdržela. A teď nás omluvte, Logan musí na schůzku.“

	„A ty si potřebuješ odpočinout,“ připomněl jí bratr.

	Emma a Grayson se za nimi dívali, dokud nezmizeli za rohem. Potom Emma řekla: „Jane nevypadá moc dobře, že? Je tak bledá.“

	Graysonovi připadalo, že i Janin bratr vypadá nezdravě. Když Emma vstoupila do Oliviina pokoje, Grayson se zastavil, aby probral časový harmonogram s agentem, který měl dnes službu. Potom zavolal Ronanovi. Řekl mu o investiční firmě Roberta MacKenzieho, a dověděl se, že Ronan už zjistil spoustu věcí o Oliviině rodině, včetně toho, komu z příbuzných by možná prospělo, kdyby mu Olivie nestála v cestě. Přemítal, jestli Oliviin švagr George nemá problém s gamblerstvím a jestli si nezatížil hypotékou svůj dům, aby si mohl vzít další půjčku.

	Než Grayson ukončil hovor a Ronanem, Emma odešla a Olivie zůstala sama. Když vstupoval do jejího pokoje, pohlédl na hodinky. Potřeboval být brzo doma. Od té doby, co u něho žil synovec, se snažil co nejčastěji večeřet s ním, aby mu poskytl pocit stabilního domova.

	Olivie přemáhala spánek. Víčka se jí klížila. Spatřila Graysona a zeptala se: „Proč jste přišel? Myslela jsem si, že už vás neuvidím. Vám ten případ přidělili, abyste ho vyšetřil?“

	„Ne,“ odpověděl. „Já jsem o to sám požádal.“

	Lék proti bolesti začal působit a ona se cítila trochu omámeně. „Kvůli Jorgusonovi.“

	„Ne, kvůli vám.“

	Zamračila se. „Vyjasněme si něco.“

	„Výborně,“ souhlasil. „Co?“

	Pohlédla na něho. „Cože?“

	„Chtěla jste si něco vyjasnit.“

	Vzpomněla si. „Měl byste něco vědět, Graysone. Už po vás nikdy nebudu chtít, abyste mě políbil.“

	Usmál se. „To nebude třeba.“

	Vtom zazvonil jeho mobil a vyrušil je, což bylo dobře, protože už vážně uvažoval o tom, že ji políbí. Věděl, že by se takovému nutkání neměl poddávat, a nelíbilo se mu, že přesto po ní touží.

	Telefonoval jeho synovec a připomněl mu, že musí vyrobit nějaký solární systém a že Grayson slíbil, že mu s tím pomůže.

	„Jaký solární systém?“

	„Ten, co jsem o něm mluvil,“ řekl Henry.

	„O solárním systému slyším poprvé, Henry.“

	„Určitě jsem ti o něm říkal a myslím, že jsi řekl, že mi s ním pomůžeš.“

	„Kdy to má být hotovo?“ zeptal se Grayson a myslel si, že si udělá čas přes víkend a pomůže mu.

	„Zítra.“

	A jéje. „Zítra?“

	„Ano, a potřebujeme materiál.“

	„Jaký materiál?“ zeptal se Grayson.

	„Na výrobu. Jako polystyren a možná provázek.“

	Grayson postřehl, že Olivie už má hlavu na polštáři a mhouří víčka, ale usmívá se. Bylo jasné, že jí rozhovor připadá směšný. Jemu nepřipadal. Rodičovské starosti byly pořádná dřina.

	„Tak dobře. Už jedu.“ Ukončil hovor a řekl: „Asi je vám to jasné.“

	„Jak je starý?“

	„Před dvěma týdny mu bylo devět.“

	„A vy máte zkonstruovat solární systém?“

	„Zdá se, že ano. Projedu město a podívám se, co se dá sehnat. Měl bych jít.“

	„Hodně štěstí,“ zašeptala a usnula.
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	Večer předtím, než Olivii propustili z nemocnice, ji přišla navštívit teta Emma a přemlouvala ji, aby se nastěhovala k ní, než se zotaví. Olivie odmítla. Řekla tetě, že chce spát ve vlastní posteli a nepřeje si, aby kolem ní někdo pobíhal. Ve skutečnosti nechtěla Emmu vystavit nebezpečí, byla totiž přesvědčená, že dokud se nepodaří střelce dopadnout, budou ohroženi všichni v jejím okolí.

	Když Emma odcházela, vstoupili Grayson a Ronan. Emma se na ně usmála a řekla: „Graysone, v celém tom zmatku jsem se zapomněla zeptat na vašeho otce. Jak se mu vede?“

	Olivie byla zvědavá, co se Graysonovu otci stalo, ale myslela si, že by nebylo zdvořilé vyptávat se. Bude muset počkat, až zůstane s Emmou sama, a teprve pak zjistí podrobnosti. Stejně to ale není moje věc, připomínala si. Rozhodla se zachovat si ve vztahu s Graysonem profesionální odstup a neklást mu žádné důvěrné otázky.

	„Vyřiďte mu, že ho co nejsrdečněji pozdravuji,“ řekla Emma. Otočila se k Olivii. „Přijdu hned ráno a odvezu tě domů.“

	Grayson postoupil kupředu. „Já… My máme pocit, že by bylo nejlepší, kdybych Olivii odvezl domů sám… Z bezpečnostních důvodů.“ dodal.

	„Tak dobře,“ ustoupila Emma. Políbila Olivii na čelo a odešla. Grayson měl seznam otázek, které chtěl Olivii položit. Především se hodlal zeptat na jejího švagra a dluhy, které nadělal. Ví o nich? Ví o nich její sestra? Podle toho, co zatím zjistil, bylo jasné, že Oliviiny vztahy s rodinou jsou přinejmenším napjaté. V době, kdy ležela v nemocnici, neviděl, že by ji někdo z nejbližších příbuzných přišel navštívit.

	Nepodařilo se mu však, bohužel, získat odpověď ani na jednu z jeho otázek. Znemožnil mu to neustálý proud návštěvníků, několik telefonátů a Oliviino vyčerpání. Rozhodl se, že počká do následujícího dne, aby si s ní o rodině promluvil.

	Druhý den ráno ji odvezl z nemocnice domů, ale k očividně nepříjemnému tématu o jejích příbuzných neřekl nic. Jakmile oznámil, že brzy přijede jeden z policistů mimo službu, aby hlídal za jejími dveřmi, protestovala. Tvrdila, že pokud zůstane doma, nic jí nehrozí. Grayson vyslechl její zdůvodňování, ale nedbal na ně a důrazně prohlásil, že stráž nelze odvolat.

	Došli k jejímu bytu, a právě když Olivie začala lovit v kabelce klíče, otevřely se dveře na konci chodby a vyšla z nich starší žena v růžovém žinylkovém županu. Řídké bílé vlasy měla sčesané dozadu a sepnuté dvěma vlásenkami, špulila rty a zadýchaně sípala. Jakmile se k ní Olivie otočila, žena zakývala prstem a vybídla ji, aby přišla blíž.

	„Zdravím, paní Delaneyová,“ řekla Olivie, jakmile k ní došla.

	„Olivie, má drahá, potřebovala bych mléko.“ Během řeči paní Delaneyová nakukovala za Olivii a podezíravým pohledem si měřila Graysona.

	„Nezlobte se,“ řekla Olivie, „bohužel nebudu moct ještě několik dní zajít do obchodu, ale ráda vám mléko přinesu, až zas půjdu nakupovat.“

	Paní Delaneyová se zatvářila znepokojeně. „Tak dobře,“ řekla. „Zavolám Johnovi a řeknu mu, aby mi je přinesl, až zítra půjde do práce, ale on mi vždycky koupí špatný druh. Výslovně ho žádám o dvouprocentní, a on mi vždycky přinese plnotučné. To je pro mě moc těžké. Dělá mi zle na žaludek.“

	„Chápu,“ odpověděla trpělivě Olivie. „Určitě vám dám vědět, až půjdu do supermarketu, a vy mi pak dáte seznam.“

	„Tak dobře,“ řekla paní Delaneyová a otočila se ke dveřím svého bytu. „Přineste mi nějaké citronové sušenky, s polevou nahoře, ne ty obyčejné, jako jste mi koupila minule.“ Grayson a Olivie slyšeli, jak doplňuje svůj seznam, ještě když zavírala dveře.

	„Nerada chodí v takové zimě ven,“ vysvětlovala Olivie.

	„Vypadá to, že si dost vymýšlí.“

	„Trochu ano,“ zasmála se Olivie. „Je osamělá a já jí ráda trochu pomůžu, když to jde.“

	Grayson převzal od Olivie klíč a vsunul ho do zámku. „Možná umíte jednat tvrdě, ale máte laskavé srdce, Olivie MacKenzieová.“ Otevřel dveře a ustoupil, aby mohla vejít jako první.

	Olivie byla ráda, že je doma. Teta poslala úklidovou službu, aby jí dala do pořádku byt, doplnila zásoby v lednici a ve spíži a vyprala Olivii prádlo. V dřevěné míse na kuchyňském ostrůvku našla čerstvá jablka a pomeranče, byla tu i hotová kuřecí polévka s nudlemi, stačilo ji jen ohřát, a nechyběl ani čerstvý chléb.

	„Jestli nejste moc unavená, rád bych si s vámi promluvil o vaší rodině,“ řekl Grayson.

	„Dobře, ale nevím, jestli vám budu moct říct něco, co by vám pomohlo.“ Olivie vykládala věci z kabelky a hledala mobil. Když ho konečně našla, zašla do pracovny, aby ho zastrčila do nabíječky.

	Jakmile se vrátila, zjistila, že si Grayson svlékl sako a uvolnil kravatu. Všimla si, co udělal, ale nekomentovala to. Jestli se chce cítit pohodlně, jí to vadit nebude. Pořád bude schopná zachovat si odstup. Není to přítel; je její ochránce.

	To předsevzetí by jí možná pomohlo udržet všecko v patřičných mezích, kdyby nevypadal skvěle jako vždy a bez saka snad ještě lépe. Už zapomněla, jakou má nádhernou svalnatou postavu. V jednom boku ji bolelo, rameno štípalo a zdálo se jí, že v druhém boku má dosud kulku. Cítila se jako lazar, a přece se zachvívala touhou po něm. Možná by mohla své přání vrhnout se na něho přičítat omámení z léků proti bolesti, ale ty si dnes vůbec nevzala.

	„Chtěl bych mluvit o vašem švagrovi,“ řekl Grayson.

	„O Georgovi? Moc toho není, co bych řekla. Nebývám s ním často. Obvykle spolu mluvíme jen po telefonu a to jen povrchně. Víte, takové to ‚jak se máš?‘… ‚dobře‘… ‚a ty?‘… Potom obvykle předá telefon mé sestře. George toho moc nenamluví. Je poněkud… upjatý,“ vysvětlovala. „Ale Natalie je s ním šťastná.“

	„Jak dlouho ho znáte?“

	„Skoro deset let. Několikrát jsem se s ním setkala, potom co se vzali.“

	„Na jejich svatbě jste nebyla?“

	„Ne, ta byla v San Francisku a já jsem žila tady ve Washingtonu. Nemohla jsem odtud odjet.“

	Olivie nikdy nehovořila o své chorobě a Grayson přemítal, jestli ví, že si o její účasti v experimentálním programu všechno zjistil. Podle její tety Olivie o těch letech mluvila pouze se svou druhou rodinou, se třemi dívkami, jež se programu účastnily spolu s ní. Také věděl, že za svého druhého otce považuje doktora Pardieua.

	Rozhodl se pokračovat s otázkami, aby si co nejdřív mohla odpočinout. „Víte něco o jejich finanční situaci?“

	Olivie se posadila do křesla a hlavu si opřela o polštář. „Před několika lety si on a Natalie založili internetovou firmu a dařilo se jim. Natalie investovala většinu zisku do fondu našeho otce, bůh jí pomáhej. Pokoušela jsem se s ní mluvit, aby pochopila, že je to prvotřídní podvod, ale ona se nechá opít rohlíkem a je na jeho straně. Jako moje matka,“ dodala. „Ta si ráda maluje obrázek dokonalé rodiny. Myslí si, že Natalie je dokonalá dcera, George perfektní zeť…“

	„A vy?“

	Zavřela oči a usmála se. „Nedokonalá,“ řekla věcně. „Takže mě obvykle nepočítá, když mluví o své rodině. Jako by Natalie byla její jediné dítě. A v poslední době mě matka považuje za zrádkyni.“

	„Zrádkyni rodiny?“

	„Ano,“ odpověděla Olivie. „A nejspíš má pravdu. Musím něco udělat. Otec přece nemůže ničit životy lidí a rozvracet rodiny. Dříve jsem si myslela, že si neumí pomoct, že to všechno je pro něho jen hra, ale teď vím, že je to jinak. Peníze jsou pro něho vším. Je jimi úplně posedlý, chce mít víc a víc. Přemlouvá bohaté přátele, aby mu svěřili své úspory a své fondy k investování, a taky se zaměřuje na peníze penzijních fondů a charitativních organizací.

	Čím těžší je získat potenciálního klienta, tím víc po něm otec touží. Teta Emma ho ke svým penězům nepustí a to ho přivádí k šílenství. Nerad prohrává a je rozhodnutý najít způsob, jak ji přimět, aby mu svěřila všecko, co má. To se nestane, ale on to bude zkoušet do poslední chvíle, než půjde do vězení.“

	Olivie chtěla vstát a překvapilo ji, jakou námahu přitom musela vynaložit. Pak zamířila do ložnice. „Půjdu se převléknout,“ řekla. „Vezměte si něco k jídlu a pití.“

	„Mám vám ohřát trochu polévky?“

	„To by od vás bylo hezké.“

	Prošla předsíní, ale u dveří ložnice se zastavila a ohlédla se po něm. „Moje matka si otce idealizuje a v srdci nemá místo pro nikoho jiného. Nemůže si pomoct, je prostě taková. Jako by nějak ovládal její mysl.“

	„Ví matka, co otec dělá? Podílí se na tom?“

	„Ne,“ řekla rázně Olivie. „A i kdybyste jí předložil nezvratný důkaz, nevěřila by tomu. Namouduši, myslím, že by dokázala udělat cokoliv, třeba i něco zlého, aby ho chránila.“

	„Vám taky?“

	Neodpověděla. „Myslím, že až bude můj otec za mřížemi, matce se otevřou oči. Ale taky možná ne. Možná bude chtít do cely za ním.“

	„Olivie?“ zavolal Grayson, když vešla do ložnice.

	Vykoukla zpátky na chodbu. „Ano?“

	„Proč si vaše matka myslí, že jste nedokonalá?“

	Povzdechla si. „Onemocněla jsem, Graysone. Takže nejsem dokonalá.“

	Doufala, že pro dnešek skončil s vyptáváním na rodinu. Vyvolal v ní nejrůznější pocity, které jí nebyly příjemné. Zavřela za sebou dveře ložnice a oblékla si kalhoty modrobílého flanelového pyžama a modré tričko. Ta činnost ji vyčerpala, a tak se posadila na postel. Pak se natáhla, otočila se na bok a zavřela oči. Jen pár minut si odpočinu a pak sním trochu polévky, říkala si. Potom pošlu Graysona domů a dám se do práce na počítači.

	Uplynulo patnáct minut a Olivie se do obývacího pokoje nevracela. Grayson pootevřel dveře ložnice a nahlédl dovnitř. Poznal, že spí. Vlasy jí zakrývaly tvář a ruce měla složené na prsou. Grayson odhrnul pokrývky na manželské posteli a zvedl Olivii do náruče. Na okamžik ji přitiskl k sobě a vychutnával dotek jejího teplého těla. Jemně ji uložil na lůžko a přikryl ji. Odhrnul jí vlasy z obličeje a pohladil ji po tváři. Měla tak jemnou a hladkou pleť.

	„Na tobě není nic nedokonalého, Olivie.“
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	Ronan si myslel, že jedním z podezřelých, co se týče útoku na Olivii, je její švagr George Anderson, a chtěl ho zařadit na první místo v seznamu.

	Grayson o tom přesvědčen nebyl.

	Ronan otevřel zásuvku stolu, vytáhl fotbalový míč a hodil ho přes kancelář Graysonovi. Házení fotbalového míče při přemýšlení se stalo jejich rituálem, samozřejmě za předpokladu, že prostorná místnost byla prázdná.

	„Zařadil bych Andersona do první pětky,“ řekl Grayson. „Ale jsou tu jiní, kteří mi tam sedí líp, jako je Carl Simmons a jeho parta a bohužel i Oliviin otec. Kdokoli z nich si mohl najmout lidi, aby ji umlčeli. Věděl jsi, že se obrátila na Komisi pro cenné papíry?“

	Ronan se usmál. „To je dobře.“

	Grayson hodil míč zpátky Ronanovi. „Olivie jim kladla spoustu otázek na Trinity Fund. Mohl by to být někdo, kdo je ve spojení s Komisí a žádné vyšetřování si nepřeje.“

	Ronan souhlasně přikývl. „Mluvme o Andersonovi.“

	„Tak jo. Dluží tři sta tisíc nějakému Subwayovi, což je bookmaker, a úrok každý týden stoupá.“

	„Každý týden?“

	„Každý týden,“ potvrdil Ronan. „Pokud Anderson nechá půjčku běžet, mohl by za půl roku dlužit… šest set tisíc?“

	Ronan opět vrátil míč a odpověděl: „Správně. Takže dám krk za to, že ten Subway není žádný bookmaker, ale lichvář.“

	Grayson přikývl. Pak se Ronan zeptal: „Ví Olivie o švagrových problémech s dluhy?“

	„Pochybuju. Za chvilku tam zajdu a promluvím si s ní o něm. Zmínila se, že George je ve městě a chce se u ní dnes večer zastavit.“

	„A co jsi jí řekl ty?“

	Přehazovali si míč čím dál rychleji, až létal přes kancelář jako raketa.

	„Řekl jsem, že se k ní nedostane, pokud tam budu já. Hlídka to ví,“ dodal.

	„Co Andersenova žena? Myslíš, že ví, že má její manžel problém s dluhy z hazardu?“

	„Myslím, že ne,“ odpověděl Grayson. „Mohl by dostat nějaké peníze z Trinity, aby splatil půjčku – na účtu u jejího otce mají skoro čtyři miliony – ale on z nich nic nevybral.“

	„Protože by na to přišla.“

	„To si taky myslím. Vložila na ten účet spoustu svých vlastních peněz. Její strýc, zesnulý Daniel Monroe, byl velice bohatý. Založil svěřenské fondy pro obě neteře, aby každá dostala dost velkou částku. Natalie své peníze už obdržela a hned je svěřila otci k investování.“

	„Co Oliviin fond?“

	„Ta své peníze dostane příští rok.“

	Pak Grayson řekl Ronanovi, co zjistil o advokátní firmě Simmons, Simmons a Falcon. Podíval se na jejich bankovní záležitosti a jejich konta a zjistil, že Carl Simmons je tichým partnerem Roberta MacKenzieho.

	„Carl Simmons ji pomlouvá, šíří o ní lži, aby se přestala vyptávat. Kolik chceš vsadit na to, že její otec ví, co Simmons dělá?“

	Grayson přikývl. „Jestli to dopadne dobře, uvidím ho v akci za pár týdnů v hotelu Morgan.“

	„Na té oslavě narozenin?“

	Grayson přikývl. „Na žádnou party jsem už dlouho nevtrhl. Mohlo by to být zajímavé.“ Hodil opět míč Ronanovi a vstal. „Půjdu.“

	„Pojedeš k Olivii?“

	„Jo. Henry dnes spí u kamaráda.“

	„Ne že bych si vedl záznamy,“ řekl Ronan, „ale zdá se mi, že v bytě slečny MacKenzieové trávíš zatraceně moc času.“

	„K tomu ti řeknu,“ odpověděl Grayson, „že beru vyšetřování velice vážně a že jsem velmi pečlivý.“

	„Uhm,“ protáhl Ronan dost skepticky.

	Šlo o to, že Grayson hledal výmluvy, aby se s Olivií zas mohl vidět. Přestože by odpověď na svou otázku mohl získat jedním telefonátem, trval na tom, že za ní musí zajít osobně. Chtěl prostě být s ní. Co cítil, bylo pro něho nové a nedokázal si to vysvětlit. S jistotou věděl pouze to, že Olivie MacKenzieová je jiná než ostatní ženy, s nimiž se setkal, a čím víc času s ní trávil, tím víc po ní toužil.

	Vykročil ke schodům a vtom na něho Ronan zavolal: „Jsi ještě gentleman?“

	„Myslíš, pokud jde o Olivii?“ řekl Grayson, který předstíral, že nechápe.

	„Ne, pokud jde o jejího psa.“

	Zasmál se. „Olivie nemá psa a ano, pořád jsem gentleman.“

	A to ho ničilo.

	~~~

	Ode dne, kdy byla Olivie postřelena, uběhly tři týdny a za tu dobu opustila svůj byt jen jednou – aby zajela k lékaři, který jí vytáhl stehy. Začínala se cítit jako lev v kleci. Vedla velice jednotvárný život. Brzy ráno vstala, oblékla se, pak se odebrala do pracovny, zapnula počítač a zadala heslo. Protože ji nikdo nevyrušoval, rychle dohnala zpoždění ve vyřizování svých případů.

	Jediné cvičební zařízení, které doma měla, byl běžecký pás, a protože nemohla zajít do tělocvičny a využívat crossový trenažér, jak byla zvyklá, cvičila dvakrát denně na svém pásu, aby zahnala nudu. V některých dnech, kdy její astma nebylo tak zlé, běhávala; jindy kráčela tak pomalu, až se jí zdálo, že se doslova plouží.

	První dvě neděle se u ní vždy zastavila Collins a pokaždé se zdržela pár hodin. Potom odcházela zpátky na střelnici, aby cvičila přesné zásahy. Olivii pořád naskakovala husí kůže, když si ji představila se zbraní.

	Jane kvůli počasí zůstávala doma. Ve Washingtonu zavládla silná zima. Bylo mrazivé počasí a na město neustále padaly přívaly sněhu. Jane bydlela v domě nedaleko Dupont Circle a měla plno práce s renovací, aby si zde zařídila malířský ateliér. Olivie zmeškala její výstavu, ale Jane jí o ní všechno povyprávěla. Prodala tam tři obrazy a cítila se uznávaná a plná energie.

	Sam zavolala jen několikrát, ale to proto, že byla na Islandu, a tak spíš udržovala styk prostřednictvím e-mailů. Psala dlouhé, nesouvislé dopisy o letadlech, která pilotovala, a vůbec si nestěžovala na to, kam se dostala.

	Všechny tři Oliviiny přítelkyně s někým chodily, ale žádná ještě nikdy neměla vážný vztah. Třebaže dnes byly zdravé, žily ve strachu, že by je štěstí mohlo opustit. A jak by mohly milovaného muže vystavit takovým starostem? Rozhodly se, že budou praktické. Štěstí až na věky jim prostě osud nedopřeje. Olivie právě odeslala odpovědi na pár mailů. Zavřela notebook a podívala se na hodinky. Vzpomněla si, že má přijít Grayson, a odebrala se do ložnice, aby se převlékla. Rozhodla se vzít si přiléhavé džíny a bílou blůzku, kterou nechala volně splývat přes boky. Vykartáčovala si vlasy, na kůži nanesla kapku parfému a na rty rtěnku.

	Také George tu bude brzy. Říkal, že si s ní chce vážně promluvit. Olivie přemítala, jestli s ním přijde i Natalie. Byla si jistá, že George chce mluvit o tom, jak přimět tetu Emmu k investování do fondu Trinity. Měla by tím projevit loajalitu a podporu rodině. Olivie však nehodlala změnit přístup, i kdyby ji George přemlouval, jak chtěl. Investovat do Trinity? V žádném případě.

	Jak můžou být Natalie a George tak slepí?

	Grayson přišel, sotva trochu urovnala obývací pokoj. Posbírala pohozené noviny a časopisy, vložila je do pytle na tříděný odpad, a právě když skládala pléd, uslyšela domovní zvonek. Odhodila přehoz na pohovku.

	Vždycky se jí trochu sevřelo hrdlo, když ho spatřila. Dnešek nebyl výjimkou. Neměl na sobě oblek, ale stejně neformální oděv jako ona, džíny a svetr v barvě velbloudí hnědi. U boku jako vždy pistoli. To se nezměnilo.

	Vypadá nádherně, pomyslela si, ale tak to bylo vždycky. O krok ustoupila a čekala, až si pověsí kabát do skříně na chodbě.

	„Jdete brzy,“ řekla. „George tu bude až v osm.“

	„Chtěl jsem s vámi mluvit dříve, než přijde.“

	Došel k pohovce a posadil se. Olivie udělala totéž. „O Georgovi?“

	„Víte, že má problémy s dluhy z hazardu?“

	Její výraz svědčil o tom, že neví. Zatvářila se zděšeně, pak zavrtěla hlavou. „Nezdá se mi, že by byl ten typ. Je tak… staromódní.“

	Posadila se vedle něho a s čím dál větším údivem poslouchala, jak popisuje propast, do níž se George propadl.

	„Tolik toho dluží?“

	Grayson zopakoval číslo. Připadalo mu, že její reakce na jeho sdělení je směšná. Olivii zrůžověly tváře a ústa se našpulila. „Jak mohl někdo…, od koho si půjčil… Jak mohl být tak hloupý?“

	„To se ptáte mě?“

	„Lichvář? Opravdu šel k lichváři?“

	„Ano, šel,“ řekl s úsměvem. „A bylo to hloupé. Lidé pořád dělají hlouposti. Proto mám taky práci. Vy pracujte na daňovém… Copak se pořád nesetkáváte s hloupostmi?“

	Zasmála se. „Ano, asi ano.“ Na okamžik přemýšlela o Georgovi. „Natalie ho zabije.“

	„Vy myslíte, že o tom neví?“

	„George žije, takže myslím, že o tom nemá ani tušení.“

	Olivie nechtěla sedět tak blízko něho. Ale ani se nechtěla odsunout dál. Líbilo se jí, jak se mu v koutcích očí objevují vrásky, když se usměje. Zadívala se do těch očí a řekla: „Můžu se vás na něco zeptat?“

	„Samozřejmě. Co byste chtěla vědět?“

	„Netýká se to vyšetřování,“ řekla.

	„Fajn, tak spusťte,“ vyzval ji.

	„Napadne vás někdy, že byste mě políbil?“

	Opět se na ni usmál a Olivie cítila, že jihne. „Jo, napadne. Myslím na to pořád,“ řekl a zvedl ruku k jejímu krku.

	„Pořád, Graysone?“ zeptala se žertovným tónem.

	Přitáhl si ji k sobě a jeho rty dopadly na její ve vysloveně smyslném polibku. Ústa měl horká a jeho jazyk laskal její tak, až toužila mít víc. Mohla by mu v tom zabránit, ale na to ani nepomyslela.

	Graysona polibek doslova omámil. Když se vzpamatoval a uvědomil si, co se děje, chytil ji za ramena a jemně ji odsunul. „Teď to nemůžeme dělat,“ řekl sevřeným hlasem.

	Olivie se cítila jako ve snu. Jediný polibek, a celá se třásla. Co by se stalo, kdyby se s ní miloval? Nejspíš by se rozplynula. Zabořila si prsty do vlasů a nadechla se. Grayson zmizel do kuchyně. Pomyslela si, že se musí omluvit. Věděla, že ho postavila do ošemetné situace. Je agent vyšetřující zločin a ona je oběť. Jejich vztah by měl zůstat profesionální… Nebo ne? Hlava jí říkala, že ano, ale srdce divoce protestovalo.

	Když Grayson vešel do kuchyně, zastavil se u ledničky. Otevřel dveře a zdálo se, že v ní hledá něco konkrétního.

	„Co byste rád?“ zeptala se Olivie.

	To byla sugestivní otázka. „Nevím. Něco k pití?“

	Zavřela dveře. „Všechny nápoje jsou v zásuvce s pitím. Hned za vámi.“

	Jemu to připadalo jako běžná zásuvka; zvenčí vypadala jako všechny ostatní skříňky z třešňového dřeva. Otevřel ji, vytáhl láhev vody a zásuvku zavřel.

	„Hezké,“ řekl a umínil si, že si ten nápad zapamatuje a využije ve své další přestavbě. „Líbí se mi to. Mohl bych si něco takového dát do své kuchyně. Můj synovec chodí pořád do ledničky.“

	„Henry?“ zeptala se Olivie.

	„Ano.“

	„On žije u vás?“

	„Ano, od té doby, co měl otec infarkt.“

	„Promiňte. Je už váš otec v pořádku?“

	„Ano,“ řekl stručně a dál nepokračoval.

	To je vše? Jenom ano? A žádné vysvětlení? Dobře, pochopila, co tím chce sdělit. Jeho osobní život je tabu. Cítila se teď jako husa, protože už ho zase prosila o polibek. Už zase.

	Olivie se opřela o dřez a založila ruce v bok. Porušila své předsevzetí neklást osobní otázky, nechat ho, ať se sám rozhodne, co jí poví a co ne.

	„Vadilo by vám, kdybych se podíval do vašich skříněk?“ zeptal se Grayson.

	Protože už předtím otevřel dvířka nad dřezem a díval se na dřevo, nenamáhala se s odpovědí.

	„Přestavuju domy,“ vysvětloval. „To dřevo je moc hezké. Líbí se mi kresba. Vybírala jste je sama?“

	„Ano.“

	„Taky se mi líbí žula.“

	Najednou se pohnul a přitlačil ji k dřezu. Pak se sklonil a políbil ji. Bylo to rychlé a moc příjemné.

	„Proč jste to udělal?“ zeptala se zmateně.

	„Abyste se přestala mračit.“

	Opět lehce přejel ústy po jejích rtech. „Víte, co se mi ještě líbí?“

	„Nevím. Co?“ zašeptala.

	Grayson ustoupil. „Váš dřez.“

	Prošla kolem něho. „Vy lichotníku.“

	Vydal se za ní. „Mně se opravdu líbí váš dřez.“

	Obrátila oči v sloup. „Chcete mě políbit; nechcete mě políbit. Líbáte mě, pak mě nelíbáte. Rozmyslete si to proboha.“

	Zasmál se. Vtom se ozvalo zaklepání na dveře a on o poznání zvážněl. „Jděte a posaďte se. George je tu.“

	„Nějak brzo,“ prohodila. „Asi neměl problém mě najít.“

	„On tu ještě nikdy nebyl?“

	„Ne.“

	Grayson počkal, dokud se neposadila, pak odemkl dveře a otevřel je. George byl statný muž, téměř stejně vysoký jako on. Potřeboval by však shodit nejméně pětadvacet kilo. Váhu navíc měl hlavně v prsou a na břiše. Čeká ho infarkt, pomyslel si Grayson.

	George se představil, ale nepodíval se mu do očí.

	„Zůstanete, nebo odcházíte?“ zeptal se.

	„Zůstávám,“ řekl pevně Grayson.

	„Proč? Hned za dveřmi stojí hlídka. Olivie nepotřebuje dalšího hlídače v bytě. Ten venku mě celého osahal, což mi připadá urážlivé.“

	„Pojď se posadit, Georgi,“ zavolala Olivie. „Vyšetřují tu střelbu.“

	Oliviin švagr přestal protestovat. Odložil si kabát a chtěl ho podat Graysonovi. Vzápětí si to však rozmyslel a hodil ho na nějaký stolek. Kabát okamžitě sklouzl na podlahu a George se nenamáhal zvednout ho.

	Je zvyklý, že se o jeho potřeby starají jiní, pomyslel si Grayson.

	George se rozhlédl po obývacím pokoji a posadil se do jednoho z křesel proti pohovce. Olivii bylo jedno, jestli se mu u ní doma líbí, nebo ne. Až s ním Grayson a ona domluví, už se sem nevrátí.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se Olivie.

	„Dobře,“ odpověděla.

	Pak se obrátil ke Graysonovi. „Máte nějaké stopy, kdo Olivii postřelil? Určitě to bude někdo z lidí, po kterých jde, protože neplatí daně. Hodně lidí ji nenávidí…, chci říct, že nenávidí daňový úřad.“

	Grayson mlčel. Upřeně Georga pozoroval, až sebou Oliviin švagr trhl a uhnul pohledem.

	„Kde je Natalie?“ zeptala se Olivie.

	„S rodiči v Miami.“

	„Ví, že jsi tady?“

	„Samozřejmě. Vždyť mi sama navrhla, abych si s tebou šel promluvit.“

	Tak je to tedy. „O čem?“ zeptala se nevinně. Snažila se mluvit nevzrušeně, ale úplně se jí to nepodařilo.

	„Prostě si budeš muset promluvit s Emmou a přesvědčit ji, aby dala své peníze do Trinity,“ vyhrkl.

	„Ne. O čem ještě jsi se mnou chtěl mluvit?“

	„Neodbývej mě,“ vyštěkl. „Je to důležité. Lidé…, vlivní lidé, vědí, že tam neinvestovala. Až začne, půjdou do toho taky.“

	„Ne.“

	„To tvoji matku a sestru zabije.“

	„Co je zabije?“ zeptala se Olivie. Snažila se mluvit ustaraně, ale nedokázala to.

	„Ten vliv, jaký máš na Emmu. Udělá všechno, co jí řekneš.“

	„Neudělá. Je to inteligentní, silná, nezávislá žena.“ A ty jsi kretén, dodala v duchu.

	„Ale máš na ni skutečně mimořádný vliv, získala sis její soucit už v době, kdy jsi byla nemocná.“

	„Já že jsem si získala její soucit? To myslíš vážně?“

	„Prostě konstatuju pravdu.“

	„Víš, Georgi, až dodnes jsem si myslela, že máš aspoň kousek mozku. Už si to nemyslím. Jsi zrovna tak slepý jako matka a Natalie, pokud jde o otcovy podfuky.“

	George rozzlobeně zafuněl a začal se zvedat. Pohlédl na Graysona a rychle se zas posadil. „Slepá jsi ty. Uvědomuješ si, kolik peněz jsme s Natalií vydělali?“

	Do řeči se vložil Grayson. „Proč něco z nich nepoužijete, abyste splatil svou půjčku?“

	George naoko lhostejně řekl: „Jakou půjčku?“

	„Půjčku vašeho bookmakera. Subway si říká bookmaker, je to tak?“

	„Poslyšte,“ začal vykřikovat Grayson, „to je soukromá…“

	„Natalie o té půjčce neví, že?“ zeptala se Olivie.

	Zdálo se, že se před ní zastyděl. Svěsil ramena, nahrbil se a hlava mu klesla.

	„Ne.“ Řekl to, jako by měl na krajíčku pláč. „Jestli na to přijde, rozvede se se mnou.“

	„To budeš muset risknout. Nemůžeš toho lichváře ignorovat…“

	„Je to bookmaker,“ vyštěkl George. Zabořil tvář do dlaní. „Jsem hrozný pitomec. Začal jsem s menšími sázkami na nějaký univerzitní basket, a než jsem se vzpamatoval, přerostlo mi to přes hlavu.“

	„Jak by ti pomohlo, když by Emma začala investovat do fondu Trinity?“ zeptala se Olivie.

	„Mně by to nepomohlo,“ odpověděl George. „Jenom se snažím pomoct tvým rodičům a Natalii. Je pro ně moc důležité, aby firma dál rostla, a Emma má takový vliv. Kdyby její přátelé věděli, že tomu fondu věří, řídili by se jejím příkladem.“

	„A ty bys z toho mohl vytáhnout trochu peněz na splacení svých dluhů?“

	„Ne, to nemůžu…, to by se Natalie dověděla o mém sázení.“

	Olivii se dělalo zle od žaludku. „Řekni to Natalii a proboha vezmi svoje peníze z toho fondu, než bude pozdě.“

	„Ty nedostaneš rozum, že ne?“ Na okamžik se odmlčel a Olivie skoro slyšela, jak horečnatě pracuje jeho mozek. „Teď když víš o mých dluzích…, co uděláš?“

	„Co bych měla udělat?“

	„Mohla by sis něco vypůjčit na svůj fond. Máš ho mít k dispozici za dva měsíce, ne?“

	„Ne, za rok a dva měsíce,“ opravila ho.

	„Co se stane s fondem, kdyby Olivie zemřela dříve, než ho bude mít k dispozici?“

	George bez váhání odpověděl: „Všechno připadne Natalii.“

	„A vám.“

	„No ano, jsme přece manželé…“ Náhle se zarazil. „Moment… Snad si nemyslíte, že bych byl schopný Olivii ublížit?“ Grayson neodpověděl. Nemyslel si, že by George měl odvahu na někoho vystřelit. Ale mohl si na to najmout lidí.

	„A až bude mít peníze, kdyby se jí něco stalo, dostane je ten, koho určí ve své závěti,“ řekl Grayson.

	George předstíral, že o žádné závěti neví.

	Grayson pokračoval: „A vsadím se, že naprosto přesně víte, kolik toho v Oliviině fondu je.“

	„Olivie kvůli své nemoci dostala víc než Natalie. To si alespoň Natalie a já myslíme.“

	„Georgi, je čas, abys šel,“ řekla Olivie.

	Neprotestoval. Oblékl si kabát a řekl: „Nepromluvíš s Emmou?“

	Kolikrát to musí opakovat? „Ne.“

	Nevyprovodila ho ke dveřím. Šel tam s ním Grayson. Když za ním zamkl, řekl: „Co na něm vaše sestra vidí?“

	„Vy moji sestru ještě neznáte, že? Až ji poznáte, pochopíte to.“

	„Co pochopím?“

	„Je pro ni perfektní.“

	„Rozumím.“

	Dotkla se jeho paže. „Nemyslím, že by mi George dokázal ublížit, ale jsem ráda, že jste tu byl.“

	„Já taky,“ přisvědčil Grayson. Vzal ji za ruku. „Víte, kdybyste něco potřebovala…, tedy kdybyste dostala strach nebo si chtěla popovídat, můžete mi zavolat.“

	„Já vím,“ odpověděla a mile se usmála. „Děkuji vám, Graysone. Nevím, co bych si bez vás počala.“

	Uhnul pohledem a neřekl nic. Zdálo se, že má jiné starosti. „Měl bych jít,“ řekl nakonec.

	Dívala se, jak zháší v kuchyni světlo a kráčí ke skříni pro kabát… Nakonec ho však nevytáhl. Stáhl ho z ramínka, pak ho tam opět pověsil. Několik vteřin zamyšleně stál, potom obešel obývací pokoj a zhasl všechna světla kromě jediné lampy. Pokoj se ponořil do stínu. Grayson se zastavil u krbu, zvedl z krbové římsy dálkový ovladač a stiskl tlačítko on. Na polenech se objevily plamínky, a když se jim dostalo patřičné dávky plynu, vyšlehly vysoko.

	Obývací pokoj byl teď příjemný a útulný.

	Grayson pár minut mlčky pozoroval oheň s rukama v kapsách, pak začal přecházet sem a tam a díval se na podlahu, jako by hledal odpověď na nějakou znepokojivou otázku.

	Olivie sledovala jeho podivné jednání. Začala jí trnout šíje. Bolel ji krk, jak za ním neustále otáčela hlavu. Myslela si, že se možná snaží přijít na něco, co souvisí s vyšetřováním, nebo že přemýšlí o jejích milovaných příbuzných, snad dokonce děkuje Bohu, že je nemá ve své rodině. Setkal se pouze s Georgem. Napadlo ji, co by si myslel, kdyby viděl ostatní. Měla by mu zřejmě sebrat pistoli, než by je představila.

	„Graysone? Co děláte?“ zeptala se. Seděla už příliš dlouho. Vstala a protáhla si paže nad hlavou, aby se zbavila ztuhlosti v ramenou, a okamžitě svého pohybu litovala. „Au,“ zašeptala a zkřivila tvář. Ramena i bok se jí dobře hojily, ale protahovat se nebyl ještě dobrý nápad.

	Grayson se zastavil. Pohlédla na něho, a když spatřila lesk v jeho očích, zůstala bez dechu. Vykročila k němu. Těsně před ním se zastavila. „Co se děje?“ zeptala se tiše. „Povězte mi, o čem přemýšlíte. Možná bych vám mohla pomoct.“

	Málem se rozesmál. „Tak jo. Myslel jsem na to, že už nejsem schopný držet se od tebe dál. Nechceš mi s tím nějak pomoct?“
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	Oněměla. Ztráta řeči naštěstí netrvala dlouho.

	„Měla jsem za to, že jsi myslel na Georga.“

	„Proč bych na něho měl myslet?“ zeptal se zjevně podrážděně.

	„Protože tady právě byl,“ vysvětlovala. „A zlobíš se.“

	„Já se nezlobím.“ Zatínal zuby a mračil se na ni.

	„Ale ano, zlobíš…, a tak jsem si myslela, že přemýšlíš o mém švagrovi. Ale není to pravda.“

	„Není.“

	Upřeně se jí zadíval do očí a ona si najednou uvědomila, co se děje v jeho nitru.

	„Ty mě chceš,“ řekla. Bylo to konstatování, ne otázka.

	Její překvapení ho podráždilo. „Ano, ksakru, chci. A víš, co si myslím, má milá? Že i ty mě chceš.“

	Založila ruce v bok. „To nemůžeš vědět.“

	„Jistěže můžu. Nechceš být upřímná a přiznat to?“

	Udělal krok k ní. Určitě se mi pokouší nahnat strach, pomyslela si, ale nepodaří se mu to. Stála dál jako vrostlá do země.

	„O to tady teď nejde.“

	„Ale ano, jde.“

	„Nemusíš zvyšovat hlas, Graysone.“

	„To ty tady ječíš, Olivie.“

	Měla co dělat, aby popadla dech. Pomáhat si inhalátorem by asi nebylo příliš romantické, ale to, jak na ni vztekle hledí, má taky k romantice daleko.

	„Ano, chci,“ přiznala. „Máš radost, že jsem upřímná?“ Zakývala na něho prstem. „To je jedno, takže kroť svoje ego. Nebudu tě rozptylovat a mít s tebou sex… Nesměj se. Mít sex…“

	„By mě rozptylovalo?“

	„Správně.“

	Grayson zatoužil vzít ji do náruče a zlíbat každý kousíček jejího těla. Bože, byla tak krásná a tak vábivá!

	„Vyhodili by tě,“ řekla.

	Musel se přinutit k soustředění. „Cože?“

	„Vyhodili by tě.“

	Potřásl hlavou. „Ne.“

	„To není k smíchu. Dostal by ses do problémů.“

	Znovu zavrtěl hlavou. „Chtěla jsem říct…, kdyby zjistili… Ach, proboha, netvař se, jako by ti to bylo k smíchu. Myslím na tebe.“

	„Já na tebe taky myslím.“

	Zašel zpátky ke krbu, zvedl dálkový ovladač a vypnul plyn. Oheň zablikal a prskl, potom zhasl.

	Olivie ucítila záchvěv zklamání, sotva se od ní odvrátil. Přesto byla rozhodnutá pomoct mu ke správnému rozhodnutí bez ohledu na to, jak se jí to dotkne.

	„Musíš se snažit postavit své rozhodnutí na rozumu, ne na touze.“

	Grayson se otočil a s upřeným pohledem kráčel k ní. Pouhý krok od ní se zastavil, a přestože ji toužil sevřít v náručí, přinutil se čekat. Napřed jí potřeboval říct pár slov.

	„Chceš, abych se tě dotýkal, Olivie?“

	Jeho hlas byl prosycený citem a v jeho očích Olivie postřehla vášeň. Věděla, že by ho mohla odradit. Mohla by lhát a on by odešel…, jenže nechtěla, aby odešel, bez ohledu na to, jaké komplikace to přinese. A tak mu prostě řekla pravdu. Žádná ostýchavost, žádné lži, žádné hry. „Ano,“ zašeptala. „Chci, aby ses mě dotýkal.“

	„Teď?“

	Povzdechla si. „Ach ano. Teď.“

	Vztáhl k ní ruce a přitáhl si ji do náruče. Olivie ho objala kolem krku a začala zasypávat drobnými polibky jeho bradu a krk. Jazykem polaskala ušní lalůček a poznala, že se mu líbí, co dělá, protože ji objal ještě pevněji a přivinul si ji ještě blíž.

	Tiše zamručel, drsně sevřel v dlani hrst jejích vlasů a trhl jí hlavou dozadu. Jeho otevřená ústa dopadla na její a jazyk pronikl dovnitř, aby v nich prováděl milostné hrátky. Spalující polibky pokračovaly, až se Olivie třásla touhou a sotva se držela na nohách. Zabořila mu prsty do vlasů a přitiskla se k němu.

	Těžce vydechla a odtrhla se od něho. „Graysone,“ zašeptala úpěnlivým hlasem.

	Znovu ji sevřel v náručí a odnesl ji do ložnice. Opřela si hlavu o jeho rameno a zavřela oči. Srdce jí prudce bušilo, nemohla popadnout dech, a jediné, na co dokázala myslet, bylo to, že se ho dotýká. Milovala jeho vůni, tak zemitou a čistou a mužnou. Nutila ji tisknout se k němu ještě pevněji.

	Grayson jí zvedl hlavu, aby se na něho mohla podívat. „Víš to jistě? Tvé zranění…“

	Umlčela ho tak, že mu přiložila prst ke rtům. „Jsem v pořádku,“ řekla.

	Pomalu ji spustil na zem a ona ustoupila, a zatímco si začala rozepínat blůzku, upřela na něho zrak. Třásla se tak, že sotva dokázala ovládat prsty. On byl rychlejší. Během několika vteřin měl dole svetr, pak tričko a byl do půli těla nahý.

	Její srdce tlouklo rychleji a rychleji. Pozorovala, jak se tmavé chloupky pokrývající jeho bronzovou pleť zužují u pasu, jako by tvořily písmeno V. Paže a hruď měl samý sval. Bylo jí jasné, že Grayson je fyzicky velice zdatný. Dokonalý.

	Ona sama najednou cítila rozpaky.

	„Dovol,“ řekl Grayson. Jemně odsunul její ruku a rozepnul zbývající knoflíčky. Pak jí blůzku stáhl z ramen.

	Pod ní se objevila krajková a ohromně svůdná podprsenka zakrývající plná ňadra. Grayson nalezl zapínání, uvolnil je a kousek prádla se svezl na podlahu. Zoufale toužil dotýkat se jí. Pomalu přejížděl prsty dolů po zádech. „Jsi všude tak hebká, tak krásná.“

	Oliviina ňadra se otírala o jeho hruď a jejím tělem probíhaly elektrizující pocity. Graysonova kůže byla teplá, svaly pod ní tvrdé. Cítila pod konečky prstů jeho sílu a moc a tmavé kadeřavé chloupky při sebemenším pohybu šimraly její ňadra. Smyslný pocit zesílil, jakmile ho objala kolem krku a hrudí se o něho otřela.

	Tváří se mu opřela o prsa, a když uslyšela, jak mu tluče srdce, věděla, že je stejně vzrušený jako ona. Seběhlo se to tak rychle. Chtěla ho líbat, všude se ho dotýkat.

	Grayson si rozepnul džíny a stáhl je dolů, aby z nich mohl vystoupit. Když svlékal její kalhoty, ve špičkách nohou ucítila záchvěvy, které pak vystřelovaly do celého těla. Olivie pozorovala, jak z něho padají zbytky oděvu. Byl tak nádherný, tak perfektně tvarovaný, až připomínal Michelangelovu sochu.

	Odhrnula pokrývky a Grayson ulehl za ní na lůžko. Zakryl ji svým tělem. Opřel se o lokty a zadíval se jí do očí.

	„Je nádherný pocit dotýkat se tě.“

	Přiložil ruce k jejím tvářím a konečně ji políbil. Nebyl to jemný polibek. Jeho ústa se jí náruživě zmocnila, jazyk nutil k odezvě. Nemohl se jí nabažit.

	Polibek pokračoval dál a dál, až Olivii hořela každá buňka v těle. Prsty přejížděla po jeho horké kůži, hladila mu ramena i záda, zatímco se její boky eroticky zvedaly k jeho tvrdému údu.

	Grayson ukončil polibek a pohlédl na ni. Spatřil vášeň a věděl, že po něm touží stejně silně jako on po ní. Znovu ji políbil, pak se po jejím těle pomalu spouštěl níž. Jeho rty jí něžně laskaly krk a údolí mezi ňadry.

	Palci zakroužil po bradavkách, jednou, potom znovu. Její tělo odpovědělo tím, že se pozvedlo proti němu, a Olivie tiše zasténala, beze slov mu tak řekla, jak velice se jí jeho doteky líbí. Začal hladit její ňadra, pak se sklonil, uchopil do úst jednu bradavku a tvrdě vtáhl. Olivie vykřikla a neklidně sebou zavrtěla. Nevydržela zůstat nehybná. Hladila ho po ramenou a posunula se pod něho, až ucítila jeho vzrušené pohlaví a silně se k němu přitiskla. Jeho kůže byla horká a ona cítila jeho sílu, ale ta ji netížila, protože byl neuvěřitelně ohleduplný a něžný.

	Jeho ruce byly všude, hladily a dráždily ji. Byl jemný a drsný a neuvěřitelně ji vzrušoval. Chtěla dosáhnout toho, aby na tom byl stejně jako ona. Vsunula ruce mezi jejich těla a začala laskat jeho vzrušený úd. Poznala, že se mu to líbí, protože zaúpěl a ztuhl. Uvědomil si, že dlouho nesnese taková muka. Jeho ústa se zmocnila jejích v horkém, vlhkém polibku, který v ní roznítil plamen.

	Vzepjala se proti němu. „Pojď, Graysone,“ vyzvala ho. Měla co dělat, aby nevykřikla, že zešílí, pokud neskončí s tímto drážděním a nevstoupí do ní.

	Vklouzl mezi její stehna a upřeně se jí zadíval do očí. Když pronikl do jejího těla, ihned ho obklopilo žhnoucí teplo. Byla tak pevná, tak dokonalá. Roztáhl jí nohy, aby ho mohla vtáhnout hlouběji, a znovu zaúpěl. Začal se pohybovat, zpočátku pomalu a pak s vzrůstající naléhavostí. Zapomněl na veškeré sebeovládání, jeho mysl byla plná touhy dosáhnout u obou vyvrcholení. Zažíval slastná, pulzující muka, jak dosahoval vyšších a vyšších stupňů extáze. Olivie mu zaryla nehty do ramen a prohnula se proti němu pokaždé, když se povytáhl a zrychlil tempo. Náhle se sevřela a vtáhla ho do sebe a při vyvrcholení vykřikla jeho jméno. Už nedokázal zadržet vlastní orgasmus. Sevřel ji v objetí a rozplynul se v ní.

	Její orgasmus ji omámil. Zdálo se, že se svět roztříštil na miliony zářivých hvězd, a Olivii připadalo, jako by vylétla k nebesům a pak se pomalu snášela k zemi. Něco tak intenzivního ještě nezažila. Ještě nikdy se nepřestala ovládat tak jako tentokrát a to ji děsilo. Ale Grayson ji držel, šeptal jí, říkal jí, že ho může pustit, že mu může důvěřovat. A, bože, uvěřila mu.

	„Nádhera.“

	Jediné slovo, nic víc, ale stačilo, aby věděla, jak je potěšený a spokojený. Vzpamatovala se dříve než on. Jeho dech byl stále nepravidelný a Olivie cítila, že mu prudce buší srdce. Pak si uvědomila, že ona je na tom stejně. Záchvěvy se jí šířily do celého těla a pořád ho hladila po zádech a po ramenou.

	Grayson zvedl hlavu a usmál se na ni. Vypadala omámeně a on z toho měl samolibé uspokojení. Její rty byly rudé a v překrásných očích se stále zračila vášeň.

	„Miluju tvoje ústa,“ zašeptal a vzápětí ji opět políbil.

	Uvědomil si, že ji zřejmě příliš tíží, a sebral sílu, aby se převalil na lůžko vedle ní. Ležel na zádech a zhluboka se nadechl. Udivovalo ho, že trvá tak dlouho, než je zas schopný jasně uvažovat. Milování s Olivií se nepodobalo ničemu, co kdy zažil. Bylo to úplně něco jiného. Ona byla jiná.

	„Řekl jsi nádhera.“

	Postřehl, že se jí v hlase zachvívá smích. Obrátil se na bok, podepřel si rukou hlavu a řekl: „Ne, neřekl.“

	Měla zavřené oči, ale usmívala se. „Ale řekl, agente Kincaide. Řekl jsi nádhera. Byla to lichotka?“

	„Chceš, abych ti lichotil?“

	„Ne, říct nádhera úplně stačilo.“

	Putoval prsty od jejího krku k břichu. „Tys vykřikla moje jméno.“

	„Já jsem nevykřikla.“

	„Ale vykřikla, slečno MacKenzieová.“

	Během okamžiku ho dobrá nálada opustila. Zadíval se na jizvu po kulce na rameni a najednou dostal vztek. Nejraději by zabil muže, který jí tak ublížil, a doufal, že se mu ta možnost naskytne. Olivie měla štěstí, řekl mu chirurg, jenž ji operoval. Obě rány, v rameni i v boku, byly označeny za lehčí. Kulky prolétly svaly a nezasáhly žádný důležitý orgán. Zranění boku bylo vážnější, protože tam kulka zůstala vězet v kosti.

	„Bolí to ještě?“ zeptal se a jemně kroužil prsty po jejím rameni.

	„Ne.“

	„A co tohle?“ Pohladil malou ranku na straně jejího pasu.

	Olivie se otřásla. Naháněl jí husí kůži. „Ne.“

	Dotkl se jejího boku. „A tohle?“

	„Je to lepší,“ přiznala.

	„Co tvůj krk?“

	Zamračila se. „Co s ním má být?“

	„Bolí tě od toho křiku?“

	Usmála se. „Já jsem nekřičela.“

	„Máš jenom jednu možnost dokázat to,“ řekl jí.

	Podezíravě se zeptala: „Jakou?“

	Přitáhl si ji do náruče. „Přiměju tě, abys křičela zas.“

	~~~

	Olivie se choulila k jeho boku a spokojeně spala. Grayson si neplánoval, že u ní stráví noc, ale cítil se tak spokojeně a příjemně, že se mu nechtělo pohnout. Rozhodl se, že zítra zavolá Ronanovi a zanechá vyšetřování případu. Bude dál sledovat, co se děje, možná tu a tam něco navrhne, ale nic víc. Nemohl by s Olivií spát a zároveň vést vyšetřování. Vlastně si myslel, že by mohl; ale neudělá to.

	Možná by přece jenom mohl zůstat s Olivií do rána. V pět vstane a odejde. Ano, tak to udělá. Přitáhl si pokrývku výš a hlasitě zívl. Olivie se zavrtěla a položila si hlavu na jeho rameno.

	Přiměl ji křičet ještě dvakrát a byl na to pořádně hrdý. Myslel na to, jak nespoutaně se chovala po svém druhém orgasmu. Obrátila ho na záda a rukama, ústy i jazykem ho přiváděla k šílenství. Její nadšení ho ohromilo. Uvědomil si, že opět tvrdne, a vážně uvažoval o tom, že ji vzbudí, ale vtom zazvonil jeho mobil. Jemně se od ní odsunul, sebral telefon z nočního stolku, kde si odložil i pistoli a pouzdro, a ohlásil se.

	Volal Henry. „Strýčku Graysone. Myslím, že jsem nemocný. Můžeš pro mě přijet?“

	Grayson se posadil. V Henryho hlase postřehl obavy, ale nepožádal ho o vysvětlení, protože věděl, co se děje. Henryho trápil stesk po domově. Přestože chlapec chtěl spát u kamaráda, zdálo se, že celou noc tam nevydrží.

	Grayson si předtím vzpomněl na Henryho kolem desáté, a když mu synovec nezavolal, domníval se, že Henry svůj problém překonal.

	Ale bylo to jinak. I když tentokrát vydržel až do půl dvanácté.

	„To nevadí. Přijedu pro tebe.“

	Když se oblékl, políbil Olivii na čelo a zatřásl jí.

	„Musím jít. Všechno v pořádku?“

	„Je mi fajn,“ řekla mu. „Dobrou noc.“

	Zavrtala se do peřin. Grayson tam chvíli stál a pak se rozesmál. Kdyby očekával nějakou chválu nebo posouzení společně stráveného času, musel by být zklamaný. Ani Olivie si zřejmě na lichotky nepotrpí.
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	Grayson požádal Ronana, aby převzal vyšetřování případu MacKenzieová, a pověřil dalšího agenta, aby mu pomáhal. Ronan odmítl.

	Při dohadování obou mužů létal přes kancelář fotbalový míč. Bylo pozdě, po deváté ráno, a Ronan i Grayson seděli u svých stolů a doháněli papírování. Předtím už probrali dosud nevyřízená vyšetřování, ale žádné z nich moc nespěchalo, a tak začali hovořit o Oliviině případu. Přitom se dostali do sporu.

	„Myslím to vážně,“ tvrdil Grayson. „Nechám se odvolat od vyšetřování. Zítra promluvím s Penskou.“

	Ronan mu hodil míč. „Ne, nemluv s ní. Povedu ten případ, ale ty u něho zůstaneš. Můžeš asistovat. Nebo…“

	„Nebo co?“

	„Nebo se můžeš od Olivie držet dál, než chytíme toho, kdo střílel.“

	To se snadno řekne, ale hůř udělá. Grayson ji nemohl dostat z hlavy. Jediné, na co dokázal myslet, bylo, jak by se s ní zas dostal do postele. „Nevím, jestli od ní dokážu udržet odstup.“

	„Proboha, Kincaide. Co se stalo s tvou sebekázní?“

	Ronan předstíral znechucení, což Graysona rozesmálo. „Nevím, sakra, kam se poděla.“

	„Je to s ní jiné?“ zeptal se teď už vážný Ronan.

	„Ano.“

	„Aha, o ni máš zájem.“

	„Samozřejmě že mám.“ Začínal být podrážděný. Zatočil míčem a prudce ho poslal zpátky Ronanovi.

	„Řekni mi, jak od toho můžeš odejít.“

	„Já neodcházím…“

	Ronan ho přerušil: „Myslíš, že někdo jiný – kromě mě – ji může líp ochránit a najít útočníka? Ty chceš svěřit její bezpečí do rukou někoho jiného?“

	„Věřím, že ty to zvládneš,“ odsekl Grayson, „ale nikdo jiný.“

	Ronan to vystihl. Grayson se nechtěl vzdát případu, jen nevěděl, jak si udrží objektivní pohled.

	„Bez tebe na tom dělat nebudu,“ řekl Ronan. „Nechoď za Penskou. Platí?“

	Grayson chytil letící míč a držel ho v rukou, zatímco přemýšlel o svých možnostech. Nakonec to vzdal. „No, tak dobře – prozatím. Pokusím se udržet odstup.“

	„Výborně.“ Ronan se otočil na židli a zvedl ze stolu zápisník. „Mám další jméno, které zařadím na seznam podezřelých.“

	„Jo? Kdo je to?“

	„Jorgusonův bodyguard. Pamatuješ si na něho?“

	„Ten buldozer? Tak mi připadal, když jsem se do něho pustil. Jmenuje se Ray Martin.“

	„Jorguson ho vyrazil a vinu za celý incident shodil na něho.“

	Grayson se zasmál. „Myslel jsem, že z toho viní Olivii. Neříkal, že všechno byla její chyba?“

	„Chvilku to říkal. Pak se z toho stalo nedorozumění. Jorguson se právě dověděl, že Olivie bude proti němu svědčit, a teď už bylo stanoveno taky datum soudu.“

	„Jeho právníci to budou protahovat, snažit se oddalovat soud aspoň rok, možná i dva.“

	Ronan nemohl nesouhlasit. „Jorguson přímo obvinil Martina. Řekl, že potom, co ho vyhodil, Martin blábolil něco o tom, že to všechno byla Oliviina vina, dokonce vykřikoval, že si to s ní ještě vyřídí.“

	„Komu to říkal?“

	„Podle Jorgusona Martin takhle vyhrožoval před ním a před jeho asistentem Xavierem Cannonem. Tvrdí, že to řekl několika klientům. Prověřili jsme je a je jasné, že ti klienti nemají zrovna dobrou pověst.“

	„Narafičili to na Martina, aby byl z toho Jorguson venku.“

	„To je možné,“ přisvědčil Ronan. „Hádej, s čím Martin jezdí?“

	„Pověz.“ Grayson jednou rukou roztočil míč a pak ho vysokým obloukem poslal na druhou stranu místnosti.

	„Nové černé SUV. Přesně řečeno Ford Explorer.“ Ronan chytil míč a hodil ho zpátky. „Je toho víc,“ řekl. „Poslal jsem k němu dva agenty. Martin bydlí pár bloků od domu těch feťáků, kam jsme se vloupali, abychom dostali Oliviina kluka.“

	„V té gangsterské čtvrti.“

	„Ano,“ potvrdil Ronan. „Agenti k němu přišli, aby ho přivedli k výslechu, a tam, rovnou na stole, byla hotová přehlídka zbraní. Což jim poskytlo důvod prohledat zbytek domu. Našli celý arzenál. Ukazuje se, že Martin má výnosný vedlejšák s prodejem zbraní sousedům. Říkal, že jim jenom chtěl pomoct chránit domovy.“

	„No vidíš, takže je to hodný člověk.“

	„To jsem si taky myslel.“

	„Co George Anderson?“ zeptal se Grayson.

	„Udělal jsem, co jsi navrhl, požádal jsem jednoho z našich agentů v Las Vegas, aby si Andersonova lichváře prověřil. Předpokládal jsem, že je jako všichni ostatní – že jedná dost drsně, láme lidem ruce a nohy, aby přiměl klienty zaplatit, ale nevidí důvod zabíjet je, protože pak by své peníze už nedostal. Jenže Andersonův lichvář Subway je jiná třída. Čas od času některého z jeho zákazníků najdou bradou vzhůru. Jako by posílal varování jiným opozdilcům. Proslýchá se, že dal Andersonovi poslední termín. Do tří měsíců má všechno zaplatit.“

	„Myslíš, že Anderson ví, kde najít toho zabijáka?“

	„Ne, ale myslím, že Subway by mohl znát pár jmen, a jestli se Anderson zmínil, kolik peněz by dostala jeho žena, kdyby byla Olivie mrtvá, potom myslím, že by mu mohl pomoct najít řidiče a vraha. Mohl by je možná najít i pro Andersona.“

	„Anderson je podrazák.“

	„Je schopný najmout si vraha?“

	O tom Grayson neuvažoval. „Aby se zachránil, ano. Ale Martin taky.“

	„Pak je taky možné, že to byla náhoda. Mohl to být iniciační obřad gangu. Olivie byla asi jediná osoba, která vyšla za té odporné vánice ven. Strhne se blizard, který je v tomhle období neobvyklý, navíc meteorologové předpovídali jen slabé přeháňky, takže jak udělá kluk, toužící dostat se do gangu, patřičnou zkoušku, když není nablízku nikdo, koho by zabil? Co když Olivie byla prostě náhodou po ruce?“

	Grayson si uvědomil, že drží fotbalový míč, a hodil ho opět Ronanovi. „Má na ni vztek spousta lidí, kteří neplatili daně.“

	Ronan přišel ještě s jednou možností. „Co děti, kterým pomáhala? Někdo z jejich příbuzných nebo opatrovníků se jí mohl mstít.“

	„Mluvil jsem se soudci Thorpem a Bowenem a ti mi dali jména chlapců a děvčat, které měla na starost. Řeknu ti, Ronane, kdybys věděl, do jak hrozných míst chodila, v jak hrozných situacích byla některá děcka. Až bych je odtamtud dostal ven…, všecko bych to tam vystřílel.“

	„Ne, to bys neudělal. Chtěl bys, ale nakonec bys je prostě sebral.“

	„Přísahám, že nevím, jak to dokáže,“ řekl Grayson. „Přiznala, že se jí líbí práce na daňovém, zčásti proto, že je stereotypní a vyvažuje hrůzy, které vidí jinde.“

	„Byli nějací podezřelí? Příbuzní dětí, kteří by ji chtěli vidět mrtvou?“

	Grayson zachytil míč, strčil si ho pod paži a začal probírat stoh papírů na svém stole, až našel ten, který potřeboval. Vytáhl ho a řekl: „Dva bratranci jednoho malého kluka. Zřejmě je u soudu opravdu dostala. Každému napařili dvacet let.“

	„Takže máme motiv…“

	„Ani jeden z nich nemá kontakty mimo vězení ani peníze, aby si najali vraha. Mám ještě pár dalších, jenže ty teprve prověřuju a nic nevypadá slibně.“

	„Chtěl bych, ať to je Carl Simmons, právní zástupce jejího otce. Poté, co jsem toho zmetka vyslýchal, bych byl opravdu rád, kdyby to byl on. Když jsem slyšel, jaké svinstvo šíří o Olivii, jak se snaží, aby ji vyhodili z práce, jak říká, že je blázen…“

	„Dostávala výhrůžné telefonáty,“ řekl Grayson. „Myslí si, že je to Simmons. Mění si hlas, ale ona si je zatraceně jistá, že je to on. Volá jen na její mobil…“

	„Podařilo se ti vystopovat číslo?“

	„Každý hovor přicházel z jiného veřejného automatu.“

	„Každý?“

	„Olivie říkala, že byly celkem čtyři.“

	„Bojí se?“

	„Ne, má vztek.“

	Ronan přikývl. „Víš, koho mi připomíná Simmons? Moderátora televizních soutěží. Má nepřirozeně opálenou barvu a zubní korunky, které jsou pro jeho ústa moc velké, a jejich barva je až moc bílá. Taky příšerný úsměv. Je vysoký a hubený, a sotva promluví, zní to falešně.“

	„Takže typický vrah žen?“

	Ronan se zasmál. „Směšné na tom je, že by mohl být. Byl bych rád, kdyby to opravdu byl on,“ opakoval. „Moc by se mi líbilo strčit toho bronzového panáka do basy.“

	Grayson hodil míč do otevřené zásuvky a vypnul počítač. „Olivie se vrátí do práce. Jak ještě dlouho tam bude někdo hlídat?“

	„Budu to muset stopnout,“ řekl Ronan. „Možná ještě týden, ale nejsou peníze…“

	„Chápu,“ řekl Grayson. „Postarám se o to sám a taky zaplatím. Ale nechci, aby to věděla. Najmu nějaké poldy mimo službu, které znám a jimž věřím.“

	Zatímco si bral kabát a oblékal si ho, dodal: „Já budu taky pomáhat.“

	Ronan hledal svoji rukavici. Klekl si na koleno a našel ji pod stolem, na který odhodil kabát. „Jak dlouho?“ zeptal se.

	„Než dojde k zatčení.“

	Ronan vyšel za Graysonem ven. „To může nějaký čas trvat. Když se tak dívám na seznam, ptám se, kdo z nich ji nechce zabít.“

	~~~

	Ode dne, kdy Olivie viděla Graysona naposledy, uplynuly dva týdny. Tehdy spolu strávili několik vášnivých hodin milováním. Potom nic…, ani telefon, aby řekl: „Ahoj, jak se máš?“

	Věděla, že by se na něho zřejmě měla zlobit, ale nezlobila se. Poté, co ji políbil poprvé, ho neviděla ani o něm neslyšela dva dlouhé měsíce. Bylo třeba, aby ji postřelili, než si na ni vzpomněl. Možná to tentokrát bude taky trvat tak dlouho. Grayson je velmi zaneprázdněný, připomněla si, navíc se stará o devítiletého chlapce – i když nevěděla, zda trvale, nebo jen dočasně – a jeho otec, Edward Kincaid, se zotavuje po těžkém srdečním záchvatu.

	Emma jí vyprávěla podrobnosti o jeho stavu. Říkala, že kardiochirurg hovořil o srdečním záchvatu jako o výrobci vdov, a tvrdil, že kdyby Graysonův otec nezašel na urgentní oddělení, když zpozoroval první příznaky, a kdyby se ho ihned neujal lékař, nepřežil by.

	Olivie chápala, proč si na ni Grayson neudělá čas. Ne, nezlobila se na něho, ale byla zatraceně podrážděná. Jak dlouho trvá takový telefonát? Napsání mailu nebo textovky? Minutu, nic víc.

	Byl pátek odpoledne a ona se chystala převzít práci za spolupracovníka, aby se svou rodinou stihl letadlo do Miami na prodloužený víkend. Nabídla se, že předá nějaké materiály, a těšila se na pochůzku. Firma, kterou se chystala navštívit, se nazývala Nutrawonder Works a byla to společnost prodávající vitaminy. Vlastnil a řídil ji William Hood, který podle získaných informací vzbudil podezření, že už několik let okrádá vládu. IRS chtěl projít jeho záznamy, aby to dokázal a také aby našel důkaz, že obírá své zaměstnance tím, že falšuje údaje o příspěvcích do jejich penzijního fondu. Ve zprávě bylo červeně podtrženo slovo hrubián. Olivie se nechystala jít do Nutrawonderu sama, chtěla si s sebou vzít ozbrojeného zástupce IRS. Jak se ukázalo, nebylo to nutné. Sotva zvedla telefon, vstoupil Grayson.

	Odložila sluchátko a dívala se, jak kráčí k ní. Nezírej tak na něho, napomínala se, ale přesto v tom pokračovala. Přemítala, jak by se zbavila nervozity, a vybavila se jí rada, kterou dostala, když jednou musela vystupovat na pódiu před davem lidí: představ si ho nahého. Pokusila se o to, ale před očima se jí objevil obraz jeho nádherného nahého těla a rázem se jí zatajil dech, až začala rudnout. No dobře, to není dobrý plán. Nesmím si ho tak představovat, přikázala si.

	Cítila, jak se jí do tváří žene horkost. Otevřela zásuvku stolu, vytáhla inhalátor a použila ho. Bože, jak to vypadá? blesklo jí hlavou.

	Grayson se zastavil u jejího stolu. „Jsi připravená?“ zeptal se nenuceně. „Odvezu tě domů.“

	Byla stále příliš vyplašená, než aby se zmohla na vtipnou a ostrou odpověď. Přikývla, pak ale zavrtěla hlavou. „Přivezl mě sem ten policista.“

	„Poslal jsem ho domů. Další hlídka bude v deset večer u tvých dveří. Do té doby máš mě.“

	Žádná omluva ani výmluva a ani stopa rozpaků nebo výčitek svědomí. Tak dobře. Jestli to chce brát takhle, přizpůsobí se. Dokáže být zrovna tak odměřená jako on.

	„Musím se někde zastavit, než půjdu domů. Mám doručit nějaké papíry.“

	„To nevadí.“

	„Nebude to příjemné jednání. Možná budeš potřebovat pistoli.“

	„Jo, dobře.“

	Choval se jako pan Chladnokrevný, opíral se o stůl a vypadal klidně a… povzneseně. Ano, to slovo ho nejlépe vystihovalo – povzneseně. Měla nervy nadranc. Poslední dva týdny na něho myslela a dělala si starosti, a on teď stojí před ní, klidný a vyrovnaný. Zjevně si na ni vůbec nevzpomněl. Měla chuť dát mu políček a zároveň ho políbit.

	Papíry, které bylo třeba doručit do Nutrawonderu, vložila do úřední obálky a zapečetila ji. Pak ze spodní zásuvky vytáhla kabelku a začala do ní ukládat osobní potřeby. Napřed mobil, pak drobnosti: proteinovou tyčinku M&M, kterou měla u sebe už pár měsíců, ale odmítala ji sníst, protože ta minulá chutnala jako piliny, láhev balené vody, již právě vytáhla z ledničky.

	„Zapomněla jsi na inhalátor,“ řekl Grayson. „Je v prostřední zásuvce.“

	„Ne, mám ho i v kabelce. Vždycky mívám jeden tady.“

	„Možná by ses měla přesvědčit. V zásuvce jsem viděl dva, když jsi ji otevřela.“

	Jemu taky nic neujde! Možná měla ve stole dva, ale vždycky nosila jeden u sebe…, kromě dneška. Skončila tím, že vyložila celý obsah kabelky na stůl a uvědomila si, že ten, který vždy nosila u sebe, dala do zásuvky.

	„Aha… Neuvědomila jsem si… Děkuju za upozornění.“

	Čeho si ještě všiml? Jak jsem nervózní? To je jasné, usoudila. Uložila inhalátor, kam patří, a byla připravena k odchodu. Dokonce i když si říkala, že je jí to jedno, zalitovala, že si dnes ráno neudělala čas a neoblékla si něco elegantnějšího. Světle růžová hedvábná halenka, černá úzká sukně a černé střevíce bez podpatku jí připadaly tak všední. Mohla si alespoň obout lodičky s vysokým podpatkem nebo kozačky. Co si ráno myslela? Především že venku mrzne. Nosit vysoké podpatky do sněhu si říká o zlomený kotník. A kdyby měla kozačky, bylo by jí při práci horko. Ale mohla se přece jen namáhat a víc se upravit. Vždyť si ani nevyfoukala a nenakadeřila vlasy. Splývaly jí kolem ramen jako hustý vodopád. Nervózně odhrnula jeden pramen z tváře a vykročila k němu.

	Sundal její kabát z věšáku a podával jí ho. „Co se stane, když zapomeneš?“

	„Inhalátor?“

	Oblékla si kabát a otočila se k němu. Grayson uchopil její šátek a omotal jí ho kolem krku, přitom jí jemně pozvedl vlasy, aby nepřekážely. Stáli těsně u sebe.

	„Ano, inhalátor,“ řekl. „Co se stane, když ho zapomeneš?“

	Pohlédla mu do očí. „Mám potíže.“

	„Olivie?“

	Trhla sebou. Na chodbě stála jedna z asistentek pana Thurmana, milá starší žena jménem Violet. „Pan Thurman chtěl, abych vám řekla, že tým je na cestě do Nutrawonderu a počká v autech, dokud je nezavoláte.“

	„Děkuji vám, Violet.“

	Asistentka přistoupila blíž. Pohlédla na Graysona, usmála se a pak řekla: „Slyšela jsem, že Billy Hood se umí opravdu chovat dost odporně, jestli víte, co tím míním. Nechcete si půjčit můj pepřový sprej?“

	Olivie se usmála. „Děkuji, ale nechci. Mám něco lepšího.“ Kývla hlavou ke Graysonovi a prošla kolem Violet. „Jeho.“
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	Billy Hood byl skutečně odporný chlapík, i když poté, co se s ním Grayson setkal, napadlo ho pár výstižnějších slov, která by toho bastarda popsala.

	Kanceláře Nutrawonderu sídlily za městem v zanedbané průmyslové zóně asi jeden a půl kilometru od mezistátní dálnice. Stará, oprýskaná budova potřebovala nový nátěr. Linoleum na podlahách bylo poškrábané a popraskané a pracovní stoly zaměstnanců se tísnily k sobě. Uvnitř bylo kolem šestnácti stupňů a Grayson si všiml, že někteří muži a ženy pracující u počítačů mají na sobě kabáty.

	Hoodova kancelář se nacházela v patře. To na rozdíl od nehostinného přízemí mělo za sebou rekonstrukci. Podlahu pokrýval nápadný neonově modrý koberec, v prostoru recepce nechyběl nový nábytek a obložení z tmavého dřeva. Také teplota tu byla mnohem příjemnější.

	Za stolem seděla žena s takovou vrstvou líčidla na obličeji, že by stačila pokrýt celou stěnu. Před ní ležel otevřený módní časopis a ona v něm znuděně listovala prsty s nepřirozeně dlouhými, nalakovanými nehty. Olivie a Graysona si vůbec nevšímala.

	„Za pět minut zavíráme,“ řekla, aniž zvedla hlavu. „Kromě toho pan Hood není k dispozici. Telefonuje ve své kanceláři, ale nikoho nepřijímá. Budete si muset sjednat schůzku. Pan Hood přijímá pouze objednané návštěvníky.“ Nakonec přece jen zvedla hlavu. „Dáte mi své jméno nebo vizitku… nebo něco jiného?“ zeptala se. Dívala se na Graysona a natáčela si na prst pramen vlasů. „Nebo telefonní číslo?“

	Olivie obrátila oči v sloup. Pohlédla na Graysona, aby viděla, co si o slečně Zmalované myslí. Zdálo se, že na něho nezapůsobila. Zřejmě byl zvyklý, že ho ženy balily, a to Olivii z nějakého důvodu rozčilovalo. Prošla kolem recepční, otevřela dveře do Hoodovy kanceláře a vstoupila. Recepční si toho všimla, teprve až ji následoval Grayson.

	„Moment, Bill nepřijímá,“ vykřikla. „Chci říct pan Hood.“

	Grayson se zastavil ve dveřích. „Můžete jít domů,“ řekl jí a zavřel za sebou dveře.

	Hood držel v ruce mobil a telefonoval. Grayson si všiml, že za dveřmi stojí kufr.

	„Hlavně si nezapomeň vzít pas, Lorraine. Sejdeme se na letišti.“ Zvedl hlavu a spatřil Olivii a Graysona. „Počkej okamžik.“ Ukázal na dveře. „Telefonuju,“ vyštěkl. „Odejděte z mé kanceláře.“ Pak sklouzl pohledem k Olivii, která se ani nehnula. „Myslím, že vy můžete zůstat, drahoušku.“

	Olivie potřásla hlavou. „Nejsem váš drahoušek. A odložte ten telefon.“

	Hood nevypadal příjemně. Hluboké vrásky mu brázdily čelo a byly také kolem očí. Olivie soudila, že je má z toho, jak se celý život mračí. Pichlavé malé oči měl příliš blízko u sebe a čelisti povislé jako buldok. Věděla, že je ženatý, a napadlo ji, jestli jeho děti vypadají stejně jako on – chraň bůh – nebo jako jejich matka. Raději však tyto bláhové myšlenky potlačila a zaměřila se na svůj úkol.

	Hood ukončil hovor a zastrčil mobil do kapsy.

	„Kdo jste?“ zeptal se.

	Olivie se na něho přívětivě usmála. „Kam se chystáte, pane Hoode, jestli se smím zeptat? Vidím tady kufr a zaslechla jsem, že říkáte Lorraine, aby si nezapomněla pas.“

	„Do Kalifornie,“ odsekl. „Do Napy.“

	„Lorraine nemá řidičský průkaz, aby dojela na letiště?“ vyptávala se Olivie svým nejpříjemnějším, nejmírumilovnějším hlasem.

	„Samozřejmě že má řidičský průkaz.“

	Olivie naklonila hlavu a zatvářila se udiveně. „Víte přece, že Kalifornie je součástí Spojených států.“

	„Třeba vám nechci říct, kam se chystám. To vás nenapadlo? Mohli byste být třeba…“

	„Co?“ zeptal se Grayson.

	Olivie stála u jedné strany stolu, Grayson u druhé a tyčili se nad ním. Hood natočil krk a zamumlal: „Špioni.“

	Olivie pohlédla s hraným údivem na Graysona. „Zdá se, že pan Hood je trochu paranoidní. Možná proto, že Lorraine není jeho manželka.“

	„Á, no jo.“

	„Do mého soukromého života vám nic není.“

	Olivie přikývla. „Máte pravdu…,“ řekla a vytáhla úřední listiny z obálky.

	Chtěla mu říct, že je z daňového úřadu, ale on ji přerušil: „Pracujete pro moji ženu, je to tak? Špehujete mě pro ni. Jak se opovažuje mě podezírat?“ Znovu ukázal na dveře, a právě když Olivie chtěla vysvětlit, kdo je a proč přišla, spustil: „Vypadněte z mé kanceláře, vy krvelačná bestie.“ Přidal ještě pár urážlivých jmen, než se musel nadechnout.

	Olivie předstírala, že je šokovaná i překvapená zároveň. Ruka jí vylétla k hrdlu a zaúpěla. Pak zdánlivě rozrušeně řekla: „Nevěděla jsem, že máte ve zvyku používat nepěkná slova, pane Hoode. Teď vám zas jedno takové řeknu já.“ Položila papíry na stůl před něho, přidala k nim svoji vizitku s výraznými písmeny IRS, pak se k němu naklonila a dodala: „Vězení.“

	Grayson poslouchal jejich rozhovor a náramně se přitom bavil. To, jak Olivie s Hoodem jednala, bylo úchvatné. Od té doby, co se s ní seznámil, ji poznal z různých stránek. Věděl, že je laskavá a ušlechtilá. Tuto část její povahy viděl, když zachraňovali Tylera u dealerů drog. Byl svědkem jejího neochvějného odhodlání, když vzdorovala Georgovi. A při jejich nespoutaném milování určitě poznal také její vášnivou stránku. Dnes postřehl její šibalský smysl pro humor, rys, který velice oceňoval.

	Hooda to však nepobavilo. „Do toho. Udělejte další audit. Nic nenajdete. Odjíždím na dovolenou. Jedu do…“

	„Kalifornie?“ napověděla mu pro případ, že by si nevzpomněl, co jí nalhal.

	„Ano, kruci, do Kalifornie.“

	„Obávám se, že tu cestu budete muset na nějaký čas odložit.“

	Pokusil se chytit ji za loket. Vzápětí mu Grayson ocelovým stiskem sevřel rameno. „Nedotýkejte se jí, pokud nechcete, abych vám ublížil. A to nechcete, že, Billy?“

	Hook se hněvivě zadíval na Graysona a pak se opět otočil k Olivii. „Lorraine se bude zlobit,“ zamručel. „Jak dlouho budu muset odkládat cestu?“

	„Odhadl bych to na deset až dvacet let – při dobrém chování.“

	Olivie poslala textovou zprávu vedoucímu týmu IRS, ale nebylo to zapotřebí. Už byli v budově.

	Protože Grayson dohlížel na Olivii, Hood udělal tu chybu, že předpokládal, že nevěnuje pozornost jemu. Pomalu sáhl do zásuvky stolu.

	Grayson ji prudce přibouchl a Hood zavyl bolestí. Měl přivřené prsty a Grayson mu je nemínil uvolnit.

	„Tak vidíte, Billy,“ řekl mírně Grayson. „To musí bolet.“

	„Polámal jste mi prsty,“ zakvílel Hood. „Polámal jste mi prsty.“

	Olivii Graysonův zákrok překvapil, ale neřekla nic. Za okamžik pochopila, co ho vedlo k použití brutální síly.

	„Teď se podíváme, copak tam máte,“ řekl Grayson.

	„To je soukromý majetek. Nemáte právo…“ Zarazil se, jakmile Grayson vytáhl pistoli. „Nevím, jak se sem dostala.“

	„No jistě.“

	„Není nabitá.“

	„Ano?“ Grayson namířil na Hooda. „Takže když stisknu spoušť…“

	„Ne!“ zaječel Hood. „Dobře, dobře, je nabitá. Mám ji pro případ, že by mě chtěl někdo okrást. Nikoho jsem nechtěl zastřelit. Říkám vám, že jsem ani nevěděl, že je v mém šuplíku.“

	Olivie a Grayson s ním už byli hotovi, ale trvalo dalších dvacet minut, než mohli opustit Nutrawonder. Protože Hood odmítl spolupracovat, byl vyveden v poutech a přitom vykřikoval, že to na něho nastražili a že advokát dokáže jeho nevinu.

	Když Olivie a Grayson seděli zas v autě, zeptal se Grayson: „Věděla jsi, že tam má pistoli?“

	„Ne, všimla jsem si, že jsi postřehl, jak sahá do zásuvky.“

	Olivie viděla, že mu ve tváři zacukalo a že zaťal zuby.

	„Nešla bych do jeho kanceláře sama,“ vysvětlovala. „Vzala bych si s sebou aspoň jednoho ozbrojeného agenta. Když jsem sama, jsem obezřetnější. A vím, že bych měla být vždycky pozorná, tak už se nemrač.“

	„Máš pravdu. Měla bys být vždycky pozornější. Riskuješ, Olivie. Hrozně riskuješ.“

	„Mám trochu jiný názor. Normálně se nedostávám do situací, jako byla ta dnešní. Prokazovala jsem laskavost jednomu kolegovi.“

	„Upozornil tě, co je Hood zač?“

	„Ano.“

	„Zatraceně, Olivie, měla by sis dávat větší pozor.“

	„Já si dávám pozor.“

	„Jo, jasně.“

	„Nemluv se mnou takovým tónem.“

	„Jakým tónem?“

	„Křičíš na mě.“

	Tvářila se rozmrzele. Z jakéhosi důvodu ho její výraz zbavil trochy hněvu.

	„Záleží mi na tobě,“ řekl tiše.

	Dlouho na jeho slova nic neříkala a Grayson už nic nedodal. Teprve když zajížděl s vozem na parkoviště, zašeptala: „Mně na tobě taky záleží. Kdyby nezáleželo, nikdy bych…“

	„Nedovolila, abych se tě dotkl?“

	Chtěla rychle přejít na jiné téma, než je sex, protože od okamžiku, kdy ho spatřila, měla chuť stáhnout mu oblečení a divoce, hříšně se s ním milovat.

	„Tvoje práce je nebezpečnější než moje,“ řekla. „Já nemám v kufru neprůstřelnou vestu a nenosím pistoli.“

	„Máš o mě strach?“

	Neodpověděla, protože právě přicházeli k jejímu domu. Grayson šel za ní po schodech nahoru. Jakmile ucítil závan jejího parfému, prudce se nadechl. Její vůně ho dokázala neskutečně vzrušit. Byla tak smyslná.

	V bytě pověsil na věšák její kabát a potom svůj. Následovalo sako. Olivie zamířila do kuchyně a otevřela ledničku, aby se podívala po něčem k snědku. Neměla sice ještě hlad, cítila jen napětí, že má Graysona znovu ve svém bytě. Rozhodla se pro želé v kelímku. Nemělo žádné kalorie a výhodou bylo, že při jídle zaměstná ruce i ústa. Vytáhla lžičku a otočila se k němu, aby mu odpověděla. Věděla, že jinak by toho nenechal.

	Stál ve dveřích a čekal. Ukázala na něho lžičkou a řekla: „Mám o tebe strach, ale nechci ho mít. Kromě toho, k čemu to je? Strach je zbytečná ztráta energie. Co se má stát, to se stane, ať už se bojím nebo ne, a když se to stane, je to obvykle zlé.“

	„Zajímavé,“ podotkl. „Pořád jsem si myslel, že jsi optimistka.“

	„Nežiju někde v oblacích.“

	Prošel kuchyní a zastavil se v koutě nad ní. „Dnes tady, zítra kdovíkde, to si myslíš?“

	Zašermovala mu lžičkou před obličejem a pokusila se ho odstrčit. „Tak nějak,“ řekla vzdorovitě.

	„U dětí jsi vždycky optimističtější, že?“

	„Samozřejmě.“

	„Co tvoje kamarádky, Jane a Samanta a Collins? Dívají se na budoucnost stejně pesimisticky jako ty?“

	Ztuhla. „Vím, že ses setkal s Jane, ale jak víš o Samantě a Collins?“

	„Emma mi o nich řekla.“ Vzal jí z ruky lžičku a kelímek želé a obojí odložil na pracovní stůl. Pak ji objal kolem krku.

	„To neměla… Co to děláš?“

	„Líbám tě,“ odpověděl Grayson. Stiskl v zubech ušní lalůček a věděl, že se jí to líbí. Ucítil, jak se zachvěla.

	„Přestaň.“ Chtěla to říct podrážděně, ale znělo to spíš zadýchaně.

	„Líbí se ti to.“

	Protože měla hlavu nakloněnou na stranu, aby se lépe dostal k jejímu krku, nemohla mu říct, že se mýlí. „Ano,“ zašeptala.

	„Chci si udržet odstup.“ Jeho prsty se probíraly v jejích hedvábných vlasech a jemně jí zvedl hlavu, aby na něho pohlédla. Jeho ústa dopadla na její. Přála si, aby ten žhnoucí a slastný pocit nikdy neskončil. Když se s ní miloval jazykem, vinula se k němu, a když se snažil polibek ukončit, přitáhla si ho k sobě a přiměla k dalšímu.

	Třásl se touhou, jakmile konečně ustoupil. „Olivie, s tebou je to tak rychlé,“ zašeptal. „Stačí, abych byl blízko tebe, a chci všechno. Myslel jsem si, že za to může tvůj parfém, ale není to tak. Jsi to ty.“

	Rozuměla mu. Když se do jeho blízkosti dostala ona, jediné, na co dokázala myslet, bylo milování s ním. Vtiskla hlavu pod jeho bradu, aby nic neodvádělo její pozornost, a zeptala se: „Jak jsi to myslel s tím udržováním odstupu?“

	Položil bradu jemně na její temeno a přejížděl po něm. „Chci se od tebe držet dál, než zatkneme toho, kdo na tebe střílel.“

	„A odstup si představuješ takhle?“

	Objal ji. „Asi ano.“

	Pak ji pustil a vyšel z kuchyně. Olivie kráčela za ním. „Kam jdeš?“

	„Do postele.“

	Otevřela ústa, aby protestovala, pak je zase zavřela. Grayson ji vzal za ruku a vykročil s ní k ložnici.

	„Budeme se milovat,“ řekl věcně.

	„Proč?“

	„To přece víš. Teď jsi tady, ale zítra už nemusíš být. Musíme využít času, který máme.“

	„To není k smíchu,“ odsekla a zatahala ho za ruku.

	„Ale ano, je.“

	Dostala na něho vztek. „Mohla bych zítra umřít,“ namítla.

	„Ano, to bys mohla.“ Odvázal si kravatu a pak se dal do košile. Něžně se usmál. „Ale teď jsi tady.“

	„Jsi zlý, Graysone.“

	„Ne, nejsem. Svlékni se, miláčku.“

	Nemohla uvěřit, jak je troufalý. Myslí si, že stačí, aby luskl prsty, a já se okamžitě svléknu? uvažovala, dokonce ještě když si stahovala blůzku a sahala na zip na sukni.

	„To je jenom sexuální touha,“ prohodila, zatímco její sukně padala k podlaze. Hedvábnou halenku hodila za sebe. Následovala podprsenka a kalhotky. „Sex je způsob, jak uvolnit potlačované napětí…, víš, úzkost. Ale především je to chtíč. Tak je to.“

	Nepomohlo jí, že to vyslovila nahlas. Do hry vstoupily její city. Chtěla, aby se jí Grayson dotýkal, ano, ale kromě fyzické touhy tu byl také další důvod. Sílil její citový vztah k němu.

	Grayson pozoroval, jak se tváří. V uplynulé minutě vypadala šťastná a teď… se tvářila rozmrzele. Byl si velice jistý, že ví, co se děje v té její umíněné hlavičce. Naléhal na ni a ona vzdorovala.

	Byl už skoro nahý. Svalil se na postel, a než si Olivie uvědomila, co se chystá udělat, přitáhl si ji k sobě tak, že na něm seděla.

	„Ne, není to jen sexuální touha. Je v tom mnohem víc.“

	Chovala se, jako by neslyšela, co řekl, a pokusila se ho políbit. „Přiznej to.“

	„Nepřiznám.“

	Jestli tohle je soupeření, kdo je umíněnější, bude pro ni hračka zvítězit. Přejela rty po jeho ústech a šeptem opakovala: „Nepřiznám.“

	Jeho ústa se přitiskla k jejím a Grayson ji začal tvrdě a vášnivě líbat. Dopadl na záda na lůžko a nutil ji, aby se na něho natáhla, potom se převalil a uvěznil ji pod sebou.

	Její prsty mu vískaly ve vlasech a Olivie ho líbala na bradu, až se její rty přitiskly k pulzujícímu místečku na krku. Otírala se o něho boky ve snaze vzrušit ho ještě víc. Chtěla, aby žadonil, ať ho přestane trýznit a vezme si ho. Ach ano, to si přála.

	Plán se obrátil proti ní. O pět minut později žadonila ona. Když se jednalo o sex, jak si mohla myslet, že je lepší než on? Bože, byl opravdový mistr. Věděl, co se jí líbí, kde se jí má dotknout a kde pohladit a jak ji přimět k odezvě. Způsobil, že planula vášní. Svíjela se v jeho objetí a žadonila, aby do ní vstoupil.

	Grayson byl odhodlaný přimět ji, aby přiznala pravdu, než ji nechá vyvrcholit. To úsilí ho málem zabilo. Vyčerpal poslední zbytek sebeovládání, zatímco rukama i ústy přejížděl po jejím vábivém těle. Čelo se mu lesklo kapkami potu a tělo bolelo touhou, ale stále se držel.

	„Je toho mezi námi mnohem víc než chtíč, že?“ naléhal.

	Vsunul ruku mezi její stehna. Vzdala to. „Je,“ vykřikla. „Jsi spokojený?“

	„Ohromně,“ zašeptal chraplavě. Zvedl se a pohlédl na ni. Oči měla zamžené a to byla jeho záhuba.

	„Graysone,“ vydechla, „škodolibý můžeš být až později.“

	Pronikl mezi její stehna a vklouzl do ní. Pozvedla se proti němu a vtáhla ho hlouběji. Přál si, aby ta úchvatná slast trvala co nejdéle, ale už nedokázal déle ovládat své tělo. Ani svou touhu. Olivie dychtila po uspokojení stejně jako on a oba vyvrcholili zároveň.

	Uplynuly dlouhé minuty, během nichž se snažili vzpamatovat. Olivie nechápala, jak něco, co je tak krásné, může být ještě lepší.

	„Je ti dobře?“ zeptal se a sbíral sílu převalit se vedle ní.

	Kývla hlavou u jeho ramene. Otočil se na záda a přitáhl si ji s sebou. Cítila se jako hadrová panenka, velice spokojená hadrová panenka. Nejspíš tak i vypadala, jak jí vlasy splývaly přes obličej.

	„Líbilo se ti, jak jsem prosila?“

	Usmál se. „Jo, líbilo.“

	Uložila se na něho, opřela ruce o jeho hruď a zadívala se na něho. Vypadal namyšleně, spokojený sám se sebou. A proč by neměl? Podlehla mu a dala mu za pravdu. Neřekla mu, že ho miluje, ale neměla k tomu daleko.

	„Chci, aby se to srovnalo,“ zašeptala. „I ty budeš prosit.“

	Zasmál se. „Už se na to těším.“

	Hladil ji po zádech a jeho dotek byl teď něžný, vysílal do jejích paží a nohou drobné záchvěvy. „Líbí se mi tvoje vůně.“

	„Myslela jsem, že se ti líbí moje ústa.“

	„To taky.“

	Pokusila se sklouznout z jeho těla, ale on jí to nedovolil, a tak si položila hlavu na jeho prsa a ruce na jeho paže. Jeho bicepsy byly pevné a tvrdé a ona je obdivovala. Byl nádherně urostlý a působil velice ochranitelsky. Nikdy se s nikým tak neuvolnila. A když byla s ním, jediné, co si přála, bylo splynout s ním a nechat se obklopit jeho silou a odvahou. Vyvolával v ní pocit bezpečí.

	Se spokojeností, jakou nikdy nezažila, tiše ležela a cítila, jak u její tváře rytmicky oddechuje.

	Po několika minutách řekla: „Proč u tebe žije Henry?“

	Ta nečekaná otázka ho rozladila. „Před několika lety mu zemřela matka a Henry se přistěhoval ke svému dědečkovi. A potom, když ten onemocněl, začal žít u mě.“

	„Co se stalo s Henryho otcem?“

	„Jeho otec je můj bratr Devin. Po smrti své ženy začal vyvádět. Ona ho udržovala v rovnováze, pomáhala mu soustředit se na to, co je potřebné. Teď hodně cestuje. Asi bys řekla, že se chová jako příslušník smetánky.“

	„Má Henryho rád?“

	„Ano, má. Jenom se mu nelíbí být otcem. Protože je tak často mimo zemi, získal jsem Henryho do své péče.“

	Olivie se obrátila na bok a konečky prstů ho lehounce hladila po kůži. Projela kolem pupku a spustila se níž.

	„Henry musí být na prvním místě,“ řekla.

	„Já vím,“ přisvědčil Grayson. Chytil její ruku a zabránil jí v dalším trýznění, pak si ji přitáhl do náruče. „Mám hlad,“ řekl jí.

	„Já taky,“ zašeptala. „Co by sis dal?“

	Zvedl její obličej k sobě, políbil ji na čelo a potom na tvář. „Tebe,“ odpověděl.

	„Mě?“

	„Ano. Chci tebe.“

	Nic víc nebylo třeba říkat.
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	Co začalo jako nádherný, naprosto pohodový večer, skončilo hádkou.

	Váhavě se zvedli z postele, a protože Grayson nechtěl, aby důvěrnosti skončily, šel za ní do sprchy. Olivie se zděsila, jak rychle po něm znovu zatoužila, a třebaže byla trochu malátná a hrozilo, že usne, přiměla ho, aby ji prosil, ať si ho zas vezme. Než toho dosáhla, sotva stála na nohou. Grayson ji zvedl do náruče, její nohy si ovinul kolem pasu a znovu se s ní miloval.

	Měl větší výdrž než ona. Pak se oblékl a šel do kuchyně hledat něco k jídlu, než si Olivie vysuší vlasy. Oblékla si džíny a své oblíbené tričko. Bylo staré, okraje se už třepily a přes ňadra je měla trochu těsné, ale jemný materiál jí vyhovoval. Kromě toho, po tom, co spolu prováděli v posteli a také ve sprše, bylo směšné pociťovat rozpaky kvůli těsnému tričku.

	Grayson upíjel z láhve vodu a opíral se o kuchyňský ostrůvek, když se objevila u něho. Upřel na ni zrak a pomalu láhev odložil.

	„Jsi krásná. Víš to?“

	Zavrtěla hlavou. „Nejsem vůbec nalíčená – a ty říkáš, že jsem krásná. Předávkoval ses sexu.“

	Zasmál se. „To není možné. Tebe nikdy nebudu mít dost.“

	Způsob, jakým se na ni díval, intenzita jeho pohledu, když ji pozoroval, svědčila o tom, že to myslí vážně. Tvářil se, jako by měl chuť odvést ji zas do postele. Najednou se cítila v rozpacích, a nevěděla proč.

	Postřehl, že se červená, a připadalo mu to k popukání.

	„Miláčku, vzhledem k tomu, co jsi právě dělala svými nádhernými ústy…“

	Přerušila ho. „O tom, co jsme dělali, bych radši nemluvila.“

	Odstrčila ho z cesty, aby mohla otevřít ledničku. „Dal by sis kuře s parmazánem a těstovinami?“

	„Dal,“ přisvědčil Grayson.

	Podala mu kastrolek s jídlem. Zvedl pokličku a řekl: „To jsi vařila ty?“

	„Bože, to ne. Jídlo mi nosí Maty, tetina kuchařka. Myslí si, že hubnu.“

	„Máš překrásnou postavu,“ poznamenal. Než mohla zareagovat na pochvalu, zeptal se: „Můžu ti nějak pomoct? Mám hrozný hlad.“

	Dala mu za úkol připravit salát. Kuře s těstovinami bylo ohřáté jedna dvě. Nakrájela horkou bagetu a mohli jíst. Posadili se k malému stolu do výklenku s výhledem na ulici. Grayson stáhl rolety, aby nebylo vidět dovnitř.

	Pustil se do večeře, jako by týden nejedl. „Vaří kuchařka tvé tety…“

	„Mary,“ napověděla mu.

	„Přináší ti jídlo každý den?“

	„Někdy. Nebo přinese několik večeří na celý týden. Všecko uloží do mrazničky, ke každému jídlu přidá instrukce a já ho musím jenom vytáhnout a strčit do mikrovlnky, nic víc. Pořád říkám, že už mi nemusí vařit, ale ona je stejná jako teta Emma. Ani jedna z nich mě neposlouchá.“

	„Kdy pro tebe začala vařit?“

	Olivie se zadívala do talíře a přemýšlela, nimrala se vidličkou v těstovinách, aniž si uvědomovala, že to dělá.

	„Když mě definitivně propustili z jednotky… Z nemocniční jednotky,“ vysvětlovala. „Nastěhovala jsem se k tetě Emmě a k strýci Danielovi. Ti asi osm měsíců předtím koupili dům ve Washingtonu.“

	„Proč ses nevrátila do San Franciska?“

	„Musela jsem dál chodit k doktoru Pardieuovi a nedokázala bych opustit Jane a Collins a Sam. Ty se ještě dál léčily.“

	Grayson přikývl. „Jsi moc obětavá.“

	„Jsou jako moje sestry,“ řekla. „Chránily jsme jedna druhou.“

	„Před čím? Před světem venku?“

	Pokrčila rameny. „Tak nějak. Mary právě začala pracovat u Emmy. V době, kdy mě propustili, jsem byla slabá a hubená a podle toho, jak vystrašeně se Mary tvářila, si myslím, že jsem vypadala mizerně. Pak mě sevřela v medvědím objetí a řekla, že mě vykrmí. Tehdy mi to připomnělo pohádku O perníkově chaloupce.“

	„Jak si čarodějnice chtěla Jeníčka a Mařenku vykrmit, než je upeče.“

	Olivie přikývla. „Ale Mary nebyla čarodějnice. Byla a je anděl. Bohužel ještě pořád nejsem tak tlustá, aby se jí to líbilo.“

	„Emma se sem přestěhovala kvůli tobě, že?“

	„Ano.“ Odložila vidličku a odsunula talíř. „Když jsem šla na univerzitu a později když zemřel strýc Daniel, jsem si myslela, že se odstěhuje zpátky do San Franciska, ale jí se tady líbí a nikam se stěhovat nechce.“

	„Mary má klíč od tvého bytu?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Kdo ještě ho má?“

	„Jane a Collins. Ale žádná z nich ho ještě nepoužila.“

	„A co Samanta?“

	„Jane a Collins žijí tady, a kdyby se něco stalo, vědí, že můžou zůstat u mě. Proto mají ty klíče. Taky je jim všem k dispozici Emmin dům,“ dodala. „Ale Sam je na Islandu nebo tam někde. Ta klíč nepotřebuje.“

	Olivie odnesla nádobí do dřezu. Grayson přistoupil k ní a odstrčil ji. „Já to umyju.“

	Ráda mu nádobí svěřila. Posadila se na stoličku vedle a dívala se na něho. Stál k ní otočen zády, takže ho mohla bez obav pozorovat. Mohla bych se do něho bezhlavě zamilovat, pomyslela si. To se nemůže stát. Ale je tak… úžasný. Tak nádherný a milý a sexy a… Najednou dostala chuť obejmout ho a pevně se ho držet.

	Nech toho, říkala si.

	Grayson se otočil a všiml si, že se na něho dívá. „Není něco v pořádku?“ zeptal se. „Mračíš se.“

	Vtom naštěstí zazvonil její mobil, takže nemusela hledat vhodnou odpověď. Nechtěla mu říct pravdu, že ji děsí k smrti, že v ní vzbuzuje touhu mít věci, které nikdy mít nemůže.

	Číslo volajícího neznala, ale sotva uslyšela hlas, věděla naprosto přesně, kdo to je.

	„Olivie, tady je Eric Jorguson. Ne, prosím nezavěšujte. Vyslechněte mě.“

	„Co chcete?“ zeptala se tiše. Zaťukala Graysonovi na rameno, a když se k ní otočil, zašeptala Jorgusonovo jméno.

	Jorguson pokračoval: „Chci se vám omluvit za své chování v té restauraci.“

	„To už je dost dávno.“

	„A vy chcete vědět, proč se omlouvám až teď, je to tak? Já vím, že je pozdě. Ukvapil jsem se. Měl jsem si to promyslet. Jste dcera Roberta MacKenzieho, a pokud věřím, že mu můžu svěřit své peníze, určitě taky můžu věřit, že byste se nesnížila k ničemu tak podlému, jako je nošení štěnice. Přehnal jsem to.“ Odmlčel se a dodal: „Další důvod, proč vám volám, je ten, že vám chci nabídnout místo.“

	Telefon jí málem vypadl z ruky. „Vy chcete, abych u vás pracovala?“ Otřásla se odporem, jen si to představila. Bylo jí na zvracení.

	„Ano, velice bych si to přál. Když jsem pochopil, že nepracujete pro FBI, uvědomil jsem si, jaké by to bylo terno. Opravdu chci, abyste o práci u mě uvažovala.“

	Pak jí podrobně vysvětlil, co by k té práci patřilo, a jakmile se jakoby mimochodem zmínil, jaký by byl nástupní plat, zas málem upustila telefon.

	Grayson se opíral o dřez, v ruce utěrku, a upřeně ji pozoroval. Tvářil se, jako by jí chtěl mobil sebrat a třísknout jím o stěnu.

	„Doufám, že se nezlobíte, Olivie,“ pokračoval Jorguson, „ale díval jsem se na vaše finance.“

	„Na mé finance?“ opakovala, šokovaná jeho troufalostí.

	Buď si nevšiml napětí v jejím hlase, nebo mu to bylo jedno. „A všiml jsem si, že jste nikdy nepřijala žádné peníze od své rodiny. Jdete si svou vlastní cestou za svých vlastních podmínek a to já obdivuji, věřte mi,“ zdůraznil. „Taky jsem zjistil, jaký je váš roční plat u IRS. Za jediný rok u mě, Olivie, si vyděláte pětkrát tolik.“

	„Kromě platu,“ pokračoval, „tu jsou i další benefity a přitom budete pracovat pouze se třemi mými nejlepšími klienty.“

	Uvedl jejich jména, která Olivii připadala povědomá. Zřejmě jsou na seznamu osob, které hledá FBI, napadlo ji. Hm. Začala přemýšlet. Možná by tak mohla pomoct agentu Huntsmanovi, aby Jorgusona usvědčil. Nebyla by to paráda?

	„Musím si to rozmyslet,“ řekla.

	„Ano, přemýšlejte o tom. Nemusíte spěchat. A ještě jedna věc…“

	„Ano?“

	„Rád bych vám řekl, jak velice mě mrzí, že vás takovým způsobem napadl můj osobní asistent Ray Martin.“

	„Chcete říct, jak mě napadl a udeřil?“ Chtěla dodat „zatímco vy jste ječel seber ji, seber ji“, ale neřekla to.

	„Ne, myslím, jak zajel k vašemu domu a postřelil vás. Chci, abyste věděla, že už u mě nepracuje. Vyhodil jsem ho hned po tom incidentu v restauraci a jsem přesvědčen, že to dával za vinu vám a že se chtěl pomstít.“

	„Víte jistě, že to byl on?“

	„Ovšemže ano. Takových rabiátů, jako je Martin, se nebudete muset bát, až u mě začnete pracovat. Budete mít ochranku.“

	A hovořil dál a dál, básnil o luxusních kancelářích a o tom, jaké má Olivie štěstí, že si vybral právě ji.

	Sotva hovor skončil, pohlédla na Graysona a řekla: „Nevím, jestli se mám smát, nebo zvracet. Představ si, Jorguson říkal, že investoval do fondu mého otce.“ Zasmála se. „Přijde o všechny peníze.“

	„To bude zajímat Huntsmana. Povím mu to. Co ještě říkal?“

	Grayson šel za ní do obývacího pokoje, kde se Olivie uvelebila na pohovce. Sám zůstal stát na druhé straně konferenčního stolku a požádal ji, aby mu celý rozhovor s Jorgusonem zopakovala.

	Vyhověla mu, ale pořád byla ještě vyvedená z míry. „Jak může něco takového udělat? Zavolat mi, jako by neměl na krku žalobu za napadení?“

	„Nevolal by, kdyby nebyl přesvědčen, že ho z toho jeho právníci vysekají. Evidentně se jim podařilo hodit všechnu vinu na Martina.“ Na okamžik se zamyslel a pak řekl: „Neuvedl žádný konkrétní důvod, proč si myslí, že na tebe střílel Martin?“

	„Přímo ne,“ řekla Olivie. „Řekl jenom, že se Martin chtěl pomstít, protože ho on vyhodil. Ale to zní spíš jako jeho dohad, že? Mohl na mě opravdu střílet Ray Martin?“

	„Nemá alibi, říkal, že byl doma a díval se v televizi na Šedesát minut.“

	„Opravdu?“ Nevěděla, proč jí to připadá k smíchu, ale bylo to tak.

	„Opravdu,“ ujistil ji. „Jen si nemohl vzpomenout, o čem se tam mluvilo. Nemáme důkaz, že měl něco společného se střelbou na tebe, ale můžeme dokázat, že prodával zbraně svým sousedům, a našli jsme u něho celý arzenál.“

	„Měl záchvat vzteku,“ řekla Olivie. „Viděla jsem to.“

	„Ano, i já jsem to viděl,“ přisvědčil Grayson. „Během výslechu se pokusil hodit na jednoho agenta židli. Když mu to v hlavě zkratuje, mohl by někoho zabít. Z jedné zbraně, kterou jsme našli, byla to stará pětačtyřicítka, se střílelo minulý rok. Jediné otisky na ní patřily jemu. Martin půjde sedět na hodně dlouho.“

	„Co když může něco nabídnout na oplátku za mírnější trest? Možná má něco na Jorgusona a některé jeho klienty.“

	„Musel by s Jorgusonem shodit i Grettu Keenovou, aby mohl počítat s nějakými výhodami, a to se nestane.“

	„Zdálo se mi, že jsi říkal, že Keenová zmizela těsně předtím, než byla vyhoštěna.“

	„Nemyslíme si, že odjela ze země. Pořád tady operuje a jsme přesvědčeni, že Jorguson stále pere její krvavé peníze z nájemných vražd.“

	Posadil se vedle ní a zavolal Ronanovi. Zatímco čekal, až se ohlásí, řekla Olivie: „Víš, mohla bych odejít z IRS a vzít si volno…“

	Ozval se Ronan. „Počkej okamžik,“ vyzval ho Grayson. Obrátil se k Olivii a zeptal se: „Proč?“

	„Uvědomil sis, k jakým údajům bych měla přístup, kdybych pracovala pro Jorgusona? Řekl jsi mi, že agent Huntsman po něm jde už hodně dlouho. Chtěla bych mu pomoct. A tohle by byla příležitost… Nedívej se na mě, jako by sis myslel, že jsem se zbláznila.“

	„Skutečně si myslíš, že by tě pustil k informacím o něčem nezákonném?“

	„Mohla bych špehovat, zjistit, jak komunikuje s Keenovou a jak…“

	„V žádném případě pro toho grázla pracovat nebudeš.“

	„Myslím si, že o tom rozhoduju jenom já sama.“

	Tak začala bouřlivá výměna názorů. Grayson se do ní pořádně pustil a ona mu oplácela stejným. Aspoň si to myslela. Ale FBI nakonec zvítězila.

	„Opravdu jsi tak paličatý?“ zeptala se.

	„Nejspíš ano,“ odpověděl.

	Ve vášnivém sporu Grayson úplně zapomněl, že Ronan čeká, až se zas ohlásí. Jeho přítel byl na cestě, aby někoho vyzvedl. Několikrát se pokusil přimět Graysona, aby se mu věnoval, potom to ale vzdal a jen poslouchal.

	Grayson argumentoval: „Nemůžeš být tak naivní, Olivie. Jediný důvod, proč Jorguson chce, abys pro něho pracovala, je, aby tě měl na očích a aby ti zabránil svědčit proti němu. Z tohoto důvodu ti taky chce dát tak nehorázně vysoký plat.“

	„Chápu, že…,“ začala Olivie, ale dál se nedostala. Nedostala se ke slovu několik dalších minut, protože ji Grayson dál poučoval o nesmyslnosti jejího návrhu.

	Ostré zahvízdání z telefonu mu připomnělo, že na opačné straně stále čeká Ronan.

	„Jorguson volal Olivii,“ vysvětlil mu Grayson.

	„To jsem pochopil,“ řekl Ronan. „Slyšel jsem, jak jsi na ni křičel. Olivie se jen snažila pomoct,“ bránil ji. „Je to samozřejmě hloupý nápad, pracovat u toho šmejda…“

	„To bych řekl.“

	„Ale,“ pokračoval důrazně Ronan, „to jí neříkej. Myslí to dobře.“

	Zatímco Grayson hovořil se svým partnerem, Olivie přešla do kuchyně, aby si vzala láhev vody. Když se vrátila, zastavila se a zlostně na něho pohlédla, aby si ulevila, potom se napila a posadila se vedle něho.

	Grayson domluvil, objal ji kolem ramen a řekl: „Nechtěl jsem na tebe křičet.“

	Obrátila oči ke stropu. „Ale chtěl.“

	„Jo, máš pravdu. Chtěl.“

	Udělala tu chybu, že na něho pohlédla. Vzápětí ji políbil a zbavil rozumných myšlenek. Vzal jí láhev z ruky a dlouze se napil, pak jí ji vrátil.

	Olivie už klidnějším hlasem řekla: „Jenom jsem nabízela pomoc.“

	„To chápu,“ ujistil ji Grayson, „ale jsou to nebezpeční lidé, kteří dělají strašlivé věci. Kdybys o nich věděla víc, uznala bys to.“

	Olivie se rozhodla, že v tomto boji nechá Graysona vyhrát. Nebude ze sebe dělat špeha. Uvědomila si, že by nedokázala proniknout do Jorgusonových čachrů ani pomoct agentu Huntsmanovi.

	Nechala Jorgusona být a řekla: „Doufám, že to skutečně byl Ray Martin, kdo po mně střílel. Je to tvůj hlavní podezřelý, že?“

	„Není.“

	„Ne? Proč ne?“

	„Nesedí mi tam.“

	„Co to znamená?“

	Grayson pokrčil rameny, což podle jejího názor nebyla odpověď.

	„Měl motiv,“ řekla. „Kvůli mně přišel o práci.“

	„Kdyby každý, kdo přišel o práci…“

	„Pomsta je dost pádný motiv.“

	„Jsou jiné pádné motivy a další lidé, kteří by měli mnohem větší prospěch nebo zadostiučinění, kdyby tě odklidili z cesty. Proč chceš, aby to byl Martin?“

	„Bylo by to jednodušší.“

	„To není žádný důvod.“

	Něžně ji pohladil po paži. Položila si hlavu na jeho rameno. „Nechci, aby to byl někdo z rodiny.“ Z toho, že považovala za možné, že její otec nebo matka nebo sestra nebo švagr mohli zajít tak daleko, se jí dělalo zle. „S mým otcem ses ještě nesešel, že?“

	„Ne, nesešel.“

	„Proč?“

	„Chci si o něm všechno zjistit, než se s ním sejdu. Mluvil jsem se spoustou lidí, kteří ho znají a kteří pro něho pracovali.“

	„Vsadím se, že všichni na něho pějí chválu, i ti, které připravil o peníze.“

	„Tak nějak,“ přisvědčil Grayson. „Vyšetřování případu převzal Ronan. Sejde se s ním. Odletěl do New Yorku a tam ho vyslechne.“

	„A ty se pokoušíš nevytvářet si názor, dokud ho nepoznáš osobně?“

	„Ne, to není možné. Vím, jak se k tobě choval, miláčku. Svůj názor jsem si už udělal.“

	V hlase se mu zachvíval hněv. Grayson se stal jejím ochráncem a to ji trochu vyvádělo z míry. Uplynula dlouhá minuta ticha, než znovu promluvila.

	„Kdy se s ním sejdeš?“ zeptala se.

	„Příští víkend na jeho oslavě narozenin tady ve Washingtonu.“

	Prudce se napřímila. „Nemůžeš jít na jeho party.“

	„Jistěže můžu,“ namítl. „Chceš jít se mnou?“

	„V žádném případě. A ty tam taky nepůjdeš,“ trvala na svém. „A nepokládej si moji hlavu na rameno. Myslím to vážně.“

	„Víš, že jsi ještě hezčí, když se zlobíš?“ řekl Grayson.

	Jeho slova na ni nezapůsobila. „Tím, že říkáš, jak jsem hezká, mě nepřesvědčíš, Graysone, tak přestaň s falešným lichocením.“

	„To není lichocení, Olivie. Jsi opravdu krásná.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Co vidíš, když se podíváš do zrcadla?“ zeptal se.

	Ta otázka ji překvapila. „Záleží na okolnostech.“

	„Na jakých?“

	„Jestli jsem upravená a všechno funguje, cítím se hezká.“

	„Jak to myslíš, jestli všechno funguje?“

	Než ho mohla zarazit, přitáhl si ji na klín a objal ji kolem krku.

	„Nejsem žádná loutka, Graysone. Nemůžeš se mnou mávat, jak chceš.“

	Nedbal na její protesty. „Jak to myslíš, jestli všecko funguje?“

	„Vy muži…“

	„Ano?“

	„Pro vás je to tak jednoduché. Vezmete si oblek a vyjdete ze dveří. Žena to má mnohem složitější. Uvedu ti příklad. Jestli si obléknu svoje oblíbené bílé sexy šaty – které z celého srdce miluju, i když to zní banálně – a mám upravené vlasy a čistou pleť a patřičný make-up, pak vidím hezkou ženu a taky se tak cítím, když se podívám do zrcadla.“

	„Tak to je složité, jo?“ poznamenal a přemáhal smích. „Co se stane, když nejsi oblečená?“

	Neřekla mu, že někdy se cítí jako ošklivá dvanáctiletá holka v nemocnici trápící se s puchýři a podlitinami. „Někdy vypadám ošuměle a taky se tak cítím. Ano, ošuměle,“ opakovala a šťouchla ho do prsou. „Neopovaž se mi smát. Nejsem jiná než ostatní ženy. Všechny míváme pochybnosti, co se týče našeho zevnějšku.“

	Přece jen se zasmál. Byla připravena k boji. On zjevně ne. Naklonila se a políbila ho, dráždila ho jazykem. Poznala, že se mu to líbí, protože ji pevně sevřel v objetí.

	„Nebráním se sexu, pokud mi pomůže dostat, co chci,“ zavrněla.

	Znovu se zasmál. „To rád slyším.“
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	Olivii chyběl její běžný život a měla jen málo možností, jak situaci změnit. Během dne ji plně zaměstnávala práce, ale po večerech se věnovala jiným věcem. Stala se z ní pilná hospodyňka. Udělala pořádek v kuchyňských skříňkách, vymalovala koupelnu pro hosty bledě růžovou barvou, pak usoudila, že se jí barva nelíbí, a přemalovala ji na tmavomodrou. Ani s tím nebyla spokojená, a tak se v doprovodu svého bodyguarda vrátila do malířských potřeb a potřetí koupila plechovku šedobéžové barvy. Teprve až ji uviděla na stěnách, uvědomila si, že na nich má barvu, jaká tu původně byla.

	Zdálo se jí, že neustále naráží na bodyguardy, kteří ji všude sledují. Měla dovoleno chodit do práce nebo pobývat doma. Jiné možnosti podle Graysonova názoru nebyly. Dokonce ani Emmin dům nepřipadal v úvahu.

	Jeden policista ji odvážel do práce, pak se vracel podle její potřeby v pět nebo v šest hodin, aby ji zas dopravil domů.

	Další strážný stál před její kanceláří.

	Olivie protestovala proti čtyřiadvacetihodinové ochraně, tvrdila, že je směšné mít hlídače přede dveřmi bytu. Jakmile přijde domů a zamkne bezpečnostní zámek, je přece v naprostém bezpečí. Kromě toho ve vstupní hale domu nepřetržitě slouží vrátný. Stejné argumenty uváděla Graysonovi o práci. Není naprosto žádný důvod, aby přede dveřmi její kanceláře stál bodyguard.

	Grayson ustoupil, ale musela mu slíbit, že nikam nebude chodit sama. Dal jí pět různých čísel na mobil, aby si mohla přivolat některého bodyguarda. Jeden z nich bude neustále k dispozici, aby jí mohl dělat doprovod.

	Vydechla úlevou, když se dověděla, že Ray Martin je za mřížemi. Zamítli mu propuštění na kauci – prokurátor přesvědčil soudce, že by Martin mohl uprchnout – a Olivie si myslela, že to není náhoda, že od té doby, co šel za mříže, nedošlo k žádnému pokusu o útok na ni. Připomínala to Graysonovi, ale pokaždé, když o tom začala mluvit, jí Grayson položil stejnou otázku. Co by Martin získal, kdyby ji zabil? Pomsta mu jako motiv zjevně nestačila.

	V pondělí večer vedla videohovor se Samantou, která neustále básnila o svém letadle.

	„Škoda že nemůžeš někdy letět se mnou,“ říkala. „Líbilo by se ti to.“

	Olivie si myslela totéž. „Pokud bys řídila ty, myslím, že bych se nebála.“

	„Pověz mi něco o Jane. Jak se jí daří?“

	„Mluvila jsi s ní?“

	„Když jsem jí volala, právě zvracela a nemohla přijít k telefonu. Mluvil se mnou Logan. Řekl mi, že má o ni vážné obavy. Že hubne a že nechápe, proč to doktor nespraví.“

	„Nespraví?“

	„Jo, tak to řekl. Olivie, může se to vrátit?“ zeptala se a v jejím hlase bylo slyšet strach.

	„Doktor Pardieu říkal, že ne, že nejsou žádné příznaky, že se naše problémy vracejí, ale má málo krvinek a její symptomy nějak nesedí. Doktor je pořád ve Francii. Budu ráda, až se vrátí a zas ji převezme.“

	„Kdy jí budeš dávat krev?“

	„Už brzo,“ odpověděla Olivie. „Nemocnice se mi ozve.“

	„Je tam i Collins. Ona jí taky může dát krev.“

	„Ano,“ přisvědčila Olivie. „Možná Jane jenom chytila nějakou ošklivou chřipku. Některé viry se v těle drží hodně dlouho, nemyslíš?“

	„Ty jsi aspoň nablízku,“ řekla Sam. „Ale já se cítím tak bezmocná. A Logan jí asi taky nepomůže,“ dodala.

	„Janin bratr se s ní v poslední době začal zas stýkat a puká mu srdce, když vidí, jak trpí. To se nestávalo, když jsme spolu byly v nemocnici.“

	Rozmlouvaly ještě asi deset minut. Sam jí řekla, že se kolem ní točí několik hezkých mužů, ale že o žádného z nich nemá zájem. „Jsem o hodně mladší než většina z nich,“ řekla.

	Olivie jí pověděla o Graysonovi a jak se s ním zapletla.

	„Žije u něho jeho devítiletý synovec.“

	„Jak to?“ podivila se Sam.

	„Matka toho chlapce zemřela a otec je pořád pryč.“

	„To je zlé,“ řekla Sam. „Vím, co si myslíš. Jsi jako já. Fatalistka.“

	„Ano.“

	„Nemůžeme si dělat plány do budoucna. Šťastné konce pro nás neexistují.“

	„Možná bychom neměly žít jen… čekáním. Víš?“

	Sam přisvědčila. „Chystám se v čase, který mám, udělat co nejvíc.“

	Než se rozloučily, cítila Olivie nepřekonatelný smutek, ale nedovolila si utápět se dlouho v sebelítosti. Protože se nesměla hnout z domu, rozhodla se věnovat čtení. Měla dva nepřečtené romány a na stole stoh alespoň pětadvaceti časopisů.

	Když nedokázala dočíst další článek, aniž by se jí zavíraly oči, začala si prohlížet nabídku bot přes internet. Pak se rozhodla trochu pátrat. Napadlo ji, že se Grayson zmínil o několika Jorgusonových klientech. Vzpomněla si především na jedno jméno, Gretta Keenová, a tak se rozhodla zaměřit na ni. Napsala její jméno do vyhledávače a překvapilo ji, kolik článků se objevilo. Jak se ukázalo, byla to belgická emigrantka, která se stala nechvalně známou osobností americké drogové scény. Po dlouhém vládním vyšetřování byla nakonec obviněna z obchodování s drogami, ale případ se vzhledem k formálním nedostatkům nikdy nedostal k soudu. Krátce po jejím propuštění belgická vláda začala vyvíjet snahu o její vydání. Chtěli ji dostat zpátky, aby ji mohli soudně stíhat za vraždu. Bohužel, než mohla proběhnout jakékoli oficiální jednání, Keenová zmizela a od té doby o ní nikdo neslyšel.

	Během hledání Olivie narazila také na Jorgusonovo jméno, které bylo několikrát uvedeno na místě obchodního společníka, ale nebylo spojeno s žádnou kriminální aktivitou. Pokud FBI věřila, že Jorguson pere peníze Keenové, Olivie se domnívala, že k tomu mají dobrý důvod, jen ne dostatečný, aby ji usvědčili. Už chápala jejich odhodlání nalézt všechny souvislosti a dokázat, že Keenová a Jorguson pracují spolu.

	Olivie se do pátrání pustila s plnou vervou a přidalo jí zábavné, dokud nenarazila na fotografie z místa činu, zkrvavená těla mezi sáčky plnými drog. Článek u snímků tvrdil, že s vraždami je údajně spojená Keenová, ale že se to zatím nepodařilo dokázat. Olivie nalezla ještě několik odkazů na stejný případ a ty ji zas přivedly k novým informacím. Za hodinu se už na další místo činu nebo na článek o dalším krveprolití mezi soupeřícími drogovými kartely nemohla ani podívat. Ti lidé byli zrůdy. Jestli jim Jorguson jakýmkoli způsobem pomáhá, modlila se, aby ho FBI co nejdříve dopadla.

	Vypnula počítač a pohlédla na hodinky. Nebylo ještě moc pozdě, a tak se rozhodla, že si přichystá něco k večeři. Vybrala si recept ze své jediné dosud neotevřené kuchařky a dala se do práce. Výsledek byl katastrofální. Nakonec ji před hladem zachránila Emmina kuchařka Mary. Olivie vytáhla z mrazničky jeden z Mariných kastrolků s kuřetem a těstovinami a strčila ho do mikrovlnky. Když seděla v kuchyni a pojídala pokrm z rendlíku, zalétly jí myšlenky ke Graysonovi.

	Myslela na něho v jednom kuse. Sotva měla volnou chvilku, vzpomněla si na něho. Co se týkalo jejího vztahu s ním, byla si jistá, že až hrozba poleví a on bude přesvědčen, že došlo k řádnému zatčení, už ho neuvidí. Věřila, že to tak bude nejlepší, avšak když si uvědomila, že se pak už nikdy s ním nesetká, ucítila v hrudi ostrou bolest.

	Je to jenom krátkodobý poměr. Jenže… dělat takové věci nemívala ve zvyku. Věděla přesně, co se stalo, a nakonec měla dost odvahy přiznat si to. Zamilovala se do něho. Nechápala ovšem, jak si mohla dovolit být tak zranitelná. Všechno je její chyba. Graysonovi nemůže nic vyčítat. Neudělal nic, čím by ji oklamal nebo v ní vzbudil dojem, že k ní chová stejný cit. Když ho poprvé potkala, připomínal jí Jamese Bonda a uvědomovala si, co ve filmech s ním viděla. V každém se Bond vyspal s nějakou ženou a šel si po svých. A to udělá i Grayson. Nebude to tak nejlepší?

	Olivie se rozhodla nemyslet na budoucnost.

	~~~

	V pátek odešla z práce brzy – pátky byly z jakéhosi důvodu vždycky klidné. Přijela domů, oblékla si džíny a zelenomodrý svetr a zamířila do kuchyně, aby se podívala, co by si mohla ohřát v mikrovlnce.

	Její plán změnil Grayson, neboť se najednou objevil u dveří a řekl jí, že ji vezme ven.

	Vypadal úžasně. Tvář měl zrudlou mrazem, límec kabátu vyhrnutý a vlasy zvlhlé od padajícího sněhu.

	Olivie ho neviděla od neděle, kdy se nečekaně objevil. Tehdy se mohl zdržet jen pár minut, ale pak jí každý den telefonoval, někdy dokonce dvakrát, aby ji zkontroloval. Teď, když stál před ní, měla chuť vrhnout se mu do náruče. Přemáhala sílící nutkání a nutila se ustoupit o krok zpátky, aby mohl projít. Přitom raději založila ruce za záda.

	„Pojď se mnou. Vezmu tě někam na večeři,“ opakoval.

	„Neříkej mi, že jdeme někam na večeři. Zeptej se mě, jestli půjdu. Tak se to dělá. A já se rozhodnu, jestli ano, nebo ne.“

	Objal ji kolem krku a přitáhl k sobě. Jeho otevřená ústa se přitiskla k jejím, jazyk vnikl dovnitř, ochutnával, dráždil a pokoušel. Když zvedl hlavu, Olivie se o něho malátně opírala.

	Vzpamatovala se a ustoupila od něho. „Nemůžeme jít na večeři,“ řekla a kráčela do kuchyně. „Nebylo by to bezpečné. To jsou tvoje slova, Graysone.“ Otevřela chladničku, potom ji zas zavřela.

	„Říkal jsi, že bych neměla chodit do restaurace ani do nákupních center, ani…“

	„Já si pamatuju, co jsem ti říkal. Máš povolené kancelář a byt. Nevzpomínám si, že bych na seznam uvedl obchod s barvami a laky.“

	Takže bodyguard žaloval. Řekla: „Přišli jsme tam, když už zavírali, a byli jsme jediní zákazníci.“

	Grayson si všiml otevřené kuchařky na kuchyňském ostrůvku. „Ty jsi vařila večeři?“

	Vyzývavě vystrčila bradu. „Rizoto.“

	Rozhlédl se kolem sebe. „Kde je?“

	„V dřezu…, aby se odmočilo.“

	Když spatřil vařečku vyčnívající z hmoty, jež připomínala lepidlo, rozesmál se. Uchopil držadlo a pokusil se zamíchat ztuhlou mazlavou hmotou v pánvi, ale ta se ani nehnula. „Kdy se ti to povedlo?“

	„Včera večer,“ odpověděla. „Graysone, to není k smíchu.“

	„Ale je.“

	Znovu otevřela ledničku. „Chválabohu, že je tu Mary.“

	„Tak ty nechceš jít ven?“

	„Myslíš to vážně? Samozřejmě že chci jít ven. Už mi leze na mozek, že tady pořád musím trčet. Mám nedostatek vitaminu D, chápeš? Potřebuju na slunce a na vzduch. Dokonce jsem se pokoušela naučit se vařit, a jestli ti tohle neříká, jak daleko jsem se dostala, tak nevím.“

	„Nedostatek vitaminu D?“

	Zkřížila paže na prsou. „To je pravda.“

	„Tam, kam půjdeme, budeš v bezpečí.“

	Podezíravě se zeptala: „Kde to je? Ve tvé kanceláři? Ne, už to mám. U prodejních automatů na policejní stanici.“

	„U mě doma.“

	Zavrtěla hlavou. „Nemůžu se zdržovat v blízkosti Henryho, Nebylo by to pro něho bezpečné.“

	„Dnes není doma. Šel s dědečkem do kina a pak u něho přespí. To je jediné místo, kde je ochotný zůstat na noc.“

	Byla zvědavá, jak to bude u něho doma vypadat, a nade vše toužila dostat se ze svého bytu, a tak souhlasila. „Dobře, ale žádné hlouposti.“

	„Hlouposti?“

	Neodpověděla, a rychle zamířila do ložnice, aby si přinesla boty.

	Grayson už měl v ruce její kabát, když se vrátila. Vklouzla do rukávů, sebrala kabelku a mobil a odemkla bezpečnostní zámek. Grayson uviděl na stolku její inhalátor a zvedl ho.

	„Co budeme mít k večeři? Koupíme si něco hotového?“

	„Uvařím něco sám.“

	„Ty vaříš?“ řekla s úžasem.

	Do Graysonova bydliště to nebylo daleko. Bydlel ve velmi elegantní čtvrti v honosném čtyřpatrovém domě na křižovatce dvou tichých ulic.

	„Řekla bych, že vyznáváš minimalismus,“ prohodila Olivie.

	Grayson použil přístupový kód na svém iPhonu, aby otevřel železnou bránu, která vedla k podzemním garážím pod budovou.

	„Jak jsi na to přišla?“ zeptal se.

	„Myslím v bydlení,“ vysvětlovala. „Tvůj byt je jistě elegantní a moderní. Všechno má svou funkci. Mám pravdu?“

	Garáž byla prázdná. Grayson zajel s vozem na parkovací místo vedle výtahu. „Zapomněla jsi, že se mnou žije devítiletý kluk?“

	„No dobře, tak chaoticky minimalistický.“

	„Než se ke mně nastěhoval Henry, jediný nábytek, co jsem tam měl, byla postel a prádelník. Obývací pokoj byl prázdný. Když jsem dokončil rekonstrukci, měl jsem v plánu nabídnout byt k prodeji. Všechno se samozřejmě změnilo. Objednal jsem nábytek – a poslední kus právě dorazil.“

	„Pořád uvažuješ, že bys ho prodal?“

	Grayson zavrtěl hlavou. „Henry potřebuje stabilní prostředí, takže žádné stěhování nebude.“

	„Jsou v domě ještě další nájemníci?“

	„Ano. Já jsem ten dům koupil, zrekonstruoval jsem horní patro a architekt, kterého jsem najal, zpracovává plány pro ostatní.“

	„Tys měl být architektem.“

	„Ne, je to jenom můj koníček.“

	Dveře výtahu se otevřely v chodbě jeho bytu a ukázala se zářivá mramorová podlaha a prostorná předsíň. Přímo před sebou měli obývací pokoj. Na jeho konci bylo vidět stěnu s okny a nádherným výhledem. Podlahu z tmavého tvrdého dřeva pokrývalo několik menších koberců v tlumených tónech. Bylo tu jen pár kusů nábytku a měl elegantní linie, jak si představovala. U šedohnědé čalouněné pohovky stála dvě mahagonová křesla. Moderní krb lemovalo obložení z černé žuly, které sahalo až ke stropu. Bylo tu hodně neutrálních barev a na zdi vedle krbu visel abstraktní obraz, o němž si myslela, že by to mohl být originál Richtera. Jeho krásné nepravidelné tvary a barvy spolu s těžkými závěsy dodávaly pokoji rozměr a charakter.

	Jídelna měla také plno oken. Všimla si, že na kulatém stole z tmavého třešňového dřeva leží podložka, nepochybně aby ho chránila před rozházenými kousky lega.

	Všude viděla známky toho, že tu bydlí devítiletý chlapec. Na opěrce křesla zůstala ležet ruční videohra; pod jídelním stolem se povalovaly sportovní ponožky a za pohovkou stály další tři stavebnice Lega.

	Po levé straně vstupní haly se táhla dlouhá chodba. Podle toho, co viděla, tu byly nejméně tři ložnice. Po její pravé ruce se nacházela další chodba, jež vedla do kuchyně a do komory za ní. Grayson jí vzal kabát a pověsil ho do skříně v hale. Olivie kráčela za ním, ale u vstupu do „splněného snu každého kuchaře“ se zastavila.

	„Tvoje kuchyně je tak velká jako celý můj byt,“ řekla.

	Nerezová ocel, žula a elegantní lakované skříňky všude, kam pohlédla. Zdálo se, že veškeré spotřebiče jsou zbrusu nové; dvě rozměrné trouby, mikrovlnka, kávovar s tolika tlačítky, že vypadal, že by mohl řídit velitelství protivzdušné obrany, mohutný sporák s osmi plynovými hořáky a několik dalších elektrických přístrojů, které jakživ neviděla.

	Žulový ostrůvek byl dvakrát tak veliký jako ten její. Olivie si vysunula jednu barovou stoličku a posadila se na ni.

	„Umíš zacházet se všemi těmi přístroji?“

	„Samozřejmě že umím.“ Stál u dřezu proti ní a umýval si ruce. „Ale v kuchyni vládne Patrick, náš správce.“

	„Správce?“ zeptala se.

	„Tak si říká, ale je spíš něco jako manažer. Spravuje dům a taky pomáhá s projekty renovací, které zařizuju. V době, kdy se ke mně přistěhoval Henry, potřeboval bydlení, tak se to všem hodilo. Pomáhá mně a Henrymu dodržovat jakýsi řád. Dala by sis něco k pití? Sklenku vína nebo…“

	„Jenom trochu vody.“

	Vytáhl láhev, otevřel ji a podal jí ji. „Začnu vařit večeři a pak se půjdu převléknout.“

	„Můžu ti nějak pomoct?“

	„Ne, odpočiň si. Zvládnu to sám.“

	„Co máš v plánu?“

	Obešel ostrůvek na druhou stranu, aby stál čelem k ní. Pak pohlédl na hodinky. „Je půl sedmé a pět minut. Převléknu se a dám se do vaření. V osm dvacet bychom měli mít hotovo. Pak na tebe zaútočím.“

	„Cože?“

	„Ano. Potom v osm čtyřicet na tebe zaútočím znovu. Mám v plánu zlomit tě,“ dodal.

	Olivie přikývla a velmi vážně řekla: „Chápu.“

	„V osm padesát pět se vzdáš, jen abys mě přiměla, ať tě přestanu trápit. Kromě toho…“

	„Kromě čeho?“

	„Smiř se s tím, miláčku. Jsem dobrý. Sama jsi mi to řekla.“

	„Kdy jsem ti…“

	„Pokaždé, kdy se tě dotknu a ty sténáš a prosíš, abych…“

	Zakryla mu rukou ústa. Cítila, že jí hoří tváře, a věděla, že se červená. „Nemůžu namítat nic proti pravdě.“ Nadechla se, aby se uklidnila. „A potom?“ zeptala se a snažila se zachovat vážný výraz. „Přibližně v jednu ráno se oblékneme a já tě odvezu domů.“ Usmál se a dodal: „To je můj plán.“

	Naklonila se dopředu. „To je všecko hezké, ale já jsem se ptala, co plánuješ k večeři?“

	Zasmál se a obešel ostrůvek a sklonil se k ní, aby ji políbil. „Chutnáš nádherně,“ zašeptal.

	„Graysone, víš, že nemůžeme… Tady ne…“

	Přejel rty po jejích. „Já vím. Chceš slyšet můj náhradní plán?“

	„Tobě se líbí provokovat mě, že?“

	„Asi ano. Líbí se mi, jak se červenáš.“

	Strčila do něho. „Jdi se převléknout.“

	„Pojď se mnou.“

	Znovu do něho strčila. „Kdepak. Počkám tady.“

	Sotva vyšel z kuchyně, zamířila k oknu a vyhlédla ven. Bylo odtud vidět přes střechy domů. Dole na silnici pomalu projížděla auta a na chodnících se nevyskytovali žádní chodci. Hrozily sněhové přeháňky a teplota prudce klesala.

	Olivie se otočila a začala si prohlížet byt. Kousek od okna stál obdélníkový stůl se čtyřmi židlemi. Uprostřed stolu spatřila Henryho batoh zdobený postavami akčních hrdinů. Vedle sešitu a pera ležel balíček karet. Na židli zahlédla iPad.

	Grayson se vrátil, na sobě džíny a bleděmodrou bavlněnou košili s vyhrnutými rukávy, u krku rozhalenou. Olivie trvala na tom, že mu pomůže s přípravou večeře. Ugriloval lososa, kterého dal předtím marinovat, přichystal kořeněnou citronovo-pepřovou omáčku a přidal dušenou zeleninu a hnědou rýži. Nechal Olivii připravit v mikrovlnce sáček zeleniny, ale protože viděl její pokus o přípravu rizota, k rybě ji nepustil.

	Nemyslela si, že si toho během večeře všimne, ale když později oplachovali nádobí a ukládali je do myčky, řekl: „Měla jsi mi to říct.“

	„Co jsem ti měla říct?“ zeptala se a podala mu sklenku.

	„Že nemáš ráda lososa.“

	„Vypadal úžasně.“

	„Nechutnal ti.“

	„No dobře, nemám ráda lososa. Promiň.“

	„Udělal bych ti něco jiného.“

	„Dal sis s tím tolik práce. Nechtěla jsem být nezdvořilá,“ vysvětlovala. „Chutnají Henrymu tvoje jídla?“

	„Henry má velmi omezený výběr. Jeho oblíbená jídla jsou kuřecí nugety a sýr. Patrick ho dokonce umí přimět jíst zeleninu, ale já to nedokážu.“

	Pípl Graysonův mobil a oznámil příchod textové zprávy. Přečetl si ji a povzdechl. „Henry se vrací z kina. Měl přespat u dědečka, ale…“

	„Raději spí tady?“

	„Ne, jeho dědeček…, můj otec…, má přítelkyni, která za ním jezdívá. Právě mu volala, že je zas ve městě.“

	„Máš čas odvézt mě domů?“

	Grayson zavrtěl hlavou. „Už jsou na cestě, ale jen co se vrátí Patrick, můžeme jet. Nemělo by to trvat dlouho.“

	„Čekání mi nevadí a ráda Henryho poznám.“

	Vzal jí z ruky talíř a řekl: „Už to tady dokončím. Vypadáš unaveně. Co kdyby sis odpočinula a já bych zatím uvařil kávu?“

	„Jestli ti to nevadí, dala bych si raději čaj,“ řekla Olivie.

	„Už se na tom pracuje,“ řekl.

	Olivie se posadila do křesla a zvedla z konferenčního stolku komiksový časopis. Jak v něm listovala a četla o superhrdinovi v elegantním purpurovém oděvu, který se mohl teleportovat kamkoli ve světě, začala se jí svírat hruď. Ihned rozeznala příznaky astmatu a odešla do haly, aby si vzala kabelku. Vytáhla mobil, rtěnku, hřeben, peněženku, papírové kapesníčky…, ale inhalátor tu nebyl.

	Grayson si všiml, co dělá. „Inhalátor je v kapse mého kabátu.“

	Poplašeně se zeptala: „Jak se tam dostal?“

	„Nechala jsi ho na stole, tak jsem ho vzal.“

	Jak byl pozorný! „Děkuju ti.“

	Přemítala, jak je neskutečně milý, dokud ji nezačal poučovat.

	„Měla bys dávat pozor a vždycky se přesvědčit, že ho máš s sebou, Olivie. Přečetl jsem si něco o astmatu a záchvatech, které se můžou objevit náhle. Nechápu, jak můžeš být v tom směru tak nedbalá.“

	Olivie použila inhalátor a uložila ho do kabelky. Pak zamířila do obývacího pokoje. U oken se zastavila.

	„Máš odtud nádherný výhled.“

	Zastavil se za ní a objal ji. „Nechceš mluvit o inhalátorech?“

	„Ani ne,“ řekla. „Přiznávám, že jsem trochu neopatrná, co se týče astmatu. Budu se snažit dávat si větší pozor.“

	Otočil si ji k sobě, vzal ji za bradu a zvedl obličej, aby ji mohl políbit. Chtěl jí vtisknout jen krátký polibek, ale během okamžiku se mu situace vymkla z ruky, a než se vzpamatoval, zvedal ji k sobě tak, že se k němu tiskla pánví a on ji drtil ústy.

	Neslyšela, že zazvonil výtah. Grayson však ano a váhavě ji pustil.

	Dveře se ještě neotevřely celé, a už z nich vyběhl Henry s výkřikem: „Strýčku Graysone!“

	„Tady jsem, Henry. Nemusíš tak křičet.“

	Henry si vzpomněl na domácí telefon a stiskl tlačítko. „Už jsem doma, dědo.“ Pak se otočil ke Graysonovi a řekl: „Nechal mě jet nahoru samotného. Kdo je to?“

	„Přítelkyně,“ odpověděl Grayson. „Svlékni si kabát a boty si odnes do ložnice.“ Henry se totiž právě vyzul. „Pak přijď a seznámíte se.“

	Byl zpátky za dvě vteřiny, z čehož Grayson poznal, že jen otevřel dveře ložnice a kabát i boty do ní hodil. Sklouzl se po mramoru a potom zamířil k Olivii. Grayson oba představil.

	Olivie si pomyslela, že Henry je okouzlující. Trochu připomínal Graysona, měl podobnou stavbu těla, vysoké lícní kosti a pevnou bradu a rozhodně měl stejný úsměv. Henry byl na svůj věk vysoký a hubený. Dobrých dvacet vteřin na ni hleděl velikýma hnědýma očima a přitom neřekl ani slovo. Ona jeho pohled opětovala.

	Grayson je pobaveně sledoval.

	Soupeření pohledů prolomil Henry. „Pracujete v FBI?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Protože nechci.“

	„Je právnička, Henry,“ vysvětloval Grayson.

	„Ty jsi taky právník.“

	„Ano.“

	Znovu pohlédl na Olivii. „Chodíte k soudu pomáhat dobrým lidem, nebo zlým lidem?“

	„Olivie má dvě zaměstnání,“ řekl Grayson. „Pracuje na daňovém oddělení finančního úřadu,“ vysvětloval pokud možno jednoduše.

	„O tom nic nevím.“

	„Taky dělá advokátku dětem.“

	Ta informace Henryho uchvátila. „Děti můžou mít vlastního advokáta? Mohla byste pracovat pro mě.“

	„Ano, myslím, že bych mohla,“ řekla Olivie. Došla k pohovce a posadila se.

	„Jaký byl film?“ zeptala se.

	„Děda nevěřil premise. Tak to říkal.“

	Grayson se posadil do křesla proti nim. „Vysvětlil ti, co znamená premisa?“

	Henry přikývl. „Vysvětlil a říkal, že nevěří, že by se auto mohlo proměnit v robota.“

	V následujících deseti minutách hovořili na téma proměny jedné věci v jinou a potom se všichni tři přesunuli ke stolu v jídelně. Zatímco si Grayson pročítal na notebooku e-maily, Olivie a Henry společně stavěli z lega čerpací stanici.

	Alespoň desetkrát slyšela, že to dělá špatně, a všimla si, že pokaždé, když to Henry řekl, přelétl Graysonovi po rtech úsměv. Henry se vysloveně bavil, že je tak nešikovná.

	„Děda říká, že potřebuju ženskou péči,“ ledabyle prohodil Henry.

	To prohlášení Graysona zaujalo. Zdálo se, že Olivie není překvapená. „Proč?“

	„Asi aby mě sekýrovala. Olivie, až skončíme, chceš vidět můj pokoj?“

	Pokoušela se vměstnat maličkou kostku do základny připojené myčky. Nemohla odolat, aby ho nepopíchla.

	„Už jsem tvůj pokoj viděla. Je moc hezký. Líbila se mi tvoje postel. Válela jsem se v ní a vyzkoušela jsem polštář. Je pěkný a pevný.“

	Henry se zachichotal. „Ne, to jsi neudělala.“

	„Ale ano,“ namítla. „Pak jsem si prohlídla všechny tvoje věci, zahrála si pár videoher, a když jsem skončila, otevřela jsem tvoji skříň a vyzkoušela si pár kousků oblečení.“

	Teď už se smál nahlas. Pak jí připomněl, že opět špatně spojila kousky lega. Podala mu jednu kostičku a řekla: „Udělej to sám. Já se budu dívat.“

	„Olivie, mohla bys mi napsat své telefonní číslo pro případ, že bych potřeboval vlastního advokáta?“

	„Henry, ona ne…,“ začal Grayson.

	Přerušila ho. „Nemusím ti nic psát. Dám ti svoji vizitku.“

	Následoval ji do haly, kde nechala svoji kabelku, a trpělivě čekal, zatímco hledala pouzdro s vizitkami. Našla je a jednu vizitku mu podala.

	„Bojíš se něčeho?“ zeptala se.

	„Ne, jenom se chci pokusit dostat do fotbalového týmu.“

	Chtěla se ho zeptat, proč si myslí, že potřebuje právníka kvůli fotbalu, ale vtom zazvonil výtah a o pár vteřin později se objevil Patrick.

	Očekávala mnohem staršího muže, ale Patrickovi bylo sotva něco málo přes čtyřicet. Byl vysoký, jistě přes metr devadesát pět, a se svou hubenou postavou měl fyzické předpoklady hrát v NBA. Potřásl jí rukou a vrhl krátký souhlasný pohled na Graysona, než zamířil do svého pokoje, aby se převlékl.

	„Patrick hraje většinou v pátek večer basket,“ řekl jí Henry.

	Pak se jí zeptal, jestli si s ním zahraje karty. Protože Henry se s Olivií tak skvěle bavil – a k tomu vyhrával – Grayson počkal, až jeho synovec půjde spát, a teprve potom ji odvezl domů.

	Olivie v autě mlčela a hlavou jí proudily různé myšlenky.

	„Bojíš se, že se Henryho otec vrátí a vezme si ho k sobě?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	Grayson se usmál. „Protože můj bratr ví, co je pro Henryho nejlepší a že právě teď potřebuje stabilitu.“

	„Ale co když…“

	„Olivie, ty si ráda děláš starosti?“

	Chtěla říct, že ne, pak se rozhodla o tom uvažovat. „Řekla bych, že jsem si zvykla dělat si starosti.“

	„Takže přiznáváš, že jsi pesimistka.“

	„Jsem realistka.“

	Grayson se nepřel. „Henry si tě oblíbil.“

	„To proto, že mám smysl pro humor, který je blízký devítiletému klukovi. Bere mě.“

	„Co já? Myslíš, že já tě taky beru?“

	Otočila se k němu. „Myslím, že ne.“

	Nepodíval se na ni a řekl: „Přesně vím, co se děje v tom tvém nelogickém mozku.“

	Okamžitě se dotčeně ohradila: „Prosím? Nelogickém?“

	„V některých věcech jsi hrozně nelogická,“ řekl. Otevřela ústa, aby protestovala, ale Grayson změnil téma. „Ronan se zmínil, že sis prostudovala pár Jorgusonových starých klientů.“

	„Myslela jsem si, že bych mohla…“

	Přerušil ji. „Snad ještě neuvažuješ, že bys pro toho syčáka pracovala? Protože pokud ano, měla bys vědět, že to nedovolím. Jestli si myslíš, že budu stát a dívat se, jak nebezpečně riskuješ, úplně ti v tvé milující hlavičce přeskočilo.“

	Olivii jeho reakce překvapila. Během několika vteřin se pořádně rozohnil. „Tobě záleží na tom, abych…“

	„To si piš, že ano.“

	Zvedla ruku. „Nekřič na mě.“

	„Říkám ti, Olivie, že tě nenechám…“

	„Nebudu pracovat u Jorgusona. A neopovaž se říkat ‚to si piš, že ne‘,“ dodala rychle, protože se jí zdálo, že právě to má na jazyku. „Rozhodla jsem se sama, ne kvůli tobě.“

	„Jestli si myslíš…“

	„Graysone, já se s tebou nechci hádat.“

	Nadechl se. „Tak dobře. Pověz mi aspoň, proč ses dívala na Jorgusonovy klienty.“

	„Každý večer sedím doma a nebyla jsem schopná najít nic na otce, tak prostě z nudy, zvědavosti a…“

	„A čeho?“

	„Domýšlivosti,“ řekla. „Zřejmě jsem si myslela, že najdu něco, co pomůže FBI při vyšetřování.“

	„A našla jsi něco?“ zeptal s Grayson.

	„Objevila jsem spoustu věcí o Grettě Keenové a o zločinech, které asi spáchala. Jestli s tím má Jorguson něco společného, doufám, že najdeš potřebné důkazy, abys ho usvědčil.“

	„Usvědčíme ho,“ ujistil ji.

	Grayson si všiml, že za rohem Oliviina domu stojí mimo parkovací zónu auto, a zjistil si majitele. Značku měla zaregistrovanou žena, která bydlela o ulici dál. Grayson zaparkoval před Oliviiným domem a nechal ji čekat, než obešel vůz k jejím dveřím. Choval se jako gentleman, ale zároveň myslel na její bezpečnost. Postřehla, že ji chránil svým tělem, vždy když někam šli. To patří k mojí práci, řekl jí. Namítala, že ona přece není prezident a že by se kvůli ní neměl vystavovat kulkám, ale on její námitky ignoroval.

	Vstoupili do jejího domu, a když se v jejím patře otevřely dveře výtahu, vystoupil jako první. Vzal si od ní klíč, odemkl dveře bytu a vešel za ní dovnitř. Prohlédl každé místečko, zda se tam někdo neskrývá, a vrátil se do obývacího pokoje. Právě když si svlékal kabát, zavolal Ronan.

	„Kde jsi?“ zeptal se.

	„U Olivie.“

	„Á.“

	„Co tím míníš?“ zeptal se a zlobil se sám na sebe, že hovoří jako v sebeobraně. Odešel do Oliviiny pracovny, zavřel dveře, aby měl větší soukromí, a řekl: „Podívej, Ronane, vím, že jsem řekl, že nechám vyšetřování…“

	„Jo, to jsi říkal.“

	„A ty si myslíš, co asi dělám v jejím bytě, když je pátek večer, že?“

	„Vlastně…“

	Grayson mu nedovolil pokračovat. „Já vím, že bych si neměl s Olivií začínat, ale přísahám, že ode dneška se budu držet dál. A už o tom nemluv.“

	„Graysone, co se to s tebou, sakra, děje?“

	Grayson znal odpověď, ale nevyslovil ji nahlas. Měl výčitky. Ano, byly to obyčejné staré výčitky.

	„Už jsme skončili?“

	„To záleží na okolnostech,“ řekl Ronan. „Jestli přestaneš plácat, povím ti, proč volám.“

	Grayson se opřel o stůl a zavřel oči. Takže plácal.

	„Ray Martin chce dohodu.“

	„Ten zatracený bodyguard praští Olivii, vytahuje na ni pistoli, a chce dohodu! Na to ať zapomene.“

	„Nemluvíš rozumně.“

	Grayson věděl, že Ronan má pravdu. „Jak se chce dohodnout? Co může nabídnout?“

	„Sdělí nám jména dodavatelů zbraní a bude proti nim svědčit.“

	„Ale no tak. Nemůžeš věřit…“

	„Říká, že má důkaz.“

	„Jaký? Účtenky?“

	Ronan se zasmál. „Tak nějak. Co myslíš? Jestli je to v pořádku, ty bys o dohodu nestál?“

	„Nemůžu být objektivní,“ připustil Grayson, a sotva to vyslovil, zhrozil se. Opravdu nedokáže být objektivní a jak je proboha možné, že se to stalo? Kruci. „Jestli je to Martin, kdo se pokoušel zabít Olivii, pak žádná dohoda nebude.“

	„Nebyl jsi přesvědčený, že střílel on,“ připomněl mu Ronan. „Změnil jsi názor?“

	„Ne, pořád o tom nejsem přesvědčený, ale dokud bude mezi podezřelými…“

	„Dobře, nebudu se hádat,“ řekl odevzdaně Ronan.

	„Ronane, uhodil ji a vytáhl na ni zbraň. Měl by za to jít před popravčí četu.“

	„My ještě máme popravčí čety?“

	Grayson o minutu později ukončil hovor a vrátil se do obývacího pokoje. Olivie si vyzula boty a seděla na pohovce s nohama opřenýma o podnožku, iPad v klíně. Zvedla hlavu, když Grayson vstoupil, a postřehla jeho zachmuřenou tvář. „Co se děje?“

	Prohrábl si vlasy a dál se na ni mračil. „Poslyš…“

	„Ano?“

	„Právě jsem řekl Ronanovi, že nedokážu být objektivní, a to zkrátka není možné. Takhle to dál nejde. Potřebuju se soustředit na práci, ale ty mi v tom bráníš, Olivie. Nemůžu připustit, aby to tak pokračovalo.“

	Olivie odložila iPad na konferenční stolek a napřímila se. „Cože dělám?“

	„Slyšelas. Zaměstnáváš mi mozek. Musím se zas začít soustředit na práci, držet se od tebe dál, zatímco budu pracovat. Mám pocit, jako by mi něco chybělo, nějaký detail, který by mohl něco znamenat, ale vždycky když jsem s tebou, rozptyluješ mě. Není to tvoje chyba. Jsi ohromně svůdná.“

	Myslel si, že jí složil poklonu, ale Olivii jeho slova nijak nepotěšila. „Tak já tě rozptyluju.“

	„Ano. Ne úmyslně, ale rozptyluješ,“ řekl rázně.

	„Jak jsi to myslel, když jsi říkal, že máš pocit, jako by ti něco chybělo?“

	„Nejsem dost pozorný, kruci. Soustředění je v háji. Nevím, jak bych to jinak vysvětlil. Jako bych to vůbec nebyl já. Musím se zas dostat do formy.“

	„Dobře, pomůžu ti.“

	Málem se rozesmál. „Cože?“

	„Pomůžu ti, aby ses mohl soustředit. Co je na tom k smíchu?“

	„Olivie, problém jsi ty.“

	Ohradila se. „A ty ne? Co kdybych se tě nedotýkala a ty by ses nedotýkal mě? Dokážu se ovládat stejně jako ty, možná i víc.“

	Zasmál se, což se jí moc nelíbilo.

	„Ty si myslíš, že máš silnější vůli než já? Vážně?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl, jako by o tom v nejmenším nepochyboval.

	„Nebudu se s tebou hádat. Věř si, čemu chceš; já věřím něčemu jinému. Teď bych si dala něco sladkého. Dal by sis taky?“

	„Ne,“ odpověděl. „Pověz mi, co jsi zjistila o Grettě Keenové. Mohlo by nám něco pomoct?“

	Olivie vstala, přehodila si vlasy přes rameno tak, že to Grayson považoval za záměrně provokativní gesto, a přešla do kuchyně. Za chvilku se vrátila s třešňovým nanukem a s talířkem. „Určitě nemáš na nic chuť?“

	„Ne,“ řekl. „Teď mi něco řekni o Keenové a potom půjdu.“ Postavila talíř na stůl, odtrhla papír z nanuku a řekla. „Tohle prostě miluju.“

	„Gretta Keenová,“ připomněl jí.

	Pozoroval, jak špičkou jazyka olizuje ze strany nanuk.

	„Jsem si jistý, že agent Huntsman ví všecko, co se o Grettě dalo zjistit, ale přišla jsem na to, že je hodně nedůvěřivá. Musí mít pod kontrolou každou maličkost.“

	Jazykem pomalu přejížděla po jedné a pak zas po druhé straně. Věděl, co dělá, a bavil se tím. Přesto nedokázal odtrhnout zrak.

	„Gretta nikomu nevěří.“ Vložila si do úst špičku nanuku a plné smyslné rty sevřela kolem ní. Pak ji ukousla a převalovala v ústech. Vychutnávala na jazyku ledově chladný pocit. „Nepustí z dohledu peníze ani své poskoky.“

	„Cože?“ Měl co dělat, aby se soustředil. Přiváděla ho k šílenství a věděla to. Jak může být pojídání nanuku tak smyslné, tak erotické a tak vzrušující?

	Opakovala, co před okamžikem řekla, a pak si ukousla další sousto. Když jí z úst začala klouzat kapka rudé šťávy, pomalu spustila jazyk přes spodní ret a olízla ji.

	„Gretta chce mít pod palcem lidi, kteří pro ni pracují, aby se nikdo nezařídil pro sebe a nestal se z něho konkurent. Byl tam jeden zaměstnanec, který se vzepřel jejím příkazům, a ona ho exemplárně potrestala. Mučili ho, než ho zabili. Myslím, že je tady, protože musí sledovat Jorgusona, zvláště pokud přes jeho firmu protéká spousta jejích peněz.“

	Olivie vtáhla do úst poslední zbytek nanuku a tyčinku odložila na talíř.

	Grayson pozoroval, jak odnáší talíř zpátky do kuchyně. Líbilo se mu, jak se jí při chůzi vlní boky. Váhavě sáhl po kabátu a oblékl si ho.

	„Někdy se zastavím,“ řekl nevrle. „Ale nechoď nikam sama. Jasné? Zavolej na některé číslo a řekni bodyguardovi, aby šel s tebou.“

	Vyprovodila ho ke dveřím. „Jak dlouho budu muset…“

	„Jak dlouho bude třeba,“ řekl. „A mimochodem, tvoje malé svádění nezabralo.“

	Jeho sebeovládání však rychle sláblo a musel se ze všech sil soustředit, aby ji nestrhl do náruče.

	Nehrála si na neviňátko ani netvrdila, že neví, o čem mluví. Ustoupila mu z cesty, aby mohl odejít, počkala, až zavře dveře, a potom zašeptala: „Ach, myslím, že zabralo.“
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	Uplynul týden a Grayson se nehlásil. Olivie si neustále opakovala, že je šťastná a spokojená, že se od ní drží dál. Měla výčitky svědomí, že ho sváděla svými hrátkami s nanukem. Nebylo to od ní fér. Snažil se dělat svoji práci a jejich vztah mu v tom bránil. Chovali se jako nadržení puberťáci, kteří nedokážou na sebe nesahat, a to musí přestat. Není to dobré ani pro jednoho z nich. Grayson má práci, na niž musí myslet, a ona zas musí myslet na své srdce. Začala na něm být až příliš citově závislá, a protože jejich vztah nikam nepovede, odloučení je jediná správná věc, jež se dá udělat.

	Přemítala, jestli se Grayson někdy ožení, a usoudila, že určitě ano. Zřejmě bude mít také děti. Každopádně by je měl mít, protože z něho bude skvělý otec. Svědčilo o tom to, jak láskyplně a trpělivě se choval k Henrymu.

	Pokaždé, když si připomněla svou bezútěšnou budoucnost, zmocnila se jí sklíčenost, a přece se zdálo, že na ni musí neustále myslet. Jiní by se ji možná pokoušeli přesvědčit, že by mohla vést normální, šťastný život v manželství a s rodinou, ale ona věděla své. Viděla úzkost a utrpení, jaké může nemoc způsobit, a pouhá možnost, že by mohla vystrčit své ohavné drápy, jak se obávala, že se stalo u Jane, ji přiměla k rozhodnutí, že nenechá nikoho, na kom jí záleží, aby se kvůli ní trápil a obětoval.

	V pátek večer zavolala Emma a přemlouvala Olivii, aby u ní povečeřela. Olivie měla radost, že bude mít možnost dostat se z domu, ale to znamenalo, že musí zavolat některému z bodyguardů, aby ji odvezl. To přece slíbila. Všech pět strážných byli milí, zdvořilí gentlemani, kteří brali svou práci vážně, ale ona se s nimi necítila příjemně a vadilo jí, že na ně musí spoléhat. Toužila nasednout do svého vozu a vyrazit, kam chce a kdy chce. I nudné, ale potřebné drobné práce, jako je nákup potravin nebo vyzvednutí šatů z čistírny, jí teď připadaly zajímavé. Myslela na to, že by si měla koupit běžecké boty, jenže cesta do nákupního centra nepřipadala v úvahu, protože se přece jen bála kulek svištících přes parkoviště, jak se ji bude znovu snažit zabít ten, kdo si tolik přeje její smrt.

	Docházela jí trpělivost, avšak pokaždé, když měla blízko k tomu, aby do něčeho vztekle bouchla a zaječela, se na sebe podívala do zrcadla a spatřila jizvy po kulkách. V tom okamžiku usoudila, že musí být ještě chvíli trpělivá. Kromě toho, FBI by neplatila za ochranu, pokud by si nemyslela, že hrozba trvá. To je jasné.

	Její názor náhodou změnil Ronan. Zatelefonoval a ptal se jí na firmu Simmons, Simmons a Falcon. Chtěl vědět, jak dlouho pracuje pro Oliviina otce. Olivie nevěděla, ale řekla mu, že se to pokusí zjistit.

	„Když už jste na telefonu, ráda bych se vás na něco zeptala,“ řekla.

	„Dobře.“ Ronan byl přesvědčený, že se bude vyptávat na Graysona.

	„FBI by neplatila za ochranu, kdyby…“

	Bez přemýšlení odpověděl: „FBI za to neplatí. Přestali… Chtěl jsem říct…“

	Olivie se strnule posadila a zbystřila pozornost.

	„Kdo platí ty bodyguardy?“ Neodpověděl ihned, a tak se vyptávala dál: „Je to Grayson nebo Emma, že? Odpovězte mi.“

	Ronan si povzdechl. „Platí je Grayson.“ Rychle dodal: „Chce, abyste byla v bezpečí, Olivie.“

	„Ano, já vím. Chtěl jste se ještě na něco zeptat?“

	Ronan postřehl v jejím hlase napětí. „Nezáleží na tom, kdo to platí. Jestli chcete někam jít, napřed zavolejte bodyguarda. Rozumíte?“ řekl přísně.

	„Dobrou noc.“

	„Olivie…“ chtěl pokračovat, ale bylo pozdě. Už zavěsila.

	Našla klíče od auta, zamkla za sebou dveře a výtahem sjela dolů do garáže. Jak byla hloupá, že na to nepřišla dříve! Kdyby skutečně potřebovala bodyguarda, FBI by jí dál zajišťovala ochranu. Jak se Grayson opovažuje dělat něco takového za jejími zády! Ona se přece o sebe umí postarat sama.

	Než došla k autu, začala se uklidňovat. Možná je na Graysona moc tvrdá. Koneckonců, udělal to proto, že měl o ni starost. Zdálo se mu, že jí venku hrozí nebezpečí, a chtěl ji ochránit. Pravda, jeho záměry byly chvályhodné, ale měl k ní být otevřený, ne? Rozhodla se, že mu vrátí každý dolar, který věnoval na zaplacení jejích bodyguardů. Pouze tak si uchová svou hrdost.

	Dokáže mu, že umí být opatrná a soběstačná. Nebude lehkomyslná.

	Rozhodla se pro to něco udělat. Do jedné ruky uchopila pepřový sprej, v druhé držela řetízek od klíčů. Zkontrolovala, jestli pod autem nebo na zadním sedadle nebliká červené světélko. Zabít někoho bombou je přece docela obvyklé. Nechová se paranoidně; je bystrá. Dokonce se ujistila, že ji nikdo nesleduje, a jela různými bočními uličkami, aby se dostala k domu své tety. Dojela tam živá a zdravá.

	Mary prostřela stůl v jídelně. Ona a Harriet zůstaly v kuchyni, nepochybně proto, aby všechno slyšely, protože věděly, že hlavním tématem hovoru bude Oliviin otec.

	Emma ji na přivítanou políbila na obě tváře. Teta vždycky vypadala velice upraveně. Olivie ji nikdy neviděla v ničem, čemu se říká oblečení pro volný čas, a při pomyšlení, že by si Emma na sebe vzala džíny, se musela smát. Byla to absurdní představa. Dnes měla Emma na sobě šedočerné vlněné šaty s vysokým rolákem. Sukně byla rovná a končila těsně pod koleny. Její střevíce na polovysokém podpatku se k šatům dokonale hodily. Byly z překrásného semiše. Jediný šperk, který na sobě měla, byl snubní prsten – po Danielově smrti ho nikdy neodložila – a brož ve tvaru kolibříka. Když se s ní Olivie srovnávala, připadalo jí, že vypadá jako cuchta.

	Uhladila si svetr a řekla: „Měla bych mít dost času, abych si oblékla šaty, ale právě jsem se převlékla po příchodu z práce, když jsi zavolala.“ Uvědomila si, že se vymlouvá, a odmlčela se. „Aspoň jsem si měla vzít něco jiného než džíny.“

	„Vypadáš hezky, zlato. Máš zbytečné starosti, ale ty sis dělala vždycky. Pojď se posadit a dáme se do večeře.“

	Olivie neměla velký hlad. Předtím ho zahnala dvěma karamelovými tyčinkami a nanukem z hroznového vína. Olivie milovala nezdravá jídla, hlavně mražené dobroty. Bylo to velké tajemství, o němž věděly jen její kamarádky. Chlad kdysi tišil bolesti v jejích ústech po chemoterapii a od té doby mívala často hroznou chuť na ledově sladkou útěchu. Polovinu mrazničky měla napěchovanou mraženými čokoládovými tyčinkami, karamelovými a ovocnými nanuky a zmrzlinami nejrůznějších příchutí. Druhá polovina byla vyhrazena pro Mariny rendlíky se zdravou vařenou stravou.

	Dnes večer Mary připravila k večeři pečeného krocana s kořenovou zeleninou. Vstoupila do jídelny s velikým tácem a přisunula ho před Olivii, aby si sama posloužila. Olivie nechtěla poslouchat Mariny řeči o tom, jak je hubená a jak by se měla trochu obalit tukem, které často slýchala, a tak si vzala ode všeho trochu a řekla: „Voní to báječně.“

	Když se Mary vrátila do kuchyně, zeptala se Emma: „Co je nového? Co jsi dělala v poslední době?“ Milovala se s Graysonem, myslela na sex s Graysonem a na další sex s Graysonem. Emma by se zděsila, kdyby to vyslovila nahlas.

	„Trochu jsem prověřovala pár jmen, která jsou spojená s Erikem Jorgusonem.“ Pak jí vysvětlila, o koho jde a proč to dělala, a jakmile skončila, Emma jí položila několik dalších otázek.

	„Byla to zbytečná práce,“ řekla jí Olivie. „Jenom se mi udělalo zle, když jsem četla o hrozných věcech, co provedly ty zrůdy, ale nepodařilo se mi najít nic, co by mohlo pomoct agentu Huntsmanovi.“

	„Co ještě máš v plánu?“

	„Pokusit se zjistit, kdo po mně střílel. A v práci jsem taky měla napilno.“ Odložila vidličku a chvíli vyprávěla o svém zaměstnání.

	Emma se zeptala: „Co tvůj otec? Je něco nového?“

	„Tak nějak jsem ho odsunula stranou… Je to tak nepříjemné,“ přiznala. „Říká se, že se ho snažím zničit, a…“ Nedopověděla. Pak usoudila, že by měla být upřímná. „Vídám se s Graysonem,“ řekla.

	Zdálo se, že to Emmu nepřekvapilo. Usmála se.

	„Ty to víš?“ podivila se Olivie.

	„Ano, holčičko. Vysvětlovala jsi, proč jsi otce odsunula stranou,“ připomněla jí.

	Olivie se cítila jako zbabělec, protože nechtěla přiznat tetě, že se bojí následků. Že až se všecko odhalí a její otec bude zatčen a obviněn, její život se dramaticky změní. Strhne se pozdvižení a všichni začnou nenávidět její rodinu. Otec bude v bezpečí za mřížemi a pravděpodobně se vzhledem ke svým rafinovaným podvodům stane mezi ostatními vězni celebritou, ale ostatní členové rodiny budou kořistí tisku a všech lidí, kteří přišli o své životní úspory. Přestože Olivie věděla, že to jinak nejde, děsila se toho, co přijde.

	„V cele sedí mladý muž, který čeká na soud za trestný čin tvého otce,“ řekla Emma.

	Olivii to překvapilo. „Jeff Wilcox? Proč je ve vězení?“

	„Zatkli ho. Žalobci jsou přesvědčeni, že mají dost důkazů, aby ho mohli odsoudit.“

	„Nepovolil mu soud propuštění na kauci?“

	„Ano, ale pak to odvolali. Požádala jsem Mitchella, aby se na to podíval, a on říká, že se pokoušejí přimět Jeffa k dohodě, ale on odmítá, a tak přišli s nějakou výmluvou, aby ho udrželi ve vězení, dokud nezačne soud.“

	„Kdo je to Mitchell?“

	„Mitchell Kaplan je jeden z mých právníků. Je taky finanční poradce a dobrý kamarád. Myslím, že už ses s ním setkala.“

	Možná ano, ale nepamatovala se. „Zastupuje Jeffa?“

	„Ne. Jeffův obhájce je Howard Asher. Mitchell říká, že se zaměřuje na dohody. Že jediné, co Asher dělá, jsou dohody – a v devadesáti procentech špatné dohody. Udělá cokoli, aby nemusel k soudu. Mitchell mi řekl, že Asher neví, co dělá. Obhájce ex offo by byl lepší. Jeff nemá žádné prostředky, aby proti tomu bojoval. Nemá žádný příjem a chudák jeho žena je doma, snaží se udržet domácnost nad vodou, dokud se všechno nevyřeší.“ Dlouze se zadívala na Olivii a pak řekla: „A ty, slečno, jsi jediná, kdo to může vyřešit, je to tak?“

	„Ano, jsem.“

	„Už žádné odsouvání stranou…“

	„Ne.“

	Emma přikývla. „Cítím se zodpovědná za to, co se stalo Jeffovi. Tvůj otec využil toho, že se Jeff přátelí se mnou, aby se k němu dostal blíž. Víš, že když se to dostane k soudu, tvůj otec bude svědčit proti Jeffovi?“

	Olivie začala pociťovat známé napětí v žaludku. „Ne, nevím.“

	„Otec nechce jít k soudu. Přivábilo by to k němu velkou pozornost a jeho právníci by možná nedokázali udržet v tajnosti jeho papíry.“

	„Slibuji ti, že se na to zas soustředím.“

	Soustředit. To bylo slovo týdne. Grayson jí řekl, že se potřebuje soustředit. Ona taky. Také jí řekl, že má pocit, jako by mu něco chybělo, protože nevěnoval vyšetřování plnou pozornost. Ona ho prý rozptyluje. Teď se Olivie cítila stejně. I ona dovolila, aby ji Grayson odvedl od zkoumání otcových záležitostí.

	„Chci pomoct,“ pokračovala Emma. „Mitchell Kaplan je jeden z nejlepších právních zástupců v zemi a jeho specialitou jsou investiční podvody. Souhlasil, že se případu ujme, ale dohodnout se s ním budeš muset ty. Musela jsem Mitchellovi slíbit, že se od toho budu držet dál. Je přesvědčen, že kdyby se do toho zapletly moje finance, tvůj otec by se to pokusil zneužít.“

	Olivie souhlasila. „Už dlouho se snaží získat tvoje peníze do svého fondu.“

	„Řekla bych, že mezi námi je velmi rozporuplný vztah, ale láska v něm nikdy nebyla.“ Emma odsunula talíř, opřela se o opěradlo židle a složila ruce na stůl. Pevným, autoritativním hlasem řekla: „Mám s Mitchellem nepsanou dohodu, ale budeš mu muset dát menší zálohu. Až bude po všem, převedu peníze na tvůj účet a všechno mu zaplatím. Teď to ale nemůžu udělat, protože…“

	„By se to mohlo obrátit proti tobě.“

	„Možná se to tak jako tak obrátí proti mně, děvenko, ale lepší bude, když se neobjeví žádná písemná zmínka, která by vedla k mým dveřím. Taky chci, abys dala Jeffově ženě šek, dost na to, aby měla na živobytí. Máš tolik peněz, abys to mohla udělat?“

	Olivie přikývla. „Mám,“ řekla. A kdyby jí došly peníze, než se všechno vyřídí, vezme si další půjčku na svůj byt. Udělá všechno, co bude třeba, aby dala věci do pořádku.

	„Budeš muset jít za Jeffem co nejdříve, než se uzavře jakákoli dohoda.“

	„Půjdu tam zítra.“

	„Vezmi s sebou šek pro Mitchella. Dám ti jeho vizitku.“

	„Zítra je sobota,“ připomněla jí Olivie. „Bude v kanceláři?“

	„Ano, bude a bude tě očekávat v deset hodin. Mohla bys šek poslat po doručovateli, ale byla bych ráda, kdyby ses s Mitchellem setkala osobně, a on jistě bude chtít poznat tebe.“

	Nezeptala se proč. „Co Jeff? Ví, co děláš?“

	„Co děláš ty,“ opravila ji Emma. „A odpověď zní ne. Budeš mu muset všecko vysvětlit sama.“

	„Jsem MacKenzieová. Jak ho přesvědčím, že mi může věřit?“

	Emma se usmála. „Ty už si poradíš.“
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	Pro Olivii začala sobota v půl páté ráno telefonátem z policejní stanice na druhém konci města. Důstojník se omlouval, že volá tak brzy. „Soudce Bowen mě požádal, abych vám zatelefonoval. Máme tady malou holčičku, která potřebuje ochranu… Vaši ochranu. Soudce ji nechce svěřit systému. Má to něco společného s blížícím se procesem,“ pokračoval. „Říkal, že byste mohla pomoct, aby dítě na čas zmizelo.“

	„Hned tam jedu.“

	Chválabohu, že máme GPS, jinak by policejní stanici nikdy nenašla. Papírování netrvalo tak dlouho jako obvykle, protože soudce už podepsal příkaz. V osm hodin už seděla devítiletá Lily Jacksonová ve svém novém, i když dočasném domově.

	Když se Olivie vrátila do auta a prohlédla si mobil, byla tam zpráva od Mitchella Kaplana, který přesouval jejich schůzku na jedenáct hodin. Olivie byla ráda, že má čas navíc. Zajela zpátky domů, osprchovala se a převlékla se do tmavomodrého kostýmu. Vlasy si nechala rozpuštěné, ale nasadila si baret, aby jí nepadaly do tváře, pak si vzala náušnice a hodinky. Protože měla ještě chvilku volna, zkontrolovala si svůj kufřík, aby si byla jistá, že má všechny materiály potřebné pro Jeffa. Předtím už vypsala šek pro Mitchella Kaplana a uložila ho do kabelky spolu s dalším pro Jeffovu manželku.

	Ještě kabát a šál a mohla vyrazit. Když se otevřely dveře výtahu, objevil se v nich Grayson. Olivie byla tak překvapená, že ho vidí, že na pár vteřin ztuhla. Pak vstoupila do výtahu a stiskla knoflík ke garážím.

	„Ahoj.“ Nebylo to originální, ale na nic lepšího se nezmohla.

	Grayson se netvářil nadšeně, že ji vidí. „Co tady děláš?“

	Protože okamžitě neodpověděla, stiskl tlačítko a zastavil výtah. „Ptal jsem se, co tady děláš?“

	„Mám pochůzku.“

	„Ne.“

	„Ne?“ Měla co dělat, aby to slovo nevykřikla. Místo toho mu odsunula ruku z tlačítek. „Ronan mi řekl, že za moje bodyguardy platíš ty, a chci, abys věděl, že ti vrátím každý dolar, který jsi na to dal. Kromě toho, Graysone, opravdu jsi mi měl říct, co děláš.“

	„Snažím se udržet tě v bezpečí, bez ohledu na to, jak se tomu bráníš,“ namítl. Vzal ji za bradu a zvedl jí hlavu, aby mu hleděla do očí. Pak řekl: „Zatraceně, Olivie, nechci, aby se ti něco stalo.“

	Myslela si, že ji políbí, ale on najednou ucouvl.

	„Já jsem v bezpečí,“ tvrdila. „A samozřejmě si dávám pozor.“

	„Dávala sis pozor, když se otevřely dveře výtahu?“

	„Obvykle mám připravený pepřový sprej,“ řekla.

	„Obvykle?“

	Jeho hlas byl ošidně jemný a z minulých zkušeností věděla, že to nevěstí nic dobrého. Grayson se jí chystal dát kázání.

	„Zmáčkni tlačítko ke garážím. Mám jednání, které nemůžu zmeškat.“

	Chtěl protestovat, pak si to však rozmyslel a stiskl tlačítko ke vstupní hale.

	„Odvezu tě tam.“

	„Jsem schopná…“

	„Odvezu tě. Kam jedeš?“

	„Napřed k jednomu advokátovi, potom do věznice.“

	~~~

	Ukázalo se, že Mitchell Kaplan je pro Jeffa Wilcoxe dar z nebes. Olivie si den předtím udělala čas a prostudovala některé jeho případy a byla uchvácena. Kaplanovi soupeři mu říkali barakuda a přesně to Jeff potřeboval.

	Jeho přezdívka rozhodně neodpovídala zevnějšku. Kaplan jí připomínal plyšového medvěda. Byl malý, poněkud obtloustlý, a nosil silné brýle s kovovými obroučkami. Hovořil velmi příjemným hlasem a choval se rezervovaně. Přestože u něho Olivie a Grayson strávili jen krátkou dobu, oběma se líbil.

	„V které věznici je Wilcox?“ zeptal se Grayson.

	„Pan Wilcox byl původně umístěn do věznice blízko svého domova ve Fairhavenu. Je to slušné zařízení, ale než jsem vás poslal, abyste si s ním promluvili, moje asistentka to prověřovala a dověděl jsem se, že včera večer ho přemístili do Beumontu.“

	„To je odtud sto padesát kilometrů. Wilcox tam dlouho nevydrží.“

	Kaplan přikývl.

	„Proč ho převezli?“ zeptala se Olivie a potom, než stačil Grayson nebo Kaplan odpovědět, se vyptávala dál: „Proč tam dlouho nevydrží?“

	„Fairhaven je ve srovnání s Beumontem fešácký kriminál,“ vysvětlil jí Grayson.

	„Mé asistentce bylo řečeno, že ho přestěhovali, protože mají přeplněno. Je to hra, kterou hrají, aby přiměli pana Wilcoxe přistoupit na dohodu, kterou mu nabídli. Jsou to vážná obvinění a jsem si jistý, že federální prokurátor by rád ušetřil daňovému poplatníkovi náklady na soud.“

	Kaplan probíral dokumenty, které posílal po Olivii, a potom řekl: „Vyřiďte prosím panu Wilcoxovi, že se dám ihned do práce, abych dosáhl jeho propuštění, ale nemůžu dělat nic, dokud nepodepíše papír, že požaduje moje služby. Chystám se zajet do věznice ještě dnes a navštívit ho. Zatím myslím, že se pan Wilcox cítí beznadějně.“

	„Takže budete schopný dostat ho ven už dnes?“ zeptala se Olivie.

	Kaplan přikývl. „Dostane domácí vězení, ale bude doma.“

	Olivie mu podala obálku obsahující šek na zálohu a z kabelky vytáhla další obálku. „Mohl byste mu doručit taky tohle?“ zeptala se. Když na ni Kaplan tázavě pohlédl, pokračovala: „Pomůže to jeho rodině vyžít následujících pár měsíců,“ řekla.

	Kaplan se usmál a převzal obálku. „Samozřejmě.“

	Olivie mu poděkovala, a právě když s Graysonem vycházela z jeho kanceláře, Kaplan řekl: „Ten neschopný advokát pana Wilcoxe s ním má schůzku dnes odpoledne. Pokusím se k němu dostat dříve než on.“

	Sotva vyšli do vstupní haly, zašeptala Olivie Graysonovi: „To vypadá opravdu absurdně. Ta dohoda, ke které nutí Wilcoxe – mám pocit, že s ní má něco společného můj otec.“

	Grayson přikývl. „Zní to absurdně, to je fakt, ale já tu možnost nevylučuju.“

	„Co když ten Wilcoxův nemožný advokát navrhl vlastní dohodu a nutí Wilcoxe ke spolupráci?“

	„Kdo by si takovou dohodu přál? Tvůj otec?“

	„Simmons,“ odpověděla Olivie. „Je to jeden z otcových právních zástupců. Řekla bych, že je všeho schopný a on i otec mají dobré důvody, aby dosáhli toho, že to nepůjde k soudu. Kaplan je tam dostane a ukáže se, co je otec zač.“

	Sotva si v autě zapnula bezpečnostní pás, řekla: „Jsem z toho setkání nervózní.“

	„S Wilcoxem?“

	„Ano, s Wilcoxem,“ řekla. „Nevím, jestli si na mě pamatuje, ale až uslyší, jak se jmenuju, nejspíš mi plivne do tváře.“

	„To nedovolím. Začni tím, že mu řekneš, že jsi přišla, abys ho odtamtud dostala, a zaručuju ti, že tě vyslechne.“

	„Nemůžeš mu zabránit, aby…“

	„Jestli ti něco provede, vyřídím si to s ním ručně.“

	I když si to nerada přiznávala, těšilo ji, že se k ní chová tak ochranitelsky. „Máš ještě čas, abys tam zajel se mnou?“

	„Beze mě tam rozhodně nepojedeš.“

	„Co Henry?“

	„Celý den je s Patrickem na basketbalovém soustředění. Pokud se vrátím dnes do osmi večer, bude to dobré.“

	„Proč do osmi?“

	„Mám schůzku.“

	Bodlo ji u srdce. Cítila se, jako by jí dal políček, a okamžitě si uvědomila, že se chová nelogicky. Chtěla přece, aby na ni nedbal, tak proč není šťastná, že má s někým schůzku?

	„To je prima.“ Snažila se vyslovit to vesele, ale hlas ji zradil, zněl trpce, jako by si právě lokla octa.

	Grayson vyjel na dálnici. „Cesty nejsou špatné. Nemělo by nám trvat dlouho, než se tam dostaneme.“

	„Setkal ses s tou ženou teprve v poslední době, nebo jí znáš už delší dobu?“ zeptala se. „Ptám se jenom ze zvědavosti,“ dodala.

	„S jakou ženou?“

	„Říkal jsi, že máš dnes večer schůzku.“

	„Ano, mám.“

	„Chápu.“

	„Nechtěla jsi zas říct ‚to je prima‘?“

	„Jenom jsem…“

	Pohlédl na ni. „Byla zvědavá.“

	„Správně. Kam se chystáš?“ Rychle dodala: „Nemusíš mi to říkat, pokud nechceš.“

	„Na oslavu narozenin.“

	„Na oslavu…“ Svitlo jí. „Ach ne, tam nepůjdeš.“

	Rozesmál se. „Ale ano, půjdu.“

	„Graysone, přece jsme o tom mluvili. Ty se chystáš na oslavu narozenin mého otce? To chceš říct?“

	„Právě to říkám.“

	„Nechci, abys tam chodil.“ Věděla, že mluví jako vzdorovité dítě.

	„Skutečně? Proč jsi něco neřekla dříve?“

	„Já jsem to říkala…“ Uvědomila si, že ji provokuje. „Myslím to vážně.“

	„Proč se toho tak bojíš?“

	Vyhlédl bočním oknem, zatímco Olivie se snažila zformulovat své myšlenky. „Je to moje rodina.“

	„Olivie, všichni máme v rodině aspoň jednoho člena, kterého bychom tam radši neměli,“ řekl. Okamžitě ho napadl vlastní bratr.

	„Jenom jednoho? Já jich mám hromadu.“

	Kdyby to neznělo tak upřímně, znovu by se rozesmál. „Chci ho vidět při práci,“ řekl.

	Při práci? Chvíli o tom uvažovala a pochopila. „Ano, bude pracovat, okouzlovat lidi. Bude se snažit, aby ho každý miloval.“

	„Já nebudu.“

	„Já vím.“ Kvůli tomu, co ti provedl. Vzpomněla si, co jí Grayson před časem řekl. Věděl, co je Robert MacKenzie zač. Nedá se napálit.

	„Kdo půjde s tebou?“

	„Nikdo,“ odpověděl. „Budu pracovat. Vadilo ti, když jsem řekl, že mám schůzku?“

	„Jistěže ne.“ Byla to nehorázná lež a Olivie si byla jistá, že to Grayson ví.

	„Až budeme někde venku na opravdové schůzce – a my jednou půjdeme na opravdové rande…“

	„Nemyslím, že bychom měli…“

	Přerušil ji. „Až budu přesvědčený, že mám v base toho pravého člověka a venku bude pro tebe bezpečno, oslavíme to.“

	Chtěla protestovat, ale nakonec si to rozmyslela. Co může být na jedné schůzce špatného? Půjde o oslavu, o nic víc. „Tak dobře. Jedna schůzka.“

	„Byl bych rád, kdyby sis oblékla ty bílé šaty, o kterých jsi mi říkala. Jsem na ně moc zvědavý.“

	„No nevím. Moje vytoužené, jedinečné šaty? Kdybych si je oblékla, musel by ses řídit určitými pravidly.“

	„Pravidly? Jakými?“

	„Žádné červené víno. A nemohl bys jíst těstoviny s rajskou. Teď když o tom přemýšlím, měla bych ti asi dát celý seznam toho, co bys mohl a co nemohl jíst. Možná by bylo nejlepší, kdybys nejedl vůbec nic.“

	„Já obvykle bryndám kolem sebe, když jím.“

	„Jeden malý flíček, a je po šatech,“ upozornila ho. „Je to stará kvalita, jsou z roku devatenáct set šedesát. Takové ničím nenahradíš.“

	„Nepozvu tě přece na večeři, kde nebudeme jíst.“

	„Možná bych si na sebe měla vzít pršiplášť.“

	Hvízdl a potřásl hlavou. „Ty šaty musí být bomba!“

	Bavili se škádlením a Olivie se začala uvolňovat, ale její dobrá nálada zmizela po jednom telefonátu. Zavolala jí sestra a chtěla ji naposledy přesvědčit, aby přinutila Emmu jít na otcovu oslavu narozenin. Natalie telefonovala se skrytým číslem, aby Olivie hovor vzala.

	Olivie znovu sestřinu žádost odmítla, ale Nat nebyla ochotná rozhovor ukončit.

	„Chci, abys věděla, že všichni budeme mít apartmá v hotelu Morgan. Máma a táta budou v prezidentském a George a já v jednom menším na stejném patře. Samozřejmě v tom nejvyšším,“ vychloubala se Natalie.

	„Co se s tebou stalo?“ zeptala se Olivie. „Ty a George jste vydělali se svou internetovou firmou spoustu peněz, poctivých peněz,“ zdůraznila, „a nikdy ses takhle nechovala.“

	„Jak?“

	Jako chamtivá potvora, řekla si v duchu Olivie, ale protože se nechtěla hádat, nevyslovila to nahlas. „Chceš ještě něco, Natalie?“

	„Matka by byla ráda, kdyby ses před oslavou zastavila.“

	„Aby mě tam mohla odvléct? Děkuji, ale nepřijdu.“

	Natalie vybuchla. „Ty se nestydíš? Měla bys!“ zaječela. „Jsi strašně sobecká.“

	A tak to pokračovalo. Olivie si odtáhla telefon od ucha a čekala, až přestane soptit. Věděla, že Grayson slyší každé slovo. Nejspíš je slyšeli i lidé ve Fordu Exploreru ve vedlejším pruhu.

	Olivie se otočila ke Graysonovi a tiše řekla: „Právě jsem si uvědomila, že jsem od včerejšího večera nic nejedla. Musela jsem vstávat v půl páté ráno, a když jsem se vrátila domů, tolik jsem spěchala. Myslíš, že bychom se mohli zastavit pro nějaký bagel nebo tak něco?“

	Natalie zrychlovala proud svého nesouvislého blábolu a čím dál víc zvyšovala hlas.

	„Tys odcházela z bytu v půl páté? Proč kruci?“ zeptal se Grayson.

	Ohromné. Teď bude muset poslouchat křik oběma ušima. „Bylo skoro tři čtvrtě na pět.“

	„To je tedy velký rozdíl. Kam jsi jela?“

	Olivie začala vysvětlovat, ale vzápětí Nataliin hlas stoupl o další decibel. Chtěla vědět, proč je její sestra taková mrcha.

	„Počkej,“ řekla Olivie Graysonovi, než si zas přiložila mobil k uchu. „Ano, Natalie, vím, že jsem mrcha.“

	Vřískot pokračoval ještě intenzivněji.

	„Čekám na vysvětlení,“ připomněl jí Grayson a nedbal na její líbezný úsměv.

	„Jela jsem na policejní stanici na druhé straně města, abych tam vyzvedla jednu devítiletou holku. Novou klientku,“ vysvětlovala.

	Přikývl. „Na kterou stanici?“

	„Tu asi neznáš.“

	„Znám všechny. Která to byla?“ naléhal.

	Nechtěla mu to říct, protože stanice sídlila v problematické čtvrti, takže jí bylo jasné, že se mu to nebude líbit. Jenže Grayson to z ní přece jen vymámil. Naštěstí nebyl žádný cholerik ani vztekloun. Nedovedla si představit, že by se choval jako její sestra. Grayson hovořil tichým, ale rozhodným hlasem. Někdy dovedl nasadit hrozivý tón, ale v hovoru s ní ho nepoužíval. Hněvivý ovšem ano. Vždycky však hovořil k věci, a když se mu na ní něco nelíbilo, dal jí to najevo.

	Nezeptal se jí, jestli ví, jak to bylo hloupé – to by udělala Natalie – ale jeho pohled svědčil o tom, že si to myslí.

	Olivie si znovu přiložila telefon k uchu a přerušila sestřinu tirádu. „Sbohem, Natalie.“ S ohromným potěšením ukončila hovor.

	„Uprostřed noci… Co bys dělala, kdyby se ti porouchalo auto?“

	„Zůstala bych v něm, zamkla všechny dveře a zavolala ti.“

	„Ty bys mi zavolala?“

	To trochu zmírnilo jeho hněv. „Taky bych zavolala odtahovku. Ale nemohli bychom toho konečně nechat a sehnat něco k jídlu? Možná bychom našli něco s prodejem do auta. Chci se tam dostat dříve než Wilcoxův advokát.“

	Na její naléhání zastavili u McDonald’s. Snědli balené kuře a vypili dietní colu a Olivie řekla Graysonovi, že to bylo skvělé.

	„Tobě stačí málo, abys byla šťastná,“ poznamenal.

	Usmála se a dopila poslední doušek coly. „Jsem v podstatě obyčejná holka,“ řekla. Pečlivě složila obal a ubrousek, aby z něho nepadaly drobty, a vhodila je do papírového pytle.

	„Rozmyslela sis, co řekneš Wilcoxovi?“ zeptal se jí.

	Trochu o tom během rozhovoru přemýšlela, ale nevěděla, jak se Wilcox zachová, až ji spatří. Bude se na ni pamatovat? Vyděsí se, až uslyší její jméno? Probrala si pár možností s Graysonem a připadalo jí, že to zvládne velmi dobře…, než vstoupila do věznice. Okamžitě ji začalo mrzet, že něco snědla, protože se jí začal zvedat žaludek. Žluklý zápach, který jí připomínal rozkládající se myš, byl odpudivý a všechno vypadalo staře a zchátrale. Část nábytku byla polámaná a čekala na vyhození. Grayson jí řekl, že věznice má být uzavřena, jen co bude dostavěna nová budova, ale vzhledem ke krácení rozpočtu nikdo neví přesně, kdy to bude.

	Vzduch v bloku cel čpěl potem. Cely byly tak stísněné, že se jen stěží dalo mezi nimi projít. Jakýsi dozorce s tmavými kruhy pod očima a unaveným krokem zavedl Jeffa Wilcoxe do malé návštěvní místnosti. Wilcox se posadil na jednu stranu malého rozviklaného stolu. Vypadal vyděšeně a ohromeně.

	Spatřil Graysonův odznak a řekl: „Jsem obviněn taky ze zásilkových podvodů?“ Jeho hlas byl bezvýrazný, prázdný.

	„Ne,“ odpověděl Grayson.

	„Neměl by být u výslechu můj právní zástupce?“

	„Tohle není výslech. Jenom rozhovor,“ řekl Grayson.

	Wilcox se zadíval na Graysona a zjevně z něho měl obavy nebo možná z toho, co si myslel, že od agenta FBI uslyší. Olivie si zatím Wilcoxe pozorně prohlížela. Čím déle ho pozorovala, tím větší zlost dostávala. Vždyť měla přímo před sebou jednu z obětí svého otce!

	„Vyhodíte svého advokáta,“ řekl Grayson stručně. Stál v uvolněném postoji vedle Olivie a ruce si založil na prsou.

	„Proč?“

	Grayson pohlédl na Olivii. „Chceš mu to vysvětlit?“

	V tom okamžiku k ní Jeff Wilcox stočil zrak a vytřeštil oči.

	„Ahoj, Jeffe,“ začala Olivie. „Nevím, jestli si mě pamatujete. Jsem Olivie…“

	Málem spadl ze židle. „MacKenzieová,“ dopověděl. „Pamatuju si vás. Vy jste dcera toho…“

	Přerušila ho. „Dobře poslouchejte. Ano, jsem jeho dcera a vím, jaký je. Přišla jsem vám pomoct.“ Rychle pokračovala, než ji opět mohl přerušit. „Dostanete nového právního zástupce. Jmenuje se Mitchell Kaplan. Slyšel jste o něm?“

	„Samozřejmě že ano. Je slavný. Nemůžu si dovolit…“

	„Jeho služby zaplatím já,“ řekla Olivie.

	„Souhlasil, že převezme můj případ? Ví, z čeho mě obviňují?“

	Než mohla Olivie odpovědět, začal jmenovat: „Investiční podvod, podvod s cennými papíry, podvod v investičním poradenství a můj advokát říká, že když přistoupím na dohodu, nepřidají mi zásilkový podvod.“

	„Jak vypadá dohoda?“ zeptal se Grayson.

	„Dvacet pět let. Natvrdo.“ Zabořil hlavu do dlaní. „Přísahám, že jsem neudělal nic špatného. Přísahám, ale můj právník říká, že vzhledem k atmosféře může žalobce přidat dalších dvacet a já je dostanu.“

	Olivie měla pocit, že se rozpláče. Kdo by ho mohl vinit? Postavila kufřík na židli proti němu, vytáhla béžovou obálku a položila ji před něho.

	„Vím, že jste nevinný, a vím, koho proti sobě máte. Pan Kaplan vám napsal dopis. Přečtěte si ho prosím a potom, budete-li souhlasit, podepište přiložený papír, v němž ho pověřujete, aby se ujal vaší obhajoby. Můžete se buď rozhodnout, aby pan Kaplan dokázal vaši nevinu, nebo… ne. Je to na vás.“

	Viděla v jeho očích zmatek. Chtěl jí věřit, ale bál se.

	„Proč mi chcete pomáhat?“

	Do očí jí vstoupily slzy. „Řekla jsem vám proč,“ odpověděla a hlas se jí třásl. „Vím, jaký je. Někdo ho musí zastavit. Potřebovala bych k tomu vaši pomoc, ale i kdybyste nemohl, nebo nechtěl, budu se o to pokoušet, dokud se mi to nepodaří.“

	„Přečtěte si ten dopis,“ vyzval ho Grayson.

	„Jak mám poznat, že je pravý?“ Pohlédl na Olivii a řekl: „Váš otec mi podstrčil finanční výkaz na hlavičkovém papíře – a všechno bylo falešné.“

	„Přečtěte si ten dopis, Wilcoxi,“ opakoval Grayson naléhavěji. „Nemáte co ztratit a můžete hodně získat.“

	Wilcoxovi se třásly ruce, když otevíral obálku. Také Olivii se chvěly ruce. Neuvědomovala si, s jakou úzkostí přichází na tuto schůzku. Cítila se nesmírně vyčerpaná. Nervy měla napnuté k prasknutí a jenom hádala, co asi právě prožívá Jeff.

	Jeff zvedl hlavu od listu. „Pan Kaplan říká, že mě odtud ještě dnes dostane. Může se mu to podařit?“

	„Když říká, že dostane, pak dostane,“ odpověděla Olivie. „Budete mít domácí vězení, ale budete doma s manželkou a s dítětem.“

	Jeff jí začínal věřit. Poznala mu to na očích. Dívala se, jak prochází zbytek složky, důkladně pročítá každou stránku.

	„To jsou kopie všech materiálů, které si můžete nechat.“

	„Má někdo z vás pero?“

	Jeff podepsal dva papíry, jedním propouštěl svého současného právního zástupce, Howarda Ashera, druhým přijímal Mitchella Kaplana.

	Právě když vracel dokumenty Olivii, objevil se Asher.

	„Co se tady děje?“ vykřikl.

	Asher nebyl takový, jak si představovala. Protože slyšela, jak je neschopný, předpokládala, že je mladý a nezkušený a možná teprve nedávno složil advokátské zkoušky. Avšak Asherovi bylo něco kolem čtyřicítky. Na sobě měl společenský oblek a kravatu, ale přesto působil neupraveným dojmem. Jakmile natáhl ruku, aby ji podal Jeffovi, všimla si drahých hodinek Rolex.

	Usoudila také, že je nechutný, protože si ji celou důkladně prohlížel. Zdálo se, že ho uchvacují především její prsa a nohy.

	„To je pro vás,“ řekl Jeff a podal mu podepsané dokumenty.

	Asher, oči stále upřené na Olivii, se zeptal: „Co je to?“

	„Podepsané potvrzení, že vás propouštím,“ odpověděl Jeff.

	To právníka znepokojilo. Prudce se otočil a popadl papír. „Co to má znamenat? Potřebujete přece právního zástupce, Jeffe.“

	„Moji obhajobu dostane na starost Mitchell Kaplan.“

	Asher otevřel ústa. „Kaplan? Mitchella Kaplana si nemůžete dovolit. To jistě nemyslíte vážně.“

	„Pan Kaplan se už rozhodl, že mě bude zastupovat.“

	Asher potřásl hlavou. „Dokažte to.“

	„Nemusím nic dokazovat. Jste propuštěn. Nic víc nepotřebujete vědět.“

	„Je moc pozdě,“ zakoktal Asher. „Domluvili jsme se na dohodě.“

	Jeff hledal pohledem pomoc u Olivie.

	„V tom případě máte problém, pane Ashere,“ řekla, „protože Jeff s žádnou dohodou nesouhlasil.“

	„S kým konkrétně jste tu dohodu uzavřel?“ chtěl vědět Grayson.

	Asher vypadal, jako by měl co dělat, aby se udržel na nohou. Tvář mu zpopelavěla. „To není možné. Jak jste dosáhla toho, aby se o to začal zajímat Kaplan…“

	„Myslím, že jsme tady skončili,“ řekla Olivie.

	„Počkejte…, ne, počkejte tady,“ žadonil Asher. „Jeffe, dostanete padesát let nebo i víc, jestli nepřistoupíte na dohodu. S tímhletím nemůžete jít k soudu. Dostanete…“

	Zmlkl, jakmile Jeff zvedl ruku. „Nepřistoupím na žádnou dohodu a vy už nejste můj právní zástupce.“

	Grayson postřehl v Asherových očích paniku. Advokátovo překvapení vystřídal vztek. Asher ztuhl a ruce zaťal v pěst.

	„Jeffe, je čas, abyste se vrátil do cely,“ řekl Grayson a pokynul dozorci.

	„Počkejte,“ zvolal Asher. „Jenom minutu. Ještě jsme neskončili.“

	„Ale ano, skončili,“ pronesla Olivie důrazně.

	Asher se obrátil a výhrůžně vykročil k ní. Grayson si ji přitáhl k sobě.

	„Poslouchejte, vy,“ zavrčel Asher, „vraťte se k svému šéfovi a vyřiďte mu, že už jsme uzavřeli dohodu a je konec. Hotovo. Kaplan bude muset ustoupit.“

	Olivii to bylo jasné. Postoupila o krok k Asherovi a řekla: „Ne, vy poslouchejte. Žádná dohoda neexistuje. Rozumíte? Neexistuje. A mimochodem, já pro Mitchella Kaplana nepracuji.“

	Asher se zjevně snažil udržet svoji potápějící se loď nad vodou. Přejížděl očima mezi Jeffem a Olivii a pokoušel se přijít na to, jak z toho ven.

	Dozorce vyvedl Jeffa z místnosti. Asher se nehýbal. Stál jako vrostlý do země a byl celý zsinalý. „Nevím, čeho myslíte, že dosáhnete, ale jdete proti nesprávným lidem,“ zasyčel. „Proti mocným lidem.“

	„Já moc dobře vím, s kým mám tu čest,“ odpověděla Olivie. Její hlas byl jemný jako letní vánek. „Dovolte, abych se představila. Jsem Olivie MacKenzieová.“

	Uchopila svůj kufřík a vykročila ke dveřím. Grayson jí je otevřel. Ohlédla se a řekla: „Vyřiďte mému otci, že se uvidíme u soudu.“
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	Grayson přijel do hotelu Morgan chvilku po deváté. Sotva vstoupil, všiml si přísných bezpečnostních opatření. Protože měl u sebe pistoli – nikdy nevycházel z domu bez ní – musel třikrát ukázat své písemné pověření, než se dostal k hlídaným dveřím do sálu.

	Když vcházel, dohonil ho Ronan.

	„Počkej,“ zavolal na něho. Ukázal průkaz dalšímu hlídači a chtěl projít kolem něho. Strážný vztáhl ruku a položil ji Ronanovi na rameno. „Máte pozvánku? Nevidím ji. Bez pozvánky dovnitř nemůžete. Jsou tu někteří velmi významní lidé.“

	Stačil jediný Ronanův mrazivý pohled a strážný okamžitě ruku spustil. Jeho nepřátelský hlas Ronana pobouřil. „Jsem z FBI. Můžu jít, kam, sakra, chci. Rozumíte?“

	„Ano, pane.“ Hlídač chvatně otevřel dveře a ustoupil stranou.

	„Co tady děláš?“ zeptal se Grayson.

	„Nechci zmeškat show.“

	„S MacKenziem ses už setkal,“ připomněl mu. „Vyslýchal jsi ho, ne?“

	Ronan se zazubil. „Samozřejmě že vyslýchal, ale to bylo jeden na jednoho a teď chci vidět, jaký je mezi lidmi. Vsadím se, že se bude chovat skromně, stejně jako v hovoru se mnou. Opravdu milý chlapík,“ dodal. „Jen se na něho zeptej.“

	Graysonovi neušel jeho sarkasmus. „Jo, správně. Milý chlapík. Olivie se bojí, že se mi bude líbit.“

	Ronan potřásl hlavou. „Řekl jsi jí, že každý den strkáme do basy hromadu milých chlapíků?“

	„Jasně.“

	Oba agenti postupovali do zadní části místnosti a snažili se nevzbudit pozornost, zatímco pozorovali hosty.

	Byly tu otevřeny čtyři bary, v každém rohu jeden, a lidé se shlukovali kolem nich, takže barmani měli co dělat, aby dost rychle přinášeli objednané nápoje. V davu se proplétali číšníci, nabízeli vybrané chuťovky nebo sklenice vína na stříbrných podnosech. Za otevřenými dvoukřídlými dveřmi do sousedního sálu stály stoly s nejrůznějšími delikatesami. Hosté se obsluhovali sami, aby se obsloužili sami, brali si, na co měli chuť.

	Kolem dvojice agentů prošel jakýsi muž s vrchovatým talířem ústřic, krekrů a hromadou kaviáru. Bylo vidět, jak se nemůže dočkat, až se začne cpát.

	„Zajímalo by mě, co by ti lidé dělali, kdyby věděli, že si to všechno platí oni sami,“ řekl Grayson.

	„Myslím, že budou pořádně naštvaní, až zjistí, že mu zaplatili i jeho vilu na pobřeží.“

	„To je fakt. Tady se na ničem nešetří. Víš, kolik stojí třeba tohle šampaňské?“ zeptal se, když číšník nabízel sklenky s šampaňským dvojici kousek před nimi.

	„Já piju pivo, ale hádám, že dost.“

	Grayson se zasmál. „Jo, dost. A chutná jak mořská voda.“

	Grayson spatřil Oliviina švagra Georga a ukázal na něho. Vedle něho bylo vidět ženu, která se usmívala a upíjela z šampaňského. Vůbec se nepodobala Olivii, ale Grayson si byl jistý, že je to její sestra, protože držela Georga za ruku a občas se na něho usmála. Graysonovi však ten úsměv připadal nucený. George se tvářil dost nešťastně.

	„Zajímalo by mě, jestli zaplatil tomu lichváři,“ podotkl Ronan.

	„To se dá snadno zjistit.“

	„Podle toho, jak se tváří, bych řekl, že ne. Ta žena s ním je jeho manželka? Je hezká. Trochu se podobá Olivii.“

	„Já žádnou podobu nevidím.“ Neviděl ji možná i proto, že věděl, jak ohavně se Natalie ke své sestře chová.

	Graysona jen tak něco nepřekvapilo, ale teď doslova zkoprněl, když viděl, kdo se objevil ve dveřích.

	„Dnes jsem s Olivií zajel za jednou z MacKenzieových obětí,“ řekl Ronanovi. Pak mu vylíčil všechno, co se odehrálo u Jeffa Wilcoxe.

	Ronana ohromilo, že se případu ujal Mitchell Kaplan. „To se žalobci nebude líbit.“

	Grayson pokrčil rameny. „Asherova reakce mluvila za vše. Doslova zpanikařil.“

	„Reakce na to, že dostal padáka? Podle toho, co o něm vím, musí na to být zvyklý. Slyšel jsem, že jako advokát je nemožný.“

	„Podívám se na jeho finance. Myslím si, že mu zaplatili, aby dosáhl dohody a odstranil Wilcoxe z cesty. Soud je to poslední, co by si Robert MacKenzie přál.“

	„Myslíš si, že Ashera platil MacKenzie?“

	„Myslím. Samozřejmě ne přímo. Ten chlap je zatraceně mazaný.“

	„Bude těžké dokázat, že se Asher s MacKenziem vůbec zná,“ řekl Ronan.

	Grayson se usmál. „Ani ne. Asher totiž právě přišel.“

	„To nemyslíš vážně! Přijít sem…, to není moc chytré. Udělám pár snímků, kde bude s MacKenziem. Budu je muset vzít mobilem,“ řekl. „A ať mě přitom MacKenzie nevidí. Kde je Asher teď?“

	„U baru vlevo. Dává si whisky.“

	„Podle toho, cos mi řekl, měl Asher mizerný den. Musí si dodat odvahu, než si promluví s MacKenziem. Ale je pitomec, že s ním chce mluvit tady… My o vlku, vlk za humny. Oslavenec je tady. Podívám se, co se dá udělat s fotkami.“

	Dav se rozdělil a Grayson měl na Roberta MacKenzieho dobrý výhled. Stál u francouzského okna obklopen gratulanty. Hned za ním spatřil jeho ženu. Nebylo pochyb, kdo je ta nápadná kráska, protože Olivie jako by jí z oka vypadla.

	Grayson jí přestal věnovat pozornost a zaměřil se na MacKenzieho. Byl to vyslovený showman. Měl nenucený úsměv a zvláštní kouzlo. Ze všech pórů jako by mu proudila sebejistota. Grayson si ho zblízka prohlížel a dospěl k názoru, že charismatického člověka z něho nedělá jen hezký vzhled nebo osobnost, ale také to, jak jedná s lidmi. Byl to opravdový talent. Pohledem nikdy neuhnul od člověka, s nímž mluvil. Ani jednou nestočil zrak doprava nebo doleva. Jeho pozornost nemohlo nic narušit. Pokud hovořil s ženou nebo jí naslouchal, přidal do svého repertoáru dotek. Pohladil ji po paži nebo jí stiskl ruku, moudře přikyvoval, když se žena odmlčela a čekala na reakci, a celou dobu na ní visel očima. Zdálo se, že je fascinován tím, co jeho společnice říká. Z jeho inteligentních očí vyzařovala upřímnost.

	MacKenzie Graysonovi připomínal čaroděje. Mohl být, čím si zamanul. Vzbuzoval v lidech pocit, jako by stačilo, aby mu svěřili svá tajemství, a on se postará o jejich blaho. Nepředstíral, že je Bůh, jen jeden z jeho vyslanců.

	Jak by mu mohli nevěřit? Grayson byl uchvácen. Díval se na mistrovskou práci s davem, a protože MacKenzieho hosté byli tak okouzleni, nemohli odhalit, kdo ve skutečnosti je.

	MacKenzie využíval jejich lačnosti po penězích, aby je přivábil. Nezaměřoval se na všechny zámožné lidi, jen na ty, kteří chtěli zbohatnout ještě víc.

	Byla tam spousta bohatých, úspěšných lidí, kteří nakládali se svými penězi rozumně, kteří své jmění utráceli moudře a šlechetně, ale Robert MacKenzie věděl, jak poznat, koho potřebuje. Zaměřil se na ty věčně nespokojené. Chápal jejich žalostnou nejistotu a udeřil na jejich nejslabší místo. Přesně věděl, jak je chytit do oka. Teď jste bohatý člověk, ale máte skutečně dost? A bude to tak pořád? Co když ne? Při vašem zaslouženém, i když nelze popřít, že poměrně rozmařilém způsobu života a při prudké inflaci? To samozřejmě nemůže trvat dlouho. Jak by mohlo? Dovedete si představit, jaký bude váš život, až se všechno rozplyne? Nebojte se, přátelé. Svěřte mi své miliony a já jako moderní Midás vám zajistím dvojnásobek…, trojnásobek…, čtyřnásobek.

	Dosáhl toho, že mu uvěřili.

	A ty velice bohaté chtěli napodobit další. Lidé, kteří toužili zbohatnout, považovali jeho klienty za své vzory a byli přesvědčeni, že stačí řídit se jejich příkladem. Ti, kdo si dělali takové naděje, věřili, že právě oni rozumí kolísajícímu trhu. Jestliže člověk, který podepisoval jejich účty, investoval v MacKenzieho fondu Trinity, neměli by také sebrat své skrovné úspory a vložit je tam?

	Je to dominový efekt, pomyslel si Grayson. Odshora dolů, od prvního k poslednímu, všichni se zhroutí.

	Asher se se sklenkou v ruce proplétal mezi lidmi k MacKenziemu. Jakmile se k němu dostal, kývnutím hlavy pozdravil jeho manželku a o pár kroků dál zůstal stát. MacKenzie ho ignoroval, stejně jako všechny ostatní, dokud neukončil jakýsi hovor, a teprve poté, co mu něco zašeptala jeho žena, se omluvil a přistoupil k Asherovi.

	Čelo právního zástupce se lesklo potem. Nervózně vytáhl z kapsy kapesník a setřel si ho, pak začal rychle a hněvivě hovořit. Grayson sledoval, jak MacKenzie na Asherovy špatné zprávy zareaguje.

	Kdyby u nich nestál tak blízko, možná by to ani nepostřehl. Na jednu nebo dvě vteřiny, ale rozhodně ne na víc, jako by se v MacKenzieho uhlazeném výrazu objevila prasklina. Grayson postřehl skutečný, nefalšovaný hněv. Potom – čáry máry – a byl z něho zas laskavý chlapík. Zeširoka se usmál a objal Ashera kolem ramen. Vypadal jako člověk, který nemůže mít větší radost, že vidí starého kamaráda a může si vyslechnout poslední novinky. MacKenzie byl ve své roli velmi dobrý, opravdový profesionál.

	Grayson si vzpomněl na Olivii a na peklo, které vytrpěla v době, kdy byla o málo starší než Henry, a náhle dostal chuť vrazit do MacKenzieho zářivě bílého úsměvu ránu pěstí.

	Ronan se vrátil se sklenkou ledové vody a s malým digitálním fotoaparátem. „Udělal jsem pár fotek tímhle foťákem a mobilem. Pár už jsem poslal na naše počítače.“

	„Kde jsi vzal foťák?“

	„Zabavil jsem ho.“ Strčil fotoaparát do kapsy a řekl. „Hele, není tam ten sená…, jak se jmenuje?“

	Grayson přikývl. „Je.“

	„Takový pitomec.“

	„Jo, to je.“ Ztratil Ashera z dohledu a zeptal se Ronana, jestli neví, kde je.

	Oba ho pak spatřili zároveň. Asher stál u vchodu a dopíjel drink. Pak odložil sklenku a zamířil ke dveřím.

	„Kdo je ten člověk, co volá na Ashera?“ zeptal se Ronan. „Nevidím mu do tváře.“

	„Ani já ne,“ řekl Grayson.

	Pozorovali, jak se Asher vleče přes sál. Muž, vyžadující jeho pozornost, se konečně oddělil od davu.

	„Carl Simmons,“ řekl Ronan. „Rád bych věděl, o čem si chce MacKenzieho nejlepší advokát s Asherem povídat.“ Když to říkal, ušklíbal se. „Jako by těch pitomců nebylo dost.“

	„Kdepak, Simmons je něco mnohem horšího než pitomec.“

	„Má alibi na noc, kdy došlo k útoku. V době, kdy Olivii někdo postřelil, byl Simmons s nějakou ženskou. Podle ní měli spolu jít na nějakou party, ale pak se rozhodli místo toho strávit noc v posteli. Simmons mohl ovšem někomu zaplatit, aby Olivii vyřídil, takže samozřejmě máš pravdu.“

	„Pravdu v čem?“

	„Je třeba nechat ho na seznamu.“ Vytáhl fotoaparát a řekl: „Myslím, že si udělám pár snímků Ashera se Simmonsem. Podívej se, jak vyděšeně se tváří. Možná se mi podaří zachytit ten výraz a ukážu mu ho, až ho předvedeme.“

	Olivie dostane svoje bodyguardy zpátky, ať chce nebo ne. V Simmonsově tváři bylo něco horšího než vztek a Grayson věděl, že jeho nenávist se obrátí proti Olivii.

	Jestli se Simmons chystá něco provést, bude to brzy, a tak Grayson raději okamžitě zavolal dva bodyguardy ze svého seznamu a poslal je k Oliviinu domu. Jeden zůstane před jejími dveřmi, druhý ve vstupní hale.

	Pak zatelefonoval Olivii. Ksakru, co když není doma? Nadechl se, jakmile se ohlásila.

	„Máš zamčené dveře?“

	„Kde jsi, Graysone? Skoro tě neslyším.“

	Přešel do zadní chodby. „Je to lepší?“

	„Mnohem lepší,“ řekla. „Kde jsi? Myslela jsem, že budeš na té oslavě.“

	„Já na ní jsem…“

	„Viděl jsi ho?“

	Postřehl v jejím hlase úzkost. „Všechno ti popovídám. Budeš dnes večer doma, že?“

	„Ne, jsem právě na odchodu. Jane je zas v nemocnici a myslela jsem si, že tam na chvilku zajdu.“

	„Ví o tom, že přijdeš?“

	„Ne.“

	„Výborně. Aspoň jí nemusíš volat a říkat, že zůstaneš doma.“ Pověděl jí o Asherovi a Simmonsovi. „Zdá se mi, že Simmons něco chystá. Tvářil se… Něco proti tobě chystá. Možná už dnes večer. Musíš zůstat doma. Zkontroluj dveře a nezapomeň na bezpečnostní zámek. Posílám ti pár bodyguardů a přijdu, jen co tady skončím.“

	„Tak dobře.“

	„Myslím to vážně. Slib mi to.“

	„Slibuju,“ řekla bez váhání.

	„Nikoho nepouštěj dovnitř, ať je to kdokoli. Pokud na dveře zaklepe tvoje sestra nebo matka, neozývej se.“

	„Rozumím,“ odpověděla Olivie. „Neboj se. Nepustím nikoho, jenom tebe.“

	„Ještě něco,“ řekl. „Jestli zavolá některé z tvých dětí, nikam nechoď. Zatelefonuj mi. Během pěti minut odtud vyrazím a během patnácti jsem u tebe. Jestli někam budeš potřebovat zajet, odvezu tě tam.“

	„Dobře.“

	Její rychlý souhlas ho potěšil. Zjistil, kolik je hodin, pak se vydal hledat Ronana. Všiml si, že Asher opustil sál. Ten člověk téměř klusal, takový měl spěch, aby se odtud co nejdříve dostal. Simmons telefonoval a mnohem pomalejším krokem kráčel za Asherem. Zdálo se, že Asher skoro nevnímá, kam jde, a málem vrazil do jakéhosi číšníka.

	Za Graysonem se objevil Ronan. „Chceš pozdravit našeho oslavence?“

	Grayson se usmál. „Rád bych. Ale musím to udělat rychle. Chci zůstat dnes v noci u Olivie. Mám nepříjemný pocit… Možná se nic nestane, ale přece jen bych byl rád nablízku.“

	MacKenzie je spatřil přicházet. Právě sfoukl svíčky na ohromném narozeninovém dortu, což bylo doprovázeno jásotem.

	„Jak se jmenuje jeho žena?“ zeptal se Grayson.

	„Deborah.“

	„Olivie vypadá stejně jako ona.“

	„Počkej, až si zblízka prohlédneš jejího otce. Má stejnou barvu očí.“

	„Ronane.“ MacKenzie vyslovil jeho jméno a napřáhl ruku. „Rád vás zase vidím. Jak vypadá vaše investování? Už jste zatkl toho chlapa, co střílel na moji dceru?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Ronan.

	„Tak co vás sem přivádí?“ zeptal se přívětivě MacKenzie. Pohlédl na Graysona a pak opět na Ronana.

	„Slyšel jsem, že máte narozeniny, a chtěl jsem vám pogratulovat,“ odpověděl Ronan.

	MacKenzie se okamžitě usmál a řekl: „Toho si vážím. Prosím… dejte si něco k pití a k jídlu. Vezměte si, na co máte chuť.“ Odmlčel se a obrátil se k manželce. „Jak se to chovám! Deborah, to je agent Ronan Conrad. Má na starost vyšetřování střelby na naši dceru.“

	Žena se na Ronana vřele usmála. „Tak hrozná věc, když člověku zavolají, že někdo postřelil jeho dceru.“

	„Jela jste za ní?“ zeptal se Grayson.

	Deborah pohlédla na manžela, jako by čekala, že odpoví místo ní.

	„Nemohli jsme jet za dcerou,“ odpověděl MacKenzie. „Byli jsme v té době na Floridě a nemohli jsme změnit program.“

	„Nadělala nám za ta léta tolik starostí,“ řekla Deborah. „Skoro celý život byla nemocná. Že je to tak, Roberte?“

	„To je od ní velice bezohledné,“ prohodil Ronan.

	Grayson nedal na sobě znát, co si myslí o Deboražiných poznámkách, ale v nitru soptil.

	„Dovolte, abych se představil. Jsem agent Grayson Kincaid.“

	„Z FBI,“ vysvětlil Robert manželce.

	Deborah zvedla ruku k hrdlu. Nebylo možné nevšimnout si prstenu s ohromným diamantem, který zářil na jejím prstu. „Nastal nějaký problém?“

	„Pracujete na vyšetřování s Ronanem?“ zeptal se Robert.

	„Ano, ale jsem taky Oliviin přítel.“

	„Takže víte…,“ začala Deborah.

	„Co mám vědět?“ zeptal se Grayson, když nedopověděla a opět pohlédla na manžela.

	Robert se ujal slova. „Jak je naše dcera choulostivá.“ Najednou vypadal dost smutně. „Psychicky labilní. Tolik toho zkusila…“

	„A vystavila tě takovému stresu, Roberte,“ připomněla mu Deborah.

	Ve tváři se mu mihl náznak netrpělivosti, že ho přerušila, ale pak rychle přikývl. „Ano, je to tak.“

	Grayson už nevydržel mlčet. „Myslíte, když byla na chemoterapii? Tehdy vám způsobila stres?“

	„Vidím, že s vámi hovořila o své minulosti,“ řekla Deborah. Její hlas zněl najednou jaksi ostře.

	„Jistě jste byla u ní, abyste ji utěšila, když prožívala to peklo, že?“

	Deborah se znovu otočila k manželovi a ten řekl: „Chudinka, má sklon zveličovat.“

	„Co zveličovat? Vedlejší účinky?“ zeptal se Grayson.

	„Nebylo to tak zlé, jak říká lidem,“ vysvětlovala Deborah. „Má dost živou představivost.“

	„Takže jste zůstala u ní, když podstupovala chemoterapii? Byla přece ještě dítě, že?“

	„Ne, ani jeden z nás u ní nebyl. Nešlo to,“ vysvětlovala Deborah.

	„Tak jak víte, že Olivie přeháněla?“ zeptal se Ronan.

	„Myslím si, že na takový hovor není vhodná doba ani místo,“ řekla Deborah. Zlobila se a otevřela ústa, jako by chtěla něco říct, ale manžel ji zarazil tím, že jí položil ruku na rameno.

	„Máte pravdu. Není vhodný čas,“ řekl Grayson.

	„Vysvětlovali jste, že Olivie začala být psychicky labilní,“ připomněl MacKenziemu Ronan.

	„Ano, začala. Není to její vina,“ odpověděl Oliviin otec. „Oba ji velice milujeme, že je to tak, Deborah?“

	„Ach ano, ovšem. Tak rádi bychom ji měli dnes večer tady, aby s námi slavila, ale neodvážili jsme se ji pozvat. Je tak nepředvídatelná, že jsme nemohli riskovat, aby vyvolala scénu, při níž by se ztrapnila.“

	Robert se zatvářil téměř soucitně. „Za to můžou všechny ty jedy v lécích, co musela tak dlouho brát. Po nich začala být paranoidní. Nemůže si pomoct, taková prostě je.“

	„Jaká vlastně je?“ zeptal se Grayson.

	„Vymýšlí si absurdní historky,“ řekl Robert. „Ale bez ohledu na to, jak jsou nehorázné, nemůže je jen tak říkat. Olivie potřebuje lékařský dohled a bezpečné prostředí. Je mojí rodičovskou povinností, abych se o to postaral.“

	Grayson se usmál „Olivie by raději neměla slyšet, že o ní tak mluvíte, jinak za vámi nikdy nepřijde do věznice.“

	Po těchto slovech Grayson s Ronanem vyšli ze sálu.

	„Vyložil to docela jasně, že?“ řekl Ronan.

	„Jo, začal provádět přípravné práce.“

	„Jak brzo myslíš, že si pro ni přijdou?“

	„Brzo. Možná ještě dnes.“

	„Ten grázl se ji chystá někam zavřít a držet ji nadopovanou, aby nemohla dělat problémy.“

	„Víš, co je na tom nejhorší? Že ten grázl je její otec.“
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	Grayson dorazil do Oliviina bytu se sportovní taškou v ruce a oznámil jí, že zůstane přes noc.

	„Tys jel ještě domů a sbalil sis věci?“ zeptala se.

	„Pořád mám v autě v kufru tašku s oblečením a holením.“

	Olivie se zamračila a kráčela s ním do obývacího pokoje. „Pro případ, že bys někde přespal?“

	„Ne, do tělocvičny,“ vysvětloval klidně. Postavil tašku na židli.

	Měl chuť přivinout ji do náruče, ale nedovolil si to. Musel vynaložit veškerou vůli na to, aby nepolíbil její sladké rty.

	„Ty tu dnes budeš spát?“ zeptala se.

	„Ano, lehnu si na pohovku,“ odpověděl.

	„Proč?“ chtěla vědět. „Myslím, že bys mi radši měl vysvětlit, co se dělo na oslavě, a jestli mi povíš, že se můj otec stal tvým novým parťákem v golfu, budeš spát na zemi.“

	„Olivie, miláčku…“

	„Ano?“ vybídla ho k pokračování a snažila se pustit z hlavy obavy. Grayson se přece nedá opít rohlíkem. Její otec ho nemůže okouzlit.

	Grayson se jí na několik vteřin zadíval do očí a potom řekl: „Tvoji rodiče jsou příšerní.“

	To ji uchvátilo. Vrhla se mu do náruče a políbila ho na tváře. „Děkuju. To je asi to nejhezčí, co jsi mi kdy řekl.“

	Zazvonil domovní zvonek. Grayson ji vzal za ruku a odvedl do ložnice.

	„Zůstaň tady,“ řekl. Cestou z pokoje vytáhl pistoli a zavřel za sebou dveře.

	Olivie nemusela čekat dlouho. Asi za minutu jí Grayson řekl, že může vyjít ven, a vzápětí spatřila Ronana, který si právě svlékal kabát. Přehodil ho přes opěradlo židle kousek ode dveří, vytáhl z pouzdra na opasku pistoli a podal ji Graysonovi. „Řekl jsem si, že možná budeš potřebovat trochu víc palebné síly. Člověk nikdy neví. V kapsách mám další náboje.“

	Grayson se otočil k Olivii. „Ronan se tu chvilku zdrží.“

	Místo toho, aby se zeptala proč, prostě řekla: „Prima,“ a čekala, že jeden z nich jí to vysvětlí. Brzy jí došla trpělivost, protože oba mlčeli. Založila ruce v bok a obořila se na ně: „Co si vlastně představujete, že tady nastane? Přestřelka? Řeknu vám na rovinu, že paní Delaneyové se to nebude líbit.“

	Ronan se usmál. „Paní Delaneyové?“

	„To je ta uzurpátorka z jednatřicítky,“ vysvětloval Grayson. „Nutí Olivii, aby jí nakupovala.“

	„Nenutí mě, abych jí nakupovala. Jenom jí občas pár věcí přiberu…, ale to teď není důležité. Co se děje?“

	„Tys jí to neřekl?“ podivil se Ronan.

	„Neměl jsem čas.“

	„Tak mi to pověz teď,“ vyzvala Graysona Olivie.

	Vylíčil jí průběh večírku a svůj rozhovor s jejími rodiči. Když skončil, svezla se Olivie na pohovku a seděla jako oněmělá.

	„Zdá se, že to bere docela dobře,“ podotkl Ronan.

	„Jasně,“ řekl Grayson. Pak začal odpočítávat: „Pět, čtyři, tři, dva…!“

	Olivie prudce vyskočila a Grayson se usmál. „Teď uvidíš,“ řekl Ronanovi.

	„Jak se opovažuje!“ vykřikla Olivie. „Jestli se Carl Simmons objeví u dveří a vtrhne do mého bytu, chci, abys ho zastřelil, Graysone. Vy po něm taky můžete střílet, Ronane. Ne, udělám to sama. Ronane, dejte mi pistoli a zastřelím ho já. Světu to jenom prospěje. Ten sketa, ten hnusný slizoun, ten…“ Na okamžik se zarazila a hledala další výrazy. „Ten prašivý…“

	„Nadechni se, miláčku,“ doporučil jí Grayson. Začala sípat a přecházet sem a tam.

	„Máš pravdu. Musím se uklidnit, ať můžu rozumně uvažovat. To je opravdu nutné. Ten par… Co myslíš, že se stane?“

	Olivie zůstala stát uprostřed pokoje. Začalo jí v plné míře docházet, kam až jsou její protivníci schopni zajít. „Opravdu věříš, že by sem Simmons přivedl nějaké lidi, aby mě odvezli?“

	„Jo, věřím. Kdybys viděla, jak se tvářil, když s ním mluvil Asher, taky bys tomu uvěřila.“

	„Jede v tom taky váš otec, Olivie,“ řekl Ronan. „Měla byste to vědět.“

	„Já to vím.“

	„Jdu se převléknout,“ řekl Grayson.

	Olivie rozšířila trasu své obchůzky od pohovky do kuchyně a zpátky. Na jedné z cest si všimla, že před její pracovnou stojí na zemi další sportovní taška. „I vy tady chcete přespat?“ zeptala se Ronana.

	„Možná.“

	Olivie zašla do kuchyně. Zůstala stát ve tmě u okna, vyhlížela ven a zoufale se snažila pochopit, jak všechno mohlo dospět až sem a čím by její otec mohl omluvit to, co dělá. Zaplavil ji smutek. Jak by mohla postrádat to, co nikdy neměla?

	Ach, nech toho, přikázala si. Bude-li litovat sebe samu, ničeho nedosáhne. Kromě toho, rodinu přece má. Jane a Collins a Sam. Jsou to její sestry. Ale přestože ji milovaly a podporovaly, musela si přiznat, že potřebuje víc. Bůh jí pomáhej, potřebovala ve svém životě Graysona.

	Zhluboka se nadechla a zavřela oči. Soustřeď se na přítomnost. Nedělej si starosti s budoucností, zaměř se na to, co je dnes. Přestaň uvažovat jako vyděděná dcera a mysli jako chytrá, silná, nezávislá žena. Jen co si v duchu řekla ta povzbuzující slova, vrátila se do obývacího pokoje. Kdo si pro ni přijde? Kolik jich bude? A kam ji budou chtít odvézt?

	„Počkejte okamžik,“ řekla.

	„Ano?“ Ronan zrovna odnášel svoji tašku do koupelny pro hosty. Vrátil se a čekal.

	„Simmons musí vědět, že bych ho do svého bytu nikdy nepustila.“

	„To je pravda.“

	„Moment…“

	„Ano?“ vybídl ji a snažil se zadržet úsměv. Brala to velmi vážně.

	„Je to tak, že? Simmons ví, že budu opatrná a že nikoho nepustím dovnitř. Pošle někoho, koho znám, někoho, komu otevřu. Ten darebák…“

	A chystala se k dalšímu výbuchu. Grayson vyšel z ložnice, právě když se uklidňovala. Oblékl si džíny a košili a u boku měl zase pouzdro s pistolí. Telefonoval z mobilu.

	„Ano, vyřídím jí to.“ Zavěsil a řekl: „To byl agent Huntsman. Pomáhá nám se starým advokátem Jeffa Wilcoxe, s Asherem. Říkal, že ti mám vyřídit, že mu něco dlužíš, Olivie.“

	„Já? No dobře.“

	Než se mohla zeptat, jak jim Huntsman pomáhá, Grayson řekl: „Měl jsi pravdu, Ronane. Asher se pokusil zmizet. Nastupoval do svého vozu a kufříkem a spisy, když ho sebrali.“

	„Je zatčen? Pokud ano, z čeho ho obviní?“ zeptala se Olivie.

	„Odvedli ho k výslechu. Zatím zatčen nebyl,“ řekl Grayson. „Bude vysvětlovat, odkud pochází jeden dvacetitisícový vklad.“

	„Proč dvacetitisícový?“

	„To bylo množství peněz v hotovosti uložené na Asherův účet den předtím, než nabídl své služby Wilcoxovi.“

	„Jak ses to tak rychle dověděl?“ zeptala se Olivie.

	„Máme rozsáhlé informační zdroje,“ vysvětloval Ronan.

	„Nepotřebovali jste soudní příkaz nebo…“ Zarazila se, když zachytila Graysonův pohled. Už si začínala zvykat na to, že se na ni někdy dívá, jako by chtěl říct „Jak se můžeš tak ptát“.

	„To je jedno.“ Přešla do kuchyně a vytáhla z mrazničky hroznový nanuk. Chtěla z něho strhnout obal, ale Grayson jí nanuk vzal z ruky.

	„Ne, ne, to nedělej. Dnes se nenechám rozptylovat.“ Uložil nanuk zpátky do mrazničky.

	Olivie vykročila za ním. „Já jsem nechtěla…,“ začala. „Však víš.“

	„Chtěla jsi mě přivést k šílenství jako posledně?“

	Usmála se. „Já jsem tě přivedla k šílenství?“

	„To je ti přece jasné.“

	Zasmála se. „Ano, ale je dobré slyšet, že to přiznáváš.“

	Olivie si uvědomila, že nemůže dělat nic jiného než čekat. Grayson si odnesl do její pracovny notebook a začal sepisovat zprávu. Ronan zapnul televizi. Olivie se posadila vedle něho a pozorovala, jak přepíná kanály. Nakonec si vybral jednu stanici a opřel se o opěradlo a vzápětí začaly zprávy.

	„Ví agent Huntsman, že jste tady?“ zeptala se Olivie.

	„Ano, ví. Řekl jsem mu to.“

	„Je váš nadřízený?“

	Krátce se usmál. „Ne, jenom si někdy vzájemně vypomáháme.“

	„Co se stane, jestli se Grayson mýlí?“

	„Nemýlí se. Vyzná se v lidech. Nevím, jak bych to jinak vysvětlil. Možná je to něco, co jim vidí v očích. Nejednou nám oběma zachránil život. Před pár lety nás povolali, abychom pomohli Huntsmanovi s jedním případem. Bylo nás pět a jeden informátor, který s Huntsmanem pracoval už víc než rok. Velmi důvěryhodný člověk,“ dodal. „Věděli jsme, že má proběhnout nějaký kšeft, a čekali jsme, až se objeví podezřelý se svou partou. Byli jsme tam opravdu brzo a měli jsme čas usadit se v záloze. Museli jsme čekat dobré dvě hodiny. A přitom Grayson sleduje hovor informátora s Huntsmanem. Jde k těm dvěma a povídá si s nimi asi tak minutu, určitě ne déle. Informátor má odejít, ale Grayson ho popadne a nasadí mu pouta. Pak řekne, že všichni musíme vypadnout.“

	„Proč? Co se stalo?“ zeptala se Olivie, když se odmlčel.

	„Neměl ani čas to vysvětlit, tak jsme všichni pádili z toho domu. Sedíme zas ve svých vozech zaparkovaných na ulici za tím domem a čekáme asi deset minut. Graysonovi nikdo nic neřekl, ale já vím, že Huntsman a ostatní si mysleli…, co to Graysona popadlo? Měli jsme přichystanou velkou šťáru, a on to tak zmrví.“

	„Ale vy jste si to nemyslel.“

	„Ne, já jsem věřil jeho instinktu. Asi o pět minut později dům vyletěl do vzduchu. Doslova. Bylo to, jako by vybuchla jaderná bomba. Všechno na kusy, až do základů. Od toho dne Huntsman o Graysonovi nepochybuje. Když Grayson řekne, že má pocit, že něco nehraje, že se mu někdo nezdá, ať už proto, jak se tváří nebo co říká, poslechneme ho, i když jsme si sami ničeho nevšimli. Grayson je zatraceně dobrý profík,“ dodal. „Ale on to tak nebere.“

	„A dnes viděl, jak Simmons zareagoval na Asherovy zprávy.“

	„Jo, ale to bylo jednoduché. Grayson říkal, že každý, kdo nemá v hlavě seno, by poznal, že Simmons chystá něco šíleného. Znáte ty postavičky z kreslených filmů, kterým z očí a z uší šlehá oheň, když se rozzuří? Podle Graysona přesně tak vypadal Simmons.“

	„Grayson ho přirovnával k postavičce z kresleného filmu?“

	Ronan přikývl. „Nepřizná se k tomu, ale já vím, že se na takové filmy dívá s Henrym.“

	Olivie si představila, jak Grayson sedí se svým synovcem a řičí smíchy u nějaké dětské televizní show, a zalil ji hřejivý pocit. Není divu, že se do něho zamilovala.

	„Každopádně mu bylo jasné, že se Simmons chystá něco provést, protože jste…“

	„Co jsem?“

	Zazubil se. „Opravdu jste ho vytočila.“

	Olivie se zasmála. „To doufám.“

	„Když jsme si popovídali s vaším otcem, věděli jsme, jaký je jeho plán, zvláště jakmile řekl, že se chce postarat, abyste se dostala na nějaké bezpečné místo. Grayson je přesvědčen, že něco podnikne dnes večer.“

	„Byla s ním moje matka?“ zeptala se Olivie. Nečekala na odpověď a pokračovala: „Samozřejmě že byla. Pořád se ho drží, když může.“

	Přišel k nim Grayson. „Je tady Huntsman s Larsonem. Jeden zůstane v místnosti ochranky u haly a bude sledovat garáž a přední vstup, druhý bude hlídat zadní schodiště. Nebude je vidět.“

	„Všechna patra mají uzavřený okruh,“ řekla Olivie. „Doufám, že Simmons přijde. Ráda bych si s ním popovídala.“

	Grayson zavrtěl hlavou. „Bude se držet stranou a čekat.“

	„Co když sem přijdou a budou mě chtít zabít? Uvažoval jsi o tom? Moje tělo schovají někde, kde se nenajde. To by se Simmonsovi líbilo.“

	Všimla si, jak se Grayson zatvářil, a přešla k němu. Bylo jí jedno, jestli se Ronan dívá, a vrhla se mu do náruče. „Jenom jsem chtěla říct…“

	„Už ti nikdy nikdo neublíží,“ prohlásil Grayson s neochvějnou jistotou.

	Olivie se zadívala na jeho hodinky – byla právě půlnoc – a vtom se ozvalo zaklepání. Následovalo zazvonění na zvonek u dveří.

	Grayson kývl na Olivii, aby se odebrala do kuchyně. On i Ronan vytáhli pistole. Ronan vyhlédl kukátkem ven. Jediný koho spatřil, byl Oliviin švagr George Anderson.

	Klepání zaznělo hlasitěji. George zavolal Olivii jménem. „No tak, Olivie. Otevři. Musím s tebou mluvit. Je to důležité.“

	Asi minutu bylo ticho, zatímco se George radil s muži, kteří ho doprovázeli, a potom začal na dveře bušit ještě naléhavěji. „Došlo k nehodě. Otevři dveře.“

	Olivie ho samozřejmě slyšela. Vyšla z kuchyně a zvolala: „Dobře. Otevřu dveře. Počkej.“ Snažila se mluvit ospale. Myslela si, že se jí to podařilo. Stála tam a usmívala se svému výkonu, zatímco Grayson kývnutím hlavy ukázal na kuchyň. Olivie přikývla a vrátila se tam.

	Ronan čekal těsně za vchodem do Oliviiny pracovny. Grayson otevřel dveře a ustoupil z dohledu.

	S Georgem vešli dva muži. Srazili ho na kolena, jak se hnali dovnitř. Tak spěchali, že doběhli až doprostřed obývacího pokoje, než zjistili, že ta, již hledají, tu není.

	George neotálel. Vrávoravě se zvedl, rozběhl se chodbou k výtahu a zuřivě zmáčkl tlačítko.

	Muži, které poslal Simmons, byli mohutní a vypadali jako kulturisté. Oba měli na sobě stejné černé kalhoty a bílé košile s identifikačními štítky na kapsách, zjevně se snažili vypadat jako nemocniční zřízenci. Pořádně děsiví zřízenci, z nichž by pacienti jistě měli noční můry. Jeden byl holohlavý a vzadu na hlavě měl vytetovaného orla; druhému se po bradě táhla výrazná jizva. Tetovaný držel v ruce pistoli a zjizvený malý černý pytel.

	Napřed Grayson odzbrojil muže s pistolí. Neztratil ani vteřinu. Přistoupil k němu zezadu a pevně ho popadl za krk. Zdálo se, že jím to ani nehnulo, ale hlaveň Graysonovy pistole přitisknutá k orlu na zátylku ho znepokojila.

	„Odhoď zbraň,“ vyzval ho Grayson.

	„Hej, my jsme jenom…“

	„Odhoď zbraň.“

	Ronan mířil pistolí na zjizveného. „Zastřel ho,“ řekl Graysonovi. „Stačí, když vyslechneme jednoho.“

	„Jo, fajn.“

	Tetovaný uslyšel cvaknutí zbraně a rychle upustil svou pistoli. „Nestřílejte!“ vykřikl.

	O půl minuty později byli oba muži spoutáni a seděli vedle sebe u kuchyňského stolu. Byli seznámeni se svými právy, ale zatím žádný z nich nepožádal o advokáta.

	„Všechno to chápete špatně,“ řekl tetovaný.

	Prohledali je a jejich peněženky teď ležely na stole. Grayson nalezl řidičské průkazy, přečetl si jména a řekl potetovanému muži: „Co jsme pochopili špatně, Kline?“

	„Poslali nás sem, abychom sebrali slečnu MacKenzieovou a odvezli ji do Marydale, kde může podstoupit léčbu, kterou potřebuje.“

	„Marydale je odtud skoro dvě stě padesát kilometrů,“ podotkl Ronan.

	Kline pokrčil rameny. „Bylo nám řečeno, že ji máme odvézt právě tam.“

	„Kdo vám to nařídil?“

	Oba muži na sebe pohlédli. Pak řekl Kline: „Myslím, že její lékař.“

	„Myslíte?“ podivil se Ronan.

	Grayson otevřel černý pytel a vytáhl dvě lahvičky s mléčnou substancí. „K čemu máte tohle?“

	Odpověděl mu druhý muž, ten se jmenoval Vogel. „Měli jsme jí dát sedativa, protože jsme slyšeli, že může být agresivní.“

	Grayson vylovil z pytle třetí láhev. „Je toho tolik, že by to uspalo i koně.“

	„Věděli jste, kolik jste jí měli dát, nebo byste jen hádali?“ zeptal se Ronan.

	„Přibližně jsem to věděl,“ tvrdil Vogel a jeho hlas zněl téměř omluvně. „A měla to být dlouhá cesta. Nechtěl jsem, aby se vzbudila.“

	„Vždyť jste ji mohli zabít.“ Grayson se jen stěží přemáhal. Měl takový vztek, že by oba nejraději vyhodil z okna.

	„Byl bych opatrný,“ tvrdil Vogel.

	„Aha, potom je všechno v pořádku.“

	Vogel ožil. Zjevně nepochopil ironii. „Nechtěl jsem jí ublížit, ale… víte…, je…“ Tvrdý pohled, kterým se na něho Grayson zadíval, ho vyvedl z míry. Pohlédl na Klina a hledal u něho pomoc.

	„Agresivní,“ zašeptal Kline.

	„Správně. Agresivní.“

	Drželi se naučeného scénáře a jakékoli narušení je znervóznilo.

	„Měli jste ji jenom předat u dveří?“ zeptal se Grayson.

	„Ne, měli jsme ji zavést dovnitř a pak…, víte…, nechat ji tam, protože…“ odpověděl Vogel.

	„Je agresivní?“ napověděl mu Grayson. Stočil pohled k Olivii. Kdyby ji neznal lépe, možná by jejich tvrzení začal věřit. Olivie stála za Vogelem, rty pevně sevřené, a tvářila se, jako by měla chuť uškrtit ho holýma rukama.

	„Jak to, že vypadáte jako sanitáři?“ zeptal se Ronan.

	„Chtěli jsme působit profesionálně,“ vysvětloval Vogel.

	„Ano, profesionálně,“ potvrzoval Kline.

	„Nežvaňte,“ okřikl je Ronan. Olivie sebou poplašeně trhla.

	„Půjdu pro Georga. Hned se vrátím,“ řekl Grayson.

	Olivie nemohla uvěřit, že odchází. Vždyť zatím nepřiměli Klina a Vogela, aby jim něco řekli. Kráčela za ním do obývacího pokoje. „Ty odcházíš? George je dávno pryč. Nechoď nikam.“ Pohlédl na ni. „Aha…,“ řekla, protože náhle pochopila. „George neutekl. Kde je?“

	„Řekl bych, že tluče do tlačítka u výtahu. Ale výtah je zablokovaný v přízemí.“

	„Mohl jít po schodech.“

	„Ty hlídá jeden z bodyguardů. George nemůže otevřít dveře.“

	„Tak dobře. Zajdi pro něho.“

	V jeho očích se objevil hřejivý záblesk. „Napřed mě budeš muset pustit.“

	Olivie si neuvědomila, že svírá jeho ruku. Pustila ji, rychle se otočila a spěchala zpátky do kuchyně.

	Grayson rázně zamířil na chodbu ke Georgovi a vtom se rozsvítilo světlo nade dveřmi výtahu. George zpozoroval, že se blíží Grayson, v panice bušil na dveře a mručel: „Tak honem, honem…“

	Dveře se otevřely a George na okamžik myslel, že se mu podaří uniknout. Pokusil se vběhnout dovnitř, ale zabránil mu v tom agent Huntsman. Aniž se zastavil, chytil Georga za krk a vlekl ho po chodbě.

	Grayson kráčel k Oliviinu bytu a Huntsman postrkoval drmolícího Georga dovnitř.

	„Zavřete klapačku,“ vyzval Georga Huntsman.

	Pak Georga popadl Grayson a strčil ho na židli vedle Klina a Vogela. George zabořil hlavu do dlaní a rozplakal se. „Nezlob se, Olivie. Nechtěl jsem to udělat, ale přinutili mě.“

	„Nemluvte nesmysly,“ vyštěkl Grayson.

	Ronan seznámil Huntsmana s tím, co se zatím dověděli.

	„Vezmeme je k nám,“ řekl Huntsman a ukázal na Vogela a Klina.

	„Kde je Larson?“

	„Hlídá řidiče. Seděl ve voze před domem s nabitou pětačtyřicítkou v ruce.“

	„Můžeš je odvést, jen co mi poví, kdo je najal,“ řekl Grayson.

	Kline odpověděl se vzdorovitým úsměvem na rtech: „Nemůžete nás nutit, ať vám něco řekneme. Můžete mluvit s naším advokátem. Je to tak, Vogele?“

	„Správně.“

	Grayson prohodil: „Když s námi nechcete mluvit, tak nemluvte. Sebereme vás za pokus o únos a já k tomu přidám pokus o vraždu. Toho se budu držet.“

	„Pokus o vraždu? My jsme ji nechtěli zabít,“ namítl Vogel.

	Grayson ukázal na lahvičky. „Ovšemže chtěli.“

	„Jste v tom taky namočený, Georgi,“ vložil se do hovoru Ronan. „Pokus o únos a…“

	Vyděšený George začal koktat: „Ne, ne, to není pravda. Já… Řekli mi, že je psychicky nemocná, a já jsem se jenom snažil pomoct.“

	Ronan se ušklíbl. „To je ohromné, Georgi. Lžete, jako když tiskne.“

	„Říkám pravdu. Nechtěl jsem nikomu ublížit.“

	Huntsman informoval Georga o jeho právech. „Potřebujeme ještě jedna pouta.“

	„Hej, Georgi, zaplatil jste vůbec tu půjčku? Musela se do dneška vyšplhat tak na trojnásobek. Pokud jste ji nezaplatil, v base budete aspoň v bezpečí,“ řekl Grayson.

	George zbledl. „Ještě ne. Ne.“

	„Kdo vás najal?“ zeptal se Grayson Klina.

	Ten neodpověděl. Také Vogel mlčel. George byl nejslabší článek, a tak se Grayson znovu zaměřil na něho.

	„Jak to, že jste se spřáhl s těmi dvěma? Vím, že se nepohybujete ve stejných kruzích. Tak jak jste se k nim dostal?“

	„Pracují pro Carla Simmonse.“

	„Sklapni,“ vyzval ho Kline.

	„Vy pro něho přece pracujete. To ví každý.“

	„Řekli jsme, sklapni!“ zařval Vogel.

	„Olivie, máš lepicí pásku?“ zeptal se Grayson.

	„Mám. Ve skříňce u spíže.“

	Grayson ji našel a odtrhl dlouhý pás.

	„Znám svoje práva. Nemůžete…“ První pás zalepil Vogelovi ústa.

	„Možná to nebude stačit,“ řekl Grayson. „Pro jistotu to vezmu pořádně.“ A pak přetáhl pásku Vogelovi přes chřípí, takže mu téměř znemožnil dýchat. „To by mělo stačit.“

	Přešel na druhou stranu stolu, cestou zamrkal na Olivii, pak si vytáhl židli a obkročmo se na ni posadil. Ruce si opřel o opěradlo, zadíval se na Georga a Vogela s vytřeštěnýma očima si vůbec nevšímal.

	„Řekl jste, že ti dva pracují pro Simmonse. Co pro něho konkrétně dělají?“

	Vogelův obličej začínal barvou připomínat červenou řepu.

	George na něho pohlédl. „Nemůže dýchat.“

	„Jo, já vím,“ ujistil ho Grayson. „Co dělají Kline a Vogel pro Simmonse?“

	„Zabijete ho.“

	„Co dělají Kline a Vogel…“

	„Povím vám to. Jenom mu sundejte tu pásku, ať může dýchat.“

	Grayson se natáhl přes stůl a odtrhl pásku. Vogel zalapal po vzduchu.

	„Už ani slovo, Georgi,“ vyhrkl Kline.

	„Podej mi pásku,“ řekl Huntsman.

	„Dobře, už mlčím. Žádnou pásku. To není správné. Nemůžete s námi tak zacházet.“

	„Ne, není to správné.“ Grayson kývl na Huntsmana, který okamžitě přelepil Klinova ústa páskou. „Víte, co ještě není správné?“ pokračoval. „Unášet a vraždit lidi.“

	George vypadal, jako by se každým okamžikem měl rozplakat. „Ach bože, jak se to všechno mohlo tak zmrvit?“

	„Naposledy se ptám…“

	„Jediné, co vím, je, že Kline a Vogel pracují pro Carla Simmonse už aspoň rok. Říká lidem, že jsou to jeho bodyguardi. Slyšel jsem, jak jim nabídl pořádnou odměnu, když to vyřídí rychle.“

	Kline zamručel a potřásl hlavou. Grayson zvedl ruku a Kline okamžitě zmlkl. Bylo to skoro jako Pavlovův reflex.

	„To?“ zeptal se Georga.

	„Olivii. Jestli se rychle postarají o Olivii.“

	„Jak jste se k nim dostal dnes večer?“ zeptal se Ronan.

	Georgovi poklesla ramena. Tvářil se teď velmi sklíčeně.

	Ronan se k němu sklonil a vykřikl: „Odpovězte na otázku!“

	George sebou trhl. „Něco se stalo během oslavy. Nevím, co Carla vytočilo, ale přísahám, že se celý třásl. Nikdy jsem ho tak vzteklého neviděl. Vytáhl mě do haly, a když nemohl hned najít Klina, zavolal ho mobilem. Slyšel jsem, jak mu říká, co má dělat.“

	„A?“ vybídl ho Ronan.

	„Řekl mi, že musím jít s nimi, protože Olivie by dvěma cizím lidem neotevřela, ale mně otevře, až mě uvidí kukátkem. Řekl jsem jim, že by Olivii mohl zavolat vrátný a říct jí, že k ní jdou tři muži, a ona by nám vůbec nedovolila jít nahoru.“

	„Co na to řekl?“ zeptal se Ronan.

	„Abych si nedělal starosti, že Kline se o vrátného postará.“

	„Řekl vám, jak se o něho měl Kline postarat?“

	George zavrtěl hlavou. „Ne. A já jsem se neptal. Nechtěl jsem to vědět.“

	„Takový šmejd,“ zamručel pro sebe Grayson.

	„Jak se ukázalo,“ pokračoval George, „hala byla prázdná a dveře nebyly zamčené. Musel si někam odskočit… Ne, tak to nebylo,“ řekl, protože náhle všechno pochopil. „Vy jste chtěli, abychom se dostali dovnitř. Čekali jste na nás. Jak jste věděli, že přijdeme?“

	„Co ještě říkal Simmons?“ zeptal se Grayson a na jeho otázku nereagoval.

	George nedokázal pohlédnout Olivii do očí. Zadíval se na stůl a řekl: „Na místě, kam ji chtěli odvézt, by ji drželi pod zámkem, aby nemohla dělat žádné problémy. Za tři dny by ji pustili ven. Carl říkal, že víc času Robert nepotřebuje.“

	„Tři dny?“ podivil se Ronan.

	„Co se MacKenzie chystá udělat za tři dny?“ zeptal se Grayson.

	„Řekl Carlovi, že do té doby bude mít všechno uklizeno.“

	„Slyšel jste ho, jak to říká?“

	„Ano, slyšel jsem to. Robert vyšel do haly a odvedl Simmonse za nějaké kytky. Oba byli vzteky bez sebe. Já nemyslím, že by se můj tchán v tom okamžiku staral, jestli ho někdo poslouchá nebo ne. Zuřil na nějakého právníka – Mitchella Kaplana – a na Olivii, která ho najala.“

	Olivie se usmála. „Bojí se advokáta Jeffa Wilcoxe, protože ví, že bude muset dát k dispozici svoje dokumenty.“ Pohlédla na svého švagra. „Georgi, pověz mi, co si myslíš, že znamená ‚uklidit‘.“ Chtěla vědět, co se její otec chystá udělat.

	„Víš…“

	„Řekni mi to, Georgi.“

	„Peníze, cenné papíry…, chystá se všechno uzavřít.“

	„Peníze někam ulít,“ hádal Ronan.

	„Co vám slíbil?“ zeptal se Grayson. „Moment, budu hádat. Simmons se dověděl o vašich dluzích z hazardu a chce se postarat, abyste měl dost peněz na zaplacení, aniž by se o nich doslechla Natalie. Mám pravdu, že?“

	„Ano. Simmons mi řekl, že o těch půjčkách nikdo jiný neví a že mi s nimi pomůže. Tvrdil, že neexistuje způsob, jak bych mohl dostat peníze z fondu, aniž by se to rodina dověděla.“

	Olivie nemohla pochopit, jak může být George tak hloupý. Kdy konečně vytáhne hlavu z písku? „Copak ti to nedochází?“ řekla mu. „Simmons ti nechtěl dát žádné peníze. To ti musí být jasné.“

	Zvedl k ní zoufalé oči. „Co mi musí být jasné?“

	„Že jsou pryč, Georgi. Už je nikdy neuvidíš.“
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	Pravděpodobná příčina. Tento právnický termín změní hru.

	Grayson se spojil s newyorskou kanceláří, která bude pokračovat ve vyšetřování. Protože teď se jednalo o pravděpodobnou příčinu, očekával, že nepotrvá dlouho a dostanou podepsaný příkaz, aby mohli zabránit Robertu MacKenziemu a Carlu Simmonsovi výběry z jakýchkoli účtů.

	Jakmile Klina a Vogela odvedli z Oliviina bytu, George začal být sdílnější. Olivii připadalo, že se upřímně kaje, ale na Graysona ani Ronana jeho lítost nepůsobila.

	Olivie uvařila Georgovi kávu a nedbala na to, že se Grayson mračí. Posadila se k němu, zatímco hovořil o tom, jakých chyb se dopustil. Byl přesvědčen, že se s ním Natalie rozvede, a než si Olivie uvědomila, co se děje, stala se jeho poradkyní, dokonce mu navrhovala, jak by měl o problémech hovořit s její sestrou.

	„Měl bych jí říct o půjčce. On má pravdu,“ řekl George a kývl hlavou směrem ke Graysonovi. „Půjčil jsem si peníze od lichváře. Měl bych všecko vyklopit, že? Jak mi může Natalie odpustit, jestli to budu tajit? Mohl bych Natalii poslat zprávu?“ zeptal se Ronana, který si předtím vzal jeho mobil. „Povím jí to hned.“

	„Ne,“ odpověděl Ronan.

	„Georgi, takovou informaci jí nemůžeš poslat přes mobil nebo e-mail. Musíš se s ní posadit a všecko jí vysvětlit.“ Olivie nemohla uvěřit, že si myslí, že je možné sdělit takovou jobovku textovou zprávou. Jak by ji formuloval? Jo, mimochodem, dlužím asi pět set tisíc člověku, který mi zláme nohy, když mu brzo nezaplatím. „Možná to pochopí,“ řekla mu. Pokud předtím podstoupí lobotomii, pomyslela si ovšem. „Pomůžu ti při tom, jestli chceš.“

	„Ty bys to pro mě udělala?“

	Olivie přikývla. „Ano.“

	Grayson chtěl Olivii odtáhnout do obývacího pokoje a zeptat se jí, co to, kruci, vyvádí, když George zašeptal: „Já ti taky můžu pomoct.“

	Chtěla Graysona odstrčit a říct: Aha! Vidíš, co se stane, když je člověk trpělivý? Neudělala to však. Dál se věnovala Georgovi a zeptala se: „Jak mi můžeš pomoct?“

	„Má dokumenty,“ řekl už silnějším hlasem, teď když se rozhodl poskytovat informace. „Tvůj otec si nechává schované dokumenty.“

	„Kde?“ zeptal se Grayson naježeně.

	George okamžitě zmlkl. Olivie Graysonovi naznačila, aby mlčel. „Viděl jsi ty dokumenty?“ zeptala se vlídně Georga.

	„Neměl bych to říkat, je to můj tchán a každý dolar, který mám já a Natalie, pochází z investic, které pro nás udělal.“

	Grayson a Ronan se tvářili, jako by měli chuť popadnout ho pod krkem. Olivie zůstávala klidná.

	„Je načase, abys dostal odvahu, Georgi.“ Položila mu dlaň na ruku a s upřímným soucitem řekla: „Udělej, co je správné.“

	Přejel si rukou po čele a ještě chvíli mlčel. Pak řekl: „Jsou ve stěně v jeho pracovně.“

	„V pracovně newyorského bytu?“ zeptal se Ronan. „Nebo v San Francisku, nebo v Miami?“

	„V New Yorku. Přísahám, že byste vůbec nepoznali, že ta stěna je pohyblivá. Nejsou tam žádné díly. Vypadá to prostě… jako stěna. Naštěstí neví, že jsem ho viděl. Nikdo z nás nesmí chodit do jeho pracovny, ani když je v ní on, a vždycky si ji zamyká. Jednou jsem o ní zažertoval. Myslím, že jsem ji nazval Fort Knox nebo tak něco, a on vybuchl. Byl jsem v šoku. Tehdy poprvé jsem ho viděl zuřit. A stejně se zachoval i dnes večer.“

	„Kdy jsi viděl ty dokumenty?“ zeptala se Olivie.

	„Asi před měsícem. Natalie a tvoje matka byly v jídelně a já jsem šel do haly zaklepat na dveře pracovny, abych mu řekl, že je hotová večeře. Dveře byly pootevřené. Překvapilo mě to, protože to se ještě nikdy nestalo. Nechtěl jsem nahlížet dovnitř, ale… to víte, zvědavost.“

	„Co jsi tam viděl?“ zeptala se Olivie.

	„Tvůj otec byl ke mně obrácený zády a vytahoval nějakou složku. Přísahám, že se celá stěna pohnula. Co nejrychleji jsem ustoupil ode dveří, protože jsem věděl, že by mě zabil, kdyby zjistil, že jsem ho sledoval.“

	Graysonovi někdo volal, a tak vzal mobil a vyšel z místnosti. Ronan se opřel o zeď a procházel zprávy v Georgově telefonu, zatímco Olivie a George pokračovali v hovoru.

	„Ví moje matka, že jsi sem dnes šel?“ zeptala se Olivie.

	„Myslím, že ne. Obvykle jenom opakuje, co řekne tvůj otec. Myslí si, že ho tak nejlíp podpoří.“

	„A co Natalie? Ta to ví?“

	„Ne. Všechno bylo jenom mezi Carlem Simmonsem a tvým otcem. Začátek konce.“

	Ronan si právě přečetl jednu z rozčilených Nataliiných textovek, v níž chtěla vědět, kde je George, a vtom se objevila další textová zpráva. Když si ji přečetl, řekl: „Ten gauner chce ty dokumenty zlikvidovat.“

	Grayson se právě vrátil do kuchyně a Ronan mu hodil telefon. Grayson si rychle zprávu přečetl, zaklel a řekl: „Ano, přesně to se chystá udělat.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Olivie.

	„Natalie poslala Georgovi zprávu. Tvůj otec se rozhodl ihned letět do New Yorku. Už jede na letiště a vy, Georgi, jste nevděčník, protože jste zmizel z oslavy. Myslím, že večírek ještě trvá.“

	„On teď letí domů?“ podivil se George. „Odešel z vlastní oslavy a chce domů? Má vlastní letadlo, takže se do svého bytu může dostat za pár hodin.“

	„V NewYorku to vede McGraw,“ řekl Grayson. „Zrovna volal a já jsem mu řekl o těch papírech ve zdi. Posílá k MacKenzieho dveřím agenta pro případ, že by těm ostatním proklouzl.“

	„A co Simmons?“ zeptal se Ronan.

	„Odešel z oslavy hned po Oliviině otci. Najdeme ho.“

	„Seberete mě?“ zeptal se George. Vypadal zoufale.

	„Ano,“ odpověděl Ronan. „Vlastně už odcházíme.“

	„Počkejte prosím,“ řekla Olivie. „Chtěla bych se Georga ještě na něco zeptat.“

	„Ptejte se,“ vyzval ji Ronan.

	Zadívala se Georgovi do očí a řekla: „Myslíš, že Simmons najal někoho, kdo mě měl zastřelit?“

	Chvíli váhal a potom přikývl. „Je toho schopný. Ještě před rokem bych si to nemyslel, ale dnes… ano. Vlastně by mě nepřekvapilo, kdyby se tě pokusil zastřelit sám. Ale nemám důkaz, že je do toho zapletený.“

	Olivie přikývla. „To nevadí.“

	„Jenom…“

	„Ano?“

	„Když Carl mluvil s Klinem v hale, slyšel jsem, jak říká, že by se nezlobil, kdyby se dnes večer při cestě do Marydale něco stalo. Myslel jsem, že žertuje, protože se usmíval, ale pak řekl Klinoví, aby to zas nezvoral.“

	„Tohle jste nám předtím neřekl, že?“ řekl Ronan.

	George přikývl, ale tvrdil, že to neudělal úmyslně. „Mohlo to přece znamenat cokoli, nemyslíte?“

	Grayson zůstal stát nad ním. „Co myslíte, že to znamenalo?“

	Zdálo se, že se George pod jejich pohledy scvrkává. „Myslím, že to mohlo znamenat, že Simmons najal Klina, aby zastřelil Olivii, a on to zvoral, protože…“

	„Jsem přežila,“ dopověděla Olivie.

	„Ano, ale mohlo to znamenat taky něco úplně jiného, a právě proto jsem se o tom nezmínil.“ Zvedl obě ruce. „Já vím, já vím. Měl jsem vám říct všechno.“

	Pak se zadíval na Olivii. „Proto jsem chtěl jet celou cestu až do léčebny s tebou. Chtěl jsem mít jistotu, že ti Kline neublíží. Chtěl jsem tě chránit.“

	„Ublížit – tím myslíte zabít,“ poznamenal Ronan.

	„Ano.“

	„Kdybyste ji chtěl chránit, proč jste utekl, sotva otevřela dveře?“

	Sklonil hlavu. „Dostal jsem strach, ale čekal bych ve voze. Nechtěl jsem se dívat, jak ji ti dva nadopují. Nechtěl jsem se na tom podílet.“

	„Jo, jasně,“ řekl Ronan.

	„Ale vy se na tom podílíte,“ řekl Grayson.

	Olivie slyšela, jak jeho hněv narůstá, a rozhodla se ho zmírnit, než se na Georga vrhne. Zvedla se od stolu a přešla ke Graysonovi.

	„Mohla bych prosím být u toho, až budete vyslýchat Simmonse? Nemůžu se dočkat, až uslyším, jak to bude vysvětlovat.“

	Její úsměv ho uklidnil. „Podívám se, co se dá dělat.“

	Najednou zatoužil zůstat s ní sám, obejmout ji, milovat se s ní. S takovými myšlenkami rázně pomohl Georgovi na nohy. Ronan pak Georga uchopil za loket a postrkoval ho ke dveřím bytu. Za minutu, když za nimi Grayson zastrčil bezpečnostní zámek, zaslechl, jak George opět blábolí, že si zpackal život. Grayson s ním souhlasil.

	Obrátil se k Olivii. „Chci jít do postele,“ řekl a vztáhl k ní ruce.

	Ustoupila. „Ne, Graysone. Nemůžeme. Sám ji říkal, že se od sebe musíme držet dál.“

	„Já vím, co jsem říkal. Ale, zatraceně, Olivie, to mě zabije.“

	Udělala opět krok k němu. „Co Henry?“

	„Už je v posteli.“

	„Měl bys jet domů a být tam, až se probudí.“

	Položil jí ruku na krk a jemně si ji přitáhl blíž. „Včera jsem s ním povečeřel a on už u stolu málem spal. Zítra zas pojede s Patrickem na basketbalové soustředění. Odjedou kolem půl osmé, takže nezáleží na tom, jestli tam budu nebo ne. Zítra večer mi o tom všecko poví.“

	„Nechci, abys ho zanedbával,“ řekla Olivie a snažila se nabrat dech, protože Grayson se k ní pevně tiskl.

	„Já ho nezanedbávám.“ Jeho ústa se teď vznášela nad jejími, teplý dech ji šimral na rtech. „Je hezké, jak se o Henryho bojíš.“

	„Já se o něho nebojím,“ zašeptala. „Vždyť má tebe.“

	Zvedl jí bradu, aby mu mohla pohlédnout do očí, a řekl: „Ty taky, miláčku. Ať se ti to líbí nebo ne, máš mě.“

	Nedal jí čas něco namítat nebo se hádat. Zpečetil své tvrzení polibkem, který jí dal najevo, jak moc po ní touží.

	Odvedl ji do obývacího pokoje a přetáhl jí tričko přes hlavu. Jeho ruce rychle začaly rozepínat zip na džínách, zatímco ona zároveň zápasila s knoflíky na jeho košili a stahovala mu ji z ramen.

	Pak se odtáhla a na okamžik se na něho zadívala. Jeho oči byly plné vášně. Vzala ho za ruku a odváděla do ložnice. „Jen naposledy,“ řekla.

	„Ano,“ souhlasil. „Jenom jednou.“
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	Nedělní ráno s Graysonem bylo nádherné. A osvěžující. Probudil Olivii, pohladil ji a polibky poséval její krk. Miloval se s ní.

	„Neměla bych se napřed probudit?“ zašeptala ospale.

	„To není třeba. Můžeš zas usnout.“

	Jako by to bylo možné. Jeho ústa a jeho ruce byly všude a moc dobře věděl, jak ji rozvášnit. Brzy se zmítala v jeho pažích a přála si, aby k ní vstoupil.

	Vyvrcholila dvakrát, než dospěl k orgasmu on. Držel ji chvíli u sebe, než se mu zklidnil dech a srdce přestalo bušit. „Pokaždé je to ještě intenzivnější, že? Úchvatnější.“

	Olivie se zachvěla. „Graysone, musíme si promluvit. Já…“

	Nenechal ji dopovědět. Prudce ji políbil, pak vstal z postele. „Promluvíme si později. Teď se jdu osprchovat a potom udělám snídani.“

	„Já nesnídám.“

	Než vstoupil do koupelny, odpověděl: „Ale snídáš.“

	Už zapomněla, co chtěla říct, protože když se dívala, jak se vzdaluje, jediné, na co dokázala myslet, bylo, jak je sexy. Věděla, že je samý sval, protože se dotýkala každého místa na jeho těle. Ta myšlenka vyvolala další a Olivie si najednou v duchu připomínala všechny způsoby, jimiž se v noci milovali. Skutečně byla tak nespoutaná, tak divoká?

	S hlasitým povzdechem vyklouzla z postele a oblékla si župan. Měla by být vyčerpaná, ale nebyla. Dokonce spala lépe než celé roky. Cítila se v jeho objetí bezpečná a chráněná.

	Jak se ukázalo, snídani skutečně snědla a Grayson ji ani nemusel pobízet. Připravil velmi chutnou omeletu s paprikou a žampiony a pažitkou.

	Olivie upíjela horký čaj a přitom se dívala, jak uklízí stůl a nádobí ukládá do myčky.

	„Já to udělám,“ nabídla se. „Ty jsi chystal snídani.“

	„Už je to hotovo.“

	Usmála se. „Já vím. Právě proto jsem se nabízela.“ Ťukla se do čela. „Vždycky přemýšlím.“

	Odložila šálek do dřezu a kráčela za ním do obývacího pokoje. Vytáhl si z tašky notebook a posadil se na podlahu. Opřel se o pohovku, natáhl nohy, otevřel počítač a vyhledal The Washington Post.

	„Noviny jsou v hale,“ řekla mu Olivie. „Přinesu je.“

	Vyhlédla kukátkem, otevřela dveře, sebrala noviny a zase zamkla.

	„Já ráda čtu skutečné noviny,“ vysvětlovala. „Na obrazovku hledím celý týden. Je to příjemná změna.“

	Grayson uchopil The Washington Post a Olivie začala číst The New York Times.

	Všimla si, že nejprve pročetl finanční zprávy, pak sportovní.

	„Graysone, můžu se tě zeptat…“

	„Ještě ne, miláčku.“ Zvedl noviny, aby se mohl podívat na hodinky. „Máme normální, volné nedělní ráno. Otázky můžeš klást v poledne.“

	„Ale…“

	„V poledne.“

	Pochopila a ráda počkala. Svět a všechny ohavné problémy se mohou vrátit až v poledne. Grayson si přeje, aby do té doby měli čas jen pro sebe.

	A bylo to krásné. Tiskla se k jeho boku a přečetla skoro celé Times. Byl v nich zvláště zajímavý článek o známém broadwayském producentovi. Přečetla si dokonce celý hlavní úvodník a prohlédla nové modely v módní rubrice. V jednom okamžiku pohlédla na Graysona, který se začetl do historie nového stavebního projektu, a ona si s úžasem pomyslela, jak příjemně se cítí, přestože oba mlčí.

	Ve dvanáct hodin si Grayson nerad uvědomil, že by se měli vrátit do reality. Odložil noviny na stůl a napjatě očekával, co přijde. Olivie se ho nejspíš zeptá na budoucnost. Na jeho budoucnost. Poví mu, že si potřebuje žít po svém, že si nikdy nemůže plánovat budoucnost s ním. Vždyť už to několikrát naznačila. Bylo jedno, jak to formulovala. Cokoli mu řekne, povede k hádce a při její umíněnosti je jasné, že to bude dlouhá hádka. Ale i on je umíněný a věděl, že tuhle hádku bude chtít za každou cenu vyhrát. Nevzdá se jí a přemítal, kolikrát to bude muset zopakovat, než mu uvěří.

	„Tak dobře, na co se chceš zeptat?“ zeptal se.

	Překvapila ho. Posadila se mu na klín a ruce mu položila na ramena. S povzdechem řekla: „Chtěla jsem se tě zeptat, jestli se nechceš vrátit do postele. Víš, kvůli sexu.“ Naklonila se a špičkou jazyka mu přejela po spodním rtu. Potom pokrčila rameny a upřela na něho smutné, nevinné oči. „Ale ty mi nechceš dovolit klást žádné otázky… a už je moc pozdě.“

	Zasmál se, když vstala a zamířila do kuchyně, aby přinesla něco k pití. Zaklepání na dveře změnilo směr jejích kroků.

	„Je tady Ronan,“ oznámila, když otevřela dveře. Bože, dej, ať nepřináší žádné nepříznivé zprávy.

	„Špatné zprávy, že?“ zeptala se, než stačil překročit práh. „Je neděle a vy jste přišel, takže to musí být špatné zprávy.“ To se stává, když člověk podléhá optimismu.

	„Ne, nejsou to špatné zprávy.“

	„To je dobře.“

	„Pojedeme do New Yorku,“ řekl Ronan Graysonovi, který už mířil ke skříni, aby si vytáhl kabát.

	„Proč?“ chtěla vědět Olivie.

	Odpověděl jí Ronan. „Chceme se podívat, co je v té stěně.“

	„Oni vám to dovolí?“ zeptala se.

	Zadíval se na ni stejně, jak míval ve zvyku Grayson. Jistě si pomyslel, jak může klást tak hloupé otázky.

	Připadalo jí to k smíchu. „Samozřejmě že se můžete podívat. Proč tu stěnu neprohlédli?“

	„Čekají na McGrawa, takže v bytě ještě nikdo nebyl.“

	„A co můj otec?“

	„Zadrželi ho a on z toho nemá radost. Sebrali ho, když přistál v New Yorku. Nemůžou ho držet dlouho. Musíme si pospíšit, ať stihneme náš let.“

	Grayson kráčel za Ronanem ke dveřím. Zastavil se, přivinul si Olivii k sobě a vášnivě ji políbil. „Zavolám,“ slíbil jí. „Nechoď nikam, dokud…“

	„Nezavolám některého bodyguarda,“ odříkala, jako by se to pravidlo naučila zpaměti.

	„Volej Carpentera. Jeho žena je těhotná. Peníze navíc se jim můžou hodit.“

	A byl pryč.
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	Byt Roberta MacKenzieho potvrzoval jeho bohatství. Na každé stěně visely originály uměleckých děl, elegantní bytové zařízení doplňovaly vzácné starožitnosti a naleštěnou podlahu z tvrdého dřeva pokrývaly překrásné koberce. Grayson prošel kolem stolu s vázou, o níž věděl, že stojí víc než deset tisíc dolarů. Napadlo ho, čí peníze ji asi zaplatily.

	Na dveřích do pracovny pracoval zámečník. Jeden z agentů řekl Graysonovi, že už to dělá asi dvacet minut.

	Zámečník ho slyšel. „Takový zámek jsem ještě neviděl. Je hrozně komplikovaný.“

	Grayson kývl na Ronana. „Chceš to zkusit?“

	Ronan postoupil vpřed. „Jo, dám se do toho.“

	Zámečník ustoupil z cesty. „Jak říkám, je to zapeklité.“

	„Jasně,“ řekl Ronan a sáhl pro nástroj, který muž držel v ruce. Dřepl si tak, aby měl oči v úrovni zámku, a po několika pohybech pohnul klikou dveří, až se otevřely.

	Zámečník na něho hleděl s otevřenými ústy. „Jak jste to udělal?“

	Jak? Ronan vyrůstal v problematické části města a naučil se nejrůznější triky, většinou nezákonné. Ale nehodlal mluvit o své minulosti s cizím člověkem nebo se vychloubat, že asi od svých deseti let dokáže otevřít každý zámek. „Měl jsem štěstí,“ řekl jen.

	Do místnosti vtrhli agenti s fotoaparáty. Zatímco všechno dokumentovali a zaznamenávali, Grayson a Ronan se zaměřili na stěny. Každou pozorně prozkoumali a nakonec se shodli na jedné, která by mohla být pohyblivá. Chvíli jim trvalo, než přišli na to, jak mechanismus funguje, ale jakmile přesně určili správné místo a pořádně na ně zatlačili, část stěny, široká asi metr dvacet, se pootočila a ukázala se malá místnost. Její stěnu lemovaly skříně se spisy a na hladké desce stolu uprostřed ležela hromada složek.

	Grayson a Ronan si ji prohlédli jako první. Probrali několik spisů a zavolali pár vyšetřovatelů, kteří po několika hodinách kontroly potvrdili, co oba agenti usoudili už předtím: Robert MacKenzie řídil jedno z nejrafinovanějších Ponziho schémat, jaké kdy viděli.

	Bylo tam všechno. Přepečlivé vedení záznamů je fascinovalo. Byly tam výpisy z účtu každého investora, informace o každé vložené částce. Záznamy o transakcích ukazovaly, že nakupoval akcie, dluhopisy a jiné produkty, ale když se porovnaly s výpisy dalších investorů, bylo zjevné, že nakoupil pouze zlomek množství, které jim předtím ohlásil. Když koupil deset kusů jedné akcie, ve výpisu investora se ukázal nákup sta kusů. Rozdíl MacKenzie strčil do kapsy a investor se to vůbec nedověděl. Za jeden měsíc vykazoval neuvěřitelný počet transakcí, takže bylo skoro nemožné, aby je klienti stačili sledovat. Inspektoři se domnívali, že některé firmy a fondy, které se tu objevují, ve skutečnosti neexistují. V hlavní účetní knize byly seznamy přeškrtnutých ručně psaných jmen a tato jména se objevovala ve výpisech jako koupě, zatímco hned následující měsíc byla uvedena jako prodej. Kdyby se investor zeptal na nějaké konkrétní cenné papíry, už by zmizely. MacKenzie je jako pingpongový míček přehazoval od jednoho k druhému a nikdy je nenechal dlouho na jednom místě.

	Investorům zasílal zprávy, které říkaly, kolik peněz vydělávají, a dokonce i v tom jednal MacKenzie velmi chytře. Jeden měsíc byl zisk nepatrný, druhý měsíc větší. Navíc vykázal několik poklesů, jen aby všechno vypadalo realisticky.

	Vyskytovaly se tu i záznamy, které svědčily o tom, že někteří investoři si nechali proplatit hotovost a dosáhli zisku, ale těch bylo velmi málo. Robert MacKenzie svým charismatem a přesvědčovací schopností s největší pravděpodobností přesvědčil klienty, aby počkali, až bude výplata vyšší. Otázkou bylo, jak dlouho se mu mohlo dařit provádět takový podvod. Jediná možnost, jak systém udržet v provozu, bylo nabírat víc a víc klientů.

	Nepochybně to byl nejkomplikovanější podvod, jaký kdy Grayson viděl. A velmi chytrý. Nebylo divu, že Olivie měla v takové spleti klamů problém najít důkaz.

	Graysonovu pozornost upoutal jeden zvláště silný svazek. Stálo na něm jméno Eric Jorguson.

	Vytáhl ho a začal v něm listovat. Na některých stránkách spatřil jména jiných lidí, jejichž investice se zdály být spojeny s Jorgusonovými. Jedno z nich bylo Gretta Keenová. Nemusel nijak podrobně pátrat, aby zjistil, že prostředky se prostřednictvím tohoto účtu přesouvaly od jednoho k druhému. Grayson mohl říct, že potrvá nějaký čas, než rozpletou všechny vazby, ale věděl, že až se k těmto informacím dostane Huntsman, bude radostí bez sebe.

	Nalezl tam také spis Jeffa Wilcoxe. Uvnitř bylo několik podepsaných dokumentů.

	Grayson si je prohlédl, vytáhl pár stránek a porovnal je se dvěma papíry, které předtím položil na stůl. Zavolal Ronana. „Podívej se na tohle.“

	„Co jsi zjistil?“ zeptal se Ronan.

	„Vzájemně si to odporuje,“ řekl Grayson. „A na všem je podpis Jeffa Wilcoxe.“

	„Proč by si je MacKenzie nechával?“ zeptal se. „Už jen za to by šel na pár let sedět.“

	„Kvůli jeho podpisu,“ odpověděl Grayson. Vytáhl list, na němž bylo asi tucetkrát napsáno jméno Jeffa Wilcoxe. „Když MacKenzie falšoval jeho podpis, chtěl, aby vypadal autenticky.“

	„Co peníze z charity, které mu Wilcox svěřil?“

	Grayson posbíral papíry a založil je zpátky do spisu. „Vypadá to, jako by mu je Wilcox dal v dobré víře a MacKenzie o většinu z nich přišel v nějakém riskantním projektu a zbytek si nechal pro sebe.“

	„To je syčák,“ prohodil Ronan a potřásl hlavou.

	„Prvotřídní,“ přisvědčil Grayson.

	„Vsadím se, že Olivie bude šťastná, až se doví, že se její podezření potvrdila. Celou dobu měla pravdu.“

	Grayson se na okamžik zamyslel. „Nemyslím, že bude jásat radostí.“

	„Proč? Došlo na její slova. A její otec už nebude moct okrádat nevinné lidi.“

	„To je pravda,“ řekl Grayson. „Ale lidé, kteří věřili Robertu MacKenziemu, nevinní klienti, kteří mu svěřili své životní úspory, se teď dovědí pravdu: že přišli o všecko, co měli.“
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	Pondělí bylo jako zlý sen. O podvodném jednání Oliviina otce informovaly všechny zpravodajské kanály i internet. Udělaly z toho hlavní zprávu dne. Investoři byli v šoku a nevěřili. Probudili se a zjistili, že se nechali napálit, že všechny jejich peníze jsou pryč. Ti, kteří přišli o životní úspory, se cítili bezmocní. Neměli, na koho by se obrátili, neměli kam jít, aby své těžce vydělané jmění dostali zpět. Takový podvod byl prostě nepředstavitelný.

	Jakmile prvotní zděšení pominulo, dychtili po krvi, a kdo by se jim mohl divit? K Robertu MacKenziemu se dostat nemohli – ten seděl pod dohledem v bezpečí za mřížemi – a tak si svůj vztek vybíjeli na ostatních členech jeho rodiny. Olivie tušila, co nastane, až se zprávy dostanou ven, a věděla, že to bude zlé. Přesto na to nebyla připravená.

	Důstojník Carpenter ji odvezl do práce, ale místo toho, aby odjel a vrátil se pro ni po pracovní době, zůstal. Vytáhl si židli a posadil se hned přede dveře její kanceláře – nepochybně podle Graysonových instrukcí.

	Olivie pracovala u stolu a čelila spoustě nenávistných telefonátů. Vyslechla názor několika volajících a potom prostě vždy zavěsila, jakmile uslyšela první rozlícená slova. Kdyby si udělala čas a každému odpovídala, nedostala by se k práci. Několikrát se na ni zašel podívat pan Thurman.

	„Máte o mě obavy?“ zeptala se ho.

	„Tak trochu,“ přiznal. „Venku je pár hrozně rozčilených lidí, kteří vám vyhrožují.“

	„Pane, já pracuji u federálního daňového úřadu. Jsem na to zvyklá.“

	Usmál se jejímu žertu a řekl: „Tak dobře, zatím vás nechám pracovat, ale chci, abyste si vzala půl dne volno. V poledne jděte domů, a jestli to považujete za nutné, můžete pracovat tam.“ Olivie neprotestovala. V poledne se chystala odejít, jak jí pan Thurman nařídil, ale dokončit práci na jednom zvláště obtížném spisu jí trvalo déle, než předpokládala. Bylo po druhé hodině, když ji důstojník Carpenter vysazoval u dveří jejího bytu.

	Živá a zdravá, pomyslela si a vydechla úlevou. Skutečně věřila, že jakmile se ocitne ve svém bytě, bude mít trochu klidu a míru.

	Na domácím telefonu ji čekalo čtyřicet osm rozlícených zpráv a asi čtyřiadvacet jich měla na mobilu. Žádné její číslo nebylo uvedeno v seznamu a Olivii překvapovalo, že si je tolik lidí dokázalo zjistit. Chtěla všechny vymazat, ale nakonec se přiměla vyslechnout si každou z nich. U poslední se cítila na konci svých sil.

	Právě se chtěla převléknout z černé vlněné sukně a hedvábné blůzky do domácího oděvu, když se ozval další telefon. Sotva uslyšela hlas, zvedla ho.

	„Olivie, to jsem já, Henry Kincaid. Můžeš přijít do školy?“ řekl chlapec třesoucím se hlasem.

	„Jistěže za tebou přijedu do školy.“

	„Hned? Můžeš přijet do Pinebrooku hned? Protože potřebuju právníka a ty mě teď zastupuješ, že?“

	„Ano, hned,“ slíbila a doufala, že ho svými slovy uklidnila. „Henry, můžeš mi říct, co se stalo?“

	„Musíme jít k řediteli do kanceláře, protože mám problém,“ zašeptal. „Je to kvůli fotbalu. Bobby mi řekl, ať se nepokouším ucházet o nominaci, nebo budu litovat, ale já jsem mu řekl, že to stejně zkusím. Ralph tam taky půjde.“

	Olivie pohlédla na hodinky. Půl třetí. „Kde jsi? Neměl bys být ve třídě?“

	„Jsem v kanceláři sestry. Slečna Cavitová s tebou chce taky mluvit. Tak jo? A až skončíme u ředitele, odvezeš mě domů?“

	„Henry, já nemám právo vyzvedávat tě ze školy…“

	„Ale já…“

	„Zůstanu s tebou, dokud tam nepřijede tvůj dědeček nebo Patrick.“

	„Nenecháš mě samotného?“

	„Ne, budu u tebe. Slibuju.“

	Za okamžik převzala telefon sestra. Představila se a řekla: „Henry měl malou nehodu. Zakopl před skříňkou v šatně a narazil si čelo, nos a oko. Nos mu už přestal krvácet, ale mám ho tady u sebe, než bude moct ve čtvrt na čtyři odejít ze školy. Odpočívá na lehátku,“ vysvětlovala. „Má bouli na čele, chudáček. Dávám mu teď na ni led.“

	„Informovala jste jeho rodinu?“

	„Nechala jsem zprávu pro Graysona Kincaida. Henry mi řekl, že jeho strýc je na pracovní cestě v New Yorku. Taky jsem nechala zprávu Henryho dědečkovi a právě jsem mluvila s Patrickem, domovníkem pana Kincaida. Byl u zubaře a nemohl odejít. Ve čtvrt na čtyři už ale bude tady a zdá se, že Henry si přeje, abyste přišla i vy.“

	„Můžu ještě mluvit s Henrym?“

	„Olivie,“ zašeptal Henry, „slečna Cavitová říká, že bys měla přijít, až bude po škole.“

	„Henry, nechme ji, ať si myslí, že přijedu až potom, ale já skutečně okamžitě vyjedu a měla bych tam dorazit nejpozději za čtvrt hodiny. Souhlasíš?“

	Postřehla, že jeho úzkost zmizela. „Tak dobře.“

	O deset minut později byla Olivie u dveří. Modlila se, aby ji v garáži nečekali žádní rozzuření lidé, a chválabohu tam nebyli. Když seděla v autě s klíčem v zapalování, využila iPhone, aby ji nasměroval k Pinebrooku. Byl chladný, deštivý den, což považovala za výhodu. V takovém počasí se venku pohybuje jen málo reportérů. Na ulici parkovalo několik vozů s běžícími motory. Spatřila je, ještě než zahnula směrem k nim, a rychle vyjela jiným směrem, potom zamířila do jakési vedlejší uličky pro případ, že by ji chtěl někdo pronásledovat.

	Uvažovala, že zavolá Graysonovi a poví mu, že jede do školy, pak se však rozhodla počkat, než jí celý případ vysvětlí Henry.

	Budova soukromé školy byla z červených cihel a porostlá břečťanem. Typický Georgetown, pomyslela si. Zajela s autem na parkovací místo pro návštěvy a vykročila nahoru po kamenných schodech.

	Člen ostrahy jí otevřel dveře. Byl to muž v hnědé uniformě ve věku hodně přes šedesát. Měl upřímný úsměv a sdělil jí spoustu informací. „Jdete pro malého Kincaida?“

	„Ano, pane,“ odpověděla. „Já jsem Olivie MacKenzieová.“

	Podali si ruce a on se představil. Jmenoval se Arthur. Ukázal někam do rohu a Olivie ho následovala. „Neviděl jsem to, ale vím jistě, co se stalo,“ prohlásil. „Ten Deckman šikanuje děti a teď se zaměřil na Henryho a jeho kamaráda Ralpha, protože jsou mladší a menší. Býval jsem jako ti dva. Byl jsem na svůj věk malý, a tak jsem to vždycky schytal. Vím, jaké to je. Přál bych si, aby měl ředitel Higgins tvrdší ruku.“

	„Jmenuje se Deckman Bobby? Henry se o někom takovém zmiňoval.“

	„Správně, Bobby Deckman. Už několikrát s ním byly problémy, ale jeho otec to vůbec nechtěl připustit, dal škole velký sponzorský dar, a najednou byl problém ten tam. Já vím, že bych to neměl říkat, ale říkám si, čert to vem. Za pár měsíců jdu do penze a je nejvyšší čas, aby se někdo ozval.“

	„Povězte mi, co si myslíte.“

	„Deckman napadl Henryho. Narazil mu hlavou do skříňky. Jestli to školník neuklidil, tak ta krev je ještě na skříňce. Krev chudáka Henryho.“

	„Jsou na chodbách kamery?“

	„No jistě, jsou.“ Vykulil oči. „Mohl bych vám stáhnout záznam na disk, ale musím si pospíšit. Až se sem dostane Bobbyho otec, mám strach, že se disk omylem vymaže.“

	Usmála se. „Mohl byste mi udělat dvě kopie?“

	Přikývl a vstoupil do místnosti ostrahy vedle vchodu do školy.

	Olivie nemusela čekat dlouho. Arthur se znovu objevil, zubil se a mával dvěma disky, zrovna když se k nim chodbou hrnul další strážný. Vysvětlil, že dostal Arthurovu výzvu na pager a jde převzít službu u vstupu.

	„Pojďte se mnou,“ vyzval Olivii Arthur.

	Vedl ji nahoru po schodech do počítačové učebny. Naštěstí byla prázdná. Arthur použil svůj bezpečnostní kód, aby se dostal na internet, potom ustoupil, aby Olivie mohla vložit disk. Rychle odeslala soubor na svou e-mailovou adresu a další poslala Graysonovi. S Arthurem nad sebou pak sledovala video. Střet mezi oběma chlapci netrval ani minutu, ale video jasně ukázalo, kdo je agresor. Olivii zabolelo srdce. Bobby byl snad dvakrát tak velký a těžký jako Henry.

	Přehrála si záznam ještě jednou. „Do které třídy chodí ten Deckman? Vypadá spíš jako středoškolák.“

	„Do páté. Na svůj věk je hodně velký,“ řekl Arthur. „A zlý,“ dodal šeptem. „Podívejte se, jak se tváří, když skočil po Henrym. Baví se tím. Dělá mu to dobře. Je skrznaskrz zkažený, jestli mám říct svůj názor. Říkám vám, nemá to v hlavě v pořádku.“

	Olivie mlčky souhlasila. Nedošlo k žádné provokaci. Bobby se objevil za Henrym, popadl ho a hodil na skříňku.

	Olivie cítila, jak v ní narůstá vztek. Arthur ho ještě přiživil, když řekl: „Vidíte? Tohle Deckman dělá. Vybere si někoho a jde po něm. Potom, když ho to znudí, najde si další děcko. Vždycky mladší, aby mu to nemohlo oplatit.“

	„A ředitel Higgins?“

	„Zatím neměl žádný konkrétní důkaz – až dodnes,“ řekl Arthur. „Děti, které Bobby šikanuje, neřeknou, co se stalo. Bojí se. Bobby je každopádně násilník. Škola by se ho měla zbavit.“

	Olivie z duše souhlasila. Vytáhla mobil a zavolala důstojníku Carpenterovi, rychle mu vysvětlila situaci a poté, co jí dal svou e-mailovou adresu, poslala video i jemu.

	„Zařídím to,“ ubezpečil ji.

	Hned potom chtěl ovšem vědět, proč opustila byt bez bodyguarda. Ten člověk je už stejně panovačný jak Grayson, pomyslela si. Vyslechla si kázání a slíbila, že počká, až pro ni přijede.

	Arthur ji doprovodil k pracovně sestry. „Slečna Cavitová se vám bude líbit. Pracovala dvacet let v nemocnici, pak chtěla mít něco s kratší pracovní dobou a přijala tohle místo. S dětmi to opravdu umí.“

	Sestra seděla u stolu v maličké místnosti. Za ní byla další malá místnost, kde vedle sebe stála dvě lehátka. Na jednom z nich odpočíval Henry. Rozzářil se, sotva ve dveřích spatřil Olivii.

	Slečna Cavitová řekla: „Po vyučování je schůzka s rodiči Bobbyho Deckmana. Ve tři čtvrtě na čtyři. Henry říká, že jste jeho právní zástupce.“

	Usmála se. „Ano, to je pravda.“

	„Domnívám se, že se budete chtít schůzky také zúčastnit.“

	„Samozřejmě že ano.“ Olivie zamířila k lehátku a posadila se vedle Henryho. „Jak se cítíš?“

	„Dobře,“ řekl. „Věděl jsem, že přijdeš, protože jsi to slíbila.“

	Olivie se otočila ke slečně Cavitové. „Mohla byste nás nechat chvilku o samotě, abych si promluvila se svým klientem?“

	„Budu vedle u stolu, kdybyste mě potřebovala,“ odpověděla sestra.

	Když za sebou zavřela dveře, Olivie se otočila k Henrymu. „Tak mi pověz, co se stalo.“

	Chytil ji za ruku, což ji překvapilo. Tvářil se velmi vážně. „Bobby rozhodl, že Ralph a já se nemůžeme pokoušet o nominaci do fotbalového mužstva.“

	„Řekl, proč to nechce?“

	„Je prostě zlý, protože může. S ostatníma to dělá taky tak. Vážně,“ tvrdil.

	„Já ti věřím, Henry.“ Sáhla do kabelky a vytáhla malý zápisník a pero. „Řekni mi, které další děti šikanuje.“

	Olivie si dělala četné poznámky, a když skončila s vyptáváním a rozluštila Henryho nesouvislé vyprávění, zeptala se: „Proč jsi o Bobbym Deckmanovi neřekl strýčkovi Graysonovi?“

	„Protože Ralph se mnou jsme to chtěli Bobbymu natřít společně.“

	„Ralph a já jsme to chtěli,“ opravila ho automaticky.

	Zazubil se. „Jste jako můj strýc a Patrick. Pořád mi říkají, abych mluvil správně. Jak to, že vy taky?“

	„Prostě to tak válím.“ Zasmála se, když pronesla výraz, který často používala všechna Písklata, když byla spolu. Taková odpověď vyváděla tenkrát sestry z míry.

	Patrick dorazil pár minut před třetí. Posadil se na volné lehátko vedle Henryho a jeho vysoká postava zaplnila celou místnost. Olivie pustila video v mobilu a ukázala Patrickovi, jak Bobby naráží Henryho na skříňku.

	„Proboha,“ zašeptal. „Viděl to Grayson? Bude šílet.“

	„Ještě ne,“ odpověděla. „Myslím, že bychom teď měli jít do kanceláře k řediteli. Je skoro tři čtvrtě na čtyři.“

	Henry vzal Olivii za ruku a spolu s ní kráčel po chodbě, dokud nezpozoroval několik kamarádů. V tom okamžiku ji pustil, zařadil se za ni a za Patricka a napodobil jeho sebevědomou chůzi.

	Deckmanovi čekali v přijímací místnosti. Pan Deckman v klasickém obleku s kravatou, s prkenným držením těla, vypadal jako upjatý bankéř. Jeho žena připomínala některou z žen v domácnosti z washingtonské reality show. Byla nehezká, zoufale hubená a její obličej prodělal až příliš mnoho kosmetických úprav. Působí křehce, napadlo Olivii. Bála se, že jestli jí potřese rukou příliš silně, rozsype se.

	Pan Deckman je nepozdravil. Jeho žena na ně sice vrhala kradmé pohledy, ale také nepromluvila.

	Bobby čekal v ředitelně. Když byli všichni uvedeni dovnitř, Olivii zarazil nepřátelský pohled v chlapcových očích. Nedíval se však na ni. Hleděl na svého otce.

	Přinesli jim další židle. Po levé straně ředitelova stolu se posadila paní Křehká, pan Upjatý a Bobby. Na opačnou stranu si sedl Henry a ona. Byla tu také židle pro Patricka, ale ten raději zůstal stát za Henrym. Olivie postřehla, že stále přemáhá hněv.

	Ředitel Higgins byl mladý muž, možná kolem pětatřiceti, odhadovala Olivie. Kolem úst měl napjaté vrásky a pod očima tmavé kruhy. Vedení chlapecké školy si vybíralo svou daň.

	Higgins se pohladil po bradě. „Tohle je těžká situace. Víme, že Henry a Bobby měli nějaký spor, ale hoši interpretují různě, co se vlastně stalo.“

	„Chlapci se rádi perou,“ prohodil pan Deckman.

	Kdyby nepokrčil rameny a neřekl to tak lhostejně, možná by Olivie volila mírnější odpověď.

	„Váš syn šikanuje ostatní. Je to násilník.“

	„Není,“ odsekl pan Deckman. „Je normální páťák.“

	„Šikanuje děti,“ opakovala. „A to nejde. Řediteli Higginsi, to není poprvé, co byl Bobby obviněn, že napadl nějakého studenta, že?“

	„Poslyšte, tohle je důvěrná informace,“ řekla Bobbyho matka.

	„Ne, není,“ odpověděla Olivie. „Váš syn uhodil Toma Capshawa. Rozbil mu ret.“

	„Není vůbec žádný důkaz, že to byl náš syn, kdo udeřil Capshawa,“ namítl pan Deckman.

	Olivie otevřela zápisník a zadívala se do něho. „A co Will Kaufman nebo Matt Farrell?“

	„To všechno se stalo minulý rok,“ řekla paní Deckmanová. „A nic z toho se nepotvrdilo, bylo to jen slovo jednoho proti druhému a potom Will i Matt změnili své výpovědi.“ Otočila se k manželovi. „Bylo to jenom takové klukovské pošťuchování, že je to tak, Seane?“

	Její manžel přikývl. „Přesně tak. Není žádný důkaz o nějakém přestupku.“

	„Tentokrát důkaz je,“ řekla Olivie. Podala řediteli jeden disk.

	„Co je to?“ zeptal se pan Deckman.

	„Záznam z bezpečnostního systému,“ odpověděla Olivie.

	Ředitel Higgins se zatvářil překvapeně. „Nevím, jak jste se k tomu dostala, slečno MacKenzieová, ale nejsem si jistý, jestli můžeme…“

	Olivie se otočila k Bobbyho rodičům. „Chcete přece znát pravdu, nebo ne? Jestli šlo jenom o pošťuchování dvou kluků, tohle to dokáže.“

	Pan Deckman zakoktal: „No jistě, já…“

	„Výborně,“ řekla Olivie. Pokynula řediteli Higginsovi a ten zasunul disk do počítače. Nastavil monitor tak, aby na něj všichni viděli, pak obešel stůl, aby se na video podíval s nimi.

	Během přehrávaných scén nikdo nepromluvil. Tvář paní Deckmanové zbělela a žena sebou trhla, když viděla, jak Bobby narazil Henryho na skříňku. Pan Deckman zrudl. Když Olivie pohlédla na Bobbyho, viděla, že se usmívá. Co z něho bude? Sociopat?

	Ředitel Higgins byl zděšen, ale Olivie u něho postřehla náznak úlevy, poté co se vrátil ke své židli a vytáhl disk.

	Pan Deckman mu vytrhl disk z ruky, strčil ho do kapsy a řekl: „Doma se na to podívám ještě jednou.“

	Paní Deckmanová se při rychlé reakci svého muže usmála. Myslela si snad, že problém je vyřešen?

	„To je v pořádku,“ řekla Olivie. „Poslala jsem video Henryho strýci a dalším. Tentokrát se neztratí.“

	Pan Deckman vyskočil a rozhořčeně vyprskl: „To je nezákonné. Budu vás žalovat. Nemůžete zkonfiskovat soukromý majetek. Je to narušení soukromí. Je to…“ Začal si vylévat vztek na řediteli. „Udělejte něco, Higginsi. Jestli chcete zůstat ve funkci, zařiďte to.“

	Ředitel Higgins se nedal zastrašit. Pohlédl zpříma na Deckmana a řekl: „Na této škole netolerujeme násilí ani šikanu.“

	Z tváře paní Deckmanové vyprchal úsměv a náhle vypadala spíš ustaraně. „Ano, chápeme, ale vždyť je to ještě dítě. Můžeme ho vzít do poradny. Uděláme to hned.“

	„Nevím…,“ začal Higgins. „Takové chování prostě nemůžeme snášet.“

	„Pokud vzneseme obvinění,“ řekla Olivie řediteli, „rozhodnutí už nebude na vás. Tohle je jasný případ napadení a jsem přesvědčená, že každý soud to bude posuzovat stejně jako my.“

	Teď se začal tvářit ustaraně ředitel Higgins. „Chápu váš názor, slečno MaeKenzieová, ale kvůli naší škole a její pověsti doufám, že se nám podaří najít způsob, jak tento spor urovnat mimosoudní cestou.“

	Zdálo se, že Olivie o jeho slovech uvažuje. Potom řekla: „Navrhujeme, aby byl Bobby okamžitě vyloučen z Pinebrooku. Neměl by mít dovoleno vrátit se sem nebo navštěvovat jinou školu, než dostane pomoc, kterou potřebuje. Mohl Henrymu zlámat vaz. Jistě nebudete čekat, až se stane něco vážného, než tyto kroky podniknete, je to tak, řediteli Higginsi?“

	Deckmanovi vybuchli, ale Olivie stála na svém. Na jakékoli výhrůžky, jimiž ji rodiče zasypávali, odpovídala rozumnými a logickými argumenty, které použije v žalobě proti nim a jejich synovi.

	Bobby dosud jen seděl a tvářil se samolibě, ale teď viděl, že je zle. Vyskočil a rozběhl se k otci, šťouchl ho do prsou a zaječel: „Ne ať je necháš, aby mě vyhodili! Jinak toho budeš litovat.“

	Chlapec nebyl k utišení. O minutu později ho matka a otec odvlekli z ředitelny, ale i zpoza dveří všichni slyšeli, jak se ho paní Deckmanová snaží uklidnit slibem, že dostane nový iPad, jen co se tahle věc vyřeší. Než vyšel ven pan Deckman, na okamžik se zastavil a šlehl po Olivii opovržlivým pohledem.

	Olivie ještě několik minut hovořila s ředitelem a Patrick s Henrym na ni čekali ve vedlejší místnosti. Když vyšla ze dveří, Henry ji objal. „Děkuju, Olivie,“ řekl.

	Sklonila se k němu, usmála se a políbila ho na tvář. „Není zač, Henry.“

	U vstupních dveří školy stál důstojník Carpenter. Natáhl ruku, aby jí vzal klíče od auta, ale po jejím protestu souhlasil, že ve svém voze pojede za ní, pokud mu slíbí, že bude opatrná. Aby mu udělala radost, jela celou dobu nižší rychlostí, než byla povolená.

	Právě se s ní chystal rozloučit, když vystrčila hlavu paní Delaneyová, která nejspíš poslouchala u dveří a čekala, až se Olivie vrátí, a oznámila, že potřebuje mléko. Carpenter zůstal před vchodem, zatímco Olivie zašla do svého bytu a vrátila se s krabicí mléka. Nevrlá žena chtěla, aby Olivie ještě počkala. Nejprve si přinesla brýle na čtení a zkontrolovala datum spotřeby, teprve potom Olivii poděkovala a vrátila se do bytu.

	Než důstojník Carpenter odešel, zašermoval prstem Olivii před nosem a přikázal jí, aby zůstala doma. Olivie zamkla dveře a opřela se o ně. Najednou se cítila hrozně unavená. Převlékla se do úzkých džínů a blůzky, vlasy sčesala do culíku a zašla do kuchyně, aby si našla k jídlu něco, co může strčit do mikrovlnky. Zpočátku byla rozhodnutá, že si vezme jen něco zdravého, a tak si udělala salát, který snědla do posledního kousíčku. Přemýšlela o tom, co se stalo v Henryho škole, a uvědomila si, jaké měla štěstí, že ji nikdo nepoznal. Možná ještě neviděli zprávy nebo si její jméno nespojovali s probíranými událostmi. Tak jako tak měla radost. Dokonce ji napadlo, že to možná nebude tak zlé, jak předpokládala. Možná všechno brzy utichne.

	O tom si mohla jen nechat zdát. Právě když ukládala zmrazenou večeři do mikrovlnky, přišel další telefonát. Byl tak ohavný, že ztratila chuť k jídlu. Vrátila pokrm zpátky do mrazničky a schoulila se na pohovku, aby sledovala televizi.

	Na všech kanálech se objevovaly velké fotografie jejího otce. Moderátor zpráv na jednom zpravodajském kanálu zpovídal uplakanou ženu, jež neustále opakovala, že jí slíbil trojnásobek vložených peněz. Olivie stiskla tlačítko na ovladači a televizi vypnula. Ticho jí přineslo pár okamžiků vítaného klidu.

	Usoudila, že by jí udělal dobře nanuk, a vytáhla jeden z mrazničky, položila ho na talíř a vrátila se k televizoru. Možná vyhledá nějaký starý film, který jí umožní zapomenout na starosti. Vzápětí ji vyplašilo zaklepání na dveře a žaludek sevřel nápor paniky. Dostal se snad do domu nějaký rozzuřený investor? Přešla ke dveřím a vyhlédla kukátkem ven. Jakmile spatřila Graysona, otevřela dveře dokořán a padla mu do náruče. Všimla si, že vypadá unaveně.

	„Co tady děláš? Je skoro deset. Ty ses teprve vrátil z New Yorku? Neměl bys být…“

	Umlčela ji jeho ústa. Sevřel ji pevněji a polibkem jí vzal dech. Nebránila se. Ovinula mu ruce kolem krku a polibek vášnivě vrátila. Byl to tak hrozný den, ale teď se objevil on a všechno se zdálo lepší.

	„I tys mi chyběla.“ Svlékl si kabát a pověsil ho do skříně, pak ji objal kolem ramen a vedl k pohovce.

	„Jak je na tom Henry?“

	„Je v naprostém pořádku,“ odpověděl Grayson. „Když jsem otevřel soubor, co jsi mi poslala, a viděl jsem, jak Henry dopadl na skříňku, měl jsem chuť strčit toho Deckmana na doživotí za mříže.“

	„To je trochu extrémní trest, nemyslíš?“ dobírala si ho.

	„Henry a Patrick si tě nemůžou vynachválit. Mimochodem, moc děkuju.“

	Políbil ji na čelo a posadil si ji vedle sebe. Ještě chvíli hovořili o škole a potom Olivie řekla: „Chci znovu slyšet o těch papírech. Pověz mi všecko. Vezmi to od začátku, od okamžiku, kdy jsi do toho bytu vešel.“

	Ukousla si nanuk a čekala. Všimla si, že se jí Grayson dívá na ústa.

	„Nemůžu se soustředit, když takhle pojídáš nanuk,“ řekl.

	Začali s ní šít čerti. Vtáhla nanuk do úst a nasála sladkou višňovou šťávu. „Jak to?“ zeptala se nevinně.

	Přimhouřil oči. „Olivie,“ varoval ji. „Chceš zjistit, jak rychle z tebe strhnu oblečení?“

	Líbezně se usmála, přestala ho trápit a nanuk odložila do dřezu. Náladu jí však brzy zkazilo zazvonění telefonu.

	Grayson přešel ke dveřím její pracovny a poslouchal hovor. Samozřejmě se mu nelíbilo, co slyšel. „Ten mizera,“ zavrčel. „Slyšelas to?“ zeptal se, když se vrátil do obývacího pokoje.

	Olivie zavrtěla hlavou. „Posaď se ke mně a pověz mi…“

	„Kolik takových už bylo?“

	„Teď už něco přes padesát.“

	„Ten gau…“

	„Graysone, musel jsi vědět, že to přijde.“

	„Poslechla sis všecky?“ Hlas se mu třásl hněvem.

	„Ano,“ řekla Olivie. „Ale nechtěj to slyšet. Některé jsou hnusné.“

	„Kolikrát ti někdo hrozil smrtí?“

	„Nekřič na mě. Já za to nemůžu.“

	Její odpověď trochu zmírnila jeho napětí a Grayson se nepatrně pousmál.

	„Měla jsem je vymazat a vypnout telefon,“ prohodila Olivie.

	„Ne, to rozhodně ne. Půjdu a každého volajícího si zjistím.“

	„Nemůžeš zatknout lidi za to, že říkají ošklivé věci.“

	„Že vyhrožují smrtí? Sakra, za to je můžu zatknout.“

	„Kdy ses vrátil z New Yorku?“ zeptala se, aby se nerozčilil ještě víc.

	„Kolem páté. To video jsem viděl, až jsem dojel domů.“ Pořád mu z očí sršel vztek.

	„Dostal ses na nějakou show na Broadwayi?“ zeptala se s vážnou tváří.

	Tak absurdní otázku nečekal a rozesmál se. Uvelebil se vedle ní a nohy si zvedl na podnožku. „Do dvou jsem byl v bytě tvého otce. Pak jsem se tam vrátil ještě dnes ráno kolem deváté. Zůstal jsem tam skoro celý den.“

	„Já jsem v tom bytě nikdy nebyla,“ řekla.

	Popsal jí dispozice, ale nezmínil se, že nikde v bytě nebyla její fotografie. Detailně jí popsal tajnou místnost a to, co se dověděl ze spisů.

	„Ronan mluvil s Wilcoxovým advokátem, řekl mu, co jsme našli,“ vysvětloval.

	„To je ohromné,“ řekla Olivie. „Emma bude mít radost.“

	„Je toho víc,“ pokračoval. „A myslím, že se ti to bude líbit.“

	„Co?“

	„Víš, že Eric Jorguson investoval u tvého otce?“

	„Ano.“

	„Zdá se, že všecky peníze, které Jorguson prohnal fondem, nešly do jeho hnízdečka. Až to auditoři proberou, jsem si jistý, že budou schopni dokázat, že to byl jeden z jeho účtů na praní peněz.“

	„To by byla věc!“ Olivie potřásla hlavou. Napjatě poslouchala výčet všech důkazů, které se hromadily proti jejímu otci, a začínala chápat neúprosnou skutečnost. „To bude trvat dost dlouho, že?“ zeptala se. „Myslím telefonáty a výhrůžky.“

	„Záleží na tom, co bude další sólokapr.“ Grayson viděl, jak ji úvahy o situaci skličují, a změnil téma. „Chceš vědět, co jsem udělal, když jsem přišel večer domů?“

	„Co?“ zeptala se a překvapilo ji, že mluví tak rozčileně. „Povečeřel jsi s Henrym a Patrickem?“

	„Ano,“ odpověděl. „Henry mě chytil hned u dveří a pustil se do dlouhého vyprávění, co se stalo ve škole. Pak mi to shrnul Patrick. A potom Henry začal znovu,“ řekl s úsměvem. „Udělala jsi na něho ohromný dojem, Olivie. Teď cituje každé tvé slovo.“

	„Je moc milý,“ řekla Olivie. „A Patrick taky.“

	„Jo, milý. Sotva jsme se posadili k večeři, milý Henry si vzpomněl, že má na zítra další úkol.“

	Olivie se kousla do rtu, aby se nerozesmála. „Co to bylo?“

	„Musel zpaměti odříkat podle abecedy všechny státy a všechna hlavní města. Měl na tom pracovat už několik týdnů, ale vzpomněl si na to až dnes večer.“ Grayson potřásl hlavou a dodal: „Když mi to řekl, nezmohl jsem se na slovo.“

	„Co jsi udělal?“

	„Nebylo to tak zlé, jak jsem si původně myslel. Některé už znal a Patrick přišel s nápadem na rapování. Tím to Henrymu usnadnil.“

	„Říkal sis to s ním?“

	„Ano…, ale nezazpívám ti to.“

	„Děti se učí rychle. Jsem si jistá, že jste to za chvilku zvládli.“

	„Ještě jsem ti neřekl o matice.“

	Příjemnou konverzaci přerušil zvonek u dveří. Pak na ně někdo začal bušit. Olivie se váhavě podívala kukátkem ven a zaúpěla.

	„Kdo je to?“ zeptal se Grayson a přistoupil k ní.

	„Třetí světová válka,“ odpověděla. „Natalie a matka.“

	„Nemusíš je pouštět dovnitř.“

	„Ale ano, musím. Jinak by tam Natalie stála a bušila na dveře až do rána. Bude lepší, když to vyřídím hned.“

	Grayson ji přiměl, aby se vrátila do obývacího pokoje, potom sám dveře otevřel. Natalie nemohla vběhnout do bytu, protože jí stál v cestě.

	„Kde je moje sestra?“ začala. Pak se ho pokusila odstrčit.

	„No tak, uklidněte se.“

	„Já vím, že je tady. Pusťte mě,“ zaječela.

	Protože se chovala jako dítě, rozhodl se, že s ní bude jednat stejně. „Chovejte se slušně, nebo jděte pryč.“

	V okamžiku, kdy ustoupil, vtrhla Natalie do bytu. Deborah, její matka, měla v sobě víc slušnosti. Kývnutím hlavy pozdravila Graysona a prošla kolem něho.

	Natalie spatřila Olivii a vykřikla: „Víš, co jsi udělala?“

	Olivie si jí nevšímala a řekla: „Ahoj, mami.“

	Deborah MacKenzieová vypadala vyčerpaně. Grayson si všiml, že se jí třesou ruce, když si svlékala kabát. Vzal jí ho z rukou.

	Byla to krásná žena. Až na barvu očí – Oliviiny byly modré, Deboražiny hnědé – vypadala Olivie jako její dvojnice.

	„Ahoj, Olivie. Jak se máš?“

	„Dobře. A ty?“

	„Jsem strašně rozrušená,“ řekla matka. „Nechápu, co se děje. Tvůj otec je ve vězení a obvinili ho, že ukradl peníze. Je to nehoráznost, myslet si, že by něco takového udělal. Všechno musí být nějaké nedorozumění,“ zašeptala. „Musí.“

	„Ne, mami, není to nedorozumění. Už jsem se ti to přece snažila vysvětlit, ale tys mě nechtěla poslouchat.“

	„Všechno je tvoje vina,“ vykřikla Natalie. S rukama zkříženýma před sebou přecházela po pokoji.

	Olivie se k ní otočila. „Posaď se a počkej, až na tebe přijde řada. Teď mluvím s matkou. Až skončím, budu tě poslouchat.“

	„Ty sobecká…“

	„To neříkej. Jestli začneš nadávat, půjdeš odtud.“

	Grayson se usmál. Uchvátilo ho, jak si Olivie získala převahu.

	„Mami, já vím, že je to šok.“

	Viděla, jak matku zaplavuje hněv. Napřímila záda a strnule seděla. Ledovým hlasem řekla: „Šok? Můj manžel je ve vězení. Všechno je to omyl,“ opakovala. „Kvůli tobě. Tys začala se všemi těmi pomluvami. Zničila jsi otce falešným obviňováním.“

	Pomluvami? Olivie nevěděla, co říct. Pohlédla na Graysona a pokrčila rameny.

	„Musíš to dát do pořádku,“ přikazovala jí matka. „Projev otci podporu, potřebuje ji. Je sám v New Yorku, bez rodiny, která by mu pomohla přežít takové ponížení. Chtěla jsem tam jet a být u něho, ale propuštění na kauci mu zamítli.“

	Z dobrých důvodů, napadlo Olivii. Jistě by se pokusil uprchnout.

	„Pojedu domů s Natalií. Zůstanu u ní, než se to vysvětlí.“

	Je to marné. Matka je úplně mimo. Pořád se nechává klamat výmysly Roberta MacKenzieho, uvědomila si Olivie. Nakonec jí nezbude nic jiného, než čelit realitě. A Natalii rovněž. Teď nemá smysl snažit se jim něco rozumně vysvětlovat. Vlastně je litovala. Bude pro ně bolestné uznat pravdu.

	„Tak dobře, Natalie, jsi na řadě,“ řekla Olivie.

	„Víš, že Georga taky zavřeli? Obvinili ho z odporných zločinů.“

	„Ano, vím,“ odpověděla klidně. Prošla na druhou stranu pokoje ke Graysonovi a přitiskla se k němu. Potřebovala oporu.

	„Všechno je takový zmatek,“ namítla Natalie.

	„Čas běží, Natalie. Vytáhni ty papíry,“ vyzvala ji matka.

	A jéje. To se Olivii ani trochu nelíbilo.

	Natalie otevřela kabelku a vytáhla svazek papírů. Rozložila je a začala hledat pero.

	„Co děláš?“ zeptala se Olivie.

	Natalie začala vysvětlovat. „Matčina a otcova aktiva byla zmrazená a většina peněz je nedostupná. Mám menší účet, který nám to umožní přežít, ale nestačí na zaplacení Georgova obhájce. Takže musíš převést svůj fond. Vím, že ty peníze dostaneš až za rok, ale když je převedeš na nás, můžeme si z něho vypůjčit a najmout si nejlepšího advokáta, kterého najdeme. Tys ho do toho průšvihu dostala. A teď ho aspoň z něho můžeš vytáhnout.“

	„Musíš taky pomoct otci,“ řekla energicky matka. Přehodila si kabelku přes rameno a sáhla pro kabát. „Prostě zavoláš tetě Emmě a požádáš ji, aby tvého otce podpořila.“

	„Tu podporu, mami, si představuješ tak, že bych ji měla požádat, ať otci dá všechny své peníze?“

	Matka vystrčila bradu. „Ano, přesně tak to myslím. Jeho obhajoba bude drahá a Emma je člen rodiny. Musí se podle toho zachovat.“

	„Musíš podepsat ty papíry,“ připomněla jí Natalie a přistrčila je k ní. „Jinak odtud neodejdeme.“

	Olivie je odsunula. „Nic nepodepíšu.“

	„Podepíšeš,“ zaječela Natalie. „Dlužíš nám to.“

	Tohle byla pro Olivii poslední kapka. Když klidně vycházela z pokoje, otočila se a řekla: „Graysone, prosím vyprovoď je ven.“
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	Olivie seděla s Jane a Collins v Janině nemocničním pokoji a líčila jim poslední události. Zprávy o jejím otci byly stále žhavým tématem televizních zpráv, ale teď se začaly klást otázky, jak se to všechno mohlo stát. Ukazovalo se na viníky, ale nikdo nehodlal vystoupit a přiznat zodpovědnost za to, že nedělal svoji práci.

	Olivie přemítala, kolik lidí ignorovalo všechny příznaky a prostě zavírali oči.

	Collins nemohla pochopit, jak z toho mohla Natalie vinit Olivii.

	„Je jednodušší obvinit mě, než uznat, že se nechala oklamat vlastním otcem,“ vysvětlovala Olivie. „Natalie mu věřila.“

	„Natalie ví, co je to Ponziho schéma, že?“

	„Jistěže to ví,“ odpověděla Olivie.

	„Co myslíš, že udělá, až zjistí, kolik George dluží tomu lichváři?“ zeptala se Jane.

	„Nebude mít radost,“ hádala Collins.

	Olivie se zasmála. „Myslíš?“

	„Co tvoje matka?“ zeptala se Collins. „Myslíš, že to někdy pochopí?“

	„Pochybuju. Je to ztracený případ.“

	„Ne, prostě se jenom drží své víry. Podívejte se na mého bratra. Začal žít úplně jiný život.“

	Olivie se usmála. Jane vždycky hledala v lidech to dobré. Přála si, aby se své kamarádce víc podobala. Má tak laskavou povahu a šlechetnou duši.

	„Jestli bude uznána vina ve všech bodech obžaloby, tvůj otec už z vězení nevyjde,“ usoudila Collins.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptala se Jane. Teď mluvila jako nějaký terapeut. Seděla na posteli a snažila se nevšímat si Collins, která jí natřepávala polštáře.

	„Bude to tak nejlepší,“ řekla Olivie. „Kdyby se dostal ven, udělal by to znovu. Nemůže si pomoct, je prostě takový.“

	Collins nesouhlasila. „Tvůj otec přece dokáže rozlišit, co je dobré a co špatné. Ale rozhodl se krást.“

	Jane sáhla za sebe, vytáhla polštář a uhodila jím Collins. „Posaď se konečně a přestaň mě obletovat.“

	Collins se smíchem uhnula útoku a posadila se na kraj lůžka. Olivie vzala do rukou polštář a položila ho na židli. Všimla si, že na něm ulpělo pár dlouhých pramenů Janiných vlasů. Ach bože, už je to tu zas. Je na chemoterapii, a neřekla jim o tom? Obrátila polštář na druhou stranu, aby si toho Jane nevšimla, potom přešla k oknu a opřela se o parapet.

	„Co se děje?“ zeptala se Collins, protože si všimla, jak Olivie zvážněla.

	Olivie teď nehodlala hovořit o Janině chorobě, a tak řekla: „Už nechci mluvit o rodině. Mám toho dost. Povídejme si o něčem jiném.“

	„Tak dobře,“ souhlasila Collins. „Pověz nám něco o Graysonovi.“

	„Olivie se na něho v jednom kuse lepí,“ oznámila Jane.

	Obě kamarádky se rozesmály. Olivie se smála s nimi, protože to byla pravda. Nemohla se od něho odpoutat. Jane jen opakovala, co jí předtím sama řekla.

	„Vůbec to nechápu. Opravdu,“ řekla Olivie. „Umíním si, jak se budu chovat, a sotva ho uvidím, mám chuť…, však víte co.“

	„Zamilovala ses do něho,“ konstatovala Collins jasnou věc.

	„Samozřejmě že jsem se do něho zamilovala. Kdyby ne, netrápila bych se tak. Ale nevezmu si ho.“

	„Požádal tě o ruku?“ chtěla vědět Jane.

	„Ne.“

	„Řekl ti, že tě miluje?“ zeptala se Collins.

	„Ne,“ odpověděla Olivie. „Ale vím, že mu na mně záleží. Poznám to podle maličkostí, které dělá…“ Nedopověděla a zamyslela se.

	„Co třeba?“ pobídla ji Collins. „Uveď nějaký příklad.“

	„Nosí mi náhradní inhalátor, protože ví, že si ten svůj zapomínám dát do kabelky,“ řekla. „A je ke mně ohromně pozorný.“ Do očí jí vstoupily slzy. „Když jsem ho uviděla poprvé, myslela jsem si, že bude jako James Bond. Byl tak elegantní a sexy a…“

	Když zmlkla, Collins řekla: „Vyspat se a pryč, jako Bond?“

	„Správně. Ale on takový není. Je zodpovědný a solidní.“ Přemítala o něm a o Henrym. Grayson byl trpělivý a laskavý a věděla, že svého synovce nikdy neopustí. I Henry to věděl.

	„Někdy přemýšlím o budoucnosti s ním a pak si vzpomenu, čím prošli tvoji rodiče, Collins, i tvoji, Jane. Sam má taky rodinu. Viděla jsem jejich strach a slyšela jsem je plakat. Jednu chvíli, když si všichni, až na doktora Pardieua, mysleli, že umíráme, vaše rodiny přišly a byly u vás. Bylo to pro ně hrozné.“

	Collins přikývla. „Vzpomínáme si na to, Olivie.“

	„Jak bych mohla riskovat, že to Graysona někdy potká?“ Zavrtěla hlavou. „To mu nemůžu udělat. A neudělám.“

	Collins se ji nesnažila přesvědčit, že se mýlí. Nemohla už proto, že na tom teď Jane byla tak špatně.

	„Nemůžeš žít a čekat, že se to vrátí,“ řekla Jane. „To je fatalismus. Olivie, musíš se přestat bát.“

	„Co ty, Jane?“ zeptala se Olivie. „Jak to jde?“

	„A neříkej nám, že je to zase chřipka,“ varovala ji Collins.

	„Už se cítím líp. To je na tom nejdivnější. Je mi hrozně zle, a najednou se zas dám dohromady. Od té doby, co odjel doktor Pardieu, mě má na starost jiný lékař. Mimochodem, každou chvilku tu bude Logan. Prosím, nemluvte před ním o mé nemoci. Jo? Vždycky ho to rozruší. Já vím, že má strach, tak se chovejte jakoby nic.“

	Kamarádky bez váhání souhlasily. Teď byla řada na Collins, aby sdělila nové informace o sobě. Řekla jim, že stále čeká na zprávu, kdy bude moct začít na akademii. Nemohla pochopit, proč to trvá tak dlouho, ale napadlo ji, jestli to nějak nesouvisí s její anamnézou.

	Jane rozhořčeně řekla: „Jsi jako Olivie. Vy dvě potřebujete změnit přístup.“

	Začaly se přít a Jane ukončila spor tím, že převedla hovor jinam. „Nemůžu uvěřit, že se ti to všechno stalo za posledních pár měsíců, Olivie. Napadl tě ředitel velké firmy a jeho poskok a zachránil tě agent FBI. Zasáhly tě tři kulky a málem tě unesli a odvezli do blázince.“

	„Doufám, že s tím vším je konec, a hlavně doufám a modlím se, aby našli ty, kdo tě postřelili,“ řekla Collins.

	Vtom vstoupil Logan a slyšel, co říkala. „Jane mi řekla, že střílel ten Martin.“

	Měl zarudlé oči a bylo zjevné, že plakal. Nikdo na to nepoukázal.

	„Taky jsem si to myslela,“ řekla Olivie, „ale než získají nezvratný důkaz, bude mi Grayson dál poskytovat ochranu. Je mu jedno, jestli chci, aby se kolem mě točil bodyguard nebo ne. Je hrozně paličatý.“

	„Jaký nezvratný důkaz?“ zeptal se Logan. Pak přistoupil k posteli a políbil Jane na čelo.

	„Potvrdilo by se to, kdyby se přiznal,“ řekla Jane. „Ale to on zřejmě neudělá.“

	„Taky by stačilo, kdyby se našla vražedná zbraň. Kdyby se objevila u Martina, Graysona by to přesvědčilo,“ řekla Olivie.

	„Kdy půjdeš domů?“ zeptala se Collins Jane.

	„Doufám, že zítra,“ odpověděla. „Olivie, budeš tady za pár týdnů?“

	„Abych mohla do Draculova pokoje? Jasně.“

	„Proč doktor čeká tak dlouho?“ chtěla vědět Collins.

	„Chce, abych napřed dobrala nějaké léky.“

	Olivie znovu zívla. „Jsem unavená. Jedu domů. Pojď, Collins, ať si Jane užije bráškovy návštěvy.“

	Olivie počkala, až s Collins dojdou k výtahu, a teprve pak se zmínila o Janině stavu. „Vypadávají jí vlasy.“

	„Viděla jsem je na polštáři,“ řekla Collins.

	„Nechce, abychom to věděly.“

	„Mohly bychom se pokusit promluvit s lékařem, který zastupuje doktora Pardieua, ale ten nesmí bez Janina dovolení sdělovat žádné informace, a jestli to chce Jane utajit, pak nám nic neřekne.“

	Za okamžik Collins vzala Olivii za ruku a zašeptala: „Vrátilo se jí to, že?“

	„Možná,“ připustila Olivie. Ale protože byla odhodlaná chovat se pozitivně, dodala: „A možná taky ne.“
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	Olivie prožila strašlivý týden. V jednom kuse zvonily telefony; výhrůžky nebraly konce a nevyhnutelně jí narušovaly práci, takže nakonec byla nucena pracovat doma. V pátek se cítila jako orangutan v kleci.

	Nejspíš tak také vypadala. Dál se každý den sprchovala a čistila si zuby, ale oblékat se jí nepřipadalo tak nutné. Jejím novým úborem se staly pytlovité tepláky a vybledlé staré tričko. Nenamáhala se brát si podprsenku nebo boty a s vlasy toho taky moc neprováděla. Každé ráno si je stáhla do culíku, ale než přišel večer, většinou jí poletovaly kolem obličeje. Její stravování na tom nebylo o moc lépe. Vystačila si se sáčkem chipsů – těch nejnezdravějších – a s colou bez cukru.

	Seděla se zkříženýma nohama na podlaze, notebook na kolenou a tužku mezi zuby. Právě sahala po lupínku, když uslyšela zaklepání na dveře. Zastrčila tužku za ucho, lupínek strčila do úst a šla otevřít.

	Za dveřmi stál Grayson a při pohledu na ni se rozesmál.

	Opovažuje se jí vysmívat? „Co je ti k smíchu?“

	Nechtěl jí to říct. Ve svém současném rozpoložení by mu nevěřila, kdyby jí řekl, že bez ohledu na to, jak je oblečená, mu připadá krásná. Přestože na sobě měla oděv, který by nepřijali ani do sbírky pro bezdomovce, mohla by být Olivie ozdobou každého módního časopisu.

	Sotva za ním zavřela a zamkla dveře, zazvonil telefon. Další volající zanechával výhrůžnou zprávu.

	„Kolik…,“ začal Grayson.

	Strčila mu do ruky sáček chipsů. „Nezapomeň, cos chtěl říct,“ řekla a rychle zamířila do pracovny, aby si vyslechla celou zprávu.

	Hlas hněvivě bručel. „Rozumíš, ty mrcho? Bill se mnou si tě podá, protože jsi shrábla ty prachy. Uděláme…“

	Olivie zvedla telefon, než k ní Grayson stačil dojít, a zaječela: „Neříká se Bill se mnou, ale Bill a já si tě podáme, ty pitomče.“ Pak třískla se sluchátkem.

	„Výborně, miláčku. Myslím, že je čas, abys na chvilku vypadla z domu,“ řekl Grayson klidně. Položil jí ruce na ramena a odvedl ji z pracovny. Kráčela ztuhle jako loutka.

	„Jak se se mnou můžeš někde ukázat?“ řekla žalostně. Uvědomila si, že lituje sama sebe a že na ni začínají doléhat telefonáty a také izolace. Od pondělka nevyšla z bytu.

	„Doufám, že se převlékneš a obuješ,“ odpověděl suše a postrčil ji do ložnice.

	„Budu si muset změnit jméno,“ řekla, „a odstěhovat se do Evropy, kde mě nikdo nezná. Přesně tohle budu muset udělat.“

	„To se spraví,“ sliboval Grayson.

	Opovržlivě vyprskla. Grayson si ji otočil k sobě a zvedl jí bradu. „Takhle prskat se na dámu nesluší, miláčku.“

	Nedbala na jeho poznámku a řekla: „Víš, co je paradoxní? Že Natalie ani matka tyhle nenávistné telefonáty nemají.“

	„Mluvila jsi s nimi?“

	„Jenom jednou. Natalie mi taky nechává své příšerné zprávy. Když včera volala, zvedla jsem to a bylo to pořád dokola. Někde se s matkou skrývají, takže se ty výhrůžky k nim nedostanou.“

	„Chceš, aby se k nim dostaly?“

	„Ne, ovšemže ne. Jenom říkám…“

	Něha v jeho očích ji zahřála u srdce a najednou ji už nebavilo plakat a naříkat.

	„Proč jsi přišel?“ zeptala se.

	„Chci tě vzít na večeři.“

	„Máš s sebou pistoli?“

	Usmál se. „Mám.“

	„Dobře. Jestli to chceš risknout, půjdeme na večeři.“

	Pokřivený culík ho přiváděl k šílenství. Stáhl z něj gumičku a podal jí ji. „Tak je to lepší,“ řekl. Pohladil ji po bradě, sklonil se a políbil ji.

	„Někdy mě ohromuješ,“ zašeptala. Jak může tenhle nádherný, sexy muž chtít právě ji? Mohl by mít každou ženu na světě, a přece přišel za ní.

	„Ohromuješ, jo? To mě těší. Za hodinu a půl máme rezervovaný stůl ve Veronique’s. Neztrácej čas.“

	Užasla. Veronique’s byla nejvybranější restaurace ve městě. Mívala velmi pochvalná hodnocení a ode dne, co ji otevřeli, měla každý večer plno.

	„Trvá půl roku, než tam seženeš místo. Jak jsi…“

	„Olivie?“

	„Ano?“

	„Vezmi si ty bílé šaty.“

	Zalapala po dechu. Ale to znamená…

	„V autě ti všechno vysvětlím. Pohni se.“

	Nemusel jí to říkat dvakrát. Svlékla se už v koupelně, než za sebou zavřel dveře ložnice. Osprchovala se a vysušila si vlasy v rekordním čase. Make-up jí trval déle. Chystala se dosáhnout smyslného vzhledu. Kouřově šedé oční stíny jí zvýraznily barvu očí. Potom si nanesla rudou rtěnku, svlékla župan, rozprášila kapku parfému a vklouzla do krajkového spodního prádla. Následovaly šaty. Byl asi hřích milovat kus oblečení tak, jak milovala tyto šaty, nemohla si však pomoct. Pocházely z roku 1960, ale nikdy je ještě neměla na sobě…, až dnes. Zaplatila za ně nehoráznou částku v obchodě se starými modely a stály za to. Měly hluboký čtvercový výstřih a dlouhé zašpičatělé rukávy sahající pod zápěstí. Rovná sukně sahala jen po kolena a látka zdůrazňovala každou křivku jejího těla. Ty šaty byly tak krásné, že by se v nich každá žena cítila jako svůdnice a také tak působila.

	Olivie byla připravená. Po poslední kontrole ve vysokém zrcadle se zhluboka nadechla a tiše otevřela dveře. Grayson stál u okna. Hlavu měl skloněnou a četl si své textové zprávy. Vzhlédla, a sotva ji spatřil, ucítil, jak ho okouzlila. Náhle mu vyschlo v ústech. Nemohl polykat a dech se mu zarazil v hrdle. Olivie vypadala úchvatně. Byl tak vzrušený, že by mohl říct, že mu v žilách proudí místo krve oheň.

	Olivie nepotřebovala slyšet žádné lichotky. Jeho planoucí oči říkaly vše.

	Uplynula minuta a potom další a on stále mlčel. Pomalu vykročil k ní. Při tom, jak se na ni díval, se jí rozbušilo srdce. Napadlo ji, že je jako panter a ona jeho kořist, jíž se napíná každý nerv v těle.

	Pro Graysona byla potřeba dotknout se jí silnější než opatrnost. Stál před ní, jednu ruku jí položil na záda, druhou ji objal kolem krku. Drsně si omotal její vlasy kolem ruky, přinutil ji, aby zvedla hlavu, a zamručel: „Otevři ústa.“ Vzápětí jeho ústa dopadla na její. Jazyk pronikl dovnitř a laskal její, nutil ji k odezvě. Vychutnával. Na okamžik patřila jen jemu. Nikdo jiný ji nedostane. Je jeho.

	Spalující polibek skončil. Grayson jí zvedl hlavu, zadíval se jí do očí a palcem jí pomalu přejel po rtech. Zhluboka, rozechvěle se nadechl. „Podám ti kabát.“

	Olivie byla sotva schopná rozumně uvažovat. Spěchala zpátky do ložnice, aby si přichystala večerní kabelku. Polibek ji tak rozrušil, že na ni málem zapomněla. Podívala se do zrcadla. Rtěnku měla neporušenou. Divné, pomyslela si. Zvláště vezme-li v úvahu, jak ji Grayson líbal. Stačilo, aby na ten polibek pomyslela, a zrychlil se jí tep.

	Grayson jí pomohl do kabátu a zamkl dveře. Stále neřekl jediné slovo o jejím vzhledu a ji to z jakéhosi důvodu těšilo.

	Opět parkoval na nedovoleném místě před jejím domem. John stál za přepážkou a hovořil s jakýmsi policistou u dveří. Zpomalila, aby je pozdravila, ale Grayson ji uchopil za loket a chtěl ji rychle dostat do auta. Čekají na ni venku nějací vzteklouni? Po předním skle stékal mrznoucí déšť. Kdo by chodil ven v takovém počasí? Cítila, jak na ni začínají doléhat chmury, a byla rozhodnuta bránit se jim. Dnes ne. Nepropadne pesimismu a nebude se trápit kvůli ničemu. Stráví s Graysonem ten nejkrásnější večer. Žádné starosti. Žádné komplikace.

	Sotva vyjeli, promluvil: „Budu chtít, aby sis při večeři nechala na sobě kabát.“

	Zasmála se. On zachoval vážnou tvář. „Proboha… To myslíš vážně? Já obvykle nevečeřím v kabátu.“ Znovu se zasmála. „Takže moje šaty se ti líbí?“

	„Co kdybych ti řekl, co jsem měl chuť udělat, když jsem tě v nich uviděl?“

	Olivie ucítila ve tvářích teplo a věděla, že se červená. „Ale nejsou moc vyzývavé…, nebo ano?“

	Jeho jemný úsměv ji překvapil. „Ne, jsou krásné.“

	„Tak v čem je problém?“

	Rozhodl se říct jí pravdu. „V tobě. Ten problém jsi ty.“

	Otočila se k němu a zkřížila paže, jako by se chtěla bránit. „Nechtěl bys mi to vysvětlit?“

	„Je to v tom, jak ti ty šaty padnou. Perfektně objímají tvoje dokonalé, vnadné tělo a pohybuješ se v nich ohromně smyslně… Sakra, to by se mělo zakázat.“ Jeho hlas začal znít náruživěji. „Jsi ta nejsmyslnější žena, jakou jsem kdy viděl, a v těch šatech…“ Potřásl hlavou. „Nechej si kabát na sobě.“

	Myslí, že její tělo je vnadné? Přemáhala nutkání zadívat se na svá prsa. Moment… Není slovo vnadný totéž co „tlustý“? Ne, to není možné. Grayson by se na ni tak nedíval, kdyby si to myslel. Říkal jí, že vypadá smyslně. Usmála se na něho, aby mu dala najevo, že poklonu oceňuje, ale on jí úsměv oplatil zamračením.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Kolik jiných mužů tě vidělo v těch šatech?“

	„Ty šaty jsou model z roku 1960…“

	„Kolik?“

	„Žádný. Mám je na sobě poprvé. Čekala jsem na zvláštní příležitost a tys mi řekl, abych si je oblékla.“

	„Ano, to jsem řekl.“

	„Vzpomínáš si na ten slib? Až budeš přesvědčený, že máš v base toho pravého muže, který se mě pokusil zabít, odvoláš bodyguardy a půjdeme slavit.“

	„Máme pistoli…“

	Přerušila ho. „Tu, kterou po mně střílel?“

	„Ano,“ řekl s úsměvem. „Tu.“

	„Kde jste ji našli?“

	Grayson slíbil, že jí všechno řekne později. Zajel ke vchodu do restaurace. Jakýsi zřízenec vyběhl ven, aby Olivii otevřel dveře, zatímco jiný obešel vůz, aby dal Graysonovi parkovací lístek. Grayson ho požádal, aby nechal auto nablízku.

	Veronique’s byla malá restaurace evropského typu. Když vešli dovnitř, Grayson si začal pozorně prohlížet hosty. Zdálo se mu, že všichni přítomní muži civí na Olivii, a vůbec se mu to nelíbilo. Olivie si ještě nesvlékla kabát, a přesto, sotva vstoupila, upoutala jejich pozornost.

	„Přejete si odložit kabát?“ zeptal se vedoucí, jakmile vstoupili na jeho pódium.

	Pohlédla na Graysona. „Mám?“ zeptala se.

	Zamumlal něco, čemu moc nerozuměla, a pak jí pomohl svléknout kabát. Vzal ji za ruku a kráčel s ní k baru. Jako by se rozdělovalo moře, muži po obou stranách ustupovali a uvolňovali jí cestu. Bylo to docela komické, a kdyby se necítil tak majetnicky, možná by se zasmál. Místo toho usoudil, že by jim měl nahnat trochu strachu, a rozepnul si sako, aby bylo vidět jeho odznak a pistoli.

	Také Olivie si všimla zvědavých pohledů. Vyvolaly v ní paniku. Od okamžiku, kdy se případ jejího otce dostal do zpráv, se ve všech sdělovacích prostředcích objevovaly různé fotografie MacKenzieů. Ukázalo se pár snímků jejích rodičů a sestry z návštěv různých večírků, a protože Olivie s nimi nikdy nebyla, nepředpokládala, že by ji někdo snadno odhalil.

	Obrátila se ke Graysonovi a zašeptala mu do ucha: „Nejsem si jistá, jestli to byl dobrý nápad. Myslím, že někteří lidé by mohli poznat, kdo jsem. Zírají na mě. Možná bychom měli jít pryč.“

	Objal ji kolem pasu a přitáhl si ji k sobě. „Zírají na tvoje šaty.“ Nebyly to však jen šaty, na co hleděli. Prohlíželi si krásnou ženu.

	Objevil se vedoucí a řekl jim, že jejich stůl je připraven. Ten, který jim nabídli jako první, se Graysonovi nelíbil – stál totiž uprostřed místnosti – ale vzadu u zdi byl k dispozici další, jenž mu vyhovoval. Poskytoval víc soukromí.

	Jakmile se Olivie posadila a měla před sebou jídelní lístek, pomalu se uklidňovala. Seděla zády k ostatním návštěvníkům a rozhodla se, že všechny dnešní problémy nechá Graysonovi. Jestli jí někdo bude chtít od plic říct své mínění a začne na ni křičet kvůli tomu, co provedl její otec, nechá Graysona, aby ho umlčel. Nedopustí, aby jí něco nebo někdo pokazil večer.

	Pokusila se zeptat Graysona na podrobnosti o nalezené pistoli, ale on zavrtěl hlavou a řekl: „Promluvíme si po večeři. Pokaždé, když si vzpomenu, jak tě postřelil, dostanu vztek, hrozný vztek. Nechci si teď zkazit chuť k jídlu.“

	Začal se věnovat jídelnímu lístku. Každý chod v něm byl popsán ve francouzštině a teprve potom následoval překlad do angličtiny. Všechno vypadalo ohromně.

	„Mám hlad jako vlk,“ řekla Olivie.

	„Lupínky ti nestačily?“

	Číšník postavil na stůl stříbrný košík s čerstvě upečeným chlebem a malou stříbrnou misku se sladkým smetanovým máslem.

	„Tahle restaurace by se líbila doktoru Pardieuovi,“ poznamenala Olivie.

	Zavibroval Graysonův mobil. Vytáhl ho z kapsy, aby se podíval, kdo volá, pak rychle vstal. „Hned se vrátím. Musím něco vyřídit.“

	Nebyl dlouho pryč. „Nezlob se, Olivie, ale musíme odejít. Henry jede do nemocnice na šití. Nevypadá to moc zle,“ dodal rychle, když viděl, jak Olivie zbledla.

	Začala se vyptávat, až nastoupili do auta. „Co se mu stalo?“

	„Šel na oslavu narozenin do jedné herny. Myslím, že chtěl udělat nějaké salto a nepodařilo se mu to. Ralphův otec si myslí, že bude potřebovat asi šest stehů na čele. Ralph je Henryho nejlepší kamarád a ani on nemá rozum.“

	„Henry je chytrý kluk.“

	„To ano,“ přisvědčil Grayson, „ale je mu taky devět let a v tom věku nezná slovo opatrnost.“

	O pět minut později už vstupovali do haly na urgentním oddělení. Ralph a jeho otec seděli v čekárně. Sotva spatřili Graysona, spěchali k němu.

	„Henry je na rentgenu, aby se zjistilo, jestli nemá otřes mozku. Mohl byste nás seznámit?“ zeptal se otec Henryho kamaráda a podal Olivii ruku.

	Grayson je představil. „Olivie, to je doktor Ralph Jones.“

	Doktor stále držel Oliviinu ruku. „Jsem oční lékař. Rozvedený. Počkáte se mnou a s Ralphem, zatímco se pan Kincaid půjde podívat na Henryho?“

	Co to má sakra znamenat? pomyslel si Grayson. Jones ji balí. Objal Olivii kolem ramen a řekl: „Slečna MacKenzieová pracuje na IRS.“

	Doktor zbledl, ale rychle se vzpamatoval. „Někdo to dělat musí, řekl bych. Povězte mi něco o své práci.“

	„Přišla sem se mnou,“ řekl Grayson. „Nechte ji být, Jonesi. Nemusíte tu sedět, když jsem přišel já.“

	Olivie zmírnila jeho ostrá slova. „Ráda bych zůstala s Henrym.“

	Všimla si, že na ni mává jakási sestra. Byla to Kathleen z chemoterapie. Olivie se omluvila a šla ji pozdravit. „Co děláte na urgentu?“ zeptala se.

	„Mají málo lidí, tak zastupuju,“ řekla. „Jak se vám daří, slečno?“

	„Daří se mi dobře.“

	„To bych řekla,“ prohodila sestra a pohlédla za Olivii na Graysona. „Máte s sebou krásného muže.“

	Olivie souhlasila. Grayson byl opravdu krásný muž.

	„Byla už Jane přijata do nemocnice?“ zeptala se sestry. Kathleen věděla o všem, co se v nemocnici děje, a na všechna Písklata si dobře pamatovala. „Proto jste přišla?“

	„Ne,“ odpověděla Olivie. „Tentokrát ne.“

	„Jane zažila dost horké chvilky,“ řekla Kathleen.

	„Říká, že se cítí líp, ale já jí nevěřím. A nevěří jí ani Collins a Sam.“

	„Doktor Pardieu se už vrátil z konference a víte přece, jak je úžasný. Určitě to vyřeší. A proč jste vlastně přišla?“

	Olivie jí to rychle vysvětlila a Kathleen zavolala radiologii, aby zjistila, jak dlouho tam ještě Henry bude. „Už jede nahoru. Chystala jste se do společnosti? Jste nějak vyparáděná.“

	„Na večeři ve Veronique’s,“ odpověděla Olivie.

	„Ach, to je přepychový podnik,“ řekla Kathleen. „Myslím, že jsem vás ještě nikdy neviděla s make-upem. Vypadáte moc hezky. Ukažte, co jste si vzala na sebe.“

	Olivie si s úsměvem rozepnula kabát a mírně ho rozhalila. „Fantastické,“ rozplývala se Kathleen. „Ten materiál je božský.“

	Grayson vyřídil formality a objevil se za Olivií.

	Kathleen se představila a zeptala se: „Chodíte s Olivií už dlouho?“

	„My spolu ne…,“ začala Olivie. Postřehla Kathleenin hloubavý pohled a řekla si, že by měla vysvětlit, že spolu vlastně nechodí, že dnešní večer byl spíš něco jako Graysonova povinnost v souvislosti s vyšetřováním.

	Grayson ji přerušil. „Už nějaký čas,“ řekl.

	„Takže víte o Oliviiných vylomeninách, že?“ zeptala se sestra a usmála se. „Způsobovala nám pořádné trápení, když byla asi tak ve věku vašeho synovce. Všechny jsme s radostí chodily do práce, jen abychom zjistily, co provede příště.“

	„Kathleen to říká velmi jemně,“ řekla Olivie. „Tehdy jsem příšerně řádila.“

	Grayson se k ní naklonil a zašeptal: „Tehdy?“

	„Skončila mi přestávka,“ řekla Kathleen. Objala Olivii. „Henryho přivedou na čtyřku. Je to za druhým závěsem vlevo od vás. Nechtěla byste tam na něho počkat?“

	Sotva se Kathleen vzdálila. Olivie řekla: „Měla bych zůstat tady. Oba Ralphové už odešli?“

	„Ano,“ odpověděl Grayson. „Ale ty půjdeš se mnou. Henry bude mít radost, až tě uvidí. Pořád se na tebe vyptává.“

	„Opravdu?“ usmála se Olivie.

	„Ano. Musím si o tobě vymýšlet nejrůznější divoké historky,“ řekl Grayson.

	Kráčeli k oddílu za závěsem, který jim ukázala Kathleen.

	V koutě tam stály na židli Henryho boty a přes opěradlo byl přehozený kabát. Další židli spatřili na protější straně lůžka.

	„Co kdyby ses tu posadila a já se půjdu podívat, proč to trvá tak dlouho,“ navrhl Grayson.

	Zamířil k výtahům, ale než tam došel, dveře se otevřely a sanitář z nich vyvezl Henryho na vozíku. Chlapcův obličej byl celý od krve. Od okraje vlasů nad pravým spánkem až ke konci obočí se mu táhl klikatý šrám. Také nos měl zakrvácený.

	Grayson přestal dýchat, když viděl tolik krve, ale brzy se přestal tvářit zděšeně, protože Henry ho pozoroval. „Jak se cítíš, Henry?“ zeptal se hlasem plným soucitu.

	Dítě ze všech sil přemáhalo pláč. „Ralph říkal, že mě budou píchat do hlavy. Velkou jehlou,“ dodal utrápeně.

	Henry spatřil Olivii, sotva sanitář s vozíkem zastavil. Byl tak rád, že ji vidí, že vyskočil z vozíku a rozběhl se k ní. Olivie vstala a on se jí vrhl do náručí s takovou vervou, až se zapotácela.

	„Ne…,“ nadechl se Grayson. Ale bylo pozdě. Henry už objímal Olivii kolem pasu a tvář jí tiskl k hrudi.

	„Jsem rád, že jsi za mnou přišla,“ řekl.

	„V poslední době sis vybral víc než dost trápení, že?“ řekla laskavě. „Dovol, podíváme se, co máš s obličejem.“

	Henry ustoupil a zvedl k ní zrak. „Sestra mi to vyčistila, ale začala mi zase téct krev.“

	„Bolí to?“

	Přikývl. „Moc,“ řekl. Všiml si, že Oliviiny šaty jsou od krve, a do očí se mu opět draly slzy. „Zničil jsem ti krásné šaty.“

	Olivin úsměv byl prosycen něhou. Odhrnula si vlasy z očí a řekla: „To nevadí. Jsou staré.“

	Henry přešel ke své hlavní obavě. „Budou mě píchat jehlou do hlavy.“

	Grayson stál, díval se na Olivii a poslouchal Henryho starosti. Olivie se vůbec nezajímala o své šaty. Jediné, co si přála, bylo utěšit chlapce.

	Graysonovo srdce překypovalo láskou. Zřejmě by jí měl říct, co cítí, ale věděl, co by následovalo. Zpanikařila by a utekla. Teď už chápal, jak uvažuje. No dobře, utekla by. Daleko by se však nedostala, protože si umínil, že zbytek života stráví s ní. Přimět ji, aby souhlasila, bude těžký úkol.

	Grayson odložil problém na jindy a přistoupil k synovci. Zvedl ho a posadil na lůžko, pak mu zvedl hlavu, aby si mohl lépe prohlédnout zranění.

	„Máš zlomený nos?“

	„Ne, nemá a otřes mozku taky ne.“ Tyto informace mu už sděloval lékař z urgentního oddělení. „Jenom si narazil hlavu. Plastický chirurg, který má pohotovost, právě končí s ošetřením jiného pacienta. Myslím, že vzhledem k tomu, kde je rána, by ji měl ošetřit právě on. Chtěl, abych šel napřed a postaral se o umrtvení a vyčištění.“

	Nějaká sestra položila na přepážku kovový podnos. Henry spatřil jehlu a chytil strýčka za loket. Grayson ho klidně ujistil, že píchnutí ho rychle zbaví bolesti, a opravdu, sotva Henrymu okolí rány umrtvili, uklidnil se. Když přišel plastický chirurg, Henry se smál nějaké historce, kterou mu vyprávěla Olivie.

	Z nemocnice se dostali až po desáté, a než vyjeli z areálu, Henry tvrdě spal na zadním sedadle.

	„Děkuju ti,“ řekl Grayson Olivii, jakmile pohledem do zrcátka zkontroloval Henryho. „Moc jsi to Henrymu zpříjemnila.“

	„Jsem ráda, že je mu dobře,“ odpověděla. „Je to skvělý kluk.“

	„Ten dnešní večer mě opravdu mrzí,“ pokračoval Grayson. „Večer nedopadl, jak jsem plánoval.“

	„Jsou důležitější věci než večeře v nóbl restauraci.“

	„Oslavíme to jindy,“ sliboval Grayson.

	„Ještě jsi mi neřekl o té pistoli,“ připomněla mu Olivie. „Je jisté, že našli zbraň, z které na mě stříleli?“

	„Ano, potvrdila to balistika. Je to ona, naprosto jistě.“

	„A dál?“

	„Byla v domě Raye Martina. Tam ji našli. Nebyly na ní ovšem žádné otisky. Někdo je setřel.“

	„Ale policie ten dům prohledala odshora dolů. Jak to, že tehdy nic nenašli? A proč se rozhodli prohledat ho znovu?“

	„Zavolal jim nějaký chlápek. Neřekl jméno, ohlásil se jen jako soused. Řekl, že jeho syn a jeho přátelé vešli do domu a našli to.“

	„Takže to přece jenom udělal Martin. A motivem byla pomsta,“ řekla Olivie. „Tak nějak jsem doufala, že to má na svědomí Simmons. Mohl se dovědět o tom incidentu s Jorgusonem a Martinem a pistoli tam nastražit. Doufala jsem, že ten odporný právník mého otce bude sedět, až zčerná.“

	„To přání se ti možná přece jen splní,“ řekl jí Grayson. „Sebrali jsme ho v jeho washingtonské kanceláři. Právě se chystal skartovat dokumenty, když jsme tam přišli. Nejenže ho obviníme z účasti na tvém únosu, ale pokud najdeme, co si myslíme, že je v těch papírech, přidáme obvinění za účast v Ponziho schématu tvého otce. Bohužel už složil kauci, takže je teď na svobodě, ale čeká ho hodně let ve vězení.“

	„Ty si ale nemyslíš, že mě postřelil Martin, že?“

	„Ne, nemyslím,“ přiznal Grayson. „Ovšem nález zbraně…“ Nedopověděl a potřásl hlavou.

	„Víš, co to znamená? Když je Martin za mřížemi, případ je uzavřený. Myslím můj případ. Už žádní bodyguardi.“

	Usmála se, než jí připomněl: „A co všecky výhrůžky smrtí v telefonu?“

	„Aha.“ Vlna optimismu se vytratila. Jak na to mohla zapomenout?

	„Správně,“ řekl. „Bodyguardi zůstanou.“

	„Možná jenom pár dní,“ řekla Olivie. „Vztek na mého otce jistě brzo pomine.“

	„Bude to trvat déle než pár dní.“

	Věděla, že má pravdu. „Bodyguardy zaplatím já.“

	„Ne, ty ne.“

	Počítala do deseti. Nepomohlo to. „Budu na tom trvat.“

	Jeho pevně zaťaté zuby jí říkaly, že neustoupí. „Trvej si, na čem chceš.“

	Rozhodla se debatu odložit, protože nevítězila. Kromě toho ji začínalo trápit astma. V chladném nočním vzduchu se jí špatně dýchalo. Otevřela kabelku a v tom okamžiku si uvědomila, že nemá inhalátor.

	„Graysone…“

	Sáhl do kapsy kabátu a vytáhl ho. „Tady máš.“

	Použila inhalátor a bez přemýšlení mu ho vrátila. Teprve když zajel do své garáže, uvědomila si, kam ji odvezl.

	„Měl jsi mě vysadit u mého domu. Hned za dveřmi je přece strážný.“

	„Nemůžu tě odvézt domů. Ještě jsme nevečeřeli.“

	Zaparkoval a obešel vůz, aby jí otevřel dveře. „V McDonald’s je otevřeno,“ řekla Olivie.

	„Připravím ti gurmánskou večeři sám.“

	„Opravdu?“

	„Jak by ti chutnal párek v rohlíku?“

	29

	Olivie se pokusila rozloučit s Graysonem u svých dveří, ale on jí to neumožnil. Postrčil ji do jejího bytu, kopnutím zavřel dveře a přitáhl si ji do náručí.

	„Chci tě.“

	Z gentlemana v neandrtálce, pomyslela si. Ta proměna byla neskutečně vzrušující. Snažila se přijít na důvod, proč by s ním neměla jít do postele. Aha, měli by si promluvit. „Graysone, musím ti říct…“

	„Teď hned. Chci tě hned.“

	Nedal jí čas na námitky. Prudce ji políbil a pak jí velmi bohatě líčil, jak se s ní bude milovat. Když končil, podlamovala se jí kolena.

	Čekal na její svolení. Objala ho kolem krku a zabořila mu prsty do vlasů. „Ty mi to ale umíš podat,“ zašeptala.

	Jen dnes, umiňovala si. Ještě jednou. Pak ho přiměje, aby na ni zapomněl.

	Oba po sobě divoce toužili a jejich milování bylo plné ohně. Grayson se nechoval jemně a ani ona ne. Rty měla naběhlé po polibcích a na jeho ramenou byly škrábance po jejích drsných dotecích. Když Grayson konečně sebral dost sil, aby se od ní odtrhl, lapal po dechu a jeho tělo se lesklo potem. Jeho pach se mísil s jejím a naplňoval vzduch kolem nich.

	„Ach bože,“ povzdechla Olivie.

	„Nějak chraptíš,“ podotkl Grayson.

	„Možná jsem křičela.“

	„Možná?“ zeptal se s úsměvem. „Byla jsi… dychtivá. Já jsem byl trochu… drsný, nebo ne?“

	„I já jsem byla drsná.“

	Teď, nebo nikdy, pomyslel si. Není to možná ta nejvhodnější doba, ale i tak do toho půjde, než se Olivie úplně vzpamatuje. Pohnul se tak rychle, že neměla čas zareagovat. Přitiskl ji k posteli a řekl: „Musím ti něco říct.“ Sevřel její tvář do dlaní a přidržel.

	Zatvářila se ostražitě. „Ano?“

	„Miluju tě.“

	Do očí jí vstoupily slzy. „Ne. Nemůžeš mě milovat. Měla bych…“

	„Miluju tě,“ opakoval rozhodně.

	„Graysone…“

	Políbil ji na čelo. „Ty mě taky miluješ.“

	Snažila se ho odstrčit. „Na tom nezáleží,“ vykřikla.

	„Na tom zatraceně záleží.“

	Otočil se na záda a zadíval se na strop. Olivie se pokusila vstát, ale on ji chytil za ruku a stáhl ji zas dolů. Dopadla na něho. Uvěznil ji paží a objal ji, přinutil ji, aby sklonila hlavu a řekl: „Uklidni se, miláčku. Bude to dobré.“

	Chápal situaci. Musí ji uklidnit, protože jí řekl, že ji miluje.

	Olivie se zoufale snažila potlačit pláč. „Nechala jsem to zajít moc daleko,“ zašeptala s ústy u jeho krku. „To jsem neměla. Věděla jsem, že to nemám dělat, ale ty jsi neodolatelný a já jsem slabá, když jsem s tebou.“

	Grayson se rozhodl její nesouvislé řeči ignorovat. „Chci tě v posteli každou noc,“ řekl chraplavě. „Chci se probouzet vedle tebe.“

	„Ne, já nemůžu…“

	„Miluju tě,“ opakoval. „Vezmeš si mě?“

	Její reakce se nedala považovat za povzbudivou. Prudce se posadila a skoro zakřičela: „Proboha, ne!“

	Přinejmenším by se měl urazit. Zděšený výraz na její tváři každopádně způsobil ránu jeho egu. Ale nerozzlobil se, protože dobře věděl, co se odehrává v té překrásné, ale rozhodně popletené hlavě.

	„Pověz mi, že mě miluješ,“ vyzval ji. Vztáhl ruku k jejímu krku, zatahal ji za vlasy a přinutil, aby na něho pohlédla. „Pověz mi to. Víš, že je to tak. Chci ta slova slyšet.“

	„To je jedno,“ řekla. Z oka jí skanula jediná slza a pomalu klouzala po tváři. „Nechápu, proč chceš…“

	„Prostě chci,“ odsekl. „Řekni to.“

	„Miluju tě.“

	Tíseň v jeho hrudi okamžitě povolila. Přestože už věděl, co cítí, potřeboval, aby to vyslovila. Zbytek už bude na něm.

	„Nevezmu si tě, Graysone. Nemůžu. Musíš se obejít beze mě.“

	„Co Collins a Jane a Samanta? Ty se můžou někdy provdat? Provdají se?“

	„Co mají moje kamarádky společného s naší debatou?“

	„Všechno,“ odpověděl. „Mají s tím společné všechno. A taky doktor Pardieu. Tvoje kamarádky byly ve stejném experimentálním programu, který vedl.“

	Nemohla se na něho podívat. Svalila se na postel vedle něho. „Ano.“

	Začal ji hladit po zádech a ucítil, jak je napjatá. „Tvoje teta mi o tom období tvého života něco řekla. Byla jsi dlouho v nemocnici, že?“ Nechtěla mu odpovědět. Nedal se odradit. „Vím, že tvoje rodina tě tam ani nenavštívila. Zůstala jsi úplně sama.“

	„Byla jsem ráda,“ vyhrkla. „Viděla jsem, co prožívají rodiny mých kamarádek. Bylo to pro ně strašné. Ještě dnes vidím jejich tváře, jejich úzkost.“

	Vzpomněla si, co jednou řekla Sam, poté co ji navštívila její rodina. Všichni plakali a potom Sam prohlásila, že by možná bylo lepší, kdyby zemřela, protože pak by mohli být klidní.

	„Ty si myslíš, že se to vrátí,“ řekl věcně. „A nechceš, aby nikdo, kdo tě miluje, prožíval bolest. Mám pravdu?“

	Mlčela.

	„Uvažují tvoje kamarádky stejně fatalisticky?“

	„Uvažují realisticky jako já.“

	„Rozumím.“ Jeho prsty jí jemně přejížděly po páteři. „Takže chceš jen přežívat a čekat na smrt? Co to, sakra, je, Olivie? Copak nevidíš, jaká je to hloupost?“

	Najednou se rozzuřila. Odsunula se od něho a vstala.

	„Je mi jedno, jestli to chápeš, nebo ne,“ vykřikla. Sebrala hedvábný župan a oblékla si ho. Ruce se jí třásly tak, že sotva dokázala uvázat šerpu. „Fatalisticky? Zeptej se Jane, jak se v poslední době cítí.“ Rozčileně si prohrábla vlasy. „Z nás čtyř byla největší optimistka, a k čemu jí to bylo? Vrátilo se to. Vím, že ano! Bože, chudák Logan. Zrovna když se začal zas chovat jako opravdový bratr, bude opět prožívat tu hrůzu. Celé roky pil a bral drogy, choval se k ní příšerně a teď se jí to zoufale snaží vynahradit, ale je pozdě. Nevím, co s ním bude, až Jane umře.“ Slzy jí stékaly po tvářích. „A Henry. Co ten, Graysone? Ztratil matku. Chceš, aby viděl, jak umírám?“ Zvedla ruce. „Už jsem skončila.“

	Grayson chtěl jít k ní, utěšit ji, ale věděl, že ve svém téměř hysterickém rozpoložení by se s ním přela. Posadil se, nenuceně se opřel o čelo postele a řekl: „Dobře. Moje chyba. Nevadí.“

	Jeho nedbalý tón ji zmátl. Udělala krok k němu. „Co nevadí?“

	„Nabídka k sňatku. Zapomeň na to.“

	„Ach.“

	„Pojď si ke mně sednout. Chci tě požádat o laskavost.“

	Pomalu došla k posteli. Položil jí ruce na boky a přitáhl si ji do klína. Vrhla na něho nedůvěřivý pohled a ruce mu položila na ramena.

	„Chci, abys dovolila doktoru Pardieuovi promluvit si se mnou,“ řekl.

	Pevně mu stiskla ramena. „Proč? Myslela jsem, že jsi pochopil, co jsem ti právě řekla. Teď když máš ve vazbě správného člověka, můj případ skončil. Musíš jít po svém.“

	„Jo, jasně. Půjdu,“ přisvědčil až příliš rychle. „Ale přesto chci mluvit s doktorem a on se mnou mluvit nemůže, dokud mu k tomu nedáš svolení.“

	„Nevím, proč potřebuješ…“

	„Uděláš to, Olivie. Hned ráno, jako první věc,“ přikázal jí a nepřipouštěl žádné námitky.

	Hněvivě na něho pohlédla.

	„Chceš říct, že jsem úplný pitomec?“ zeptal se.

	„Ne, ale myslím si to,“ zamumlala. „Proč se usmíváš?“

	„Protože jsme si popovídali a já ti rozumím. Nevezmeš si mě a doufáš, že budu pokračovat v životě…, ve svém životě bez tebe.“

	„Ano,“ řekla vzdorovitě. „Až odtud odejdeš, je to přesně to, co bys měl udělat.“

	„Dobře. Dáš doktoru Pardieuovi povolení, aby si se mnou o tobě promluvil, a po tom rozhovoru mě už nikdy neuvidíš. To je moje podmínka.“

	Už ho nikdy neuvidí. Při té představě se jí udělalo zle.

	„Ano, dobře.“

	Grayson jí rozvázal šerpu a roztáhl župan a odhalil skvostná ňadra. Byla tak krásná. Jeho prsty začaly hladit hebkou, dokonalou pleť.

	Olivie byla zmatená. Nepřála si, aby se jí přestal dotýkat, a přece chtěla, aby odešel.

	„Všechno se změní, až odtud odejdu. Vím, že to chceš,“ řekl jí. Stáhl jí župan z ramen. „Ale ještě jsem neodešel.“
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	Grayson polovinu noci nespal a místo toho pracoval u počítače. Překvapilo ho, ke kolika důvěrným informacím se člověk dostane, když má správná doporučení a ví, kde hledat.

	Olivie předtím říkala, že pro Simmonse by bylo snadné zjistit si její spojení s Jorgusonem a Martinem, a byla to pravda. Jedno stisknutí tlačítka, a měl před sebou celý její život, včetně jmen jejích zaměstnavatelů. Simmons zjevně získal přístup k těmto informacím, protože je využíval, aby se ji pokusil zdiskreditovat. Ano, pro Simmonse by bylo jednoduché umístit pistoli do Martinova domu. Uvažoval o té možnosti, zatímco se sprchoval a oblékal. Byla neděle ráno a on se připravoval k odchodu do kanceláře. Věděl, že Ronan už tam je a dohání zpracování vlastních zpráv.

	V kuchyni snídal Henry s dědečkem a s Patrickem. Oba muži poslouchali podrobné líčení toho, co se přihodilo předchozí večer. Grayson zaslechl, jak se Henry chlubí, že Olivie přišla do nemocnice a trvala na tom, že ho bude držet za ruku, než mu zašijí ránu na čele. Také se znovu zmínil, že je jeho vlastní právní zástupkyně, takže všem bylo jasné, že je to úvod k vyprávění o tom, co se stalo v ředitelně.

	Grayson si nalil sklenici pomerančového džusu a posadil se proti synovci. „Jsou nějaké změny v plánech?“ zeptal se.

	Henry přikývl. „Dědeček půjde se mnou a s Ralphem do kina, ale Ralph potom musí jít domů, protože…“ podíval se na dědečka, než pokračoval, „děda už bude mít Ralpha dost.“

	„Chápu,“ řekl s úsměvem Patrick.

	Grayson přikývl. Ralph byl trochu divoký a hlučný, ale Henry koneckonců taky. Společně pak někdy připomínali tornádo.

	„Henry, co bys říkal na to, kdybych se oženil s Olivií?“ zeptal se Grayson.

	Henryho oči pohasly obavami. „To by ses odstěhoval?“

	„Ne, ona by se přistěhovala sem a žila s námi.“

	„Se mnou a s Patrickem?“

	„Ano, a se mnou,“ řekl.

	„Budete mít svatbu?“

	„Ano.“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, nechci, aby ses s ní oženil.“ Sklonil hlavu a hleděl do misky s lupínky.

	„Víme, že máš Olivii rád,“ řekl dědeček. „Pořád o ní mluvíš.“

	Henry nezvedl hlavu. „Mám ji rád. Jenom nechci, aby se s ní Grayson oženil.“

	„Pověz nám proč,“ vyzval ho Patrick. „Rádi bychom to věděli.“

	Henry pohlédl na dědečka, a když viděl, že na něho povzbudivě kývl, otočil se ke Graysonovi. „Protože když budete mít svatbu, musíte pozvat tátu a ten sem přijede a odveze mě pryč.“

	Graysona Henryho odpověď překvapila. Chlapcova úzkost byla téměř hmatatelná. Neměl by se tak trápit, pomyslel si Grayson. Seděl tiše, zatímco jeho otec se snažil hocha uklidnit. „To bychom nikdy nedovolili.“

	Grayson vysvětlil, že se stal jeho zákonným opatrovníkem, ale ani to Henrymu nespravilo náladu.

	Nakonec to byl Patrick, kdo ho přesvědčil. „Copak nemáš vlastní právní zástupkyni?“

	Henry přikývl. „Víš, že mám. Přece Olivii.“

	„Myslíš, že by dovolila, aby tě tvůj otec odvezl pryč?“

	Henry nemusel dlouho uvažovat. „Ne.“ Pak se usmál. Podíval se na Graysona a dodal: „Jestli jí to řeknu, nedovolí ti, abys pozval tátu.“

	Grayson se zasmál. „Myslím, že máš pravdu.“

	„Smím už gratulovat?“ zeptal se jeho otec. „Víš, že ji vlastně ještě neznám.“

	„Poznáš ji,“ řekl Grayson. „Ale gratulace nejsou na místě. Dělá problémy.“

	„Chceš, abych ji sám požádal, ať si tě vezme?“ nabídl se Henry.

	Také Patrick vyjádřil svůj názor. „Možná bys měl v tom případě lepší šanci.“

	To bylo ten den naposledy, co se Grayson usmál. Když přišel do kanceláře, řekl Ronanovi o Oliviině mínění týkajícím se Simmonse, a mezitím, co si chvíli přehazovali míč, se dohodli na plánu akce.

	„Nemůže to uškodit,“ řekl Ronan.

	„Správně. Jenom pro jistotu,“ přisvědčil Grayson.

	Několik následujících hodin on i Ronan dokončovali své případy. Bylo pozdní odpoledne, než se Graysonovi podařilo dopsat poslední zprávu. Sotva vypnul počítač, zazvonil mu mobil.

	„Grayson Kincaid?“ ozval se hlas se silným francouzským přízvukem.

	„Ano.“

	„Tady je doktor André Pardieu. Olivie MacKenzieová mě požádala, abych vám zavolal. Dala mi povolení hovořit s vámi o její anamnéze a prognóze. Co byste rád věděl?“

	„Děkuji, že jste mi zavolal, doktore. Vím, že jste velmi zaneprázdněný člověk, a tak půjdu rovnou k věci. Mám Olivii rád a chci se s ní oženit, ale ona je velice umíněná.“

	Doktor Pardieu se zasmál. „Ano, to vím už dost dlouho.“

	„Olivie se bojí závazků. Má strach, že se rakovina vrátí. Vidí, jak špatně je na tom její kamarádka Jane, a to ji přesvědčuje, že si nemůže dělat plány do budoucna. Nevím, jak ji přesvědčím, ale napadlo mě, že kdybych získal nějaké informace od vás, měl bych lepší šanci.“

	„Nemůžu konkrétně probírat Janin případ, ale můžu vám říct, že Olivie by si neměla dělat starosti. Byl jsem mimo nemocnici a nemohl jsem věnovat plnou pozornost poslednímu vývoji, ale teď jsem zpátky a důkladně se na to zaměřím. Dovolte, abych vás ujistil, že u Olivie se neprojevují žádné symptomy toxemie, takže podle toho, co jsem viděl, se nemá čeho bát.“

	„Děkuji vám, doktore,“ řekl Grayson.

	„Hodně štěstí,“ popřál mu lékař. „Olivie si trochu toho štěstí zaslouží a doufám, že ho s vámi najde.“

	„Ano, pane. To mám v plánu,“ ujistil ho Grayson a ukončil hovor.

	Potom seděl na židli a přemýšlel o tom, co mu řekl lékař. Něco mu začalo vrtat hlavou. Toxemie je termín označující přítomnost bakteriálních jedů v krvi, nebo ne? Znovu zapnul počítač. Začal vkládat patřičné výrazy a ty brzy vyvolaly další otázky. Když ukončil vyhledávání, řekl Ronanovi, na co přišel. Věděli, s kým musí mluvit a jaké informace potřebují získat. Na konci odpoledne už měli odpovědi na své otázky a hned potom Grayson zatelefonoval doktoru Pardieuovi. Jestli lékař potvrdí jeho podezření – a Grayson byl přesvědčen, že ano – musí okamžitě jednat. Je nejvyšší čas.

	~~~

	Olivie se snažila věnovat práci, aby nemohla myslet na Graysona, ale nešlo to. Volala Sam, a dokonce i při špatném spojení poznala, že něco není v pořádku. Slyšela to v Oliviině hlase. Následovaly otázky, jedna po druhé, až měla Olivie na krajíčku pláč.

	„Nemůžu o něm mluvit,“ řekla Olivie. „Pověz mi ještě jednou o tom letu, Sam. Ať nemusím pořád myslet na svůj nešťastný život.“

	„Ne, slyšela jsi tu hloupou a neuvěřitelnou historku aspoň pětkrát.“

	„Spíš dvacetkrát, ale pověz mi ji ještě jednou. Vždycky mě rozesměje.“

	V praskajícím telefonu bylo jasně slyšet Samin hlasitý povzdech. „Seděla jsem na sedadle dvacet osm A letu…“

	„Dvacet sedm čtyřicet tři,“ napověděla jí Olivie.

	„A věnovala jsem se svým věcem. Letadlo bylo plné a dost hlučné, ale já jsem nic nevnímala, protože jsem se zoufale připravovala k závěrečným zkouškám, které jsem měla dělat druhý den ráno na nula osmistovce. Měli jsme dobrý čas a já i všichni ostatní jsme mysleli, že je všechno v pořádku, ale najednou mi jedna letuška poklepala na rameno a řekla, ať jdu s ní.“

	Olivie doplňovala podrobnosti, které si pamatovala. „Zastrčila jsi notebook do tašky a vzala sis ho s sebou. Myslela sis, že tě chce z nějakého zvláštního nějakého důvodu přemístit do první třídy.“

	„Ano, to jsem si myslela. Chytrá dedukce.“

	„Říkala jsi to.“

	„Mám pokračovat?“ zeptala se Sam.

	„Chceš přece, že?“

	„Ano, jasně,“ řekla Sam dychtivým hlasem. „Ty a Collins a Jane jste jediné, kterým se můžu chlubit. Moji bratři už té historky mají plné zuby a zoufale vzdychají, když s ní začnu.“

	„Já nevzdychám,“ ujistila ji Olivie.

	„Bylo to krásné letadlo,“ pokračovala Sam. „Proudový letoun s…“

	„Technické podrobnosti můžeš vynechat. Stačí, když řekneš, že bylo hezké.“

	Sam se zasmála a pokračovala. „Nebyl to sice jumbo jet, ale opravdu bylo hezké, řekla bych. Každopádně jsem vykročila za tou suverénní letuškou, prošla jsem první třídu a všimla jsem si, že všechna místa jsou obsazená. Začala jsem mít nepříjemný pocit, ale letuška se usmívala a chovala se, jak by všechno bylo v pořádku. Vysvětlila mi, že slyšela, jak jakémusi pasažérovi říkám, že studuju vojenskou leteckou akademii. Já jsem ale nikomu nic takového nepovídala a chtěla jsem ji na to upozornit, jenže ona ještě předtím hlasitě řekla, že kapitán taky má za sebou akademii a že se se mnou chce pozdravit. To bylo divné a ona viděla, že chci něco namítat. Věděla, že dveře kokpitu jsou zavřené, když…“

	„Já vím. Neuváděj směrnice. Jdi k tomu hlavnímu.“

	„Letuška zašeptala ‚prosím‘ a zaklepala na dveře – na tváři měla pořád ten zvláštní úsměv – pak se dveře otevřely a ona mě strčila dovnitř. A myslím to doslova, opravdu mě tam strčila,“ zdůraznila Sam.

	„Tuhle část nemusíš dlouze popisovat,“ řekla Olivie.

	„Ale já chci. Celá posádka zvracela do plastových sáčků a mně to začalo docházet: prošli předtím seznam pasažérů, aby našli nějakého pilota. V kokpitu to odporně páchlo a letuška dávila. Já samozřejmě ne. Takových věcí jsem si užila se svými nechutnými bratry. A navíc jsem prošla chemoterapií…, takže se mnou nic nehne.“

	„Každopádně byli celí zelení a zvraceli něco, co vypadalo jako chuchvalce žluči.“

	„Proboha, Sam, nemluv o tom tak… barvitě.“

	Sam se zasmála. „Přirozeně mě napadlo to nejhorší, že je někdo otrávil, ale kapitán mi řekl, že mají za sebou let, kde se takové problémy objevily u několika cestujících. Pak jsme museli ve dvou vytáhnout druhého pilota z jeho křesla. A zbytek znáš.“

	„Ne, nejen to dopověz.“

	„Během ostrého stoupání mi kapitán dával instrukce. Jak víš, lítám se vším, co má křídla,“ chlubila se Sam. „A pilotovat tohle letadlo je hračka. Řekla jsem mu, ať se uklidní, že to převezmu. Letuška se vrátila zpátky s ubrouskem přes ústa a nos, aby necítila ten příšerný smrad, na který já jsem byla v podstatě zvyklá, a řekla mi, že někteří pasažéři vědí, že něco není v pořádku, a začínají být nervózní. Kapitán zapnul interkom, aby je uklidnil. Pořád si myslel, že s letadlem přistane.“

	„Ale tys nevěděla, že je interkom zapnutý,“ podotkla Olivie.

	„Ne, jistěže ne. Nehádala bych se s kapitánem, kdybych věděla, že cestující to slyší, a jemu bylo tak zle, že na to zapomněl. Vypadal,  jako by měl každým okamžikem omdlít. Řekla jsem mu, že může být v klidu, že to zvládnu, a začala jsem se seznamovat s řídícím panelem a zkoušet ovládání, ať dostanu letadlo do ruky.

	Chudák kapitán měl zavřené oči a usilovně se snažil zůstat při vědomí. Řekl, že při posledním přiblížení k ranveji musím vyzvat cestující, aby zaujali havarijní pozici. Docela jsem se urazila a zeptala jsem se, proč bych to měla dělat, a trochu jsme se začali přít.“

	Olivie se zasmála. „Trochu přít? Slyšela jsem záznam. To nebylo jenom trochu.“

	„Věřila bys, že si někteří pasažéři ten rozhovor nahráli? Dnes nemůžeš říct vůbec nic, pokud nechceš, aby o tom vznikl nějaký záznam. Říkám, že naše soukromí…“

	„Odbočuješ, Sam,“ připomněla jí Olivie.

	„No jo, dobře. Takže i když jsem nechtěla, přece jen jsem se urazila. Nešlo to jinak. Pokoušela jsem se vysvětlit mu své postavení a uvedla jsem všechny letouny, které jsem pilotovala, a nakonec jsem prohlásila, že jsem pilotka vojenského letectva Spojených států amerických a že jsem absolvovala výcvik u těch nejlepších. Vojenští piloti s letadly nehavarují. Taky jsem mu řekla, že bych mohla pochopit jeho nedůvěru, kdybych pilotovala práškovací letadlo nebo byla u námořnictva, ale já… jsem u vojenského letectva. Copak nechápe, že jsme nejlepší?“

	„Taky jsi řekla – teď cituji, ‚jsme nejlepší piloti na světě‘.“

	„Jsme,“ potvrdila Sam a Olivie si ji představila, jak krčí rameny. „Takže jsem mohla říct něco takového. Ano, znělo to nafoukaně, ale pasažéři se uklidnili. To alespoň tvrdila letuška. Taky říkala, že tři cestující vzadu v kabině zvrací. Ten virus se zřejmě rozšířil i tam.“

	„Ale přece jen jsi je vyzvala, aby zaujali havarijní pozici, že?“

	„Jenom proto, že na tom kapitán trval.“

	„Pověz mi, co jsi přesně řekla.“

	„Nenuť mě k tomu. Všechno bylo ve zprávách.“

	„Pověz mi to.“

	„Jenom jsem vysvětlila, že kapitán a druhý pilot se necítí dobře a že s letadlem přistanu já. Taky jsem řekla, že i když si nemyslím, že je to nutné, měli by zaujmout havarijní pozici. A doufala jsem, že se urazí stejně jako já.“

	„A dál?“

	„Při přiblížení jsem viděla hasičské vozy a sanitky a možná jsem řekla věži něco o tom, aby je, sakra, odvolali od ranveje.“

	„Možná.“

	„Ještě jsem řekla pasažérům, že přistání bude hladší, než jaké kdy zažili. Taky že bylo,“ tvrdila. „Ani jediné trhnutí.“

	„To jsem slyšela ve zprávách,“ řekla Olivie.

	„Věž si myslela, že bychom měli použít skluz, ale já jsem je přemluvila, aby nám dovolili zastavit u gatu, protože pak bude mnohem jednodušší dostat všecky cestující z letadla. Sotva jsme otevřeli dveře, ustoupila jsem z cesty, aby se do kokpitu mohli dostat záchranáři. Dlouho jsem čekala v chodbičce, zatímco pasažéři v zástupu vycházeli ven, ale pak jsem si všimla, kolik je hodin, a věděla jsem, že na mě u výdeje zavazadel čeká odvoz. Nasadila jsem si kšiltovku a oblékla bundu, popadla jsem tašku a zamířila k terminálu. Byla jsem ráda, že mě nikdo nezdržoval, protože jsem se musela do zavírací hodiny vrátit na základnu.“

	„Tak jsi prostě vyšla ven.“

	„To přece víš. Musela jsem,“ vysvětlovala Sam. „Randy nás odvážel zpátky. Ostatní už vyzvedl a já jsem nechtěla, aby přijeli pozdě.“

	Povzdechla si a pokračovala: „Naivně jsem si myslela, že je konec. Nebylo to nic, co by stálo za řeč. Bohužel, všechno se objevilo ve zprávách. Vrátila jsem se opravdu včas, a když jsem si odložila tašku do pokoje, šla jsem se hlásit veliteli. Byl v baru s několika dalšími důstojníky – ve sportbaru – a všude tam byly velkoplošné obrazovky. Požádala jsem ho o okamžik o samotě a rychle jsem mu vysvětlila, co se stalo. Taky jsem mu řekla, že si myslím, že se ke mně pokusí dostat novináři, a jestli budou chtít nějaká interview, předpokládám, že si to vezme na starost. Nelíbilo se mu, že to shazuju na něho, ale já jsem namítla, že mám druhý den ráno zkoušku a že se na ni potřebuju soustředit. Velitel nemá skoro nikdy dobrou náladu, naštěstí ten večer ji měl a já jsem až později zjistila proč. Slyšel totiž, co jsem řekla o kvalitách vojenského letectva. To se mu líbilo.“

	„Ego,“ řekla Olivie. „Vy piloti máte prostě hodně velké ego.“ Olivie uslyšela v telefonu pípnutí, které ohlašovalo, že jí někdo volá. „Budu končit,“ řekla, když se zadívala na displej.

	„Počkej. Nechceš slyšet o té tiskové konferenci? Bylo to tam k popukání.“

	„Určitě,“ přisvědčila Olivie. „Ale promiň, opravdu musím končit. Volá mi Jane.“

	„Napiš mi mail, až s ní domluvíš,“ řekla Sam, „a vyřiď jí, že jí tento týden zavolám.“

	Olivie se s ní rozloučila a přijala Janin hovor. Kamarádka jí telefonovala, aby ji pozvala na večeři. Naléhala na ni, aby určitě přišla, protože Logan chystá speciální pečeni s čerstvými bylinkami. Přestože se Olivii nechtělo jít – bylo ošklivé počasí a začal padat déšť se sněhem – přece jen si přála Jane vidět a ujistit se, že je v pořádku. Může sice předstírat, že je jí dobře, ale Olivie pozná, jak to doopravdy vypadá, jen co na ni pohlédne. A tak řekla Jane, že za hodinu bude u ní.

	Nenávistných telefonátů týkající se jejího otce ubývalo – ten den dopoledne se ozvaly pouze dva – a na Oliviino naléhání Grayson odvolal hlídku u jejích dveří pod podmínkou, že mu slíbí, že někoho zavolá, pokud se rozhodne jít ven. Protože Jane bydlela nedaleko, Olivie usoudila, že se jí nic nemůže stát, bude-li mimořádně opatrná. Vrátný John ji stále informoval o množství reportérů pokoušejících se dostat do domu, aby s ní mohli udělat interview. Upozorňoval ji, že někteří čekají v autech, takže než vyšla z bytu, raději Johnovi ještě zavolala. Má štěstí, že je taková plískanice, řekl jí. A dodal, že dnes večer nestojí na ulici žádná auta.

	John ji doprovodil k jejímu vozu na parkoviště a sledoval, jak vyjíždí na cestu. Olivie několikrát objela dům, aby si byla jistá, že ji nikdo nesleduje, potom zamířila k Dupont Circle, kde bydlela Jane.

	Jane se v horním patře pětipodlažního činžáku podařilo zařídit ateliér. Koupila si tento byt právě kvůli možnosti přestavby podkroví, protože světlo proudící sem okny bylo pro její práci perfektní.

	Dveře otevřel Logan. Zdálo se, že ho překvapuje, že ji vidí.

	„Jane ti neřekla, že mě pozvala?“ zeptala se Olivie.

	Logan ustoupil, aby mohla projít dovnitř. „Nejspíš řekla, ale zapomněl jsem na to. Buď bez obav. Masa je dost.“

	Olivie kráčela za ním do obývacího pokoje. Byla tam tma, zářil tu jen oheň, který Logan rozdělal v krbu. Rozsvítil lampu a Olivie postřehla, jak ztrhaně vypadá.

	„Jane je nahoře a odpočívá,“ řekl. „Zajdu pro ni.“

	„Jak na tom je?“

	„Dost špatně,“ odpověděl. Přitom se díval všude možně, jen ne na ni. „Mám strach,“ dodal.

	„Nechej ji odpočívat,“ řekla Olivie. Kývla hlavou ke kuchyni. „Něco tu nádherně voní. Můžu ti pomoct?“

	Usmál se. „Díky, ale zvládám to.“

	„Tak se nenechej zdržovat. Já se nějak zabavím, než Jane sejde dolů.“ Ukázala na hromadu časopisů ležících na konferenčním stolku. „Něco si přečtu.“

	Jakmile Logan odešel do kuchyně, sebrala Olivie první časopis na vršku hromady a posadila se na pohovku. Nic se jí nezdálo zajímavé, a proto ho odložila zpátky na stolek. Potom na zemi u křesla spatřila notebook. Dnes ještě nečetla noviny, a tak ji napadlo, že si vyhledá Times a podívá se, co je nového. Věděla, že by Jane nevadilo, kdyby si její počítač na chvilku vypůjčila.

	Přitáhla si počítač a zvedla víko. Temná obrazovka se rozsvítila a objevila se otevřená stránka. Titulek nahoře upoutal její pozornost: Patologické účinky požívání arseniku. To je divné téma, pomyslela si Olivie. Zmáčkla tlačítko, aby se dostala na předcházející stránku a potom na další ještě před ní. Netrvalo dlouho a uvědomila si, že nemá v rukou Janin notebook, ale Loganův.

	Z kuchyně zavolal Logan: „Kdy jí zase dáš krev, Olivie?“

	Olivie rychle zavřela počítač a postavila ho tam, kde byl předtím.

	„Ještě nevím,“ odpověděla.

	Logan vešel do obývacího pokoje a cestou si utíral ruce do utěrky. Pohlédl na schody, ujistil se, že nepřichází Jane, a ztišil hlas. „Říká hlouposti. Tobě to nepoví, ale trpí bolestmi.“ Přistoupil blíž a šeptem dodal: „Myslím, že by se mohla pokusit o sebevraždu. Má deprese.“

	Olivie ustoupila tak, aby Logan musel otočit hlavu ke světlu a ona mu lépe viděla do očí. O krok couvla. Vyděsila se tak, že nevěděla, co říct. Ruka jí vylétla k hrdlu. „Ach bože,“ vydechla. Loganovy zorničky byly rozšířené jako talíře.

	Logan ji pohladil po rameni. „Nastěhoval jsem se do pokoje pro hosty, abych na ni mohl dohlédnout. Je to tak teď nejlepší. Mívám sezení pár bloků odtud a aspoň tam můžu chodit častěji. Kromě Jane je pro mě samozřejmě nejdůležitější léčba.“

	„To je dobře,“ řekla Olivie a snažila se zachovat klid. „A taky pro ni vaříš, aby moc nezeslábla. Děláš všechno, co můžeš.“

	„Zajdu pro Jane. Neříkej jí prosím, co jsem řekl. Jenom by ji to podráždilo a už by mi nevěřila.“

	„To je samozřejmé,“ ujistila ho Olivie.

	Logan se před schodištěm zastavil. „Nevadilo by ti, kdybychom se najedli teď hned? Musím na schůzku. Moc mi tam pomáhají,“ vysvětloval.

	„Nevadilo. Už mám hlad.“

	Chtěla zavolat Graysonovi, ale než se jí podařilo vytáhnout mobil z kabelky, byli už Jane a Logan zpátky.

	„Posaď se tady ke stolu,“ vyzval Logan sestru. „Maso bude vysušené, jestli ho nevytáhnu z trouby. Půjdu a přichystám ho na talíře.“ Odešel do kuchyně.

	„Mluvila jsi dnes s Graysonem?“ zeptala se Jane.

	„Právě mu chci zavolat,“ odpověděla Olivie.

	Jane se usmála. „Výborně.“

	Olivii bylo do pláče. Jane vypadala příšerně a také hodně zhubla. Olivie počkala, až se posadí ke stolu, potom přešla do obývacího pokoje a zavolala Graysonovi. Ozval se po druhém zazvonění. Nepřivítal ji zdvořile.

	„Kde, sakra, jsi? Právě jdu z tvého bytu. Měla jsi zůstat…“

	„Jsem u Jane, Graysone,“ řekla. „Je tady Logan.“ Chystala se svěřit mu své podezření, ale vtom se v pokoji objevil Logan. Proto rychle řekla: „Graysone, ještě ti zavolám. Brzo.“ A ukončila hovor. Logan stál nablízku a poslouchal. Olivie nasadila úsměv a vykročila zpátky ke své kamarádce a k jejímu psychopatickému bratrovi.

	Talíře už ležely na stole. Přichystal je Logan a všechny vypadaly stejně, až na jednu maličkost. Olivie si všimla, že na okraji Janina talíře je snítka petržele. Na Loganově talíři však nebyla a na jejím také ne.

	Došla k Jane, políbila ji na tvář a objala ji. Posadila se na jeden konec stolu, Logan na druhý.

	„Logane, máš pepř?“ zeptala se.

	„Jistě, přinesu ho.“

	Sotva se vzdálil, popadla Olivie Janin talíř a vyměnila ho za Loganův. Přemístila i petržel.

	„Co to děláš?“ zeptala se Jane.

	Olivie si přitiskla prst ke rtům a naznačila, že má mlčet. Jane přikývla, ale trochu se zamračila.

	„Co je tady to oranžové?“ zeptala se Olivie Logana, když se vrátil.

	„Šťouchané batáty. Jane je miluje. Někdy je to jediné, co večeří.“

	Logan spořádal svoji večeři velmi rychle. „Nerad bych přišel pozdě,“ vysvětloval.

	Olivie pošťuchovala jídlo po talíři, ale nesnědla jediné sousto.

	„Nemáš hlad?“ zeptal se Logan.

	„Myslela jsem si, že mám, ale nějak mi není dobře. Pohádala jsem se s Graysonem,“ vysvětlovala.

	Olivie nevěděla, jak dlouho ještě vydrží mlčet. Jane jí vyprávěla, co nového se dověděla od Collins, a Olivie si všimla, že snědla batáty do posledního sousta a Logan také.

	Protahovala večeři, jak nejdéle mohla, vylíčila jí pár historek o Sam a modlila se, aby Grayson přišel co nejdříve. Od Oliviina domu to nebylo k Jane daleko. Právě skončila s vyprávěním a zoufale se snažila přijít na to, co by ještě řekla, když Jane řekla: „Tak, a je po večeři. Teď mi to vysvětli.“

	„Co ti mám vysvětlit?“

	„Proč jsi mi vyměnila talíř s Loganem.“

	Měla-li Olivie nějaké pochybnosti, v tom okamžiku zmizely. Logan vyskočil, až převrhl židli.

	„Cože?“ zaječel.

	Jane se zatvářila ohromeně. „Co se děje?“

	Olivie upřela zrak na Logana. Tohle bude zlé, pomyslela si…, moc zlé, protože viděla, že jím cloumá vztek.

	„Olivie?“ oslovila ji Jane.

	„Logan se tě snažil otrávit.“

	„To je nesmysl,“ vykřikl Janin bratr. „Proč lžeš?“

	„Máš rozšířené zorničky, z toho je jasné, že znovu fetuješ,“ začala. „Na internetu studuješ zajímavé věci, všechno o arseniku.“

	„Proboha…,“ zašeptala Jane.

	„Řekl mi, že se bojí, že se zabiješ, Jane. Připravoval si zřejmě půdu. Myslím, že to bereš už hodně dlouho.“

	„Drž hubu!“ zařval Logan.

	Olivie dál hovořila k Jane. „Proto ti bylo tak zle. Podával ti jed a dělal to chytře. Postaral se, abys ho neměla v krvi, když jsi šla do nemocnice. Myslím, že ti ho dává už dlouho. Po několika dnech se už arsenik v krvi neobjevuje, ale je jinde v těle. Teď když víme, co hledat, budeme mít jasný důkaz.“

	Logan se zoufale snažil vymyslet, jak z toho ven. Chytil se oběma rukama za hlavu. „Nemůžu myslet,“ mumlal si.

	„To proto, že jsi sjetý,“ řekla Olivie. „V takovém stavu nedokážeš dobře lhát, že?“

	„Ty ses zbláznila! Nic mi nemůžeš dokázat.“ Byl čím dál rozčilenější.

	„Ale ano, můžu,“ ujistila ho Olivie. „Nejsi tak chytrý, jak si myslíš.“

	Otočil se k sestře. Zdálo se, že nedokáže ovládnout záškuby v krku, které ho najednou postihly. „Ty peníze, co máš na účtu, jsou moje. Máti je chtěla dát mně, ale tys ji přemluvila, aby je všechny nechala tobě. Chci jenom to, na co mám právo.“

	„Neprošlo by ti to,“ řekla Olivie. „Pitva by prokázala, že byla otrávena.“

	„Jsem chytřejší, než si myslíš,“ chvástal se. „Arsenik ji měl jenom trochu oslabit. Řekl jsem si, že ji zabije rakovina nebo něco jiného, ale zatím to nestačilo, tak jsem chtěl věci trochu urychlit. Protože se cítila tak mizerně, nikdo by se jí nedivil, že se rozhodla se vším skončit a spolykat tubu prášků na spaní.“

	Olivie přistoupila k Jane a položila jí ruku na rameno, aby ji přinutila zůstat sedět. Když zvedla hlavu, spatřila ve dveřích Graysona, jehož pistole mířila na Janina bratra. Neřekl jediné slovo. Věděla, že chce, aby ustoupila od Logana, ale bála se vzdálit od Jane.

	„Ty si myslíš, že jsi chytrý, Logane?“ provokovala ho. Chtěla, aby se dál díval na ni, než se k němu Grayson dostane. „Nemyslím, že jsi v životě udělal vůbec něco, co by mělo smysl. Na to jsi moc hloupý.“ Viděla, že se Logan přestává ovládat. Poznala mu to na očích.

	Vrhl se na ni, chytil ji za krk a zmáčkl. V tom okamžiku byl u něho Grayson a od Olivie ho odtrhl.

	„Kruci, Olivie,“ vykřikl a srazil Logana na stěnu. „Proč jsi neuhnula?“

	Olivie si odkašlala, promasírovala si krk a řekla: „Chtěla jsem, aby pořád mluvil.“

	Pohlédla na Jane, která byla tak ohromená, že se nedokázala pohnout. Vzala ji za ruku a vytáhla ze židle. Objala ji kolem ramen a řekla: „Tak pojď, pojedeme do nemocnice.“
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	Bylo skoro devět, když se Olivie dostala z nemocnice domů. Grayson za ní jel ve svém autě, a sotva oba došli do jejího bytu, spustil: „Kdyby měl nůž…“

	„Neměl.“

	„Kdyby…“

	Olivie zamířila do kuchyně, aby přichystala něco k pití. „Mířil jsi na něho pistolí. Co by mohl udělat?“ Pozdě si uvědomila, že to byla hloupá otázka.

	„Co kdyby tě chytil a použil jako štít? Mohl ti taky zakroutit krkem. Mohl…“

	„Ale nic z toho neudělal.“

	Přijel Ronan, což zabránilo Graysonovi pokračovat v kázání.

	Olivie mu řekla, aby si vzal k pití a k jídlu, na co má chuť. Ronan si vytáhl colu a posadil se čelem k ní.

	Grayson začal přecházet sem a tam. „Měl jsem to prověřit dřív,“ řekl Ronanovi. „Když se Olivie zmínila, že Logan bral drogy, měl jsem zkontrolovat, jestli je čistý…, dělat, co bylo třeba. Nevěnoval jsem tomu pozornost. Mohl ji zabít.“

	„Jane se z toho dostane,“ ujišťovala ho Olivie.

	Ronan se usmál. „Teď mluvil o tobě.“

	„Aha…“

	„Nikdo není nevypočitatelnější než závislý feťák,“ podotkl Ronan. „Kde je Logan teď?“

	„Odvezli ho do nemocnice, aby mu vypumpovali žaludek. Pak půjde za mříže,“ odpověděl Grayson. Potřásl hlavou. „Všechno, co kdy ten gauner řekl, byla lež. Nežil v žádném Domě na půl cesty a v půjčovně aut pracoval jenom pár měsíců.“ Obešel pohovku a dodal: „A rozhodně nechodí na žádná sezení. Vsadím se, že je sjetý každý den.“

	Olivie se otočila ke Graysonovi. „Tys věděl, že se pokouší otrávit Jane?“

	„Když jsem zjistil, že lže, zavolal jsem doktoru Pardieuovi a řekl jsem mu, z čeho ho podezírám. Doktor mi potvrdil, že to dává smysl. Řekl jsem mu, že přivezeme Jane. Chtěl jsem se přesvědčit, že ti nic nehrozí, a zastavil jsem se u tebe, právě když jsi mi telefonovala.“

	„Dostali jsme se do Loganova bytu,“ řekl Ronan. „Byl tam hrozný svinčík. A našli jsme tam arsenik.“

	„Jed zůstane v krvi jen několik dní,“ řekl Grayson. „Logan to načasoval tak, že v době, kdy by šla Jane do nemocnice, už by se v krvi neukázal. Podával jí ho po malých dávkách, jenom aby ji oslabil. Myslím, že doufal, že se jí vrátí rakovina.“

	Zazvonil zvonek u dveří a Grayson šel otevřít. Na prahu stála půvabná modrooká blondýna s okouzlujícím úsměvem a chtěla dovnitř.

	„Vy jste Collins,“ řekl Grayson.

	Usmála se ještě víc. „A vy Grayson.“

	Hned potom proklouzla kolem něho. Než došla k Olivii, vykřikla: „Říkala jsem ti, že Logan je ksindl! Že je to tak?“

	„Možná ses zmínila…“

	„Kdybych měla pistoli…“

	„Nech toho,“ vyzvala ji Olivie. „Jsou tu dva agenti FBI.“

	Collins se prudce otočila. „Dva?“

	Ronan stál hned za ní. Několik vteřin se na sebe dívali, ale nikdo neřekl jediné slovo. Olivie je fascinovaně pozorovala. Téměř cítila, jak mezi nimi přeskočila jiskra.

	Grayson je představil. Collins se na Ronana usmála, pak se otočila a pokračovala.

	„Volala jsem Sam a řekla jsem jí to. Ani ona nevěřila, že se Logan změnil.“ S rukama založenýma v bok se obrátila ke Graysonovi. „Jak jste na to přišel?“

	Olivie zaúpěla. Collins ho nechtěně znovu přivedla do varu. Začal vysvětlovat, a než skončil, už zase soptil vzteky.

	„Už se na nic nevyptávej, Collins,“ žadonila Olivie.

	„Ještě jednu otázku,“ odpověděla jí kamarádka. „Jak jste našel jeho byt?“

	„Uvedl adresu na žádosti o práci v půjčovně.“

	Ronan jen stěží věnoval pozornost hovoru. Zdálo se, že nemůže spustit z Collins oči.

	„Vezmu si nanuk. Chceš taky?“ zeptala se Olivie.

	„Jasně. Hroznový.“

	O pět minut později Grayson a Ronan stáli vedle sebe a pozorovali obě ženy.

	„Proč máte rády nanuk?“ zeptal se Ronan.

	„Zachutnal nám, když jsme byly na chemoterapii,“ odpověděla věcně Collins. „Něco chladného nám dělalo dobře na puchýře v ústech.“

	Obě zároveň strčily nanuk do úst. Grayson zaúpěl: „Ach bože.“

	Olivie věděla, na co myslí. Jazykem kroužila po špičce nanuku a oči přitom upírala na něho. „Chceš taky?“ zeptala se nevinně.

	„Ježíši,“ zamumlal Ronan.

	„Musím pryč,“ řekl Grayson a šlehl po Olivii hněvivým pohledem.

	Ronan ho chápavě poplácal po zádech. „Já jdu taky.“
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	Ray Martin seděl ve vězení, obviněný z pokusu o vraždu Olivie MacKenzieové. Grayson a Ronan stále nebyli přesvědčeni, že je to pravý viník. Potřebovali mít jistotu.

	Předvolali k výslechu ženu, která měla potvrdit alibi Carla Simmonse. Jmenovala se Vicky Hyde Clarková a byla to placená společnice. Simmons byl jedním z jejích nejlepších klientů. Vždycky jí za její služby zaplatil víc, než musel, a nevadilo mu ukazovat se s ní na veřejnosti. Považovala ho za dobrého přítele.

	Vicky byla vysoká, hubená a na sobě měla šaty, jež jí byly trochu těsné. Byla nepochybně hezká, i když v sobě měla tvrdost, a její pohled svědčil o tom, že má ledacos za sebou.

	Posadila se za stůl proti Ronanovi a ten si otevřel její spis. Grayson se opíral o zeď za svým kolegou a díval se na Vicky. Byl rozhodnutý, že si s ní promluví.

	Uměl člověka zastrašit a věděl, že ji děsí, aniž hnul svalem nebo vyslovil jediné slovo.

	„Řekla jsem vám všechno, co vím,“ řekla Vicky plačtivě. „Carl je jeden z mých nejmilejších známých…, nebo spíš býval, protože teď půjde sedět za všecky ty podvody. Nevím, jak bych vám mohla pomoct. Chápu, že… Carl je sice považován za nevinného, než mu jeho vinu dokáže soud, ale všichni víme…“ Nadechla se a pokračovala: „Řekla jsem vám pravdu. Tehdy v noci, na kterou jste se ptali…, jak byla postřelena ta dívka, byl Carl se mnou. Celou noc jsme strávili v posteli.“

	Nervózně pohlédla na Graysona, pak sklouzla očima zpátky k Ronanovi. „Nevím, co ode mě chcete,“ zanaříkala. „Neudělala jsem nic špatného.“

	„Jenom pár otázek, Vicky, a pak půjdete rovnou do basy,“ řekl mile Ronan.

	„Cože?“ zalapala po dechu. „Do basy? Proč?“

	Teď konečně promluvil Grayson. „Lhala jste nám.“

	„Ne, já…“ Nesnesla jeho pohled.

	„Jak jsem řekl, Vicky, jen pár otázek, a budeme hotovi,“ opakoval Ronan. „Odkud máte těch deset tisíc dolarů? Na vašem spořicím účtu přibylo pět tisíc dolarů a dalších pět tisíc na vašem běžném účtu. Ty vklady se tam objevily ve stejný den, přesně týden po tom, co byla postřelena Olivie MacKenzieová.“

	Byla tak vyvedená z míry, že musela o otázce chvíli přemýšlet, než vyhrkla: „Ty peníze jsem si ušetřila.“

	„To je další lež,“ řekl Ronan. Mluvil, jako by ho zklamala. 

	„Nevím, co byste chtěli slyšet. Opravdu nevím.“

	Ronanův hlas ztvrdl. „Zjistili jsme si to, Vicky. Ty peníze přišly z účtu Carla Simmonse.“

	„Ne, ne, to není pravda. Ušetřila jsem si je.“

	„Carl vybral přesně stejnou částku,“ řekl Ronan. Neměl důkaz, že to Carl udělal, ale zkusil, jestli se Vicky nachytá. „A vy jste si tu částku uložila. Z toho plyne jediný závěr. Ty peníze vám dal Carl. Takže se musím teď zeptat proč. Za to, že mu potvrdíte alibi?“

	Nepožádala o advokáta, a tak ji Ronan dusil dál, chrlil na ni jednu otázku za druhou a snažil se ji zlomit.

	Znovu se ozval Grayson. „Půjdete sedět na hodně dlouho, jestli nám lžete. Ponesete stejnou zodpovědnost za postřelení Olivie MaeKenzieové jako Carl.“

	„Ne. Proč si myslíte…“

	„Lžete kvůli němu, abyste mu zajistila alibi, takže v tom jedete s ním,“ řekl Ronan. Udeřil rukou do stolu a rána se rozlehla po malé místnosti. Vicky nadskočila.

	„Pověz jí, že máme důkaz, který potvrzuje, že lže,“ vyzval Ronana Grayson. „Ten druhý.“

	Co tím, hrome, myslí? Ronan nevěděl, o čem Grayson mluví, ale přikývl a řekl: „Už se k tomu dostanu.“

	„Další důkaz?“ řekla poplašeně Vicky a znejistěla.

	„Nechápu to,“ řekl Ronan. „Carl půjde sedět i za další trestné činy. Proč ho chráníte? Rozhodně se nemusíte bát, že mu budete muset vrátit peníze.“

	Grayson věděl, že ji budou muset nechat jít. Kromě faktu, že si Vicky uložila deset tisíc dolarů, všechno, co prohlásili, že o ní vědí, byly fabulace. Ale s Ronanem ještě neskončil. „Pokračujte, agente Conrade. Řekněte jí o dalším důkazu.“

	Ronan usilovně přemýšlel, co by jí řekl, a Grayson byl zvědavý, s čím se vytasí. Viděl na něm, že se snaží ze všech sil.

	Vicky zpanikařila. „Chci dohodu.“

	„Cože?“ zeptal se Ronan. I on si začínal myslet, že ji budou muset pustit.

	Grayson postoupil vpřed a naklonil se nad stůl. „Jakou dohodu?“

	„Povím vám, jak to bylo, a vy mě nezavřete. Necháte mě být. Z ničeho mě neobviníte…“

	Oba agenti přikývli, ale než vyjádřili své jasné stanovisko, Vicky vyhrkla: „Lhala jsem. Byl tehdy v noci se mnou, ale jenom chvilku. Brzo odešel. Zdálo se, že spěchá.“

	„Viděla jste, jakým vozem odjel?“ zeptal se Grayson.

	„Ano. Takový jsem nikdy předtím neviděla, tak jsem se na něj zeptala. Bylo to nové SUV. Velké, elegantní. Řekl, že patří do vozového parku, který používají, když jsou ve městě právníci z jiných poboček.“

	„Jakou mělo barvu?“ zeptal se Ronan.

	„Černou.“

	Grayson vyšel na chodbu. Ronan ho následoval. „Černé SUV nic nedokazuje.“

	„Ledaže bychom zjistili, kde všude s ním byl,“ řekl Grayson. A dodal: „GPS.“

	Ronan se usmál. „No jistě. Simmons tráví většinu času v New Yorku. Ve Washingtonu se zřejmě moc nevyzná. Mohl chtít ukázat směr k Oliviinu domu.“

	„Nebo možná k Martinovu, aby tam podstrčil pistoli. Jestli zadal některou z těch adres do GPS, byl by to gól.“

	„Za pokus to stojí.“

	„Tak se ten vůz pokusíme najít.“

	~~~

	Trápení Carla Simmonse začínalo i končilo u Olivie MacKenzieové. Rozhodla se zničit svého otce a také jeho a podařilo se jí to. Pokusil se ji zastřelit, ale nezvládl to a ani jinak nezabránil jejímu neúnavnému boji.

	Carl usuzoval, že má ještě další rok, aby přilákal do fondu Trinity další bohaté investory. Ulil si něco do zahraničních bank, ale neměl dost času, aby si dal stranou to, co potřeboval na živobytí. A teď bylo pozdě. Musel najít způsob, jak se dostat ze země.

	Postaral se, aby se nenašly žádné doklady o tom, že byl tichým společníkem fondu. Aby nezůstalo nic písemného, co by ho mohlo usvědčit. Ale tím federály zdrží jen na čas. Jednou toho budou mít dost, aby ho dostali.

	Ano, začínalo i končilo to u ní. Pokusil se ji umlčet výhrůžkami, ale nedala se tak lehce zastrašit, a tak šel dál a snažil se ji zdiskreditovat u zaměstnavatele. Ani to nezabralo. Zdálo se, že nejrozumnější bude zabít ji.

	Kline potřeboval peníze a souhlasil, že si to vezme na starost, jenže v posledním okamžiku vycouval. A tak Simmons dospěl k závěru, že stisknout spoušť bude muset on sám. Vypálil tři kulky, a přesto se jí nezbavil.

	Byl přesvědčen, že se mu podařilo zahladit stopy, ale pak se v pravý čas dověděl ještě o Rayi Martinovi. O jeho zatčení se psalo ve všech novinách, a tak Carl využil situace a rozhodl se ukrýt pistoli v Martinově domě. Nebylo nic jednoduššího. Martin půjde ke dnu a Olivie bude snad tak otřesená útokem, že přestane šťourat. Opravdu si myslel, že je to možné…, do té doby, než se začala plést do Robertovy dohody s Jeffem Wilcoxem. Přivedla svého advokáta Mitchella Kaplana a Carl věděl, že takový buldok nepřestane, dokud neodhalí celou operaci.

	Jediné, co potřebovali, byla trocha času, pár dní, aby vybrali účty a zbylé peníze ukryli. Jakmile se však dověděl o její návštěvě Jeffa Wilcoxe, skoro slyšel, jak jemu i Robertu MacKenziemu odtikávají minuty do jejich konce. Tehdy Carl znovu poznal, že je třeba Olivii zlikvidovat, ale věděl, že musí jednat rychle, a tak se pokusil využít její údajnou duševní chorobu k tomu, aby ji alespoň na pár dní někam uklidil. Těm idiotům Klinovi a Vogelovi nikdy neměl věřit. Zmršili všecko, a kdyby byl jen trochu rychlejší, vypařil by se, než se objevili federálové.

	Carl odmítl kapitulovat. Možná ho zavřou, ale myslel si, že je dost chytrý, aby přesvědčil soudce, ať ho pustí na kauci. Měl plán. Chystal se odjet uprostřed noci v jednom z firemních vozů, aby ho nepoznali, a namířit si to do Miami. Tam měl konexe, lidi, známé, kteří ho dostanou ze Států.

	Všechno bylo připraveno. Chystal se zmizet ještě té noci, ale potom dostal telefonát, který všecko změnil. Zavolal mu jeho informátor, právník, který měl spojení s FBI a byl Simmonsovi za cosi zavázaný, a sdělil mu, že propuštění na kauci bude zrušeno. Federálové už míří k jeho domu, aby ho sebrali. Bude obviněn z pokusu o vraždu. Informátor mu pověděl i o důkazu. Zradila ho GPS a Carl věděl, že z toho už se nevykroutí, i kdyby se snažil sebevíc.

	Když ho sebrali za podvody, nezpanikařil. I kdyby se mu nepodařilo dostat se ze země, poslali by ho do věznice s minimální ostrahou. Jakmile ho zatknou za pokus o vraždu, minimální ostraha nepřipadá v úvahu. Soudce ho pošle do tvrdého federálního kriminálu a Carl věděl, že něco takového by nepřežil. Pouhá představa ho děsila k smrti.

	Raději zemře.

	Čím víc o tom přemýšlel, tím víc mu to připadalo jako jediné východisko. Zemře. Bude to rychlý konec. Už žádné hrůzy a trápení ve vězení. Postará se o vlastní konec. A neskončí se životem sám. Vezme ji s sebou. Proč ne? To ona mu způsobila všechny problémy. Ona byla jeho zkázou. Teď zase zničí on ji.

	Už na něho čekal vybraný firemní vůz, tmavomodrá honda. Parkovala na ulici o pár bloků dál. Vyměnil poznávací značku za jinou, kterou sundal z hondy na jakémsi parkovišti.

	Musí jednat rychle. Jakmile federálové zjistí, že není ve svém malém washingtonském bytě, vyhlásí po něm pátrání. Věděl, že by jim daleko neutekl. Vytáhl pistoli, kterou měl v trezoru, a rychle kráčel po ulici k připravenému autu. Vyjel k Oliviinu domu, zahnul na parkoviště na druhé straně ulice a čekal. Stmívalo se. Byla sobota, a tak doufal, že Olivie půjde ven. Vydá se za ní a napadne ji ze zálohy. Nebyl to moc rafinovaný plán, ale neměl čas vymýšlet něco lepšího.

	Na ulici v okolí stála další auta. Seděli v nich lidé. Poznal, že jsou od novin, že čekají, aby si s ní promluvili o jejím otci. Mohl by jich taky pár sejmout. Taky se k němu chovali ohavně. Proč by mu na nich mělo záležet?

	Carl usoudil, že bude mít lepší pozici, když se připojí k ostatním vozům. Odjela jedna acura a on zajel na její místo. Bylo to perfektní stanoviště. Zatroubilo na něho červené SUV, protože ho drze předjel. Jako ostatní dodávky a osobní auta i on nechal motor běžet. Přikrčil se na sedadle a čekal. Přední sklo i okna brzy pokryla pára, takže ten, kdo procházel kolem, jen stěží mohl vidět do vozu.

	Přinesl si s sebou placatku s whisky. Pořádně se napil a cítil, jak mu tekutina spaluje útroby. Whisky mu dodala odvahu. Doufal, že než se zabije, uvidí umírat Olivii. Když si to představil, usmál se a znovu se napil. Brzy všecko skončí.

	~~~

	Grayson rázoval po Oliviině bytě a čekal, až mu zavolají, že zadrželi Simmonse. Věděl, že agenti jsou na cestě k jeho bytu a že by nemělo trvat dlouho, než se ozvou. Teprve až bude Simmons za mřížemi, přestane si Grayson dělat starosti.

	Olivie se chystala jít ven. Grayson ji měl doprovodit na slavnostní večeři na počest doktora Pardieua.

	Zprávy o Carlu Simmonsovi přijala klidně a přiznala, že se jí spíš ulevilo, než aby ji to překvapilo.

	„S GPS udělal velkou chybu. Máme jasné potvrzení, že jel k Martinovu domu, aby tam ukryl pistoli,“ řekl jí Grayson. „Jsi ráda, když teď víš, že se tě skutečně pokoušel zabít Simmons?“ zeptal se.

	Olivie se zasmála. „Ráda? To ho definitivně odrovná, takže nejspíš ano, jsem.“

	Grayson jí řekl, že jen co Simmonse seberou, budou moct odejít.

	Dveře ložnice se otevřely a Olivie se objevila před ním. Měla na sobě černé šaty s výstřihem ve tvaru V, který jen mírně odhaloval rýhu mezi ňadry, ale i tak přiváděl Graysona k šílenství.

	„Vypadáš překrásně,“ řekl jí a přitáhl si ji k sobě, aby ji mohl políbit na krk. „Vždycky, když jsem blízko tebe, mám chuť odvést tě do postele.“

	Ona na tom byla stejně. Políbila ho na tvář a ustoupila. „Přijdeme pozdě, jestli hned nevyrazíme. Autem do té restaurace pojedeme půl hodiny.“

	„Ještě nic nevím o Simmonsovi. Počkáme…“

	„Nemohli bychom nasednout do auta a vyjet?“

	„Olivie…“

	Výhrůžný tón ji však neodradil. „Jestli dojedeme k restauraci a o Simmonsovi ještě nic neuslyšíme, otočíme se a pojedeme zpátky. Nechci tady čekat a potom se hnát jako blázen, abychom tam byli, než to skončí. Jde o doktora Pardieua. Je pro mě jako otec.“

	Grayson ustoupil. „Tak dobře, pojedeme, ale musíš mi slíbit, že zůstaneš v autě a nebudeš protestovat, jestli budeme muset obrátit a jet zpátky.“

	Usmála se. „S těmi protesty si nejsem jistá, Graysone. Zůstanu v autě, ale myslím, že na trochu protestů mám právo.“

	Pomohl jí do kabátu, ještě jednou ji políbil na šíji a zapnul si sako. „Připravená?“

	„Kolik novinářů jsi viděl?“

	„Tři dodávky, několik SUV. Vrhnou se na tebe, jen co vyjdeš ven. Jdi se skloněnou hlavou,“ nabádal ji. „Převedu tě kolem nich, co nejrychleji budu moct.“

	„Mohl jsi parkovat na parkovišti,“ navrhla.

	„Jsou i tam,“ odpověděl. „A je jich tam ještě víc než na ulici. Až se vrátíme, promluvím s vrátným, aby s tím něco udělal.“

	Ohrnul jí límec a vzápětí se otevřely dveře výtahu do haly. „Připravená?“

	Olivie přikývla. Grayson ji vzal za ruku a vedl ji kolem Johna. Olivie mu zamávala a prošla domovními dveřmi.

	Otevřely se dveře všech aut, která stála na druhé straně ulice, a vyřítili se z nich kameramani a reportéři. Grayson si všiml, že hned naproti stojí modrá honda. Když přijel, ještě tam nebyla. Sedan se tísnil mezi dvěma dodávkami. Zatímco Grayson spěchal s Olivií kolem svého vozu, aby jí otevřel dveře na pravé straně, koutkem oka postřehl, že se dveře hondy otevřely a vystoupil z nich Carl Simmons.

	Olivii oslepily blesky fotoaparátů. Zvedla ruku, aby si zaclonila oči, a vůbec netušila, že jí hrozí nebezpečí.

	Simmons vymrštil pravou paži a Grayson zahlédl záblesk oceli. Vyrazil tak rychle, že Olivie neměla čas jakkoli zareagovat. Smýkl jí za sebe a ona se svezla na kolena, než ji zakryl svým tělem. Jedním plynulým pohybem ji zaštítil a zamířil na Simmonse.

	Zakřičel na novináře: „K zemi, k zemi…“

	„Co…“ Nic víc už Olivie nestačila říct. Grayson jí vyrazil dech. Nezmohla se na jakékoliv otázky. Pevně zavřela oči a modlila se, aby se Graysonovi nic nestalo. Tím, že ji chránil, vystavil se kulkám on sám.

	Blesky fotoaparátů ozařovaly scénu. Simmons běžel k nim, neustále střílel, zoufale se snažil zasáhnout Olivii. Grayson vypálil jen jednou. Nic víc nepotřeboval. Kulka prolétla Simmonsovi srdcem. Rozhodil ruce, nohy se mu podlomily a svalil se na zem tváři dolů.

	Rozlehl se ohlušující rámus. Lidé křičeli a rozbíhali se do všech směrů. Olivii prudce bušilo srdce a pořád nemohla popadnout dech. Grayson ji zvedl a prohlížel, jestli ji přece jen nezasáhla žádná Simmonsova kulka. Šaty měla roztržené až ke stehnu, loket odřený a celá se třásla.

	V Graysonových očích se strach mísil se vztekem. „Není ti nic? Ne…“

	„Jsem v pořádku,“ zašeptala, překvapená, jak slabě zní její hlas. „Co se stalo?“

	„Carl Simmons.“

	Ohromeně se zeptala: „Je tady?“

	„Je mrtvý. Můžeš jít. Chci, abys šla dovnitř. Řekni Johnovi, ať zamkne dveře. S nikým nemluv. Jenom se posaď a počkej na mě. Musím se dostat k Simmonsově pistoli…“

	„Jdi,“ vyzvala ho Olivie.

	John jí otevřel dveře a zabránil ve vstupu dvěma dotěrným reportérům. Dveře za ní hned zamkl a odvedl ji do své pracovny. „Tady vás nikdo nebude obtěžovat a máte výhled na ulici, uvidíte, co dělá agent Kincaid.“

	Grayson se rozběhl přes cestu. Odstrkoval novináře a poklekl vedle Simmonse, aby mu zkontroloval pulz. Ostatní volali 911. Během pár minut se na ulici objevila policie i agenti FBI. Olivie trpělivě čekala, ale svírala se jí hruď a věděla, že špatně dopadne, nepoužije-li inhalátor. Pak si uvědomila, že nemá svoji kabelku. Zřejmě ji upustila, když ji Grayson srazil pod sebe. John ji našel pod autem a přinesl jí ji, a jakmile vdechla emulzi, hned se jí ulevilo. Zaklonila hlavu, zavřela oči a snažila se uklidnit.

	Myslela na Graysona a na to, jak byl klidný, když na ně ten maniak střílel. Pak jeho klid vystřídal vztek, že se ji Simmons opět pokusil zabít. Grayson kvůli mně nasadil život, uvědomila si a oči se jí zalily slzami, neboť věděla, co se mu mohlo stát.

	Věděla, že potrvá nějaký čas, než Grayson vyšetřování dokončí, a vrátila se do bytu. Svlékla si šaty, umyla si ruce a vyčistila ránu na lokti. Natáhla si hedvábný župan, uvelebila se na pohovce a čekala.

	Přišel za půl hodiny a nalezl ji stát před kuchyňským oknem, odkud se dívala na ulici.

	„Je opravdu mrtvý?“ zeptala se.

	„Je.“

	„Co ho to napadlo, přijet sem? Se všemi těmi novináři… Přece si nemohl myslet, že se mu to podaří?“

	„Chtěl zemřít, ale napřed chtěl zabít tebe.“

	„On mě skutečně nenáviděl, že?“

	„Ano, nenáviděl. Nedovolila jsi, aby zničil životy dalších nevinných lidí. Na světě bude bez něho líp,“ řekl Grayson a odhodil kravatu na stůl. „Ty ses svlékla,“ podotkl.

	„Ano.“

	Udělal krok k ní a zarazil se. „Ještě není tak pozdě. Myslím, že bychom mohli stihnout konec té večeře.“

	Postoupila k němu. „Nechci jít nikam. Mohla bych udělat něco k večeři sama…, myslím v mikrovlnce. Máš hlad?“

	Pomalu ji přejížděl pohledem od hlavy k patě, usmál se a řekl: „Ano, mám hlad.“

	Zvedl ji do náruče, zamířil do ložnice a nohou za sebou přirazil dveře.
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	Grayson nechtěl nechat Olivii samotnou. Rozhodl se, že se s ní ožení, a nic, co řekne nebo udělá, jeho plán nezmění. Její protesty poslouchal už dva měsíce, ale nehodlal ustoupit.

	„Kdybych znovu onemocněla, trpěl bys se mnou,“ namítla. „Jsi na to připravený?“

	„Kdybys chytila chřipku?“

	„Myslím to vážně.“

	„Co by se stalo, kdybych onemocněl já?“ zeptal se jí.

	Ta otázka ji zarazila. „Starala bych se o tebe.“

	„Vezmeš si mě.“ Couval s ní do ložnice, zatímco mluvil. „Já se tě neptám. Říkám ti to. Prostě si mě vezmeš.“

	Slíbila, že o tom bude uvažovat. Věděl, co to znamená. Bude o tom přemýšlet aspoň půl roku.

	„Až se probudíš, budeš mít na ruce prsten. Už mám dost čekání.“ Přitáhl si ji k sobě a začal ji svlékat.

	„Ty myslíš, že vydržím spát, zatímco mi budeš navlékat prsten? Já mám lehký spánek, Graysone.“

	„Až s tebou skončím, budeš tak vyčerpaná, že prospíš všechno.“

	Nepřeháněl. Milování zahájil něžným hlazením a pomalými, vlhkými polibky. Brzy začal být dychtivější a znovu a znovu ji přiváděl na pokraj orgasmu, ale v poslední chvíli se vždycky zarazil a nechal ji čekat. Když konečně vykřikla v extázi, vzdal to. Poslední, co si pamatovala, bylo, že se nad ní Grayson sklání a šeptá jí, že ji miluje.

	Grayson té noci zůstal u ní a usnul, přitom ji držel v náručí. Jakmile se Olivie probudila, byl v kuchyni. Ucítila vůni slaniny a slyšela, že si pohvizduje. Obrátila se na záda a natáhla paže ke stropu. V tom okamžiku spatřila prsten s překrásným smaragdem vsazeným do diamantů.

	Grayson uslyšel z ložnice sytý, radostný smích. V jeho uších zněl jako hudba.

	Žádnou jinou odpověď nepotřeboval.

	34

	Jejich malá svatební oslava se měla konat v obývacím pokoji tety Emmy. Olivie se nemohla rozhodnout, má-li pozvat matku a sestru, ale Natalie nakonec rozhodla za ni. Jednou pozdě večer zatelefonovala a pozdravila ji velmi chladným hlasem.

	„Pořád mi něco vyčítáš, Natalie?“ zeptala se Olivie.

	„Však je co,“ řekla rozhořčeně sestra. „Myslím, že ani já, ani matka ti nebudeme schopné odpustit.“

	„Copak jsem vás žádala o odpuštění?“

	„Mám pro tebe vzkaz.“

	„Ano?“

	„Od otce. Je moc laskavý.“

	„No jistě.“

	„Říkal, že je ochotný odpustit ti, ale musíš za ním přijít, až se mu budeš omlouvat.“

	V telefonu zavládlo nejméně na dvacet vteřin ticho. Pak se Olivie rozesmála. Některé věci – a někteří muži – se nikdy nezmění. Jeden příklad byl Logan Weston; druhý Robert MacKenzie.

	~~~

	Byl překrásný jarní den, a tak se Emma rozhodla uspořádat hostinu venku na zahradě. Když dodavatelé výzdoby a občerstvení skončili s prací, vypadala zahrada jako říše divů.

	K oltáři doprovázel Olivii doktor Pardieu. Jejími družičkami byly Collins, Jane a Samanta. Olivie řekla Graysonovi, že Samanta musí na svatbě být, a jestli se nebude moct uvolnit, budou muset všichni odletět na Island a svatbu mít tam.

	Při pohledu na Graysona ve smokingu se jí zatetelilo srdce. Ten nádherný muž ji miluje. Když kráčela k němu, připadala si, jako by se vznášela. Všechny starosti zmizely. Už se nebála toho, co přijde. S Graysonem po boku dokáže čelit čemukoliv. Je to její milenec, její přítel, její opora. Je naprosto v pořádku, když na něho bude moct tu a tam spoléhat.

	Bylo opravdu co slavit. Collins konečně dostala zprávu, že může začít s výcvikem agentky FBI, a byla nadšením bez sebe. Ronan se zatím držel v pozadí, jenže Olivie si všimla, že nemůže z Collins spustit zrak. Byla ohromně zvědavá, co z toho bude.

	Agent Huntsman přišel na oslavu pozdě, ale měl úžasnou výmluvu. „Mám pro vás svatební dar,“ začal. „Konečně jsme dopadli tu ženskou – Grettu Keenovou. Žila pod falešným jménem v Mexiku. Už je v base. A hádejte, kdo je tam ještě.“

	Olivie vydechla: „Eric Jorguson?“

	„Správně. I toho jsme dostali.“ Huntsman se stále usmíval. „Máme všechno, co potřebujeme, abychom Jorgusonovi dokázali, že pral peníze, a teď to vypadá, že taky budeme moct stíhat některé jeho klienty. To je ale vydařený den, co říkáte?“

	Olivie soudila, že je vskutku nádherný den. Všichni Graysonovi kamarádi se rozplývali nad Oliviinými nejlepšími přítelkyněmi. A děvčata ovšem uměla flirtovat, dokonce i Jane, která teď jen zářila. Začala znovu s někým chodit a byla skutečně šťastná.

	Na svatbu pozvali také Ralpha a jeho otce – na seznam hostů je připsal Henry. Mary a Harriet měly co dělat, aby uchránily dort a zabránily klukům v provádění vylomenin.

	Ralph starší propadl Samantinu kouzlu. Visel na každém jejím slovu. Vyprávěla mu svůj „příběh“, právě když k nim přišly její kamarádky.

	„Tehdy jsem seděla…“

	Collins, Jane a Olivie dopověděly za ni: „Na sedadle dvacet osm A letu dvacet sedm čtyřicet tři…“ Následoval smích, který vyvolal úsměvy ostatních hostů.

	Fotograf si přál udělat snímek nevěsty s družičkami. Olivie je shromáždila na terase. Stály v hloučku a usmívaly se do fotoaparátu. Sam zašeptala něco, co ostatní považovaly za ohromnou legraci, a všechny se od plic zasmály.

	Olivie se cítila spokojená. Písklata byla zas spolu. Přestála bouři a slunce opět svítilo.

	Epilog

	Od svatby uplynul rok a Olivie nenuceně vplula do manželského života. Patrick se dál staral o plynulý chod domácnosti a ona vozila Henryho do školy a pomáhala s domácími úkoly.

	Grayson se zatím nevyjádřil, ale vážně uvažoval o tom, že přijme nabídku nového místa v úřadu. Aby ho k tomu přiměli, souhlasili s jeho požadavky: že může čas od času pracovat na některých případech a nemusí být uvázán u stolu, přičemž ve vyšetřování těch případů bude pořád jeho partnerem Ronan. Nová funkce by znamenala, že jeho pracovní program bude mnohem pravidelnější a bude moct trávit se svou rodinou víc času.

	Olivie a Henry se velice sblížili. Přes týden na sebe neměli moc času, a tak si Olivie umínila, že víkendy budou vyhrazeny rodinným záležitostem. Jednou v sobotu koncem června byla Olivie s Henrym na místním farmářském trhu, který se pořádal na okraji městského parku. Chtěla nakoupit nějakou zeleninu k večeři a slíbila Henrymu, že si potom zajdou na poslední díl Transformers. Grayson a Ronan zrovna uzavírali případ a Ronan se chystal vysadit Graysona u parku, kde se s nimi měl setkat a společně strávit zbytek dne.

	Henry hrál jakousi hru a pokoušel se zničit všechny nepřátele, zatímco spolu s Olivií procházel mezi stánky. Olivie ho držela za rameno, aby se jí neztratil. Zastavili se u stánku s čerstvými rajčaty. Zatímco si vybírala, sklouzla pohledem k parkovišti za tržištěm. Blížil se k ní Grayson. Srdce jí začalo tlouct rychleji a hrdlo se jí sevřelo. Byl tak hezký. Za celou dobu, co žili spolu, si na to ještě nezvykla. Každý večer, jakmile vstoupil do dveří, zareagovala stejně. Vždy se jí zmocnilo vzrušení a úžas. Považovala za zázrak, že ji miluje.

	Vztáhl k ní ruce a sklonil se, aby ji políbil. Henry byl tak zabraný do hry, že ani nepostřehl, že se k nim strýc připojil.

	„Promiň, že jdu pozdě. Po takové době chce Eric Jorguson dohodu,“ vysvětloval. „Ale dohoda nebude. Nemůže nám dát nic, co bychom už neměli.“

	„Nemůžu se na něho zlobit,“ řekla šeptem, aby ji neslyšel Henry. „Kdyby mě nenapadl, nepotkala bych tebe.“

	„To není pravda,“ řekl Grayson. A přestože obvykle nemluvil poeticky, dodal: „Bylo naším osudem, abychom se setkali. Jednou bych si tě našel.“
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